
HANDLEIDING / INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO / 
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA / INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA / 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS / INSTRUCŢIUNI DE OPERARE / 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ / ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ / 

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

TS-32N30AEZ

Led-tv / Televisor LED / LED televizor / 
Telewizor LED / LED TV / Τηλεόραση LED / 

LED телевизор / LED televízor



Nederlands   - 1 -

Inhoudsopgave

Veiligheidsinformatie................................................ 2
Markeringen op het product..................................... 3
Handhaving ............................................................. 4
Scherm, kast, voetstuk ............................................ 4
Stekker .................................................................... 4
Het voetstuk assembleren / verwijderen.................. 5
Als u een muurmontage beugel gebruikt ................. 5
Milieu-informatie ...................................................... 6
Functies ................................................................... 6
Accessoires inbegrepen .......................................... 6
Stand-by meldingen................................................. 7
TV-bediening & Operation ....................................... 7
De batterijen in de afstandsbediening plaatsen....... 7
Stroom aansluiten ................................................... 7
Antenne aansluitingen ............................................. 8
Licentiemededeling.................................................. 8
Specificaties ............................................................ 9
Afstandsbediening ................................................. 10
Aansluitingen ......................................................... 11
Aan/Uitschakelen................................................... 12
Eerste Installatie .................................................... 12
Media afspelen via USB-ingang ............................ 13
Media Player Menu................................................ 13
CEC ....................................................................... 13
TV Menu Inhoud .................................................... 14
Algemene tv-bediening .......................................... 18
Het gebruik van de zenderlijst ............................... 18
Ouderlijk toezicht instellingen configureren ........... 18
Elektronische zendergids (EZG)............................ 18
Teletekst diensten .................................................. 19
Software upgrade .................................................. 19
Probleemoplossen & tips ....................................... 19
PC-invoer normale weergavemodi ........................ 20
AV en HDMI- signaal compatibiliteit ...................... 20
Ondersteunde bestandsformaten voor de USB-
modus .................................................................... 21
Ondersteunde DVI-resoluties ................................ 22



Nederlands   - 2 -

Veiligheidsinformatie

OPGELET
RISICO OP ELEKTRISCHE 

SCHOKKEN
NIET OPENEN

OPGELET: OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN 
TE BEPERKEN, MAG U HET DEKSEL NIET 
VERWIJDEREN (OF HET ACHTERPANEEL). 
HET TOESTEL BEVAT GEEN ONDERDELEN 
DIE DOOR DE GEBRUIKER MOETEN WORDEN 
ONDERHOUDEN. LAAT ONDERHOUD 
EN REPARATIES OVER AAN BEVOEGD 
ONDERHOUDSPERSONEEL.

Opmerking: Volg de instructies op het scherm om de verwante 
functie te bewerken.

In extreme weersomstandigheden (storm, bliksem) en tijdens 
lange perioden van inactiviteit (vertrek op vakantie) moet u de 
tv loskoppelen van het netwerk.
De stekker dient om het tv-toestel los te koppelen van het 
elektriciteitsnet en moet daarom gemakkelijk te bedienen 
zijn. Als het televisietoestel niet elektrisch wordt losgekoppeld 
van het elektrisch net zal het apparaat stroom verbruiken 
voor alle situaties, zelfs als de televisie in stand-by staat of 
uitgeschakeld is.

BELANGRIJK – Lees deze instructies 
volledig voor u de televisie installeert en 
in gebruik neemt

 WAARSCHUWING: Dit apparaat is bestemd 
voor gebruik door personen (inclusief 

kinderen) die in staat / ervaren zijn met de werking 
van een dergelijk apparaat, zonder toezicht, tenzij 
zij onder toezicht staan van of instructies hebben 
ontvangen met betrekking tot het gebruik van het 
apparaat door een persoon die instaat voor hun 
veiligheid.

• Gebruik dit televisietoestel op een hoogte van 
minder dan 5000 meter boven de zeespiegel, in 
droge locaties en in regio's met een gematigd of 
tropisch klimaat.

• Het televisietoestel is bedoeld voor huishoudelijk en 
soortgelijk gebruik binnenshuis, maar kan ook op 
openbare plaatsen worden gebruikt. 

• Voor ventilatiedoeleinden moet u minimum 5cm vrije 
ruimte laten rond de televisie.

• De ventilatie mag niet worden belemmerd door de 
ventilatieopeningen te bedekken of te blokkeren met 
items zoals een krant, tafelkleedjes, gordijnen, etc.

• De stekker van het netsnoer moet gemakkelijk 
bereikbaar zijn. Plaats het toestel, een meubelstuk 
of andere objecten niet op het netsnoer. Een 
beschadigd snoer/stekker kan brand veroorzaken 
of een elektrische schok veroorzaken. Neem het 
netsnoer beet bij de stekker en verwijder de stekker 
niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. 

Raak het netsnoer/de stekker nooit aan met natte 
handen want dit kan kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken. Leg geen knopen in het 
snoer of bind het niet samen met andere snoeren. 
Indien beschadigd, moet u hem vervangen. Dit mag 
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel.

• Stel de televisie niet bloot aan spatten of druppels 
en plaats geen voorwerpen die gevuld zijn met een 
vloeistof zoals vazen, kopjes, etc. op of boven de 
televisie (bijv. op een rek boven het toestel).

• Stel de televisie niet bloot aan direct zonlicht of plaats 
geen open vlammen zoals brandende kaarsen op of 
in de buurt van de televisie.

• Plaats geen warmtebronnen zoals een elektrische 
verwarming, radiator, etc. in de buurt van het 
televisietoestel.

• Plaats de televisie niet op de vloer of op hellende 
oppervlakken.

• Om verstikkingsgevaar te voorkomen, moet u 
plastic zakken uit de buurt van baby's, kinderen en 
huisdieren houden.

• Bevestig de stand zorgvuldig op de televisie. Als 
de stand voorzien is van schroeven, moet u deze 
stevig aandraaien om te vermijden dat de televisie 
zou kantelen. U mag de schroeven niet te hard 
aandraaien en u moet de rubberen afdichtingen 
correct aanbrengen.

• U mag de batterijen niet weggooien in het vuur of 
met gevaarlijk en brandbaar materiaal.

WAARSCHUWING 

• Batterijen mogen niet blootgesteld worden aan 
warmtebronnen zoals zonlicht, vuur of andere.

• Overdadig geluid van hoofdtelefoons kan 
gehoorschade veroorzaken.

BOVEN ALLES - NOOIT iemand, zeker geen 
kinderen, toelaten iets in te brengen de gaten, 
sleuven of andere openingen van de behuizing.

 Opgelet
Risico op ernstige letsels of 
fatale gevolgen

 Risico op 
elektrische schokken

Risico op gevaarlijke 
spanningen

 Onderhoud
Belangrijk 
onderhoudscomponent 
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Markeringen op het product

De volgende symbolen worden gebruikt op 
het product als markeerpunt voor restricties en 
voorzorgsmaatregelen en veiligheidsinstructies. Elke 
verklaring wordt beschouwd waar het product enkel 
relevante markeringen draagt. Merk op dat dergelijke 
informatie belangrijk is om veiligheidsredenen.

Klasse II apparatuur: Dit apparaat is zodanig 
ontworpen dat het geen veilige aansluiting 
vereist op een elektrische aarding.

Spanningvoerende terminal: De gemarkeerde 
terminal(s) is/zijn spanningvoerend onder 
normale operationele voorwaarden.

i
Opgelet, zie de operationele instructies: 
De gemarkeerde zone(s) bevat(ten) door de 
gebruiker vervangbare knoop/celbatterijen.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

K L A S S E  1  L A S E R 
PRODUCT: Dit product 
bevat Klasse 1 laserbron die 
vei l ig is onder redeli jk 
voorzienbare operationele 
voorwaarden.

WAARSCHUWING
U mag de batterij niet inslikken want dit houdt een 
risico in op chemische brandwonden
Dit product of de accessoires die worden geleverd met 
het product kunnen een knoop/celbatterij bevatten. 
Als deze knoop/celbatterij wordt ingeslikt, kan dit al 
na 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken 
en fataal aflopen.
Bewaar nieuwe en oude batterijen uit de buurt van 
kinderen.
Als het batterijcompartiment niet veilig afsluit, mag u 
het product niet blijven gebruiken en moet u het uit de 
buurt van kinderen bewaren.
Als u denkt dat batterijen mogelijk werden ingeslikt of in 
een lichaamsdeel werd gestoken, moet u onmiddellijk 
medische zorg inroepen.

– – – – – – – – – – – – 
Waarschuwing - Stabiliteitsgevaar
Een televisie kan vallen en ernstig lichamelijk letsel 
of overlijden veroorzaken. Talrijke letsels, in het bij-
zonder bij kinderen, kunnen worden vermeden door 
eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:
• Gebruik ALTIJD kasten of statieven of bevestigings-

methoden die door de fabrikant van de televisieserie 
worden aanbevolen.

• Gebruik ALTIJD meubels die de TV-set veilig kunnen 
ondersteunen.

• Zorg er ALTIJD voor dat de televisie zich niet aan de 
rand van de ondersteunende meubelen overhangt.

• Leer kinderen ALTIJD over de gevaren van klimmen 
op meubels om de televisie of de bediening ervan 
te bereiken.

• Leid ALTIJD snoeren en kabels die op uw televisie 
zijn aangesloten, zodat ze niet kunnen worden om-
gedraaid, getrokken of gepakt.

• Zet NOOIT een televisie op een instabiele locatie.
• Plaats de televisie NOOIT op hoog meubilair (bij-

voorbeeld kasten of boekenkasten) zonder dat zowel 
het meubel als de televisie op een geschikte drager 
is verankerd.

• Plaats de televisie NOOIT op een doek of ander 
materiaal dat zich tussen de televisie set en de 
ondersteunende meubelen bevindt.

• Plaats NOOIT items die kinderen kunnen verleiden 
om te klimmen, zoals speelgoed en afstandsbedie-
ningen, op de top van de televisie of meubels waarop 
de televisie is geplaatst.

• Het apparaat is enkel geschikt voor een montage op 
een hoogte van ≤ 2m.

Als de bestaande televisiereeks zal worden gehand-
haafd en verplaatst, moeten dezelfde overwegingen 
als hierboven worden toegepast.

– – – – – – – – – – – – 
Toestellen die aangesloten zijn via de HOOFDVER-
BINDING of via andere toestellen met een aardingver-
binding met de aarding van de gebouwinstallatie – en 
met een monitor distributiesysteem dat coaxiale kabel 
gebruikt, kunnen in sommige omstandigheden brand-
gevaar veroorzaken. De verbinding met een monitor 
distributiesysteem moet daarom worden voorzien via 
een toestel met elektrische isolatie onder een bepaald 
frequentiebereik (galvanische isolator).

MUURBEVESTIGING WAARSCHUWINGEN

• Lees de instructies voor u uw televisie op de muur 
bevestigt.

• De muurbevestigingskit is optioneel. Hij is verkrijgbaar 
bij uw lokale verdeler, indien niet geleverd met uw 
televisie.

• U mag de televisie niet monteren aan het plafond of 
aan een hellende muur.

• Gebruik de specifieke muurbevestigingsschroeven 
en overige accessoires.

• Draai de muurbevestigingsschroeven stevig aan om 
te voorkomen dat de televisie zou vallen. U mag de 
schroeven niet te hard aandraaien.

WAARSCHUWING
• Het gebruik van ophangbeugels, of het zelf installeren 

van een ophangbeugel aan de muur houden het 
risico in van persoonlijke letsels en schade aan 
het product. Om de prestatie en de veiligheid van 
het product te handhaven, moet u er absoluut 
zeker van zijn uw verdeler of een gelicentieerde 
onderaannemer te vragen de ophangbeugels 
te bevestigen. Elke schade veroorzaakt door de 
installatie zonder een gekwalificeerde installateur 
resulteert in de nietigverklaring van uw garantie.

• Lees de instructies van de optionele accessoires 
zorgvuldig en u moet er zeker van zijn de nodige 
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maatregelen te nemen om te voorkomen dat de 
televisie kan vallen.

• Hanteer de televisie voorzichtig tijdens de installatie 
aangezien een impact of andere krachten op de 
televisie schade kan veroorzaken aan het toestel.

• Ga zorgvuldig te werk wanneer u de ophangbeugels 
aan de muur bevestigt. Zorg er altijd voor dat er geen 
elektrische kabels of leidingen in de muur aanwezig 
zijn voor u de beugel ophangt.

• Om te voorkomen dat de televisie zou vallen en 
iemand zou kunnen kwetsen, moet u de televisie van 
de muur verwijderen als u hem niet langer gebruikt.

SCHADE
• Behalve in situaties waar de verantwoordelijkheid 

wordt erkend door de lokale regelgeving aanvaardt 
Panasonic geen verantwoordelijkheid voor defecten 
veroorzaakt door misbruik of gebruik van het product, 
net als andere problemen of schade veroorzaakt door 
het gebruik van dit product.

• Panasonic aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor verlies, etc. van data veroorzaakt door rampen.

• Externe apparaten die afzonderlijk worden voorbe-
reid door de klant worden niet gedekt door de garan-
tie. De zorg voor de opgeslagen data op dergelijke 
apparaten valt onder de verantwoordelijkheid van de 
klant. Panasonic aanvaardt geen verantwoordelijk-
heid voor misbruik van deze data.

A f b e e l d i n g e n  e n  i l l u s t r a t i e s  i n  d e z e 
gebruiksaanwijzing worden uitsluitend als 
referentie voorzien en ze kunnen verschillen van 
het reële uiterlijk van het product. Het ontwerp en 
de specificaties van het product kunnen worden 
gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving.

Handhaving
Verwijder eerst de stekker uit het stopcontact.
Scherm, kast, voetstuk

Regelmatige zorg:
Wrijf het oppervlak van het scherm, de kast of 
het voetstuk met een zachte doek om vuil of 
vingerafdrukken te verwijderen.
Voor hardnekkig vuil:
1. Neem eerst het stof af.
2. Gebruik een vochtige doek met schoon water 

of een opgelost neutraal oplosmiddel (1 deel 
oplosmiddel in 100 delen water).

3. Wring de doek stevig uit. (Let op, laat geen 
vloeistof in de televisie binnendringen want dit 
kan defecten veroorzaken).

4. Wrijf zorgvuldig met de vochtige doek en verwijder 
het hardnekkig vuil.

5. Verwijder tot slot al het vocht.
Opgelet
Gebruik geen harde doek of wrijf niet te hard op het 
oppervlak. Zo niet kan dit krassen veroorzaken.
• Zorg ervoor het oppervlak niet de onderwerpen 

aan insecticide, oplosmiddel, verdunner of andere 
vluchtige stoffen. Dit kan de kwaliteit van het 
oppervlak verminderen of de verf verwijderen.

• Het oppervlak van het scherm is speciaal behandeld 
en kan snel beschadigd worden. Zorg ervoor het 
scherm niet te krassen met vingernagels of andere 
harde voorwerpen.

• Laat de kast of het voetstuk niet in contact komen 
met rubber of PVC gedurende een lange periode. 
Dit kan de kwaliteit van het oppervlak beschadigen.

Stekker
Wrijf de stekker regelmatig af met een droge doek.
Vocht en stof kan brand of elektrische schokken 
veroorzaken.
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Het voetstuk assembleren / verwijderen
Voorbereidingen
Verwijder het (de) voetstuk(ken) en de televisie uit 
de verpakking en plaats de televisie op een werktafel 
met het scherm neerwaarts op een schone en zachte 
doek (deken, etc.)
• Gebruik een vlakke en stevige tafel die groter is 

dan de televisie.
• Houd de televisie niet vast bij het scherm.
• Zorg ervoor de televisie niet te krassen of te breken.
OPGELET: U mag de afgebeelde schroeven niet in de televisie 
schroeven als u de televisie-steun niet gebruikt, bijv. hangend 
aan de muur. Als u de schroeven vastschroeft zonder de steun 
kan dit de TV beschadigen.

Het voetstuk assembleren
1. De basis van de televisie bestaat uit twee 

onderdelen. Installeer deze onderdelen samen.

x3
2. Plaats de stand(s) op het stand montagepatroon 

op de achterzijde van de tv. 

3. Voer de vier geleverde schroeven (M4 x 12 mm) 
in en draai ze zacht aan tot de stand correct is 
aangebracht.

x4

Het voetstuk verwijderen van de televisie
Zorg ervoor het voetstuk te verwijderen op de volgende 
wijze als u een muurmontage beugel gebruikt of de 
televisie opnieuw inpakt.
• Plaats de televisie op een werktafel met het scherm 

neerwaarts op een schone, zachte doek. Laat de 
stand uitsteken over de rand van de oppervlakte.

• Schroef de bevestigingsschroeven van de stand(s) 
los.

• Verwijder de stand.
Als u een muurmontage beugel gebruikt

Neem contact op met uw lokale Panasonic verdeler 
om de aanbevolen muurmontage beugel te kopen.
Openingen voor de muurmontage beugel installatie;
Achterzijde van de televisie

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Aanzicht van de zijkant

c

VESA-beugel

 

d

(d) Diepte van de schroef (c)
min. 9 mm
max. 10 mm

Diameter M4

Opmerking: De schroeven om de televisie te bevestigen 
op de muurmontage beugel worden niet meegeleverd met 
de televisie.
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Functies
• Kleuren-LED-tv met afstandsbediening
• Volledig geïntegreerde digitale/kabel/satelliet TV 

(DVB-T-T2/C/S-S2)
• HDMI-ingangen om andere apparaten aan te sluiten 

met HDMI-aansluitingen
• USB-ingang
• Instelmenu op scherm (On-screen Display)
• Scart aansluiting voor externe apparaten (zoals 

Dvd-spelers,  PVR, videospelletjes, audioset, etc.)
• Stereo geluidssysteem
• Teletekst
• Hoofdtelefoon aansluiting
• Automatisch programmeersysteem
• Manuele afstemming
• Automatische uitschakeling na acht uur.
• Slaap timer
• Kinderslot
• Automatische geluidsdemping indien geen 

uitzending.
• NTSC-weergave
• AVL (Automatische volumebeperking)
• PLL (Frequentie zoeken)
• Pc-ingang
• Spelmodus (optioneel)
• Beeld uit functie
Accessoires inbegrepen

• Afstandsbediening
• Batterijen: 2 X AA
• Snelle Start Gids
• Netsnoer
• Verwijderbare stand
• Stand montageschroeven (M4 x 12 mm)

Milieu-informatie
Deze televisie is milieuvriendelijk ontworpen. Om 
het energieverbruik te verlagen, kunt u de volgende 
stappen uitvoeren:
A l s  u  E n e r g i e b e s p a r i n g  o p  M i n i m u m , 
Medium, Maximum of Auto zet, zal de tv de 
energieconsumptie dienovereenkomstig aanpassen. 
Als u de achtergrondverlichting wilt instellen op 
een vaste waarde, stel in als Aangepast en pas 
de achtergrondverlichting manueel aan (onder 
Energiebesparing instelling) met de links- of 
rechtsknoppen op de afstandsbediening. Stel in als 
Uit om deze instelling uit te schakelen. 
Opmerking: Beschikbare Energiebesparing opties kunnen 
variëren naargelang de geselecteerde Modus in het 
Beeldmenu.

De Energiebesparing instellingen staan in het 
Beeldmenu. Merk op dat bepaalde beeldinstellingen 
niet kunnen worden gewijzigd.
Als de Rechts toets wordt ingedrukt wanneer de 
Auto optie geselecteerd is, of de Links toets wanneer 
de optie Aangepast geselecteerd is, zal het bericht 
“Scherm wordt uitgeschakeld in 15 seconden.” 
getoond worden op het scherm. Selecteer Doorgaan 
en druk op OK om het scherm uit te schakelen. Als 
u geen knop indrukt, schakelt het scherm uit na 15 
seconden. Druk op een knop op de afstandsbediening 
of op de tv om het scherm opnieuw in te schakelen. 
Opmerking: Scherm uit optie is niet beschikbaar als de 
Modus ingesteld is op Spel.

Als de TV niet in gebruik is, moet u de tv uitschakelen 
of verwijderen uit het stopcontact. Dit vermindert het 
energieverbruik.
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Stand-by meldingen
Als tv geen ingangssignaal ontvangt (bijv. van 
een antenne of HDMI-bron) gedurende 3 minuten 
schakelt de tv op stand-by. Wanneer u de volgende 
maal inschakelt, verschijnt het volgende bericht. 
"Tv automatisch overgeschakeld op de stand-by 
modus omdat er gedurende een lange periode 
geen signaal was." Druk op OK om door te gaan.
Als de tv ingeschakeld is en hij niet wordt gebruikt 
tijdens een zekere periode schakelt het toestel over 
op stand-by. Wanneer u de tv de volgende maal 
inschakelt, verschijnt het volgende bericht. “Tv 
automatisch overgeschakeld op de stand-by 
modus omdat er gedurende een lange periode 
geen bewerking werd uitgevoerd.” Druk op OK om 
door te gaan.

TV-bediening & Operation

Opmerking: De positie van de joystick kan verschillen 
naargelang het model.

De joystick biedt u de mogelijkheid het Volume/
Programma/Bron en de Stand-by aan functies te 
bedienen van de tv.
Volume wijzigen: Verhoog het volume door de joystick 
in te drukken. Verlaag het volume door de joystick 
omlaag te drukken.
Zenders wijzigen: Blader doorheen de opgeslagen 
zenders door de joystick omhoog of omlaag te drukken.
De bron wijzigen: Druk twee maal in het midden van 
de joystick en de bronlijst verschijnt op het scherm. 
Blader doorheen de beschikbare bronnen door de 
joystick omhoog of omlaag te duwen.
Om de TV uit te schakelen: Druk in het midden van de 
joystick en houd hem ingedrukt gedurende een aantal 
seconden. De TV schakelt over op de stand-by modus.
De televisie inschakelen: Druk in het midden van de 
joystick en de televisie schakelt in.
Opmerking: Het OSD hoofdmenu kan niet worden 
weergegeven met de joystick.

Bediening via de afstandsbediening
Druk op de Menu knop van de afstandsbediening om 
de menu’s weer te geven. Gebruik de navigatieknoppen 
om een menutab te selecteren en druk op OK voor 
toegang. Gebruik de navigatieknoppen om een item 

te selecteren of in te stellen. Druk op Return/Back of 
Menu om af te sluiten.
Selecteren van de ingang
Van zodra u externe systemen hebt aangesloten 
op uw tv, kunt u overschakelen naar verschillende 
ingangsbronnen. Druk op de Source knop van uw 
afstandsbediening om rechtsreeks de bronnen te 
veranderen.
Zenders en volume wijzigen
U kunt de zender wijzigen en het volume aanpassen 
met de Volume +/- en Programma +/- knoppen op de 
afstandsbediening. 
De batterijen in de afstandsbediening plaatsen

Verw i j de r  he t  dekse l  ach te raan  om he t 
batterijcompartiment te openen. Installeer twee 
AAA batterijen. Zorg ervoor dat de (+) en (-) tekens 
overeenstemmen (let op de correcte polariteit). 
Gebruik geen combinatie van oude en nieuwe 
batterijen. Uitsluitend met hetzelfde of gelijkwaardig 
type vervangen. Breng het deksel opnieuw aan.

Stroom aansluiten 
IMPORTANT: De televisie is ontworpen voor een 
stopcontact met een vermogen van 220–240 V 
AC, 50 Hz. Laat na het uitpakken het tv- toestel op 
kamertemperatuur komen voor u het op de netstroom 
schakelt. 

Voer een uiteinde (de stekker met twee openingen) van 
het geleverde verwijderbare netsnoer in de netsnoer 
inlaat van de TV zoals hierboven weergegeven. Over 
daarna het andere uiteinde van het netsnoer in het 
stopcontact.
Opmerking: De positie van de netsnoer inlaat kan verschillen 
naargelang het model.
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Antenne aansluitingen
Sluit de "antenne" of de "kabel TV"  stekker aan op 
de ANTENNE INGANG (ANT) of satellietstekker op 
SATELLIET INGANG (LNB) aan de achterzijde van 
de TV.

Satelliet

ACHTER
VAN
DE TV

antenne 
of
kabel

Licentiemededeling
De begrippen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface en het HDMI-logo zijn handelsmerken of 
geregistreerde handelsmerken van HDMI Licensing 
Administrator Inc.

Geproduceerd onder licentie door Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio, en het double-D symbool zijn 
handelsmerken van de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation.

Het “CI Plus” Logo is een handelsmerk van CI Plus LLP.

Het ontdoen van oude apparatuur en 
batterijen.

Enkel voor de Europese Unie en 
landen met recycle systemen.
Deze symbolen op de producten, 
verpakkingen en/of begeleidende 
documenten betekenen dat gebruikte 
elektrische en elektronische producten 
en batterijen niet samen mogen worden 
weggegooid met de rest van het 
huishoudelijk afval.
Voor een juiste verwerking, hergebruik 
en recycling van oude producten en 
batterijen, gelieve deze in te leveren 
bij de desbetreffende inleverpunten in 
overeenstemming met uw nationale 
wetgeving.
Door ze op de juiste wijze weg te gooien, 
helpt u mee met het besparen van 
kostbare hulpbronnen en voorkomt u 
potentiële negatieve effecten op de 
volksgezondheid en het milieu. 
Voor meer informatie over inzameling en 
recycling kunt u contact opnemen met uw 
plaatselijke gemeente. 
Afhankelijk van uw nationale wetgeving 
kunnen er boetes worden opgelegd bij 
het onjuist weggooien van dit soort afval.

(Let op: het batterij symbool 
(Onderstaand symbool)).
Dit symbool kan in combinatie met een 
chemisch symbool gebruikt worden. 
In dit geval volstaan de eisen, die zijn 
vastgesteld in de richtlijnen van de 
desbetreffende chemische stof.

Conformiteitsverklaring (DoC)
Panasonic Marketing Europe GmbH verklaart hierbij 
dat deze televisie conform is met de essentiële ver-
eisten en andere relevante voorzieningen van Richtlijn 
2014/53/EU. 
Als u een kopie zou wensen van het originele DoC 
van deze televisie verwijzen wij u naar de volgende 
website:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Web Site: http://www.panasonic.com
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Specificaties

TV-Uitzending PAL B/G D/K K I/I’

Kanalen ontvangen VHF (BAND I/III) - UHF 
(BAND U) - HYPERBAND

Digitale ontvangst

Volledig geïntegreerde 
digitale aardse/kabel-
satelliet TV (DVB-T-C-S)  
(in overeenstemming met 
(DVB-T2, DVB-S2 )

Aantal  instelbare 
kanalen 8 000

Kanaalindicator Weergave op het scherm

RF Antenne-Input 75 Ohm (niet gebalanceerd)

Werkingsspanning 220-240V AC, 50Hz.

Geluid A2 Stereo+Nicam Stereo

Hoofdtelefoon 3,5 mm mini stereo jack

Geluidsuitgang stroom 
(WRMS.) (10% THD) 2 x 6 W

Stroomverbruik (W) 60 W

Gewicht (kg) 5,5 Kg

TV afmetingen BxLxH 
(met voet) (mm) 185 x 728 x 475

TV afmetingen BxLxH 
(zonder voet) (mm) 76 x 728 x 431

Beeldscherm 16/9 32”

Operationele 
temperatuur en 
operationele vochtigheid 

0ºC tot 40ºC, 85% max. 
vochtigheid

Voor meer informatie ga naar  
EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

EPREL-registratienummer is beschikbaar op 
https://eprel.panasonic.eu/product.

Melding voor DVB / Gegevensuitzending 
• Deze tv is ontworpen conform met de normen 

(augustus 2017) van DVB-T / T2  (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) en MPEG HEVC(H.265)) digitale aardse 
services en DVB-C (MPEG2, MPEG4-AVC(H.264) 
en MPEG HEVC(H.265)) digitale kabeldiensten en  
DVB-S (MPEG2, MPEG4-AVC(H.264) en MPEG 
HEVC(H.265)) digitale kabeldiensten. 

 Raadp leeg  uw loka le  ve rde le r  voor  de 
beschikbaarheid van DVB-T / T2 of DVB-S services 
in uw regio. 

 Raadpleeg uw kabel leveranc ier  voor  de 
beschikbaarheid van DVB-C diensten met uw TV. 

• Deze tv werkt mogelijk niet correct met het signaal 
dat niet voldoet aan de DVB-T / T2, DVB-C of 
DVB-S. normen. 

• Niet alle functies zijn beschikbaar afhankelijk 
van het land, de regio, uitzender, leverancier en 
satellietgeving.

• Niet alle CI-modules werken correct met deze tv. 
Raadpleeg uw leverancier over de schikbare CI-
module. 

• Deze tv werkt mogelijk niet correct met CI-modules 
die niet goedgekeurd zijn door de leverancier. 

• Bijkomende tarieven kunnen worden aangerekend 
afhankelijk van de leverancier. 

• De compatibiliteit met toekomstige diensten is niet 
gegarandeerd. 
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Afstandsbediening

1. Stand-by: Schakelt de TV Aan/Uit
2. Afspelen: Begint de geselecteerde media af te 

spelen
3. Terugspoelen: Beweegt terug in media zoals films
4. Pauze: Pauzeert de afgespeelde media
5. Gids: Geeft de elektronische programmagids weer
6. Navigatietoetsen: Helpt te navigeren in menu’s, 

inhoud, etc. en geeft de subpagina’s weer in TXT-
modus indien links of rechts ingedrukt

        In media player modus; 
Links: Snel terug 
Rechts: Snel vooruit

7. OK: Bevestigt gebruikerselecties, houdt de pagina 
(in TXT-modus), Geeft de zenderlijst weer (DTV-
modus), Pauze (in Mediaplayer modus)

8. Afsluiten: Sluit en verlaat de weergegeven menu's 
of keert terug naar het vorige scherm

9. Gekleurde knoppen: Volg de instructies op het 
scherm voor de functies van de gekleurde knop

        In media player modus;
        Rood: Stop / Afspelen 

Groen: Afspelen / Verspringen 
Geel: Pauze / Ondertiteling tijdscorrectie 
Blauw: Stoppen

10. Startpagina: Geeft het TV-menu weer.
11. Volume +/-
12. Numerieke toetsen: Schakelt tussen zenders, 

voert een nummer of een letter in het tekst vak 
op het scherm, schakelt de televisie in vanuit de 
stand-bymodus.

13. Taal: Schakelt tussen de geluidsmodi (analoog TV), 
geeft de taal van de audio/ondertiteling (digitaal TV, 
waar beschikbaar)

14. Tekst: Geeft de teletekst weer (indien beschikbaar). 
Druk opnieuw om de teletekst over een normale 
uitzending te plaatsen (mix)

15. Geluid dempen: Schakelt het volume van de TV 
volledig uit.

16. Programma +/-: Zender omhoog-omlaag, Pagina 
omhoog-omlaag (in de tekstmodus), schakelt de 
televise in vanuit de stand-bymodus

17. Terug /Terugkeren: Keert terug naar het vorige 
scherm, vorig menu, opent de inhoudstafel (in 
TXT modus)

18. Informatie: Geeft informatie weer over de inhoud 
op het scherm, geeft verborgen informatie weer 
(openbaar maken - in TXT modus)

19. Stoppen: Stopt de afgespeelde media
20. Snel vooruitspoelen: Beweegt voorwaarts in 

media zoals films
21. Geen functie
22. Bron: Geeft de beschikbare uitzendingen en 

inhoudsbronnen weer
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Aansluitingen

Connector Type Kabels Apparaat

Scart aansluiting 
(achterkant)

VGA-aansluiting 
(Achteraan)

ZIJDE AV 
PC/YPbPr 

geluidsaansluiting 
(zijde)

YPbPr/PC geluidskabel

HDMI-aansluiting 
(achteraan)

SPDIF SPDIF (Coaxiaal 
uit) Aansluiting 

(Achteraan)

ZIJDE AV 
Zijde AV 

(Audio/Video) 
Verbinding 

(zijkant) AV-kabel

HOOFDTELEFOON Hoofdtelefoon 
aansluiting 

(zijkant)

PC naar YPBPR YPbPr video-
aansluiting 
(Achteraan) PC naar YPbPr 

verbindingskabel

USB-aansluiting 
(zijde)

CI-aansluiting 
(zijde)

 

OPMERKING: Wanneer 
u een apparaat aansluit 
via de YPbPr- of Zijde 
AV- i n g a n g  m o e t  u 
d e  a a n s l u i t k a b e l s 
g e b r u i k e n  o m  d e 
aansluiting mogelijk 
te maken. Raadpleeg 
de  a fbee ld ingen  op 
l i n k e r z i j d e .  U  k u n t 
YPbPr naar VGA kabel 
gebruiken om het YPbPr 
signaal in te schakelen 
via VGA ingang. U kunt 
geen VGA en YPbPr 
gelijktijdig gebruiken. | 
Om he t  PC/YPbPR-
geluid in te schakelen, 
moet u de zijdelingse 
g e l u i d s i n g a n g e n 
gebruiken met een YPbPr/
PC-geluidskabel voor 
de geluidsverbinding. | 
I n d i e n  e e n  e x t e r n 
apparaa t  ve rbonden 
i s  v i a  d e  S C A R T-
aansluiting schakelt de 
TV automatisch op de 
AV-modus.| Als u DTV-
zenders ontvangt (Mpeg4 
H.264, H.265) of in de 
Media Player modus is de 
uitgang niet beschikbaar 
via de scartaansluiting.  
|  W a n n e e r  u  d e 
w a n d m o n t a g e  k i t 
(beschikbaar van een 
derde partij in de markt 
indien niet meegeleverd) 
g e b r u i k t ,  r a d e n  w e 
aan alle kabels in de 
achterzijde van de tv te 
steken voor u het toestel 
monteert op de wand.  | 
Verwijder of voeg de CI 
module enkel in wanneer 
de tv UITGESCHAKELD 
is. U moet de module 
handleiding doornemen 
voor meer informatie over 
de instellingen. | Iedere 
USB-ingang van uw tv 
ondersteunt apparaten 
tot 500mA. Apparaten 
aans lu i t en  me t  een 
stroomwaarde van meer 
dan 500mA kan uw tv 
beschadigen. Als u een 
HDMI-kabel aansluit met 
uw Sharp LCD TV mag u 
enkel een afgeschermde 
HDMI-kabel gebruiken 
o m  v o l d o e n d e 
immuniteit te garanderen 
t e g e n  p a r a s i t a i r e 
frequentiestraling.

Als u een apparaat wilt verbinden met de tv moet u ervoor zorgen dat zowel de tv als het apparaat 
uitgeschakeld zijn voor u een verbinding legt. Als de verbinding tot stand is gebracht, kunt u de apparaten 

inschakelen en ze gebruiken.



Nederlands   - 12 -

Aan/Uitschakelen
De TV inschakelen
Verbind het netsnoer met een stroombron zoals een 
stopcontact (220-240V AC, 50 Hz). 
Om de TV in te schakelen vanuit de stand-bymodus 
kunt u:
• Druk op de knop Stand-by, Programma +/- of op één 

van de numerieke knoppen op de afstandsbediening.
• Druk in het midden van de joystick op de tv of duw 

hem omhoog/omlaag tot de TV inschakelt van 
stand-by.

De TV uitschakelen
Druk op de Stand-by toets van de afstandsbediening 
of druk in het midden van de bedieningstoets op de TV 
en houd hem een aantal seconden ingedrukt om de 
TV in te schakelen vanuit stand-by modus.
Om de TV volledig uit te schakelen, trekt u de 
stekker van de TV uit het stopcontact.
Opmerking: Wanneer de TV in stand-bymodus staat, knippert 
het stand-by indicatorlampje om aan te geven dat functies 
zoals 'Stand-by Modus zoeken', 'Downloaden over de ether' 
of 'Timer' actief zijn. De LED-indicator kan ook knipperen 
wanneer u de TV overschakelt van de stand-by modus.
Eerste Installatie

Indien ingeschakeld voor de eerste maal verschijnt 
het taalselectie scherm. Selecteer de gewenste taal 
en druk op OK.
Stel uw voorkeuren in op het volgende scherm met de 
navigatieknoppen.
Opmerking: Afhankelijk van de Land selectie kunt u op dit 
moment worden gevraagd een PIN-nummer in te stellen. Het 
geselecteerde PIN-nummer mag niet 0000 zijn. U moet het 
invoeren als u gevraagd wordt een PIN-nummer in te voeren 
voor een menubewerking later.

Selectie van uitzendingstypes
Digitaal Antenne: Als de zoekoptie Digitaal Antenne-
uitzending ingeschakeld is, zal de tv op zoek gaan 
naar digitale aardse uitzendingen nadat andere initiële 
instellingen zijn uitgevoerd.
Digitaal kabel: Als de Digitale kabeluitzending 
zoekoptie ingeschakeld is, zoekt de televisie 
digitale kabeluitzendingen nadat de andere initiële 
instellingen voltooid zijn. In overeenstemming met 
uw andere voorkeuren, wordt een bevestigingsbericht 
weergegeven voor een zoekopdracht start. Selecteer 
JA en druk op OK om door te gaan. Om de bewerking 
te annuleren, selecteer NEE en druk op OK. U 
kunt Netwerk selecteren of waarde instellen zoals 
Frequentie, Netwerk ID en Zoekstap. Aan het einde 
drukt u op de knop OK. 
Opmerking: De duur van de zoekopdracht hangt af van de 
geselecteerde Zoekstap.
Satelliet: Als de zoekoptie Satelliet-uitzending is 
ingeschakeld, zal de tv op zoek gaan naar digitale 
satellietuitzendingen nadat andere initiële instellingen 

zijn uitgevoerd. Voor de satellietzoekopdracht wordt 
uitgevoerd, moeten een aantal instellingen worden 
uitgevoerd. Het menu Type Antenne verschijnt 
eerst. U kunt het type Antenne selecteren als Direct, 
Enkelvoudige satellietkabel of DiSEqC met de 
 “ ” of “ ” toetsen.
• Direct: Als u een enkele ontvanger hebt en een 

directe satellietschotel selecteert u dit type antenne. 
Druk op OK om door te gaan. Selecteer een 
beschikbare satelliet op het volgende scherm en 
druk op OK om te scannen naar diensten. 

• Enkele satellietkabel: Als u meerdere ontvangers 
hebt met een enkelvoudig satelliet kabelsysteem 
moet u dit antennetype selecteren. Druk op OK om 
door te gaan. Configureer de instellingen door de 
instructies te volgen op het scherm. Druk op OK om 
naar diensten te scannen.

• DiSEqC-schakelaar: Als u meerdere satellietschotels 
hebt en een DiSEqC-schakelaar selecteert u dit type 
antenne. Druk op OK om door te gaan. U kunt vier 
DiSEqC-opties instellen (indien beschikbaar) op het 
volgende scherm. Druk op de OK toets om de eerste 
satelliet in de lijst te scannen.

Analoog: Als de zoekoptie analoge uitzending 
ingeschakeld is, zal de tv op zoek gaan naar analoge 
kabeluitzendingen nadat andere initiële instellingen 
zijn uitgevoerd.
U kunt ook een uitzendingstype instellen als uw favoriet. 
De prioriteit wordt gegeven aan het geselecteerde type 
uitzending tijdens het zoekproces en de zenders 
worden gerangschikt bovenin de zenderlijst. Aan het 
einde, druk op OK om door te gaan.
U kunt de Winkelmodus optie hier activeren. Deze 
optie configureert de instellingen van uw tv voor een 
optimale beeldkwaliteit en de ondersteunde functies 
van de tv wordt weergegeven bovenaan het scherm 
als een informatievaandel. Deze optie is enkel bedoeld 
voor gebruik in de winkel. Het wordt aanbevolen de 
Thuismodus te selecteren voor thuisgebruik. Deze 
optie is beschikbaar in het Instellingen > Andere menu 
en kan later worden uit/ingeschakeld. 
Druk op de OK toets op de afstandsbediening om 
door te gaan. Nadat de initiële instellingen werden 
uitgevoerd, zal de tv op zoek gaan naar beschikbare 
uitzendingen van de geselecteerde uitzendingstypes.
Nadat alle kanalen zijn opgeslagen, verschijnen de 
scanresultaten op het scherm. Druk op OK om door te 
gaan. Daarna wordt het menu Zenderlijst bewerken 
weergegeven. U kunt de zenderlijst bewerken 
naargelang uw voorkeuzen of u kunt op de knop Menu 
drukken om af te sluiten en televisie te kijken.
Terwijl de zoekopdracht wordt uitgevoerd kan een 
bericht verschijnen met de vraag of u zenders wilt 
sorteren in overeenstemming met de LCN(*). Selecteer 
JA en druk op OK om door te gaan.
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(*) LCN is het Logical Channel Number systeem dat de 
beschikbare uitzendingen organiseert in overeenstemming 
met een herkenbare zendersequentie (indien beschikbaar).
Opmerking: Schakel de Tv niet uit zonder de Eerste installatie 
gestart te hebben. (*) Sommige opties zijn mogelijk niet 
beschikbaar afhankelijk van de landselectie.
Media afspelen via USB-ingang

U kunt een 2.5" en 3.5" inch (hdd met externe voeding) externe 
harde schijven of USB geheugensticks aansluiten op uw tv via 
de USB ingangen van de tv.
BELANGRIJK! Maak een back-up van de bestanden 
op uw opslagapparaten voor u ze aansluit op de tv. 
De fabrikant is niet aansprakelijk is voor eventuele 
schade aan bestanden of gegevensverlies. Sommige 
types USB-apparaten (bv. MP3-spelers) of USB-harde 
schijven/geheugensticks zijn mogelijk niet compatibel 
met deze tv. De TV ondersteunt de FAT32 en NTFS 
schijf-formattering.
Wacht even voor u ze als de speler aansluit of 
loskoppelt want de speler kan nog steeds bestanden 
lezen. Dit kan materiële schade veroorzaken aan 
de USB-speler en in het bijzonder aan het USB-
apparaat zelf. Verwijder de USB-module niet tijdens 
de weergave van een bestand.
U kunt usb-hubs gebruiken met de usb-ingangen van 
uw tv. De externe voeding usb-hubs worden in een 
dergelijk geval aanbevolen. 
Het wordt aanbevolen de USB-ingang(en) van de tv 
rechtstreeks te gebruiken als u een usb-harde schijf 
wilt aansluiten.
Opmerking: Wanneer u fotobestanden weergeeft kan het 
menu Mediaspeler enkel 1000 fotobestanden weergeven 
die werden opgeslagen op het verbonden USB-apparaat.
Media Player Menu

U kunt foto’s, muziek en filmbestanden afspelen die 
opgeslagen zijn op een USB-schijf door ze aan te 
sluiten op uw tv. Sluit een USB-schijf aan op een van 
de USB-ingangen op de zijkant van de tv. Druk op de 
Menu knop in de Mediaspeler modus voor toegang 
tot de foto, geluid en instellingen menu opties. Druk 
opnieuw op de knop Menu om dit scherm af te sluiten. 
U kunt uw Mediaspeler voorkeuren instellen met 
het Instellingen menu.

Lus/Willekeurige weergave bediening

Start de weergave met de knop 
Afspelen en schakel in 

Alle bestanden in de lijst 
worden doorlopend afgespeeld 
in de originele volgorde

Start de weergave met de knop 
OK en schakel in 

Hetzelfde bestand wordt 
doorlopend afgespeeld 
(herhalen)

Start de weergave met de knop 
Afspelen en schakel in 

Alle bestanden in de lijst 
worden een maal afgespeeld in 
willekeurige volgorde

Start de weergave met de knop 
Afspelen en schakel in , 

Alle bestanden in de lijst 
worden doorlopend afgespeeld 
in dezelfde willekeurige 
volgorde.

CEC
Deze functie biedt de mogelijkheid de CEC-
ingeschakelde apparaten die verbonden zijn via 
HDMI-poorten te bedienen met de afstandsbediening 
van de tv.
De CEC-optie in het menu Instellingen>Meer moet 
aanvankelijk ingeschakeld zijn. Druk op de knop 
Bron en selecteer de HDMI-ingang van het verbonden 
CEC-apparaat in het menu Bronnenlijst. Wanneer 
een nieuw CEC-bronapparaat wordt aangesloten, 
verschijnt het in de lijst in het bronmenu met haar eigen 
naam in de plaats van de naam van de aangesloten 
HDMI-poorten (Dvd-speler, Recorder 1 etc.).
De afstandsbediening van de TV kan automatisch de 
hoofdfuncties uitvoeren nadat de aangesloten HDMI-
bron werd geselecteerd.
Om deze bewerking te beëindigen en de TV opnieuw 
te bedienen via de afstandsbediening drukt u 
gedurende 3 seconden op de knop "0-nul" van de 
afstandsbediening. Deze functie kan ook worden in- of 
uitgeschakeld in het menu Instellingen>Meer.
De tv ondersteunt ook de ARC (Audio Return Channel) 
functie. Deze functie is een audio-link met als doel 
andere kabels tussen de tv en het geluidssysteem 
te vervangen (A/V ontvanger of luidsprekersysteem).
Wanneer ARC actief is, dempt de tv haar andere 
geluidsuitgangen niet automatisch. U moet het 
volume van de tv dus handmatig doen dalen tot nul 
als u enkel geluid wenst te horen via het aangesloten 
geluidsapparaat (net als andere optische of coaxiale 
digitale geluidsuitgangen). Als u volumeniveau van 
het aangesloten apparaat wilt wijzigen, moet u dat 
apparaat selecteren in de bronlijst. In dat geval 
worden de volume bedieningstoetsen naar het 
aangesloten geluidsapparaat gericht. Wanneer u 
de ARC aansluiting gebruikt, kunnen er een aantal 
problemen optreden met de compatibiliteit tussen de 
TV en het verbonden geluidssysteem vanwege het 
verschil in het gebruikte volumebereik.
Opmerking: ARC wordt alleen ondersteund via de HDMI1 
-ingang.

Systeem geluidscontrole
Biedt de mogelijkheid een Geluidsversterker/
Ontvanger te gebruiken met de tv. Het volume kan 
worden aangepast met de afstandsbediening van de 
tv. Om deze functie in te schakelen, moet u de optie 
Luidsprekers in het menu Instellingen>Meer instellen 
als Versterker. De geluid van de tv-luidsprekers wordt 
gedempt en het geluid van de weergegeven bron wordt 
geleverd via het aangesloten geluidsysteem.
Opmerking: Het geluidsapparaat moet de System Audio 
Control functie ondersteunen en de CEC optie moet ingesteld 
worden als Ingeschakeld.
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TV Menu Inhoud
Beeldmenu inhoud

Modus
U kunt de beeldmodus wijzigen naargelang uw voorkeuren of vereisten. De beeldmodus kan 
worden ingesteld op een van deze opties: Bioscoop, Spel (optionele), Sport, Dynamisch 
en Natuurlijk. 

Contrast Om het contrast tussen donker en licht van het scherm in te stellen.

Helderheid Om de helderheid van het scherm in te stellen.

Scherpte Om de scherpte van de objecten op het scherm in te stellen.

Kleur Stel de kleurwaarde in en past de kleuren aan.

Energiebesparing
Voor het instellen van de energiebesparing op aangepast, minimaal, gemiddeld, maximaal, 
automatisch, scherm uit of uit. 
Opmerking: Sommige opties kunnen variëren naargelang het model.

Achtergrond verlichting Deze instelling bestuurt de achtergrondverlichting.. De achtergrondverlichting zal inactief zijn 
wanneer Energiebesparing is ingesteld op een andere optie dan Aangepast. 

Geavanceerde 
instellingen

Dynamisch contrast U kunt de Dynamische contrastverhouding instellen op de gewenste waarde. 

Ruisonderdrukking Indien het signaal zwak is en het beeld ruis bevat, kunt u de Ruisreductie instelling 
gebruiken om de hoeveelheid ruis te onderdrukken.

Kleurtemp Om de gewenste kleurtemperatuurwaarde te stellen. Koel, Normaal, Warm en Aangepast 
opties zijn beschikbaar.

Witpunt Als de Kleurtemp optie ingesteld is al Aangepast, is deze instelling beschikbaar. Laat de 
'warmte' of 'koelheid' van het beeld toenemen door op de links- of rechtsknoppen te drukken.

Beeld scherpstellen Stel het gewenste beeldformaat in.

Filmmodus
Films worden aan een ander aantal frames per seconde opgenomen dan normale 
televisieprogramma's. Schakel deze functie aan wanneer u films bekijkt om de snel 
bewegende scènes duidelijk weer te geven.

Huidtoon De huidtoon kan worden gewijzigd tussen -5 en 5.

Kleurverschuiving De gewenste kleurtoon aanpassen.

HDMI Volledig 
bereik

Terwijl u een HDMI-bron bekijkt, is deze functie zichtbaar. U kunt deze functie gebruiken om 
de zwarte tinten van het beeld te verbeteren. 

PC Positie Verschijnt alleen als de invoerbron ingesteld is op VGA/PC.

Autopositie
Als het beeld niet gecentreerd is in de VGA-modus kunt u deze optie gebruiken om de 
positie van het beeld automatisch aan te assen. Druk op OK om de automatisch aanpassing 
te starten.

H-Positie Dit item verschuift het beeld horizontaal naar de rechter of linkerzijde van het scherm.

V-Positie Dit item verschuift het beeld verticaal naar de boven of onderzijde van het scherm.

Dotclock Dit corrigeert de storingen die zich voordoen als verticale banden in presentaties met een 
hoog aantal pixels zoals rekenbladen, paragrafen of tekst in kleinere lettertypen.

Fase
Afhankelijk van de invoerbron (computer etc.) ziet u mogelijk een onduidelijke foto op het 
scherm. U kunt fase gebruiken om een duidelijkere foto te krijgen door meerdere malen te 
proberen. 

Reset Om het beeldformaat terug op de fabrieksmatige standaardinstelling te zetten (Behalve 
Spelmodus).

In VGA (pc)-modus, zijn sommige opties in het menu Beeld niet beschikbaar. In plaats daarvan worden in pc-modus de VGA-modusinstellingen 
toegevoegd aan Beeldinstelling.



Nederlands   - 15 -

Geluidsmenu inhoud
Volume Past het volumeniveau aan.

Equalizer Selecteert de equalizer modus. Aangepaste instellingen kunnen enkel in de gebruiker 
modus worden uitgevoerd.

Balans Regelt of het geluid uit de rechtse of linkse luidspreker komt.

Koptelefoon
Stelt het geluidsvolume van de hoofdtelefoon in. 
Zorg er ook voor dat het volume van de hoofdtelefoon op een laag niveau is geschakeld 
voor u uw hoofdtelefoon begint te gebruiken om gehoorschade te voorkomen.

Geluidsmodus U kunt een geluidsmodus selecteren (als dit wordt ondersteund door de geselecteerde 
zender).

AVL (Automatische 
volumebeperking) Deze functie stelt het geluid in om een vast uitvoerniveau te bereiken tussen programma's.

Hoofdtelefoon/lijn-uit

Als u een externe versterker aansluit op uw tv via de hoofdtelefoon aansluiting kunt u deze 
optie selecteren als lijn-uit. Als u een hoofdtelefoon hebt aangesloten op de tv stelt u deze 
optie in als hoofdtelefoon.
Zorg ervoor dat dit menu-item ingesteld is op Hoofdtelefoon voor u uw hoofdtelefoon 
begint te gebruiken. Als dit ingesteld is op Lijn Uitgang. De Uitgang van de 
hoofdtelefoonaansluiting wordt ingesteld op maximum en dit kan uw gehoor beschadigen.

Dynamische lage tonen Schakelt de Dynamische lage tonen in of uit.

Surround geluid De Surround sound modus kan In of Uit worden geschakeld.

Digitale uitgang Om het type van digitale audio uitgang in te stellen.
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Instellingenmenu inhoud
CI Module Bestuurt modules met voorwaardelijke toegang indien aanwezig.

Taal U kunt een andere taal instellen afhankelijk van de uitzender en het land.

Ouderlijk

Voer het correcte wachtwoord in om de ouderlijke instellingen te wijzigen. U kunt de 
Menuvergrendeling, Maturiteitsvergrendeling, Kinderslot Of Begeleiding eenvoudig 
wijzigen in dit menu. U kunt ook een nieuw PIN-code instellen of de Standaard CICAM 
PIN wijzigen met de relevante opties.
Opmerking: Sommige menu-opties zijn mogelijk niet beschikbaar, afhankelijk van de landkeuze bij de Eerste 
installatie. Het standaard PIN-nummer kan worden ingesteld op 0000 of 1234. Als u het PIN-nummer hebt 
gedefinieerd (gevraagd naargelang de landselectie) tijdens de Eerste Installatie kunt u het PIN-nummer 
gebruiken dat u gedefinieerd hebt.

Timers Stelt de slaaptimer in om de tv uit te schakelen na een bepaalde periode. Stelt de timers in 
voor bepaalde programma's.

Datum/Tijd Stelt datum en tijd in.

Bronnen Activeert of deactiveert bepaalde bronopties.

Toegankelijkheid Geeft de andere toegankelijkheidsopties voor het tv-toestel weer.

Hardhorend Schakelt iedere speciale functie in die wordt verzonden door de uitzender. 

Geluid Beschrijving
Een verhaalspoor wordt afgespeeld voor blinden of slechtzienden. Druk op OK om alle 
beschikbare Geluid Beschrijving menu-opties te bekijken. Deze functie is enkel beschikbaar 
als de uitzender ze ondersteunt. 

Meer Geeft andere instellingsopties van de TV weer.

Menu Time Out Om de time-out voor menuschermen te wijzigen.

Stand-bymodus LED Indien ingesteld op Off zal het stand-by modus LED-lampje niet inschakelen als de TV in 
stand-by staat.

Bijwerking van 
software

Zorgt ervoor dat uw TV voorzien is van de meest recente firmware. Druk op OK om de 
menuopties weer te geven.

App versie Geeft de huidige softwareversie weer.

Ondertitelingmodus

Deze optie wordt gebruikt om een selectie te maken welke ondertitelingmodus op het 
scherm verschijnt (DVB ondertiteling / Teletekst ondertiteling) als beide beschikbaar zijn. 
De standaardwaarde is de DVB-ondertiteling. Deze functie is alleen beschikbaar voor de 
landoptie Noorwegen.

Auto TV UIT Stelt de gewenste tijdsduur in voor de TV om automatisch over te schakelen op de stand-by 
modus indien het toestel niet wordt bediend.

Biss toets
Biss is een satellietsignaal codeersysteem dat wordt gebruikt voor sommige uitzendingen. Als 
u Biss Toets moet ingeven op een uitzending, kunt u deze instelling gebruiken. Markeer Biss 
Sleutel en druk op OK om knoppen in te voeren op de gewenste uitzending.

Opslagmodus Selecteer deze modus om weergavedoeleinden op te slaan. Met de Opslagmodus ingeschakeld 
is het mogelijk dat sommige items in het TV-menu niet beschikbaar zijn.

Inschakelmodus Deze instelling configureert de inschakelmodus voorkeur. Laatste status en Stand-bymodus 
opties zijn beschikbaar.

CEC Met deze instelling kunt u de CEC-functionaliteit volledig in of uitschakelen. Druk op de knop 
Links of Rechts om de functie in of uit te schakelen.

CEC Automatisch 
Inschakelen

Deze functie biedt de mogelijkheid de TV in te schakelen met het aangesloten HDMI-CEC 
compatibele apparaat en automatisch over te schakelen naar de invoerbron. Druk op de knop 
Links of Rechts om de functie in of uit te schakelen.

Luidsprekers
Om het tv-geluid te horen uit de verbonden compatibele geluidstoestellen ingesteld als 
Versterker. U kunt de afstandsbediening van de tv gebruiken om het volume van het 
geluidstoestel te beheren.

OSS Geeft informatie over open-source softwarelicenties weer.

Opmerking: Sommige opties zijn mogelijk niet beschikbaar afhankelijk van het model van uw TV, de functies en het geselecteerde land tijdens 
de eerste installatie.
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Instellingenmenu Inhoud
Automatische 
kanaalscan(Opnieuw 
afstemmen)

Geeft automatisch afstemmingsopties weer. Digitale Antenne: Zoekt antenne DVB-zenders en 
slaat ze op. Digitaal kabel: Zoekt kabel DVB-zenders en slaat ze op. Analoog: Zoekt analoge 
stations en slaagt ze op. Satelliet: Zoekt satellietzenders en slaat ze op.

Handmatige 
kanaalscan Deze functie kan worden gebruikt voor het opslagen van rechtstreekse uitzendingen.

Netwerk zenderscan
Zoekt de gekoppelde zenders in het uitzendsysteem. Digitale Antenne: Zoekopdrachten naar 
netwerkzenders verkrijgbaar via antenne. Digitaal kabel: Zoekopdrachten naar netwerkzenders 
verkrijgbaar via kabel.

Analoge fijnafstemmen U kunt deze instelling gebruiken om analoge zenders fijn af te stemmen. Deze functie is niet 
beschikbaar indien er geen analoge zenders opgeslagen zijn.

Satellietinstellingen
Configureert de satellietinstellingen. Satellietlijst: Beschikbare satellieten weergeven. U kunt 
satellieten Toevoegen, Verwijderen of satelliet instellingen op de lijst Bewerken. Antenne 
installatie: U kunt de satellietantenne-instellingen wijzigen en een nieuwe satellietscan te starten. 

Installatie-instellingen 
(optioneel)

Geeft installatie-instellingen menu weer. Stand-bymodus zoeken (*): Uw TV zal zoeken naar 
nieuwe of ontbrekende kanalen terwijl deze zich in de standbystand bevindt. Alle nieuw gevonden 
uitzendingen worden weergegeven.

Servicelijst wissen Gebruik deze instelling om de opgeslagen kanalen te wissen. Deze instelling is enkel zichtbaar 
wanneer de Landoptie is ingesteld op Denemarken, Zweden, Noorwegen of Finland.

Actief netwerk 
selecteren

Met deze instelling kunt u alleen de uitzendingen selecteren binnen het geselecteerde netwerk 
om weergeven te worden in de zenderlijst. Deze functie is alleen beschikbaar voor de landoptie 
Noorwegen.

Signaalinformatie U kunt dit menu-item gebruiken om informatie te controleren over het signaal zoals het 
signaalniveau, de kwaliteit, de naam van het netwerk, etc. voor de beschikbare frequenties.

Eerste Installatie Verwijdert alle opgeslagen zenders en instellingen, voert een reset uit van de TV naar de 
fabrieksinstellingen.
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Algemene tv-bediening
Het gebruik van de zenderlijst

De televisie sorteert alle opgeslagen zenders in de 
Zenderlijst. U kunt deze Zenderlijst bewerken, 
favorieten instellen of de actieve zenders selecteren 
met de Zenderlijst opties. Druk op de kop OK 
om de Zenderlijst te openen. U kunt de vermelde 
zenders filteren door te drukken op de Blauwe knop 
of het menu Zenderlijst bewerken te openen door 
te drukken op de Groene knop om geavanceerde 
wijzigingen uit te voeren in de huidige lijst.

De favorietenlijsten beheren
U kunt vier verschillende lijsten aanmaken voor 
uw favoriete zenders. Voer de Zenderlijst in het 
hoofdmenu of druk op de Groene knop wanneer 
de Zenderlijst verschijnt op het scherm om het 
menu Zenderlijst bewerken te openen. Selecteer 
de gewenste zender in de lijst. U kunt meerdere 
keuzes maken door te drukken op de Gele knop. 
Druk daarna op de knop OK om het menu Zender 
bewerking opties te openen en selecteer de optie 
Favorieten toevoegen/verwijderen. Druk opnieuw op 
de knop OK. Stel de gewenste lijstoptie op Aan. De 
geselecteerde zender(s) wordt(en) toegevoegd aan 
de lijst. Om een zender of zenders te verwijderen uit 
een favorietenlijst kunt u dezelfde stappen uitvoeren 
en de gewenste lijstoptie instellen op Uit.
U kunt de Filter functie gebruiken in het menu 
Zenderlijst bewerken om de zenders permanent 
te filteren in de Zenderlijst in overeenstemming met 
uw voorkeuren. Met deze Filter optie kunt u een 
van uw favorietenlijsten weergeven iedere maal de 
Zenderlijst wordt geopend. De filterfunctie in het 
menu Zenderlijst filtert uitsluitend de momenteel 
weergegeven Zenderlijst om een zender te vinden en 
hem af te stemmen. Deze wijzigingen verschijnen niet 
de volgende maal u de Zenderlijst opent als u ze niet 
opslaat. Als u de wijzigingen wilt opslaan in de lijst drukt 
u op de Rode knop na filtering wanneer de Zenderlijst 
wordt weergegeven op het scherm.
Ouderlijk toezicht instellingen configureren

De opties in het Ouderlijk toezichtmenu kunnen 
gebruikt worden om gebruikers te verbieden bepaalde 
programma's of kanalen te bekijken en menu's te 
gebruiken. Deze instellingen staan onder Instellingen> 
Ouderlijk menu.
Om de menuopties voor ouderlijk toezicht weer te 
geven, dient u een pin-nummer in te voeren. Als u het 
correcte pin-nummer invoert, verschijnt het ouderlijk 
toezichtmenu.
Menu Vergrendeling: Deze instelling schakelt 
toegang tot alle menu's of installatie van tv-menu's 
in of uit. 

Volwassenen vergrendeling: Als deze optie ingesteld 
is, ontvangt de tv de maturiteitsinformatie van de 
uitzending en als deze maturiteitsvergrendeling 
uitgeschakeld is, wordt de toegang tot de uitzending 
uitgeschakeld.
Opmerking: Als de landoptie bij de eerste installatie 
ingesteld is als Frankrijk, Italië of Oostenrijk, dan is de 
Volwassenvergrendeling automatisch ingesteld op 18.

Kinderslot: Als het kinderslot is ingesteld op AAN, kan 
de tv enkel worden bediend met de afstandsbediening. 
In dat geval werken de bedieningstoetsen op de tv niet.
PIN instellen: Om een nieuw pin-nummer vast te 
leggen. 
Standaard CICAM-pin: Deze optie wordt grijs 
weergegeven als geen CI-module ingebracht is in de 
CI-kaartsleuf van de tv. U kunt de standaard pin van 
de CICAM wijzigen met deze optie. 
Opmerking: Het standaard PIN-nummer kan worden 
ingesteld op 0000 of 1234. Als u het PIN-nummer hebt 
gedefinieerd (gevraagd naargelang de landselectie) tijdens 
de Eerste Installatie kunt u het PIN-nummer gebruiken dat 
u gedefinieerd hebt.
Sommige opties zijn mogelijk niet beschikbaar afhankelijk van 
de landselectie in de eerste installatie.

Elektronische zendergids (EZG)
Sommige zenders verzenden informatie over hun 
uitzendingsschema's. Druk op de knop Epg om het 
menu Programmagids weer te geven.
Er zijn 3 verschillende lay-outschema's beschikbaar,  
Tijdlijn schema, Lijst schema en Nu/Volgende 
schema. Om  tussen de schema's te wisselen, volg 
de instructie onder aan het scherm.

Tijdlijn schema
Zoom (Gele knop): Druk op de Gele knop om 
gebeurtenissen in een bredere tijdsinterval weer te 
geven.
Filter (Blauwe toets): Geeft filteropties weer.
Selecteer Genre (ondertiteling optie): Geeft het 
menu Genre markeren weer. Gebruik deze functie 
om de zendergids databank te doorzoeken in 
overeenstemming met het genre. De beschikbare 
informatie in de programmagids wordt doorzocht en 
de resultaten die overeenstemmen met uw criteria 
worden gemarkeerd.
Opties (OK toets): Geeft gebeurtenis opties weer.
Gebeurtenissen details (Infoknop):  Geeft 
gedetailleerde informatie weer over de geselecteerde 
gebeurtenissen.
Volgende/Vorige dag (Programma +/- toetsen): 
Geeft de gebeurtenissen weer van de volgende dag.
Zoeken (Tekstknop): Geeft het menu Gids zoeken 
weer.
Nu (Bron knop): Geeft de huidige gebeurtenis weer 
van het gemarkeerde kanaal.
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Lijst schema (*)
(*) In deze lay-out optie, worden alleen de gebeurtenissen van 
de gemarkeerde zender getoond.
Vorig.  Ti jdschi j f  (Rode knop):  Geef t  de 
gebeurtenissen weer van de vorige tijdschijf.
Volgende/Vorige dag (Programma +/- toetsen): 
Geeft de gebeurtenissen weer van de volgende dag.
Gebeurtenissen details (Infoknop):  Geeft 
gedetailleerde informatie weer over de geselecteerde 
gebeurtenissen.
Filter (Tekstknop): Geeft filteropties weer.
Volgende tijdschijf (Groene knop): Geeft de 
gebeurtenissen weer van de volgende tijdschijf.
Opties (OK toets): Geeft gebeurtenis opties weer.
Nu/Volgende schema
Opties (OK toets): Geeft gebeurtenis opties weer.
Gebeurtenissen details (Infoknop):  Geeft 
gedetailleerde informatie weer over de geselecteerde 
gebeurtenissen.
Filter (Blauwe toets): Geeft filteropties weer.
Gebeurtenisopties
Gebruik de navigatieknoppen om een zender 
te markeren en druk op OK om het menu 
Gebeurtenissenopties weer te geven. De volgende 
opties zijn beschikbaar.
Kanaal selecteren: Met deze optie kunt u 
overschakelen naar de geselecteerde zender.
Timer ingeschakeld gebeurtenis / Timer op 
gebeurtenis verwijderen: Nadat u een gebeurtenis 
hebt geselecteerd in het EPG  menu drukt u op de 
OK knop. Selecteer de Timer instellen op gebeurtenis 
optie en druk op de OK toets. U kunt een timer 
instellen voor gebeurtenissen in de toekomst. Om 
een reeds ingestelde timer te annuleren, markeert u 
die gebeurtenis en u drukt op de OK toets. Selecteer 
daarna Timer op gebeurtenis verwijderen optie. De 
timer wordt geannuleerd.
Opmerkingen: U kunt niet overschakelen naar een andere 
zender of bron tijdens een actieve timer op de huidige zender. 
Het is niet mogelijk een timer in te stellen voor twee of meerdere 
individuele gebeurtenissen voor dezelfde tijdsinterval.

Teletekst diensten
Druk op de Text toets voor toegang. Druk opnieuw om 
de mix-modus te activeren die u de mogelijkheid biedt 
de teletekstpagina en de tv-uitzending gelijktijdig weer 
te geven. Druk opnieuw om af te sluiten. Wanneer 
FASTEXT systeem beschikbaar is, worden delen in 
een teletekstpagina kleurgecodeerd en kunnen, door 
op de gekleurde toetsen te drukken, geselecteerd 
worden. Volg de instructies op het scherm.
Digitale Teletekst
Druk op de Text toets om de digitale teletekstinformatie 
weer te geven. Gebruik de gekleurde toetsen, de 
cursortoetsen en de OK toets om dit menu te bedienen. 
De bedieningsmethode kan verschillen afhankelijk van 
de inhoud van de digitale teletekst. Volg de instructies 

op het digitale teletekstscherm. Wanneer de Text toets 
ingedrukt wordt, keert de TV terug naar de televisie 
uitzending.
Software upgrade

Uw tv kan firmware automatisch zoeken en bijwerken 
via het uitzendingssignaal. 

Software upgrade zoeken via 
gebruikersinterface
In het hoofdmenu selecteer Instellingen en druk op de 
OK knop. Het instellingenmenu verschijnt. Selecteer 
dan optie Andere en druk op de knop OK. Navigeer 
naar Software Upgrade en druk op de OK knop. In 
het Upgrade Opties menu selecteert u Scannen voor 
upgrade en druk op OK om te controleren of er een 
nieuwe software upgrade beschikbaar is.
Indien een nieuwe upgrade wordt gevonden, wordt 
deze gedownload. Nadat de download voltooid is, 
bevestig de vraag over het herstarten van de tv door 
op OK te drukken om verder te gaan met de herstart 
operatie.

3 AM zoeken en upgrade modus
Uw tv zoekt nieuwe upgrades om 3:00 uur als de 
Automatisch scannen optie in het Upgrade opties 
menu ingeschakeld is en als de tv aangesloten is met 
een antennesignaal. Als nieuwe software succesvol 
werd gedownload, wordt die geïnstalleerd wanneer de 
tv de volgende maal wordt aangeschakeld. 
Opmerking: Verwijder het netsnoer niet wanneer de led-lamp 
knippert tijdens het herstarten van de computer. Als de tv niet 
inschakelt na de upgrade, verwijdert u de stekker, wacht u twee 
minuten en daarna voert u het apparaat opnieuw in.

Probleemoplossen & tips
De tv schakelt niet in
Zorg ervoor dat het netsnoer stevig in het stopcontact 
is gevoerd. Controleer of de batterijen leeg zijn. Druk 
op de powerknop van de Tv. 

Zwakke beeldkwaliteit
• Hebt u het verkeerde tv-systeem geselecteerd.
• Een laag signaalniveau kan een beeldvervorming 

veroorzaken. Controleer de antennetoegang.
• Controleer of u de correcte kanaalfrequentie hebt 

ingevoerd als u een handmatige afstemming hebt 
uitgevoerd. 

• De beeldkwaliteit kan verminderen wanneer twee 
randapparaten gelijktijdig aangesloten zijn op de 
tv. In dat geval kunt u een van beide apparaten 
loskoppelen.

Geen beeld
• Geen beeld   betekent dat uw TV geen uitzending 

ontvangt. Zorg er ook voor dat de correcte invoerbron 
geselecteerd werd.

• Is de antenne correct aangesloten? 
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• Is de antennekabel beschadigd? 
• Werden de correcte stekkers gebruikt voor de 

aansluiting van de antenne? 
• Indien u twijfelt, neemt u contact op met de verdeler.

Geen geluid
• Controleer of het geluid van de tv gedempt is. Druk 

op de knop Dempen of verhoog het volume om te 
controleren.

• Het geluid komt slechts uit een van de luidsprekers. 
Controleer de balansinstellingen in het Geluid menu.

Afstandsbediening - geen werking
• Het is mogelijk dat de batterijen leeg zijn. Batterijen 

vervangen. 

Invoerbronnen – kunnen niet worden 
geselecteerd
• Indien u geen invoerbronnen kunt selecteren, is het 

mogelijk dat het toestel niet is aangesloten. Zo niet:
• Controleer de AV-kabels en verbindingen als u de 

ingangsbron voor het aangewezen toestel probeert 
over te schakelen.

Het beeld is niet gecentreerd in de VGA-
bron.
Om uw TV het beeld automatisch te laten centreren, 
gaat u naar het menu PC Positie in het menu Beeld, 
markeer Autopositie en druk op OK. Wacht tot deze 
bewerking voltooid is. Om de positie van het beeld 
handmatig in te stellen, kunt u de H Positie en V 
Positie opties gebruiken. Selecteer de gewenste optie 
en gebruik de Links en Rechts richtingtoetsen op de 
afstandsbediening.

PC-invoer normale weergavemodi
Onderstaande tabel is een illustratie van een aantal 
van de normale video schermmodi. Het is mogelijk 
dat uw TV niet alle resoluties ondersteunt. Uw TV 
ondersteunt tot 1920x1080.

Inhoudsopgave Resolutie Interval

1 640x480 60 Hz

2 800x600 56 Hz

3 800x600 60 Hz

4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

AV en HDMI- signaal compatibiliteit

Bron Ondersteunde signalen Beschikbaar

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Zijde AV
PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Niet beschikbaar, O: Beschikbaar)

In bepaalde gevallen kan een signaal op de tv 
incorrect worden weergegeven. Het probleem kan 
een onverenigbaarheid zijn met de standaarden van 
het brontoestel (DVD, set-top-box, etc...) Indien een 
dergelijk probleem zich voordoet, neemt u contact op 
met uw verdeler en de fabrikant van het bronmateriaal.
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Ondersteunde bestandsformaten voor de USB-modus
Media Extensie Format Aantekeningen

Video .mpg, .mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, .3gpp, 

.3gp, MPEG 
transport stream, 
.ts,.trp, .tp, .mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Geluid .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz (Sampling rate)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz (Sampling 
rate)

(werkt enkel met 
videobestanden)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz 
(Sampling rate)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (Bit rate) / 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 24kHz, 
22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz (Sampling rate)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz (Sampling 
rate)

LPCM Niet ondertekend 8bit PCM, Ondertekend/Niet-ondertekend 
16bit PCM (grote / kleine endiaan), 24bit PCM (grote endiaan), 
DVD LPCM 16/20/24bit (Bitsnelheid)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 
32kHz, 44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz 
(Sampling rate)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM 384Kbps (Bit rate) / 8KHz ~ 48Khz (Sampling rate)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz (Sampling 
rate)

Beeld
.jpeg

Baseline Resolutie (BxH): 17000x10000

Progressief Resolutie (BxH): 4000x4000

.bmp - Resolutie (BxH): 5760x4096

Ondertiteling .sub, .srt - -
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Ondersteunde DVI-resoluties
Als u apparaten wilt aansluiten op de connectoren van uw televisie met DVI naar HDMI convertorkabels (niet 
geleverd) kunt u de onderstaande resolutie-informatie raadplegen.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Informação de Segurança

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO:

NÃO ABRIR

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, 
NÃO REMOVER A TAMPA (OU A PARTE DE TRÁS). 
NENHUMA PEÇA REPARÁVEL PELO UTILIZADOR 
NO INTERIOR. SOLICITAR ASSISTÊNCIA A UM 
TÉCNICO QUALIFICADO.

Nota: Seguir as instruções no ecrã para operar com as respetivas 
funções.

Em condições climatéricas extremas (tempestades, 
trovoadas) e em longos períodos de inatividade (férias), 
desligar a TV da corrente elétrica.
A ficha de corrente elétrica é usada para desligar o aparelho 
de TV da corrente elétrica e portanto deve manter-se em 
condições de funcionamento. Se a TV não estiver desligada 
da corrente elétrica, o aparelho continuará a estar sujeito a 
alimentação em todas as situações mesmo se a TV estiver 
no modo em espera ou desligado.

IMPORTANTE - Deve ler totalmente estas 
instruções antes de proceder à instalação 
ou de colocar o aparelho em funcionamento

 ADVERTÊNCIA: Este aparelho é indicado 
para utilização por pessoas (incluindo 

crianças) que sejam capazes / com experiência de 
operar um tal dispositivo sem supervisão, a menos 
que tenham supervisão ou formação relativamente 
ao uso do dispositivo por uma pessoa responsável 
pela sua segurança.
• Usar esta TV numa altitude inferior a 5000 metros 

acima do nível do mar, em locais secos e em regiões 
com climas moderados ou tropicais.

• A TV é destinada ao uso doméstico e a utilização 
similar em espaços interiores, mas pode igualmente 
ser utilizada em espaços públicos. 

• Para efeitos de ventilação, deve deixar no mínimo 
5 cm de espaço em volta da TV.

• A ventilação não deve ser obstruída cobrindo as 
aberturas de ventilação com itens tais como jornais, 
toalhas, cortinas, etc.

• A ficha do cabo de alimentação deve estar facilmente 
acessível. Não colocar a TV, móveis, etc. sobre o 
cabo de alimentação. Um cabo de alimentação 
danificado pode originar um incêndio ou choque 
elétrico. Deve manusear o cabo de alimentação 
através da ficha, não desligar a TV puxando pelo 
cabo de alimentação. Nunca tocar no cabo de 
alimentação/ficha com as mãos molhadas, uma 
vez que isso pode dar origem a um curto-circuito 
ou a um choque elétrico. Nunca fazer um nó no 
cabo de alimentação ou atá-lo com outros cabos. 
Quando danificado deve ser substituído, esta 

substituição deve apenas ser realizada por um 
técnico qualificado.

• Não expor a TV a pingos ou jatos de líquidos e 
não colocar objetos cheios com líquidos, como 
jarras, taças, etc. na ou por cima da TV (por ex.  em 
prateleiras por cima do aparelho).

• Não expor a TV à luz solar direta ou não colocar 
chamas vivas tais como velas acesas por cima ou 
junto da TV.

• Não colocar quaisquer fontes de calor como 
aquecedores elétricos, radiadores, etc, junto da TV.

• Não colocar a TV no chão ou em superfícies 
inclinadas.

• Para evitar o perigo de asfixia, manter os sacos 
plásticos fora do alcance de bebés, crianças e 
animais domésticos.

• Deve fixar cuidadosamente a base à TV. Se o 
suporte for fornecido com parafusos, apertar bem 
os parafusos para evitar que a TV se incline. 
Não apertar demasiado os parafusos e montar 
corretamente as borrachas na base da mesma.

• Não eliminar as pilhas no fogo ou com materiais 
inflamáveis e perigosos.

ADVERTÊNCIA 
• As pilhas não devem ser expostas a um calor 

excessivo como a luz solar, lume ou similar.
• Um volume excessivo proveniente dos auscultadores 

pode causar problemas auditivos.
ACIMA DE TUDO - NUNCA deixar ninguém, 
especialmente crianças, empurrar ou bater no 
ecrã, introduzir alguma coisa para dentro dos 
orifícios, ranhuras ou quaisquer outras aberturas 
na TV.

 Cuidado
Risco de danos graves ou 
morte

 Risco de choque 
eléctrico

Risco de tensão perigosa

 Manutenção
Componente importante da 
manutenção 
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Marcações no Produto
São usados no produto os seguintes símbolos como 
uma indicação relativa a restrições, precauções 
e instruções de segurança. Todos os símbolos no 
aparelho devem ser sempre tidos em consideração. 
Anotar essas informações por motivos de segurança.

Equipamento Classe II: Este aparelho está 
concebido de tal forma que não necessita de 
uma ligação segura a ligação elétrica com 
terra.

Terminal sob tensão perigosa:  O(s) 
terminal(ais) marcado(s) é/são sob tensão 
perigosa em condições de funcionamento 
normal.

i
Cuidado, Consultar Instruções de 
Funcionamento: A(s) área(s) marcada(s) 
contém(êm) pilhas tipo moeda ou botão 
substituíveis pelo utilizador.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Produto Laser de classe 1: 
Este produto contém fonte 
laser Classe 1 que é segura 
sob condições previsíveis 
razoáveis de funcionamento.

ADVERTÊNCIA
Não ingerir as pilhas, perigo de queimadura química
Este aparelho ou os acessórios com ele fornecidos 
podem conter uma pilha tipo moeda/botão. Se a pilha 
de célula tipo moeda/botão for ingerida, pode causar 
queimaduras internas graves em apenas 2 horas e 
pode levar à morte.
Mantenha pilhas novas e usadas longe das crianças.
Se o compartimento das pilhas não fecha com segu-
rança, deixe de usar o produto e mantenha-o longe 
das crianças.
Se pensar que as pilhas podem ter sido ingeridas ou 
colocadas em alguma parte do corpo, procurar ajuda 
médica imediata.

– – – – – – – – – – – – 
Advertência de perigo de estabilidade
Um aparelho de televisão pode cair, causando danos 
pessoais graves ou morte. Podem ser evitadas muitas 
lesões, especialmente em crianças, ao tomar medidas 
de precaução simples como por exemplo:
• Usar SEMPRE armários ou suportes ou métodos 

de montagem recomendados pelo fabricante do 
aparelho de televisão.

• Usar SEMPRE mobiliário que possa suportar com 
segurança o aparelho de televisão.

• Assegurar SEMPRE que o aparelho de televisão não 
está suspenso na extremidade do móvel de apoio.

• Informar SEMPRE as crianças acerca dos perigos de 
se pendurarem em móveis para alcançar o aparelho 
de televisão ou os seus controlos.

• Encaminhar SEMPRE os cabos de alimentação 
e outros cabos ligados à sua televisão de modo 
ninguém tropece nos mesmos, os puxe ou prenda.

• NUNCA colocar um aparelho de televisão num 
local instável.

• NUNCA colocar o aparelho de televisão em móveis 
altos (por exemplo, louceiros ou estantes) sem fixar 
tanto o móvel como o aparelho de televisão num 
apoio adequado.

• NUNCA colocar a televisão em cima de tecidos ou 
outros materiais colocados entre a televisão e o 
móvel de apoio.

• NUNCA colocar em cima da televisão ou do móvel no 
qual a televisão está colocada, objetos que possam 
tentar as crianças a subirem, tal como brinquedos e 
controlos remotos,

• O equipamento é apenas adequado para montagem 
em alturas ≤2 m.

Se o aparelho de televisão atual está a ser mantido 
ou recolocado, devem ser aplicadas as mesmas 
considerações acima indicadas.

– – – – – – – – – – – – 
O aparelho ligado a uma tomada terra através da 
ligação de corrente elétrica ou através de um outro 
aparelho com uma ligação terra – e a um sistema de 
distribuição televisiva com um cabo coaxial, pode em 
certos casos causar um incêndio. A ligação a um sis-
tema de distribuição de televisão tem de ser fornecida 
através de um dispositivo elétrico de isolamento abaixo 
de determinada frequência (isolamento galvânico).
ADVERTÊNCIAS DE MONTAGEM MURAL
• Ler as instruções antes de montagem mural da TV.
• O kit de montagem mural é opcional. Pode obter 

o mesmo no seu distribuidor local, caso não seja 
fornecido com a sua TV.

• Não instalar a TV num teto ou numa parede 
inclinada.

• Usar os parafusos especificados para a montagem 
mural e outros acessórios.

• Apertar com firmeza os parafusos de montagem 
mural para impedir que a TV caia. Não apertar 
demasiado os parafusos.

ADVERTÊNCIA
• Usar outros suportes de suspensão na parede ou a 

instalação de um suporte de suspensão na parede 
autonomamente tem o risco de lesões pessoais e 
danos no produto. A fim de manter o desempenho 
e a segurança da unidade, ter a certeza absoluta de 
pedir ao seu distribuidor ou fornecedor licenciado 
para montar os suportes de suspensão de parede. 
Qualquer dano causado por instalar sem um 
instalador qualificado invalidará a sua garantia.

• Ler atentamente as instruções que acompanham 
os acessórios opcionais e ter a certeza absoluta de 
tomar medidas para evitar que a TV caia.

• Manusear o televisor com cuidado durante a 
instalação, pois impactos ou outras pressões podem 
causar danos ao produto.

• Ter cuidado quando fixar os suportes de parede à 
parede. Assegurar sempre que não existem cabos 
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elétricos ou tubos na parede antes de pendurar o 
suporte.

• Para evitar quedas e lesões, retirar a TV da sua 
posição de parede fixa quando já não estiver em uso.

DANOS
• Excetuando os casos em que a responsabilidade 

é reconhecida pelas regulamentações locais, a 
Panasonic não aceita qualquer responsabilidade 
pelo mau funcionamento originado pelo uso incorreto 
ou pelo uso do produto e outros problemas ou danos 
causados  pelo uso deste produto.

• A Panasonic não aceita qualquer responsabilidade 
pela perda, etc. de  dados provocados por desastres.

• Os dispositivos externos preparados separadamente 
pelo cliente não estão cobertos pela garantia. O 
cuidado em relação aos dados memorizados nos 
referidos dispositivos é da responsabilidade do clien-
te. A Panasonic não se responsabiliza pela violação 
dos referidos dados.

As figuras e ilustrações neste Manual do Utilizador 
são fornecidas apenas para referência e podem 
divergir do aspeto atual do produto. O designe e 
especificações do produto podem ser alterados 
sem aviso.

Manutenção
Primeiro, remover a ficha de alimentação da 
tomada de alimentação.
Painel de visualização, Armário, Pedestal

Cuidados regulares:
Limpar cuidadosamente a superfície do painel de 
visualização, armário, ou pedestal usando um pano 
macio para remover a sujidade ou impressões digitais.
Para sujidade mais difícil:
1. Primeiro limpar o pó da superfície.
2. Humedecer um pano macio com água limpa ou 

detergente neutro diluído (1 parte de detergente 
para 100 partes de água).

3. Espremer o pano com firmeza. (Note, não deixar o 
líquido entrar no interior da TV pois pode provocar 
a falha do produto.)

4. Limpar a humidade cuidadosamente e retirar a 
sujidade mais difícil.

5. Finalmente, secar toda a humidade.
Cuidado
Não usar um pano áspero ou esfregar a superfície 
com demasiada força, pois isto pode causar riscos 
no superfície.
• Ter cuidado para não expor as superfícies a 

repelente de insetos, solvente, diluente ou outras 
substâncias voláteis. Isto pode degradar a qualidade 
da superfície ou fazer descascar a pintura.

• A superfície do painel de visualização tem tratamento 
especial e pode ser danificado facilmente. Ter 
cuidado para não tocar no ecrã com as unhas ou 
outros objetos duros.

• Não permitir que o armário e o pedestal entrem em 
contato com uma borracha ou substância de PVC 
durante muito tempo. Isto pode degradar a qualidade 
da superfície.

Tomada de alimentação
Limpar a ficha de alimentação com um pano seco 
regularmente.
Humidade e sujidade podem provocar incêndio ou 
choque elétrico.



Português    - 5 -

Montar / Remover o pedestal
Preparação
Retire o pedestal(ais) e a TV da caixa da embalagem 
e colocar a TV sobre uma mesa de trabalho com o 
painel do ecrã virado para baixo sobre o pano limpo 
e suave (cobertor, etc.)
• Usar um mesa plana e firme maior que a TV.
• Não segurar a parte painel do ecrã.
• Garantir que não risca ou parte a TV.
CUIDADO: Deve abster-se de inserir os parafusos na imagem 
na estrutura da TV quando não estiver a usar o suporte da 
mesma, por ex. montagem mural. Ao inserir os parafusos sem 
o pedestal pode causar danos na TV.

Montar o pedestal
1. A base da TV é composta por duas partes. Instalar 

estas duas partes juntas.

x3
2. Colocar o suporte(s) no encaixe(s) de montagem 

na parte de trás da TV. 

3. Inserir os parafusos (M4 x 12 mm) fornecidos 
e apertar suavemente até que a base esteja 
ajustada devidamente.

x4

Remover o pedestal da TV
Garantir que remove o pedestal da seguinte forma 
quando usar o suporte de suspensão na parede ou 
voltar a embalar a TV.
• Colocar a TV numa mesa com painel do ecrã 

voltado para baixo num pano limpo e suave. Deixar 
o suporte(s) saliente sobre a borda da superfície.

• Retirar os parafusos que fixam o suporte(s).
• Remover o suporte(s).
Quando usar o suporte de suspensão na 
parede

Deve contatar o seu fornecedor local Panasonic 
para comprar o suporte de suspensão na parede 
recomendado.
Orifícios para instalação de suporte de suspensão 
na parede;
Parte traseira da TV

a

b

a (mm) 75"
b (mm) 75"

Vista lateral

c

Suporte 
VESA

 

d

(d)
Comprimento do para-
fuso (c)

min. 9 mm
máx. 10 mm

Diâmetro M4

Nota: Os parafusos para fixar a TV no suporte de suspensão 
na parede não são fornecidos com a TV.
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Caraterísticas
• Televisão a cores com controlo remoto
• TV digital/cabo/satélite totalmente integrada (DVB-

T-T2/C/S-S2)
• Entradas HDMI para ligação de outros dispositivos 

com ranhuras HDMI
• Entrada USB
• Sistema de menu OSD
• Tomada scart para dispositivos externos (como 

leitores de DVD, PVR, videojogos, etc.)
• Sistema de som estéreo
• Teletexto
• Ligação dos auscultadores
• Sistema Automático de Programação
• Sintonização manual
• Desliga automaticamente após oito horas.
• Temporizador
• Bloqueio Crianças
• Sem som automático quando não há transmissão.
• Reprodução NTSC
• AVL (Limitador Automático de Volume)
• PLL (Procura de Frequência)
• Entrada de PC
• Modo de Jogo (Opcional)
• Função de imagem desligada
Acessórios incluídos

• Controlo Remoto
• Pilhas: 2 x AA
• Manual de Início Rápido
• Cabo de Alimentação
• Suporte destacável
• Parafusos de montagem do suporte (M4 x 12 mm)

Informação ambiental
Este televisor foi concebido para ser ecológico. 
Para reduzir o consumo de energia, pode seguir os 
seguintes passos:
Se definir a Poupança de Energia para Mínimo, 
Médio, Máximo ou Auto a TV reduzirá o consumo 
em conformidade. Se quiser definir a Retroiluminação 
para um valor fixo definir como Personalizado e 
ajustar manualmente a Retroliluminação (localizada 
abaixo da definição de Poupança de Energia) usando 
os botões Esquerdo ou Direito no controlo remoto. 
Definir como Desligado para desativar esta definição. 
Nota: As opções de Poupança de Energia disponíveis podem 
variar dependendo do Modo selecionado no menu Imagem.

As definições de Poupança de Energia podem ser 
encontradas no menu Imagem. Notar que, algumas 
definições de imagem ficarão indisponíveis para 
alteração.
Se premido o botão Direito quando a opção Auto for 
selecionada ou o botão Esquerdo quando a opção 
Personalizado for selecionada, será exibida no ecrã 
a mensagem “O ecrã desligar-se-á dentro de 15 
segundos.” . Selecionar Continuar e premir OK 
para desativar imediatamente o ecrã.. Se não premir 
qualquer botão, o ecrã desligar-se-á em 15 segundos. 
Premir qualquer botão no controlo remoto ou na TV 
para ligar outra vez o ecrã. 
Nota: A opção Ecrã Desligado não está disponível se o Modo 
definido for Jogo.

Quando a TV não está a ser utilizada, deve desligá-
la da tomada de alimentação. Isto reduz o consumo 
de energia.
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Notificações Em Espera
Se a TV não receber nenhum sinal de entrada (por 
ex., de uma antena ou fonte HDMI) durante 3 minutos, 
entrará no modo em espera. Será mostrada no ecrã 
a seguinte mensagem quando da próxima vez que 
ligar a TV: “A TV é ligada automaticamente no 
modo em espera dado não existir sinal durante 
um período de tempo prolongado.” Premir em OK 
para continuar.
Se a TV estiver ligada e não estiver a funcionar 
durante algum tempo, entrará em modo de espera. 
Será mostrada no ecrã a seguinte mensagem 
quando da próxima vez que ligar a TV. “A TV é ligada 
automaticamente no modo em espera dado não 
existir qualquer operação durante um período de 
tempo prolongado.” Premir em OK para continuar.

Controlo da TV e Funcionamento

Nota: A posição do joystick pode diferir dependendo do 
modelo.

O joystick permite-lhe controlar as funções de Volume 
/ Programa / Fonte e Em Espera-Ligado da TV.
Para alterar o volume: Aumentar o volume 
empurrando o joystick para a direita. Aumentar o 
volume empurrando o joystick para a esquerda.
Para mudar de canal: Deslocar-se pelos canais 
memorizados premindo o joystick para cima ou para 
baixo.
Para mudar a fonte: Premir o centro do joystick, a 
lista de fontes será exibida no ecrã. Deslocar-se pelas 
fontes disponíveis premindo o joystick para cima ou 
para baixo.
Para desligar a TV: Premir o centro do joystick para 
baixo e mantê-lo premido durante alguns segundos, 
a TV entrará em modo de espera.
Para ligar a TV: Premir o centro do joystick, a TV 
ligar-se-á.
Nota: O menu principal OSD não pode ser exibido através 
do joystick.

Funcionamento com o Controlo Remoto
Premir o botão Menu no controlo remoto para mostrar 
o ecrã do menu principal. Usar os botões direcionais 
para selecionar a barra do menu e premir OK para 
entrar. Usar os botões direcionais para seleccionar 

ou definir um item. Premir o botão Return/Back ou o 
botão Menu para sair de um ecrã de menu.
Seleção de Entrada
Após ter ligado os sistemas externos à sua TV, 
poderá permutar para as fontes de entrada diferentes. 
Premir o botão Source no seu controlo remoto 
consecutivamente para selecionar as diferentes 
fontes.
Mudar Canais e Volume
Pode mudar o canal e ajustar o volume usando os 
botões Volume +/- e Programa +/- no controlo remoto. 
Inserir as pilhas no controlo remoto

Remover a tampa para mostrar o compartimento das 
pilhas. Inserir duas pilhas tamanho AA. Assegurar que 
os sinais (+) e (-) coincidem (respeitar a polaridade 
correta). Não misturar pilhas velhas e novas. Substituir 
apenas com tipo igual ou equivalente. Voltar a colocar 
a tampa.

Ligar à corrente 
IMPORTANTE: A TV foi concebida para operar em 
tomada 220-240V AC, 50 Hz. Depois de desembalar, 
deixe a TV durante alguns momentos, à temperatura 
ambiente antes de ligar a TV à alimentação eléctrica 
da rede. 

Ligar um das extremidades (ficha de dois polos) do 
cabo de alimentação amovível fornecido na entrada do 
cabo de alimentação na parte de trás da TV conforme 
mostrado acima. Depois ligar a outra extremidade do 
cabo de alimentação na tomada de corrente elétrica.
Nota: A posição da entrada do cabo de alimentação pode 
diferir dependendo do modelo.
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Ligação da antena
Ligar a ficha da antena ou da TV por cabo na tomada 
de ENTRADA DA ANTENA (ANT) ou a de ficha satélite 
na tomada de ENTRADA DE SATÉLITE (LNB), situada 
na parte posterior da TV.

satélite

TRASEIRO
DA
TV

antena 
ou
cabo

Notificação de licença
Os termos HDMI e High-Definition Multimedia Interface 
e o logotipo HDMI são marcas ou marcas registradas 
da HDMI Licensing Administrator, Inc.

Fabricado sob a licença da Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Audio, e double-D são marcas registadas da 
Dolby Laboratories  Licensing Corporation.

O logótipo “CI Plus” é uma marca registada da CI 
Plus LLP.

Eliminação de Equipamentos Usados e 
Baterias

Apenas para a União Europeia 
e países com sistemas de 
reciclagem
E s t e s  s í m b o l o s  n o s  p r o d u t o s , 
embalagens, e/ou documentos que os 
acompanham indicam que os produtos 
elétricos e eletrónicos e as baterias 
usados não podem ser misturados com 
os resíduos urbanos indiferenciados.
Para  um t ra tamento  adequado, 
reutilização e reciclagem de produtos 
e baterias usados, solicitamos que os 
coloque em pontos de recolha próprios, 
em conformidade com a respetiva 
legislação nacional.
Ao eliminar estes produtos corretamente 
estará a ajudar a poupar recursos 
valiosos e a prevenir quaisquer potenciais 
efeitos negativos sobre o ambiente e a  
saúde humana.
Para mais informações acerca da recolha 
e reciclagem, por favor contacte a sua 
autarquia local.
De acordo com a legislação nacional 
podem ser aplicadas contraordenações 
pela el iminação incorreta destes 
resíduos.
Nota para o símbolo da bateria 
(símbolo na parte inferior):
Este símbolo pode ser ut i l izado 
conjuntamente com um símbolo químico. 
Neste caso estará em conformidade com 
o estabelecido na Diretiva referente aos 
produtos químicos em causa.

Declaração de Conformidade (DoC)
Panasonic Marketing Europe GmbH, declara por 
este meio que esta TV está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes 
da Diretiva 2014/53/EU. 
Se pretender obter uma cópia da Declaração de Con-
formidade original desta TV, deve visitar o seguinte 
sítio web:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Web Site: http://www.panasonic.com
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Especificação

Emissão de TV PAL B/G D/K K I/I’

Receção de Canais
HIPERBANDA - VHF 
(BANDA I/III) - UHF 
(BANDA U)

Receção Digital

TV digital terrestre/cabo 
plenamente Integrada 
TV(DVB-T-C-S) 
(compatível DVB-T2 e 
DVB-S2)

Número de Canais 
Predefinidos 8 000

Indicador de canal Visualização no Ecrã

Entrada de antena RF 75 Ohm (não equilibrado)

Tensão de 
funcionamento 220-240V AC, 50Hz.

Áudio A2 Estéreo+Nicam Estéreo

Auscultador Tomada mini estéreo 3,5 
mm

Potência Saída Áudio 
(WRMS.) (10% THD) 2 x 6 W

Consumo de energia (W) 60 W

Peso (Kg) 5,5 Kg

Dimensões TV P/C/A 
(com pé) (mm) 185 x 728 x 475

Dimensões TV P/C/A 
(sem pé) (mm) 76 x 728 x 431

Exibir 16/9 32”

Temperatura e humidade 
de funcionamento 

0ºC até 40ºC, 85% 
humidade máx.

Para obter mais informações sobre o produto, visite 
EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

O número de registro EPREL está disponível em 
https://eprel.panasonic.eu/product.

Observação para transmissão DVB/ Dados 
• Esta TV foi concebida para estar conforme as 

normas de serviços digitais terrestres (como a 
de Agosto de 2017) de DVB-T / T2 (MPEG2, 
MPEG4-AVC(H.264) e MPEG HEVC(H.265)), 
serviços digitais por cabo DVB-C (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) e MPEG HEVC(H.265)) e serviços de 
satélite digital DVB-S (MPEG2, MPEG4-AVC(H.264) 
e MPEG HEVC(H.265)). 

 Consultar o seu revendedor local para disponibilidade 
dos serviços DVB-T / T2 ou DVB-S na sua zona. 

 Consulte o seu operador de serviço por cabo para 
disponibilidade de serviços DVB-C com esta TV. 

• Esta TV pode não funcionar corretamente com o 
sinal que não corresponda às normas de DVB-T / 
T2, DVB-C ou DVB-S. 

• Nem todas as funções estão disponíveis dependendo 
do país, zona, emissor, fornecedor do serviço e 
ambiente de satélite.

• Nem todos os módulos CI funcionam corretamente 
com esta TV. Deve consultar o seu operador sobre 
a disponibilidade do módulo CI. 

• Esta TV pode não funcionar corretamente com o 
módulo CI que não seja aprovado pelo operador. 

• Podem ser cobradas taxas adicionais dependendo 
do operador. 

• A compatibilidade com serviços futuros não é 
garantida. 
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Controlo Remoto

1. Em espera: Liga / Desliga a TV
2. Reproduzir: Começa a reproduzir a multimédia 

selecionada
3. Retroceder: Retrocede as imagens em multimédia 

como nos filmes
4. Pausa: Pausa a multimédia que está a ser 

reproduzida
5. Guia: Exibe o guia eletrónico de programas
6. Botões direcionais: Ajudam a navegar nos menus, 

conteúdo, etc e exibem as sub-páginas no modo 
TXT quando premido Direita ou Esquerda

        Em modo leitor de multimédia; 
Esquerda: Retrocesso rápido 
Direita: Avanço rápido

7. OK: Confirma as seleções do utilizador, mantém 
a página (em modo TXT) visualiza a lista de 
canais (em modo DTV), Pausa (em modo leitor 
de multimédia)

8. Sair: Fecha e sai dos menus exibidos ou volta ao 
menu anterior

9. Botões Coloridos: Seguir as instruções no ecrã 
para as funções dos botões coloridos

        Em modo leitor de multimédia;
        Vermelho: Parar / Reproduzir 

Verde: Reproduzir / Saltar 
Amarelo: Pausa / Correção de tempo de 
legenda 
Azul: Parar

10. Início: Exibe o menu da TV
11. Volume +/-
12. Botões numéricos: Mudam o canal, inserem um 

número ou uma letra na caixa de texto no ecrã, 
ligam a TV quando está no modo em espera.

13. Idioma: Alterna entre o modos de som (TV ana-
lógica), exibe e altera o idioma de áudio/legendas 
(TV digital, quando disponível)

14. Texto: Exibe o teletexto (sempre que disponível), 
premir de novo para sobrepor o teletexto numa 
imagem de transmissão normal (mix)

15. Sem som: Desliga completamente o volume da TV
16. Programa +/-: Programa para cima-para baixo, 

Página para cima-para baixo (em modo TTX), liga 
a TV quando em modo em espera

17. Voltar/Retroceder: Regressa ao ecrã anterior, 
menu anterior, abre a página de índice (no modo 
TXT)

18. Informação: Exibe informação sobre o conteúdo 
no ecrã, mostra informação oculta (revela - no 
modo TXT)

19. Parar: Para a multimédia que está a ser 
reproduzida.

20. Avanço rápido:  Avança as imagens em 
multimédias tais como filmes

21. Nenhuma função
22. Fonte: Exibe transmissões disponíveis e as fontes 

dos conteúdos
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Ligações

Conector Tipo Cabos Dispositivo

Ligação 
Scart 
(atrás)

Ligação 
VGA 

(atrás)

AV LATERAL 
Ligação 

Áudio PC/
YPbPr 

(lateral)
Cabo Áudio YPbPr/PC

Ligação 
HDMI 
(atrás)

SPDIF 
SPDIF 
(Saída 

Coaxial) 
Ligação 
(atrás)

AV LATERAL 
Ligação 

AV Lateral 
(Áudio/Vídeo) 

(lateral) Cabo AV

AUSCULTADOR Ligação  
Auscultador 

(lateral)

PC para YPBPR Ligação 
Vídeo 
YPbPr 
(atrás) Cabo de Ligação PC para 

YPbPr

Ligação 
USB 

(lateral)

Ligação 
CI 

(lateral)  

NOTA:  Quando l igar  um 
dispositivo através de YPbPr 
ou da entrada Lateral AV, deve 
usar os cabos de ligação para 
permitir a ligação. Consultar as 
figuras no lado esquerdo. Pode 
utilizar o cabo YPbPr para VGA 
para ativar o sinal de YPbPr 
através da entrada VGA. Não 
pode usar VGA e YPbPr ao 
mesmo tempo. Para ativar o áudio 
PC/YPbPr, necessitará de usar as 
entradas laterais de áudio com 
um cabo áudio YPbPr/PC para 
ligação áudio. | Se estiver ligado 
um dispositivo externo através 
da tomada SCART, a TV mudará 
automaticamente para o modo 
AV. | Quando estiver a receber 
canais DTV (Mpeg4 H.264, 
H.265) ou enquanto no modo 
Navegador de Multimédia, a saída 
não estará disponível através da 
tomada scart.  É recomendável 
ligar todos os cabos da parte 
de trás do televisor antes de o 
montar na parede através do 
kit de montagem (disponível de 
terceiros no mercado, se não 
fornecido).  Inserir ou remover 
o módulo CI só quando a TV 
estiver DESLIGADA. Consultar o 
manual de instruções do módulo 
para mais informação sobre as 
definições. Cada entrada USB da 
sua TV suporta dispositivos até 
500mA. Ligar dispositivos que 
tenham um valor atual superior 
a 500mA pode danificar a sua 
televisão. Para ligar um cabo 
HDMI à TV, tem de usar apenas 
um cabo HDMI blindado para 
garantir uma imunidade suficiente 
contra radiações de frequência 
parasita.

 Se pretender ligar um dispositivo à TV, assegurar que a TV e o dispositivo estão desligados antes de efetuar qualquer 
ligação. Após efetuar a ligação, poderá ligar e utilizar as unidades.
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Ligar/Desligar
Para ligar a TV
Ligar o cabo de alimentação a uma fonte de 
alimentação, como uma tomada de parede (220-240V 
CA, 50 Hz). 
Para ligar a TV a partir do modo em espera pode:
• Premir no botão Em espera, Programa +/- ou num 

botão numérico do controlo remoto.
• Premir o centro do joystick na TV ou pressionar para 

cima/para baixo até a TV sair do modo em espera.

Para desligar a TV
Premir o botão Em Espera no controlo remoto ou 
premir o centro do joystick na TV e manter premido 
durante alguns segundos, a TV mudará para o modo 
Em Espera.
Para desligar completamente a TV, retire o cabo 
de alimentação da tomada de alimentação elétrica.
Nota: Quando a TV muda para o modo de espera, o indicador 
LED Em espera pode piscar para indicar que as funções, 
como Procura Modo Em Espera, Transferência por Antena 
ou Temporizador estão ativas. O indicador LED também 
pode piscar quando ligar a TV a partir do modo em espera.

Primeira Instalação
Quando ligar pela primeira vez, é exibido o ecrã de 
seleção do idioma. Selecionar o idioma pretendido 
e premir OK.
No ecrã seguinte, definir as suas preferências usando 
os botões direcionais.
Nota: Dependendo da seleção do País ser-lhe-á pedido para 
definir e confirmar um PIN neste ponto. O PIN selecionado não 
pode ser 0000. Tem de o introduzir sempre que for pedida a 
introdução de PIN para qualquer operação posterior do menu.

Acerca de Selecionar o Tipo de 
Transmissão
Antena Digital: Se a opção de procura de transmissão 
por Antena Digital estiver ligada, a TV procurará 
transmissões digitais terrestres depois de outras 
definições inicias estarem concluídas.
Cabo Digital: Se a opção de procura de transmissão 
por Cabo Digital estiver ligada, a TV procurará 
transmissões digitais por cabo depois de outras 
definições inicias estarem concluídas. De acordo 
com as suas outras preferências poderá ser exibida 
uma mensagem de confirmação antes de iniciar a 
procura. Selecionar SIM e premir OK para continuar. 
Para cancelar a operação, selecionar NÃO e premir 
OK. Pode selecionar a Rede ou definir valores tais 
como Frequência, ID da Rede e Passo de Procura. 
Quando terminar, premir o botão OK. 
Nota: A duração da procura alterará de acordo com o Passo 
de Procura selecionado.
Satélite: Se a opção de procura de transmissão por 
Satélite estiver ligada, a TV procurará transmissões 
digitais por satélite depois de outras definições inicias 

estarem concluídas. Antes da procura de satélite ser 
realizada devem ser feitas algumas definições. O 
menu Tipo de Antena será exibido primeiro. Pode 
selecionar o Tipo de Antena como Direto, Cabo 
Satélite Único ou comutador DiSEqC usando os 
botões “ ” ou “ ”.
• Direto: Se possuir um recetor único e uma 

parabólica satélite direta, selecionar este tipo de 
antena. Premir em OK para continuar. Selecionar 
um satélite disponível e premir OK para pesquisar 
serviços. 

• Cabo Satélite Único: Se possuir vários recetores 
e um sistema Cabo Satélite Único, selecionar este 
tipo de antena. Premir em OK para continuar. 
Configurar as definições seguindo as instruções no 
ecrã seguinte. Premir OK para pesquisar serviços.

• Comutador DiSEqC: Se possuir parabólicas 
múltiplas de satélite e um comutador DiSEqC, deve 
selecionar este tipo de antena. Premir em OK para 
continuar. Pode definir quatro opções DiSEqC (se 
disponíveis) no ecrã seguinte. Premir o botão OK 
para pesquisar o primeiro satélite na lista.

Analógica: Se a opção de procura de transmissão por 
Analógica estiver ligada, a TV procurará transmissões 
analógicas depois de outras definições inicias estarem 
concluídas.
Adicionalmente pode definir um tipo de transmissão 
como o seu favorito. Será dada prioridade ao tipo 
de transmissão selecionada durante o processo de 
procura e os canais serão indicados no topo da Lista 
de Canais. Quando terminar, premir o botão OK para 
continuar.
Pode ativar a opção Modo Loja neste ponto. Esta 
opção configura as definições da TV para ambiente 
de loja e dependendo do modelo da TV que está a 
ser usada, as funções suportadas serão exibidas no 
topo do ecrã como uma faixa de informação. Esta 
opção é destinada apenas para utilização de loja. 
É recomendado selecionar Modo Casa para uso 
em casa. Esta opção estará disponível no menu 
Configurar>Mais e pode ser ligada/desligada mais 
tarde. 
Premir o botão OK no controlo remoto para continuar. 
Depois das definições iniciais estarem concluídas a 
TV iniciará a procura de transmissões disponíveis dos 
tipos de transmissão selecionados.
Depois de todas as estações disponíveis serem 
memorizadas, os resultados da procura serão 
exibidos. Premir em OK para continuar. O menu Editar 
Lista de Canais será exibido a seguir. Pode editar a 
lista de canais de acordo com as suas preferências ou 
premir o botão Menu para parar e ver TV.
Enquanto a procura continua aparecerá uma 
mensagem, a perguntar se quer ordenar os canais 
de acordo com a LCN(*). Selecionar Sim e premir 
OK para confirmar.
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(*) LCN é o sistema de Número Lógico de Canal que organiza 
as transmissões de acordo com uma sequência de número 
de canais reconhecível (se disponível).
Nota: Não desligar a TV enquanto está a inicializar durante a 
primeira instalação. Notar que, algumas opções podem não 
estar disponíveis dependendo da seleção do país.
Reprodução de Multimédia através de Entrada 
USB

Pode ligar discos rígidos externos de 2,5” e 3,5” (hdd com 
alimentação externa) ou uma unidade de memória USB à 
sua TV usando as entradas USB da TV.

IMPORTANTE! Criar uma cópia de segurança dos 
ficheiros nos seus dispositivos de armazenamento 
antes de os ligar à TV. O fabricante não se 
responsabiliza por qualquer dano nos ficheiros ou 
perda de dados. É possível que determinados tipos de 
dispositivos USB, (por exemplo leitores de MP3 ) ou 
discos rígidos/unidades de memória USB não sejam 
compatíveis com esta TV. A TV suporta somente a 
formatação do disco FAT32 e NTFS.
Esperar um pouco antes de cada vez que ligar e 
desligar, uma vez que o leitor ainda pode estar a ler 
ficheiros. Esta operação poderá causar danos físicos 
no leitor USB e no próprio dispositivo USB. Não retirar 
a sua unidade durante a reprodução de um ficheiro.
Pode usar controladores USB com as entradas USB 
da TV. Neste caso é recomendado usar controladores 
USB com alimentação externa. 
É recomendado usar a(s) entrada(s) USB da TV 
diretamente, se vai ligar a um disco USB.
Nota: Quando visualizar ficheiros de imagens o menu Leitor 
de Multimédia só pode apresentar 1000 ficheiros de imagens 
armazenados no dispositivo USB ligado.

Menu Reprodução Multimédia
Pode reproduzir ficheiros de fotografias, música e 
filmes armazenados num disco USB ligando-o à 
TV. Ligar um disco USB a uma das entradas USB 
localizadas na parte lateral da TV. Ao premir o botão 
Menu enquanto no modo Leitor de Multimédia 
acederá às opções de menu de Imagem, Som e 
Configuração. Premindo o botão Menu de novo sairá 
deste ecrã. Pode definir as suas preferências do Leitor 
de Multimédia utilizando o menu Configuração.

Funcionamento do Modo de Repetição/Aleatório
Iniciar a reprodução com o botão 
Reproduzir e ativar 

Todos os ficheiros na lista serão 
continuamente reproduzidos pela 
ordem original

Iniciar a reprodução com o botão 
OK e ativar 

Os mesmos ficheiros serão 
continuamente reproduzidos 
(repetir)

Iniciar a reprodução com o 
botão Reproduzir e ativar 

Todos os ficheiros na lista serão 
reproduzidos uma vez por 
ordem aleatória

Iniciar a reprodução com o 
botão Reproduzir e ativar 
, 

Todos os ficheiros na lista serão 
continuamente reproduzidos 
pela mesma ordem aleatória.

CEC
Esta função permite controlar os dispositivos ativados 
por CEC, que são ligados através das portas HDMI 
usando o controlo remoto da TV.
A opção CEC no menu Configurar>Mais devem ser 
definidos como Ativada em primeiro. Premir o botão 
Fonte e selecionar a entrada HDMI do dispositivo 
CEC ligado do menu Lista de Fontes. Quando é 
ligado novo dispositivo de fonte CEC, será listado no 
menu fontes com o seu próprio nome em vez do nome 
das portas HDMI ligadas (tais como Leitor de DVD, 
Gravador 1, etc.).
O controlo remoto da TV pode então automaticamente 
realizar as funções principais depois da fonte HDMI 
ligada ter sido selecionada.
Para terminar esta operação e controlar a TV através 
do controlo remoto de novo, premir e manter premido o 
botão "0-Zero" no controlo remoto durante 3 segundos. 
Esta função também pode ser ativada ou desativada 
pelo menu Definições>Mais.
A TV suporta também a função ARC (Audio Return 
Channel). Esta função é uma ligação áudio destinada 
a substituir outros cabos entre a TV e o sistema áudio 
(recetor A/V ou sistema de colunas).
Quando o ARC está ativo, a TV não retira o som 
automaticamente a outras saída de áudio respetivas. 
Portanto é necessário baixar o volume da TV 
manualmente para o zero, apenas se desejar ouvir 
áudio a partir de um dispositivo áudio ligado (o mesmo 
que com outras saídas áudio digitais coaxiais ou 
óticas). Se pretender alterar o nível de volume do 
dispositivo ligado, deve selecionar esse dispositivo 
a partir da lista de fontes. Neste caso as teclas de 
controlo do volume são direcionadas para o dispositivo 
áudio ligado. Quando estiver a usar a ligação ARC, 
podem ocorrer algumas incompatibilidades entre a 
TV e o sistema de´som ligado devido à diferença dos 
limites de volume usados.
Nota: ARC é suportado apenas através da entrada HDMI1.

Controlo de Áudio do Sistema
Permite usar um Amplificador/Recetor de Áudio 
com a TV. O volume pode ser controlado usando o 
controlo remoto da TV. Para ativar esta função definir 
a opção Colunas no menu Configurar>Mais como 
Amplificador. As colunas da TV serão silenciadas e 
o som da fonte visualizada será fornecido do sistema 
de som ligado.
Nota: O dispositivo áudio deverá suportar a função de Controlo 
áudio do Sistema e a opção CEC deverá ser definida como 
Ativada.
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Conteúdo do menu TV
Conteúdo do Menu da Imagem

Modo
Pode alterar o modo de imagem para se adequar às suas preferências ou necessidades. O 
modo de Imagem pode ser definido como uma destas opções: Cinema, Jogo (opcional), 
Desportos, Dinâmico e Natural. 

Contraste Ajusta os valores de iluminação e obscurecimento no ecrã.

Brilho Ajusta os valores do brilho no ecrã.

Nitidez Permite definir o valor de nitidez para os objetos visualizados no ecrã.

Cor Permite ajustar o valor da cor, ajustando as cores.

Poupança de Energia
Para definir a Poupança de Energia como Personalizada, Mínima, Média, Máxima, Auto, 
Ecrã Desligado ou Desligada. 
Nota: Algumas opções podem não estar disponíveis dependendo do Modo selecionado.

Retroiluminação Esta definição controla o nível de retroiluminação. A função de retroiluminação ficará inativa 
se a Poupança de Energia está definida como uma outra opção que não a Personalizada. 

Definições avançadas

Contraste Dinâmico Pode mudar a proporção de contraste dinâmico para o valor pretendido. 

Redução de ruído Se o sinal de transmissão for fraco e a imagem tiver ruído, utilizar a definição Redução de 
Ruído para reduzir a quantidade do ruído.

Temperatura da cor Define valor da temperatura de cor pretendido. Estão disponíveis as opções Fria, Normal, 
Quente e Personalizada.

Ponto Branco
Se a opção Temperatura da Cor estiver definida como Personalizada, esta definição 
estará disponível. Aumentar o 'calor' ou a 'frieza' da imagem premindo os botões Esquerdo 
ou Direito.

Ampliar a Imagem Define o formato do tamanho de imagem pretendido.

Modo Filme
Os filmes são gravados com um número diferente de imagens por segundo para os 
programas normais de televisão. Ligar esta função quando está a ver filmes para ver 
nitidamente as cenas de movimento rápido.

Tom de Pele O tom de pele pode ser alterado entre -5 e 5.

Mudança de cor Ajusta o tom de cor desejado.

Gama Completa 
HDMI

Quando vê de uma fonte HDMI, esta função será visível. Pode usar esta função para melhorar 
o preto na imagem. 

Posição do PC Aparece apenas quando a fonte de entrada está definida como VGA/PC.

Posição automática Se a imagem não estiver centrada no modo VGA, usar esta opçãopara ajustar 
automaticamente a posição da imagem. Premir OK para iniciar o ajustamento automático.

Posição H Este item muda a imagem na horizontal para o lado direito ou esquerdo do ecrã.

Posição V Este item muda a imagem na vertical para a parte superior ou inferior do ecrã.

Frequência de 
Pontos

Os ajustes da Frequência de Pontos corrigem a interferência que aparece como bandas na 
vertical nas apresentações intensivas de pontos como as folhas de cálculo ou os parágrafos 
ou os textos nas fontes mais pequenas.

Fase
Dependendo da fonte de entrada (computador, etc.) poderá ver uma imagem enevoada 
ou com ruído no ecrã. Pode utilizar a fase para obter uma imagem mais nítida por 
demonstração e erro. 

Restabelecer Reinicia as definições de imagem para as definições de fábrica por defeito (Exceto modo 
Jogo).

Quando estiver no modo VGA (PC), alguns itens do menu Imagem não estarão disponíveis. Por sua vez, as definições do modo VGA serão 
adicionadas às Definições de Imagem enquanto está no modo PC.
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Conteúdos do Menu Som
Volume Ajusta o nível de volume.

Equalizador Seleciona o modo equalizador. As definições personalizadas podem ser feitas apenas no 
modo Utilizador.

Balanço Ajusta a origem do som - da coluna esquerda ou direita.

Auscultador
Define o volume do auscultador. 
Assegurar antes de usar auscultadores que o volume dos auscultadores está definido para 
um nível baixo, para prevenir danos à sua audição.

Modo de Som Pode selecionar um modo de som (Se for suportado pelo canal visualizado).

AVL (Limitador 
Automático de Volume) Define o som para obter um nível de saída fixo entre programas.

Auscultador/Saída de 
linha

Quando liga um amplificador externo à sua TV usando a tomada do auscultador, pode 
selecionar esta opção como Fora de Linha. Se tiver ligado os auscultadores à TV, definir 
esta opção como Auscultador.
Antes de utilizar auscultadores assegurar que este item do menu está definido para 
Auscultadores. Se estiver definido para Saída de Linha, a saída da tomada de 
auscultadores será definida para o máximo o que pode prejudicar sua audição.

Graves Dinâmicos Ativa ou desativa os Graves Dinâmicos.

Som Ambiente O modo som ambiente pode ser alterado para Ligado ou Desligado.

Saída Digital Define o tipo de áudio de saída digital.
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Conteúdo do menu de configuração
Acesso Condicional Controla os módulos de acesso condicional quando existentes.

Idioma Pode definir um idioma diferente dependendo da emissora e do país.

Controlo parental

Introduzir a palavra-passe correta para alterar as definições do controlo parental. Pode ajustar 
facilmente Bloqueio de Menu, Bloqueio de maioridade, Bloqueio de crianças ou Orientação 
neste menu. Pode também definir um novo PIN ou alterar o PIN CICAM predefinido usando 
as respetivas opções.
Nota: Algumas opções podem não estar disponíveis dependendo da seleção do país na Primeira Instalação. 
O PIN por defeito pode ser definido para 0000 ou 1234. Se definiu o PIN (é pedido dependendo da seleção 
do país) durante a Primeira Instalação usar o PIN definido.

Temporizadores Define o temporizador de silêncio para desligar a TV depois de um determinado período de 
tempo. Define os temporizadores para os programas selecionados.

Data/Hora Define a data e a hora.

Fontes Ativa ou desativa as opções de fonte selecionada.

Acessibilidade Apresenta opções de acessibilidade da TV.

Dificuldade de 
audição Ativa qualquer função especial enviada pela emissora. 

Descrição de Áudio
Será reproduzida uma faixa narrada para as pessoas invisuais ou com deficiência visual. Premir 
OK para ver todas as opções disponíveis do menu Descrição de áudio. Esta função só está 
disponível se for suportada pela emissora. 

Mais Apresenta outras opções de definição da TV.

Limite de tempo do 
menu Altera a duração de limite de tempo para os ecrãs do menu.

LED do Modo Em 
espera

Se definido como Desligado o LED do modo em espera não irá acender quando a TV estiver 
no modo em espera.

Atualização do 
software

Garante que a sua TV possui o firmware mais recente. Premir em OK para ver as opções 
de menu.

Versão da Aplicação Exibe a versão atual do software.

Modo de legendas
Esta opção é usada para selecionar qual o modo de legendas que estará no ecrã (legendas 
DVB / legendas de Teletexto) se ambas existirem. Valor predefinido é legendas DVB. Esta 
função está disponível apenas para a opção de país como Noruega.

DESLIGAR 
automático da TV

Define a hora pretendida para a TV entrar automaticamente em modo de espera quando não 
estiver em funcionamento.

Código Biss
Biss é um sistema de sinais satélite codificados que é usado para algumas transmissões. Se 
for necessário introduzir o código BISS numa transmissão, pode usar esta definição. Selecionar 
Chave Biss e premir OK para inserir códigos nas transmissões pretendidas.

Modo Loja Selecionar este modo para fins de exibição de loja. Enquanto o Modo Loja estiver ativado, 
alguns itens no menu da TV poderão não estar disponíveis.

Modo de Ativação Esta definição configura a ativação da preferência de modo. As opções Modo Último 
Estado e Em Espera estão disponíveis.

[CEC] Com esta definição é possível ativar e desativar totalmente a funcionalidade CEC. Premir o 
botão Esquerdo ou Direito para ativar ou desativar a função.

Ativação automática 
CEC

Esta função permite o dispositivo compatível HDMI-CEC ligado para ligar a TV e mudar a 
sua fonte de entrada automaticamente. Premir o botão Esquerdo ou Direito para ativar ou 
desativar a função.

Colunas Para ouvir o áudio da TV do dispositivo áudio compatível ligado definir como Amplificador. 
Pode usar o controlo remoto da TV para controlar o volume do dispositivo áudio.

OSS Exibe informação da licença de Software de fonte aberta.

Nota: Algumas opções podem não estar disponíveis dependendo do modelo da sua TV, das funções dela e do país selecionado na primeira 
instalação..
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Conteúdos do Menu Instalação
Procura 
Automática 
de Canais 
(Ressintonizar)

Exibe as opções automáticas de sintonização. Antena Digital: Procura e memoriza as estações de 
DVB por antena. Cabo Digital: Procura e memoriza canais DVB. Analógica: Procura e memoriza 
canais analógicos. Satélite: Procura e memoriza os canais satélite.

Procura Manual de 
Canais Esta função pode ser usada para entrada direta de emissão.

Procura de Canais 
de Rede

Procura os canais ligados no sistema de transmissão. Antena Digital: Procura de canais de rede 
de antena. Cabo Digital: Procura de canais de rede por cabo.

Sintonia Fina 
Analógica

Pode utilizar esta definição para a sintonia fina dos canais analógicos. Esta função não está disponível 
se não estiverem memorizados canais analógicos.

Definições de 
satélite

Definições de configuração satélite. Lista de satélite: Exibe satélites disponíveis. Pode Adicionar, 
Apagar satélites ou Editar definições de satélite na lista. Instalação da antena: Pode alterar as 
definições da antena de satélite e/ou iniciar uma pesquisa de satélite. 

Definições 
de Instalação 
(Opcional)

Exibe o menu de definições de instalação. Busca de Modo Em Espera: A sua TV irá procurar canais 
novos ou em falta enquanto estiver em modo de espera. Todas as transmissões novas encontradas 
serão apresentadas.

Limpar lista de 
serviço

Utilizar este ajuste para limpar os canais memorizados. Esta definição é visível só quando a opção 
País está como Dinamarca, Suécia, Noruega ou Finlândia.

Selecionar rede 
ativa

Esta definição permite-lhe selecionar apenas as transmissões na rede selecionada para ser listada 
na lista de canais. Esta função está disponível apenas para a opção de país como Noruega.

Informação do 
Sinal

Pode usar este item do menu para monitorizar informações relacionadas com o sinal tal como o 
nível/qualidade do sinal, nome da rede, etc para as frequências existentes.

Primeira 
Instalação Apaga todos os canais e definições memorizados e repõe as predefinições de fábrica da TV.



Português    - 18 -

Funcionamento Geral da TV
Usar a Lista de Canais

A TV ordena os canais memorizados na Lista de 
Canais. Pode editar a lista de canais, ajustar os 
favoritos e ajustar os canais ativos a listar utilizando as 
opções da Lista de Canais. Premir o botão OK para 
abrir a Lista de Canais. Pode filtrar os canais listados 
premindo o botão Azul ou abrir o menu Editar Lista 
de Canais premindo o botão Verde de modo a fazer 
alterações avançadas no lista atual.

Gerir as Listas de Favoritos
Pode criar quatro listas diferentes dos seus canais 
favoritos. Inserir a Lista de Canais no menu principal 
ou premir o botão Verde enquanto a Lista de Canais 
é apresentada no ecrã de modo a abrir o menu Editar 
a Lista de Canais. Selecionar o canal pretendido na 
lista. Pode fazer múltiplas escolhas premindo o botão 
Amarelo. Depois premir o botão OK para abrir o menu 
Opções de Edição de Canais e selecionar a opção 
Adicionar/Remover Favoritos. Premir de novo o 
botão OK. Definir a opção de lista pretendido como 
Ligada. Os canais selecionados serão adicionados à 
lista. De modo a remover um canal ou canais de uma 
lista de favoritos seguir os mesmos passos e definir a 
opção de lista pretendida como Desligada.
Pode usar a função Filtro no menu Editar Lista de 
Canais para filtrar permanentemente na Lista de 
canais de acordo com as suas preferências. Usando 
esta opção Filtro, pode definir uma das suas quatro 
listas de favoritos para ser apresentada sempre que 
a Lista de canais for aberta. A função de filtragem 
no menu de Lista de canais apenas filtrará a Lista 
de canais mostrada atualmente de modo a encontrar 
um canal e sintonizá-lo nela. Estas alterações não se 
manterão na próxima vez que a Lista de canais for 
aberta se não as guardar. Para guardar as alterações 
na lista premir o botão Vermelho depois de filtrar 
enquanto a Lista de canais é exibida no ecrã.
Configurar as definições do controlo parental

As opções do menu de Definições Parentais podem 
ser usadas para proibir os utilizadores de verem certos 
programas, canais e usar menus. Estas definições 
estão localizadas no menu Configurar>Parental.
Para visualizar as opções do menu de bloqueio, deve 
ser introduzido um código PIN. Depois de codificar 
o número de PIN correcto, o menu de Definições 
Parentais será exibido.
Bloqueio do menu: Esta definição ativa ou desativa 
o acesso a todos os menus ou menus de instalação 
da TV. 
Bloqueio parental: Quando definida esta opção, a TV 
obtém a informação de maturidade do transmissor e 
se este nível de maturidade está desativado, desativa 
o acesso à transmissão.

Nota: Se a opção de país na Primeira Instalação foi definida 
como França, Itália ou Áustria, o valor do Bloqueio de 
Maturidade será definido como 18 por predefinição.

Bloqueio crianças: Se esta opção estiver definida 
como LIGADO, a TV só poderá ser controlada pelo 
controlo remoto. Neste caso, os botões de controlo na 
TV não funcionarão.
Definir PIN: Define um novo número de PIN. 
PIN CICAM predefinido: Esta operação aparecerá 
a cinzento se no módulo CI for inserido na ranhura 
da TV. Pode alterar o PIN predefinido do CI CAM 
usando esta opção. 
Nota: O PIN por defeito pode ser definido para 0000 ou 1234. 
Se definiu o PIN (é pedido dependendo da seleção do país) 
durante a Primeira Instalação usar o PIN definido.
Algumas opções podem não estar disponíveis dependendo 
da seleção do país na Primeira Instalação.

Guia Eletrónico de Programas (EPG)
Alguns canais enviam informações sobre os respetivos 
programas de transmissão. Premir o botão Epg para 
ver o menu Guia de Programa.
Há 3 tipos diferentes de esquemas de programa 
disponíveis, Programação de Linha do Tempo, 
Programação de Lista e Programação de Agora/
Seguinte. Para alternar entre eles seguir as instruções 
na base do ecrã.

Programação da linha do tempo
Ampliação (botão Amarelo): Premir o botão 
Amarelo para ver eventos num intervalo de tempo 
mais alargado.
Filtro (botão Azul): Permite visualizar as opções 
de filtragem.
Selecionar Género (Botão Legendas): Apresenta o 
menu Selecionar Género. Ao usar esta função, pode 
procurar a base de dados do guia de programas de 
acordo com o género. A informação disponível no guia 
dos programas será procurada e os resultados de 
acordo com os seus critérios serão realçados.
Opções (botão OK): Exibe as opções do evento.
Detalhes de programa (Botão Info): Apresenta 
informações deta lhadas sobre os eventos 
selecionados.
Dia Seguinte/Anterior (Botões de Programa +/-): 
Apresenta os programas do dia anterior ou seguinte.
Procura (Botão Texto): Apresenta o menu Procura 
de guia.
Agora (Botão Fonte): Exibe o evento atual do canal 
realçado.
Programação de Lista(*)
(*) Nesta opção de esquema, apenas os eventos do canal 
realçado serão listados.
Ant. Faixa de Tempo (Botão Vermelho): Apresenta 
os eventos da faixa anterior.
Dia Seguinte/Anterior (Botões de Programa +/-): 
Apresenta os programas do dia anterior ou seguinte.
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Detalhes de programa (Botão Info): Apresenta 
informações deta lhadas sobre os eventos 
selecionados.
Filtro (Botão Texto): Permite visualizar as opções 
de filtragem.
Próxima Hora (Botão Verde): Apresenta os eventos 
da faixa de tempo seguinte.
Opções (botão OK): Exibe as opções do evento.
Programação Agora/Seguinte
Opções (botão OK): Exibe as opções do evento.
Detalhes de programa (Botão Info): Apresenta 
informações deta lhadas sobre os eventos 
selecionados.
Filtro (botão Azul): Permite visualizar as opções 
de filtragem.
Opções de Evento
Usar os botões direcionais para realçar um evento e 
premir o botão OK para exibir o menu Opções Evento. 
Estão disponíveis as seguintes opções.
Selecionar Canais: Utilizando esta opção, pode 
permutar para o canal selecionado.
Definir o Temporizador no Evento / Apagar 
Temporizador no Evento: Depois de ter selecionado 
um evento no menu EPG, premir o botão OK. 
Selecionar a opção Definir Temporizador na opção 
do programa e premir o botão OK. Pode definir um 
temporizador para eventos futuros. Para cancelar um 
temporizador já definido, realçar este evento e premir 
o botão OK. Depois selecionar Apagar Temporizador 
na opção do Programa. O temporizador será 
cancelado.
Notas: Não pode mudar para qualquer outro canal ou fonte 
enquanto existir um temporizador ativo no canal atual. 
Não é possível definir o temporizador para dois ou mais 
programas individuais com o mesmo intervalo de tempo.

Serviços de Teletexto
Premir o botão Text para entrar. Premir novamente 
para ativar o modo misto, o qual lhe permite ver a 
página de teletexto e a transmissão da TV ao mesmo 
tempo. Premir mais uma vez para sair. Se estiver 
disponível, as secções nas páginas de teletexto 
apresentarão códigos coloridos e poderão ser 
selecionadas premindo os botões coloridos. Seguir 
as instruções apresentadas no ecrã.
Teletexto Digital
Premir o botão Text para visualizar a informação do 
teletexto digital. Utilizar os botões coloridos, os botões 
do cursor e o botão OK. O método de operação pode 
se diferente, de acordo com o conteúdo do teletexto 
digital. Seguir as instruções apresentadas no ecrã do 
teletexto digital. Quando o botão Text é premido de 
novo, a TV retoma a difusão de televisão.

Atualização de Software
A sua TV consegue encontrar e atualizar o firmware 
automaticamente através do sinal de transmissão. 

Procura de atualização do software através 
da interface do utilizador
No menu principal selecionar Configurar e premir 
o botão OK. O Menu Configurar será exibido. 
Depois selecionar Mais e premir o botão OK. Navegar 
para Atualizar Software e premir o botão OK. No 
menu Opções de Atualização selecionar Procurar 
atualizações e premir o botão OK para verificar uma 
nova atualização do software.
Se for encontrada uma nova atualização, o 
descarregamento da atualização é iniciado. Depois 
do descarregamento estar completado confirmar a 
pergunta acerca de reiniciar a TV premindo OK para 
prosseguir com a operação de reinício.

Modo de atualização e procura 3 AM
A  sua TV procurará por novas atualizações às 3 horas 
se a opção Busca automática no menu Atualizar 
opções é definido para Ativado e se a TV estiver 
ligada a um sinal de antena. Se for encontrado um 
novo software e se for descarregado com sucesso, 
será instalado na próxima vez que ligar a TV. 
Nota: Não desligar o cabo de alimentação enquanto o LED 
estiver a piscar durante o processo de reinicialização. Se a TV 
não conseguir ligar após a atualização, desligue-a, aguarde 
dois minutos e, em seguida, ligue-a novamente.

Resolução de Problemas e Sugestões
A TV não liga
Certificar que o cabo de alimentação está firmemente 
ligado na tomada de parede. Verificar se as pilhas 
estão gastas. Premir o botão de alimentação na TV. 

Imagem com pouca qualidade
• Verificar se selecionou o sistema de TV correto.
• O nível de sinal fraco pode causar uma imagem 

distorcida. Verificar o acesso à antena.
• Verificar se introduziu a frequência de canal correta 

e se realizou a sintonização manual. 
• A qualidade da imagem pode degradar-se quando 

estão ligados dois dispositivos à TV ao mesmo 
tempo. Neste caso, desligar um dos dispositivos.

Sem imagem
• Isto significa que a sua TV não está a receber 

nenhuma transmissão. Certificar que foi selecionada 
a fonte correta.

• A antena está ligada corretamente? 
• O cabo da antena está danificado? 
• São usadas as fichas corretas para ligar a antena? 
• Se tiver dúvidas, deve consultar o seu revendedor.
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Nenhum som
• Verificar se a TV tem som. Premir o botão Sem Som 

ou aumentar o volume para verificar.
• O som poderá estar a sair apenas de uma coluna. 

Verificar as definições de equilíbrio no menu Som.
Controlo remoto - nenhum funcionamento
• As pilhas podem estar gastas. Substituir as pilhas. 

Fontes de entrada - não podem ser 
selecionadas
• Se não puder selecionar uma fonte de entrada, é 

possível que não esteja ligado nenhum dispositivo. 
Caso contrário;

• Verificar os cabos e ligações AC se estiver a tentar 
alternar a fonte de entrada dedicada ao dispositivo 
ligado.

A imagem não está centrada na fonte VGA.
Para que a sua TV centre automaticamente a imagem, 
entrar no menu Posição PC no menu Imagem, 
selecionar Posição automática e premir OK. 
Aguardar que o procedimento seja completado. De 
modo a definir a posição da imagem manualmente 
pode usar as opções Posição H e Posição V 
Selecionar a posição pretendida e usar os botões 
direcionais Esquerdo e Direito no controlo remoto 
para definir.

Modos de Visualização Normais da Entrada do 
PC

A seguinte tabela é uma ilustração de alguns dos 
modos de visualização normais de vídeo. A sua TV 
poderá não suportar todas as resoluções. A sua TV 
suporta até 1920x1080.

Índice Resolução Frequência

1 640x480 60 Hz

2 800x600 56 Hz

3 800x600 60 Hz

4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

Compatibilidade do sinal AV e HDMI

Fonte Sinais Suportados Disponível

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

AV lateral
PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Não disponível, O: Disponível)

Nalguns casos, um sinal na TV pode não ser 
exibido corretamente. O problema pode ser uma 
inconsistência com as normas do equipamento fonte ( 
DVD, conversor, etc.). Se verificar este problema deve 
contactar o seu fornecedor e também o fabricante do 
equipamento da fonte.



Português   - 21 -

Formatos de ficheiros suportados para o modo USB
Multimédia Extensão Formato Notas

Vídeo .mpg, 
.mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
transmissão 
de 
transporte 
MPEG, 
.ts,.trp, .tp, 
.mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Áudio .mp3 MPEG1 Nível 
2 e 3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (Velocidade transmissão dados) / 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz (Velocidade amostragem)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (Velocidade transmissão dados) / 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz 
(Velocidade amostragem)

(funciona 
apenas 
com 
ficheiros 
de vídeo)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (Velocidade transmissão dados) / 32kHz, 44.1kHz, 
48kHz (Velocidade de amostragem)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (Velocidade transmissão dados) / 48kHz, 
44.1kHz, 32kHz, 24kHz, 22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz 
(Velocidade amostragem)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (Velocidade transmissão dados) / 32kHz, 44.1kHz, 
48kHz (Velocidade de amostragem)

LPCM Não assinado 8bit PCM, Assinado/Não Assinado 16bit PCM (grande/ 
pequeno endian), 24bit PCM (grande endian), DVD LPCM 16/20/24bit 
(Velocidade transmissão dados)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz (Velocidade 
amostragem)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM

384Kbps (Velocidade transmissão dados) / 8KHz ~ 48Khz (Velocidade 
de amostragem)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (Velocidade transmissão dados) / 32kHz, 44.1kHz, 
48kHz (Velocidade de amostragem)

Imagem
.jpeg

Linha de base Resolução(LxA): 17000x10000

Progressiva Resolução(LxA): 4000x4000

.bmp - Resolução(LxA): 5760x4096

Legendas .sub, .srt - -
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Resoluções DVI suportadas
Quando ligar dispositivos aos conetores da sua TV usando o cabo conversor DVI (cabo DVI para HDMI -não 
fornecido), pode consultar a seguinte informação de resolução.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Bezpečnostní informace

VÝSTRAHA
NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ 

ELEKTRICKÝM PROUDEM
NEOTEVÍREJTE

VÝSTRAHA: PRO SNÍŽENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTŘINOU 
NEODSTRAŇUJTE KRYT (NEBO ZADNÍ ČÁST). 
UVNITŘ NEJSOU ŽÁDNÉ SOUČÁSTKY 
OPRAVITELNÉ UŽIVATELEM. PRO OPRAVU SE 
OBRAŤTE NA KVALIFIKOVANÝ SERVIS.

Poznámka: Pro obsluhu příslušných funkcí následujte pokyny 
na obrazovce.

Za extrémního počasí (bouře, blesky) a dlouhé období 
nečinnosti (odjezdu na dovolenou) odpojte televizor od 
elektrické sítě.
Síťová zástrčka slouží k odpojení TV ze sítě, a proto musí 
zůstat snadno přístupná. Pokud televizor není odpojen od 
elektrické sítě, zařízení stále odebírá energii pro všechny 
situace, i když je televizor v pohotovostním režimu nebo 
je vypnutý.

DŮLEŽITÉ - Před zahájením instalace a 
používání si prosím pečlivě přečtěte návod 
k použití

 VAROVÁNÍ: Tento přístroj je určen pro použití 
osobami (včetně dětí), kteří jsou schopni/

zkušení provozování takového zařízení bez dozoru, 
pokud nejsou pod dohledem nebo jim nebyly 
poskytnuty instrukce týkající se použití přístroje 
osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost.
• Použijte tento televizor v nadmořské výšce menší 

než 5000 metrů nad mořem, v suchých místech a 
v oblastech s mírným nebo tropickým podnebím.

• Televizor je určen pro použití v domácnostech a na 
podobné vnitřní použití, ale může být také používán 
na veřejných místech. 

• Pro zajištění ventilace, kolem televizoru nechte 
alespoň 5 cm volného prostoru.

• Nezabraňujte větrání zakrytím nebo blokováním 
větracích otvorů předměty, jako jsou noviny, ubrusy, 
závěsy atd.

• Síťový kabel/zástrčka by měly být snadno přístupné. 
Nepokládejte na síťový kabel nábytek, TV nebo jiné 
věci. Poškozený síťový kabel může způsobit požár, 
nebo elektrický šok. Kabel odpojujte vytažením za 
zástrčku, nikoli zatažením za kabel. Nikdy nesahejte 
na síťový kabel mokrýma rukama, může to způsobit 
zkrat nebo elektrický šok. Nikdy kabel neuzlujte nebo 
nevažte s jinými kabely. Pokud je kabel poškozený, 
musí být vyměněn. Toto musí být provedeno 
kvalifikovanou osobou.

• Nevystavujte televizor kapajícím nebo stříkajícím 
tekutinám a na nebo pod TV nepokládejte nádoby 
naplněné tekutinou, jako jsou například vázy, 
sklenice atd. (např. na policích nad TV).

• Nevystavujte televizor přímému slunečnímu záření 
nebo neumisťujte zdroje otevřeného ohně, jako jsou 
zapálené svíčky na vrch nebo do blízkosti televizoru.

• Nepokládejte žádné zdroje tepla jako jsou elektrické 
ohřívače, radiátory, atd. do blízkosti televizoru.

• Nepokládejte televizor na podlahu nebo na šikmé 
plochy.

• Abyste předešli nebezpečí udušení, igelitové sáčky 
držte mimo dosah kojenců, dětí a domácích zvířat.

• Opatrně připojte podstavec k televizoru. Pokud 
je stojan opatřen šrouby, pevně utáhněte šrouby, 
aby se zabránilo naklánění televizoru. Šrouby příliš 
nepřetahujte a řádně namontujte i stojanové gumy.

• Nevhazujte baterie do ohně nebo mezi nebezpečné 
nebo hořlavé materiály.

UPOZORNĚNÍ 
• Baterie se nesmí vystavovat nadměrné teplotě, jako 

např. slunci, ohni a podobně.
• Nadměrná hladina zvuku ze sluchátek může způsobit 

ztrátu sluchu.
PŘEDEVŠÍM – NIKDY nenechávejte nikoho, 
především děti, tlačit nebo udeřit na obrazovku, 
vsunovat něco do děr, konektorů nebo dalších 
otvorů na TV.

 Výstraha
Nebezpečí vážného poranění 
či smrti

 Nebezpečí zranění 
elektrickým proudem

Nebezpečí poranění vysokým 
napětím

 Údržba Důležitá součást údržby 

Označení na produktu
Následující symboly jsou použity na produktu jako 
indikátory omezení a bezpečnostní opatření a 
bezpečnostní pokyny. Každé vysvětlení je platné 
pouze pro vztahující se místo označení na produktu. 
Dbejte na tyto informace z bezpečnostních důvodů.

Produkt ochranné třídy II: Tento spotřebič 
je navržen takovým způsobem, že nevyžaduje 
bezpečnostní elektrické uzemnění.

Nebezpečný terminál pod proudem: 
Označený terminál(y) je / jsou za normálních 
p rovozn ích  podmínek  pod  p roudem 
nebezpečné.

i
Pozor, Viz návod k obsluze: V označeném 
prostoru(ech) se nachází(jí) mincové nebo 
knoflíkové baterie vyměnitelné uživatelem.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Laserový produkt třídy 1: 
Tento produkt obsahuje 
laserový zdroj Třídy 1, který 
je bezpečný za rozumně 
předvídatelných podmínek 
provozu.
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UPOZORNĚNÍ
Dejte pozor, ať baterie nespolknete, hrozí nebezpečí 
chemického popálení
Tento výrobek nebo jeho příslušenství dodávané s 
výrobkem může obsahovat knoflíkovou/mincovou 
baterii. Pokud dojde k požití knoflíkové baterie, může 
to způsobit vážné vnitřní popáleniny během 2 hodin a 
může to vést ke smrti.
Udržujte nové a použité baterie mimo dosah dětí.
Pokud část s baterií není možné bezpečně uzavřít, pře-
staňte výrobek používat a odložte ho mimo dosah dětí.
Pokud si myslíte, že baterie byly spolknuty nebo 
vloženy do jakékoliv části těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

– – – – – – – – – – – – 
Varování nebezpečí nestability
TV může spadnout a způsobit vážné zranění nebo 
smrt. Velkému množství zranění, najme dětí, je možné 
se vyhnout jednoduchými opatřeními;
• VŽDY používejte skříňky nebo podstavce nebo 

způsoby montáže doporučené výrobcem televizoru.
• VŽDY používejte nábytek, který poskytuje bezpeč-

nou oporu pro televizor.
• VŽDY se ujistěte, aby televizor nepřesahoval přes 

hrany podpůrného nábytku.
• VŽDY naučte děti o nebezpečí vylézt na nábytek na 

televizor nebo na jeho ovládací prvky.
• VŽDY nasměrujte vedení a kabely připojené k tele-

vizoru, abyste o ně nemohli zakopnout, protáhnout 
je nebo zachytit.

• NIKDY nepokládejte televizor na nestabilní místa.
• NIKDY neumísťujte televizor na vysoký nábytek 

(například skříně a knihovny) bez ukotvení nábytku 
i televizoru k vhodné podpoře.

• NIKDY neumisťujte televizor na tkaniny nebo jiné 
materiály, které mohou být umístěny mezi televizo-
rem a podpůrným nábytkem.

• NIKDY neumisťujte předměty, které by mohly děti 
lákat, jako jsou hračky a dálkové ovladače, na horní 
část televizoru nebo nábytek, na který je televizor 
umístěn.

• Vybavení je vhodné pouze pro montáž do výšky 
nad 2 m.

Při přemístění vašeho současného televizoru byste 
měli stejně použít výše uvedená opatření.

– – – – – – – – – – – – 
Přístroj připojen k ochrannému uzemnění instalace 
budovy prostřednictvím připojení do ELEKTRICKÉ 
sítě nebo k jinému přístroji s připojením k ochranné-
mu uzemnění a k televiznímu distribučnímu systému 
pomocí koaxiálního kabelu může za určitých okolností 
představovat riziko požáru. Napojení na systém tele-
vizních rozvodů musí být proto provedeno prostřed-
nictvím zařízení, které elektrická izolace spadá do 
určitého frekvenčního pásma (galvanicky izolátor).

UPOZORNĚNÍ PŘI MONTÁŽI NA ZEĎ

• Před montáží televizoru na zeď si přečtěte pokyny.
• Sada pro montáž na stěnu je volitelná. Pokud není 

součástí dodávky televizoru, můžete ji získat od 
místního prodejce.

• Neinstalujte televizor na strop nebo na šikmou stěnu.
• Použijte přiložené šrouby pro montáž na stěnu a 

další příslušenství.
• Pevně utáhněte šrouby na montáž na stěnu, abyste 

zabránili pádu televizoru. Šrouby nepřetahujte.
UPOZORNĚNÍ

• Použitím jiné nástěnné konzoly na zavěšení nebo 
instalace vlastní podpěry nástěnné konzoly se 
vystavujete riziku zranění osob nebo poškození 
výrobku. V zájmu zachování výkonu a bezpečnosti 
tohoto přístroje, v každém případě požádejte svého 
prodejce nebo autorizovanou montážní firmu na 
připevnění nástěnné konzoly. Jakékoliv škody 
způsobené instalací bez autorizované osoby má za 
následek zánik vaší záruky.

• Pečlivě si přečtěte pokyny dodané k volitelnému 
příslušenství a v každém případě dodržujte kroky 
pro zabránění pádu TV.

• Během instalace manipulujte s televizorem opatrně, 
protože nárazy nebo jiným působením může dojít k 
jeho poškození.

• Při upevňování závěsné konzoly na stěnu si 
dávejte pozor. Před zavěšením konzole se vždy 
se přesvědčte, že ve zdi nejsou žádné elektrické 
kabely ani trubky.

• Pro zabránění pádu a zraněním, pokud ho již 
nepoužíváte, odstraňte televizor ze závěsné konzoly.

ŠKODY
• S výjimkou případů, kdy je odpovědnost uznána 

místními předpisy, společnost Panasonic nenese 
žádnou odpovědnost za poruchy způsobené 
nesprávným používáním nebo používáním výrobku a 
za jiné problémy nebo škody způsobené používáním 
tohoto výrobku.

• Společnost  Panasonic  nepřebírá žádnou 
odpovědnost za ztrátu dat atp. způsobenou vyšší 
mocí.

• Záruka se nevztahuje na externí zařízení, které 
si zákazník připravil samostatně. Za péči o údaje 
uložené v takových zařízeních odpovídá zákazník. 
Společnost Panasonic nenese žádnou odpovědnost 
za zneužití těchto údajů.

Obrázky a ilustrace v tomto návodu mají pouze 
informativní charakter a mohou se lišit od skutečného 
vzhledu výrobku. Design a technické parametry 
produktu mohou být změněny bez předchozího 
upozornění.
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Údržba
Nejprve odstraňte zástrčku ze zásuvky.
Zobrazovací panel, Skříňka, Podstavec

Pravidelná péče:
Pro odstranění nečistot a otisků prstů jemně otřete 
povrch zobrazovacího panelu, skříňky nebo podstavce 
pomocí měkkého hadříku.
Pro zaschlé nečistoty:
1. Nejprve očistěte prach z povrchu.
2. Namočte měkký hadřík do čisté vody nebo vody 

zředěné neutrálním saponátem (1 díl saponátu 
na 100 dílů vody).

3. Hadřík řádně vyždímejte. (Vezměte prosím 
na vědomí, nenechte kapalinu zatéci dovnitř 
televizoru, protože může vést k jeho poruše.)

4. Pečlivě ho navlhčete a setřete odolné nečistoty.
5. Nakonec z něj otřete veškerou vlhkost.
Výstraha
Nepoužívejte tvrdé utěrky nebo houbičky s příliš 
tvrdým povrchem, protože mohou způsobit poškrábání 
povrchu.
• Dávejte pozor, aby se na povrch nedostaly repelenty, 

rozpouštědla, ředidla nebo jiné těkavé látky. Mohou 
snížit kvalitu povrchu nebo způsobit odlupování 
barvy.

• Povrch zobrazovacího panelu je speciálně upraven 
a může se snadno poškodit. Dávejte pozor, abyste 
neklepli ani nepoškrábali displej s nehty nebo jinými 
tvrdými předměty.

• Nedopusťte, aby se skříňka a podstavec, dostaly 
do kontaktu s gumou nebo PVC delší dobu. Mohou 
snížit kvalitu povrchu.

Elektrická zástrčka
Otírejte síťovou zástrčku suchým hadříkem v 
pravidelných intervalech.
Vlhkost a prach mohou způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem.

Montáž / Demontáž podstavce
Přípravy
Vyberte podstavec(ce) a televizor z balení a umístěte 
televizor na pracovní stůl s panelem obrazovky dolů 
na čistou, měkkou látku (deku, atd.)
• Použijte plochý a pevný stůl větší, než je televizor.
• Nedržte díl obrazového panelu.
• Ujistěte se, že se TV poškrábání nebo nezlomil.
VÝSTRAHA Vyobrazené šrouby nezasunujte do těla 
televizoru, když TV stojan nepoužíváte, např. při montáži na 
zeď. Zasunutí šroubů bez podstavce může způsobit poškození 
televizoru.

Montáž podstavce
1. Stojan televizoru se skládá ze dvou částí. 

Nainstalujte tyto kusy dohromady.

x3
2. Stojan (y) umístěte na schéma montáže stojanu(ů) 

na zadní straně televizoru. 

3. Poté vložte do otvorů čtyři dodané šrouby  
(M4 x 12 mm), jemně je utáhněte tak, aby byl 
podstavec správně namontován.

x4
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Environmentální informace
Tento TV přijímač byl navržen aby byl šetrný k 
životnímu prostředí. Pro snížení spotřeby energie 
postupujte podle následujících kroků:
Pokud nastavíte Úsporu energie na Minimální, 
Střední, Maximálnínebo Automatickou, televizor 
v souladu s tím sníží spotřebu energie. Chcete-li 
nastavit Podsvícení na pevnou hodnotu, nastavte 
ji jako Vlastní a nastavte Podsvícení(umístěné pod 
nastavením Úspory energie) manuálně pomocí 
levého nebo pravého tlačítka na dálkovém ovladači. 
Pro vypnutí tohoto nastavení nastavte jako Vypnuto. 
Poznámka: Dostupné možnosti Úspory energie se mohou 
lišit v závislosti na zvoleném Režimu v menu Obraz.

Nastavení Úspory energie můžete najít v menu 
Obraz. Některá nastavení obrazu není možné změnit.
Při stisknutí tlačítka Vpravo současně s volbou Auto 
nebo levým tlačítkem myši při zvolené možnosti 
Vlastní se na obrazovce zobrazí zpráva "Obrazovka 
se vypne do 15 sekund.". Zvolte Pokračovat a 
stiskněte OK pro okamžité vypnutí obrazovky. Pokud 
nestisknete žádné tlačítko, displej se vypne za 15 
sekund. Pro opětovné zapnutí obrazu stiskněte 
libovolné tlačítko na dálkovém ovladači nebo na TV. 
Poznámka: Možnost Vypnutí obrazovky není k dispozici, 
pokud je nastaven režim Hry.

Když se TV nepoužívá, vypněte ji nebo ji odpojte ze 
sítě. Tím se také sníží spotřeba energie.
Vlastnosti

• Dálkově ovládaná barevná TV
• Plně integrovaný digitální/kabelový/satelitní TV 

(DVB-T-T2/C/S-S2)
• HDMI vstup pro připojení dalších zařízení s HDMI 

zásuvky
• USB vstup
• OSD menu systém
• Dvě SCART zdířky pro externí zařízení (jako video, 

video hry, audio set, atd.)
• Stereo zvukový systém
• Teletext
• Připojení pro sluchátka
• Automatický programovací systém
• Ruční ladění
• Automatické vypnutí po uplynutí osmi hodin.
• Časovač vypnutí
• Dětská pojistka
• Automatické ztlumení zvuku, když není přenos.
• Přehrávání NTSC
• AVL (Automatické Omezování Hlasitosti)
• PLL (Hledání frekvence)

Odstranění podstavce z televizoru
Ujistěte se, že při použití závěsu na stěnu nebo při 
balení televizoru budete odstraňovat podstavec 
následujícím způsobem.
• Položte televizor na pracovní stůl s obrazovkou dolů 

na čistou, měkký hadr. Nechte stojan(y), přečnívat 
přes okraj povrchu.

• Odšroubujte šrouby upevňující stojan(y).
• Odstraňte stojan(y).
Při použití držáku pro zavěšení na zeď

Pro nákup doporučeného držáku pro zavěšení na 
zeď se prosím obraťte na svého místního prodejce 
Panasonic.
Otvory pro montáž držáku pro zavěšení na stěnu;
Zadní strana TV

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Pohled ze strany

c

VESA 
držák

 

d

(d) Hloubka šroubu (c)
min. 9 mm
max. 10 mm

Průměr M4

Poznámka: Šrouby pro upevnění TV na zavěšení na stěnový 
držák nejsou součástí dodávky s televizorem.
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• PC vstup
• Režim pro hry (volitelný)
• Funkce Vypnutí obraz
Zahrnuté příslušenství

• Dálkový ovladač
• Baterie: 2 x AA
• Příručka pro rychlý start
• Síťový kabel
• Odnímatelný stojan
• Šrouby pro montáž stojanu (M4 x 12 mm)
Notifikace pohotovosti

Pokud TV nepřijímá žádný signál (např. z antény 
nebo zdroje HDMI) po 3 minut, přepne se do 
pohotovostního režimu. Po opětovném zapnutí TV 
se zobrazí následující zpráva: “TV se automaticky 
přepne do pohotovostního režimu, protože po delší 
dobu nepřijímal žádný signál.” Pro pokračování 
stiskněte OK.
Pokud je televizor zapnutý a není provozován, za chvíli 
se přepne do pohotovostního režimu. Po opětovném 
zapnutí TV se zobrazí následující zpráva. “TV se 
automaticky přepne do pohotovostního režimu, 
protože po delší dobu nebyla vykonána žádná 
operace.” Pro pokračování stiskněte OK.

Ovládání a provoz TV

Poznámka: Pozice joysticku se může lišit v závislosti na 
modelu.

Joystick umožňuje ovládat funkce Hlasitost / Program 
/ Zdroj a Zapnutí televizoru.
Pro změnu hlasitosti: Zvyšte hlasitost stisknutím 
joysticku doprava. Snížíte hlasitost stisknutím joysticku 
doleva.
Ke změně kanálů: Procházejte uložené kanály 
stisknutím joysticku nahoru nebo dolů.
Pro změnu zdroje: Stiskněte střed joysticku a zobrazí 
se informace o kanálu. Mezi dostupnými zdroji se 
pohybujete stisknutím joysticku nahoru a dolů.
Vypínání televizoru: Stiskněte střed joysticku a na pár 
vteřin ho podržte, TV se tak přepne do pohotovostního 
režimu.

Zapínání televizoru: Stiskněte střed joysticku a 
televizor se zapne.
Poznámka: Hlavní OSD menu nelze vyvolat pomocí joysticku.

Ovládání dálkovým ovladačem
Pro zobrazení hlavního menu stiskněte na svém 
dálkovém ovladači tlačítko Menu. Použitím směrových 
tlačítek vyberte nabídkovou kartu a potvrďte stisknutím 
tlačítka OK. Použití směrová tlačítka znovu pro 
volbu nebo nastavení položky. Stiskněte tlačítko 
Return/Back nebo tlačítko Menu pro ukončení menu 
obrazovky.
Výběr vstupu
Jestliže jste zapojili všechna externí zařízení k vaší TV, 
můžete přepínat k různým zdrojům vstupů. Stiskněte 
tlačítko Source na dálkovém ovladači pro přímou 
volbu zdroje.
Změna kanálů a hlasitosti
S použitím tlačítek Hlasitost +/- a Program +/- na 
dálkovém ovládání můžete změnit kanál a nastavit 
hlasitost. 
Vložení baterií do dálkového ovladače

Pro otevření bateriového prostoru sejměte zadní kryt. 
Vložte dvě baterie velikosti AA. Ujistěte se, že (+) a 
(-) označení souhlasí (dbejte na správnou polaritu). 
Nemíchejte staré a nové baterie. Vyměňujte pouze 
za stejný nebo ekvivalentní typ. Nasaďte zpět kryt.

Připojení napájení 
DŮLEŽITÉ: Televizor je určen k použití s napětím 
220-240V AC při 50 Hz. Po vybalení nechte televizor 
získat pokojovou teplotu, než přístroj připojíte do sítě. 

Jeden konec (zástrčka se dvěma otvory) dodaného 
odpojitelného napájecího kabelu zapojte do zásuvky 
pro napájecí kabel na zadní straně televizoru, jak 
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je to znázorněno výše. Potom zapojte druhý konec 
napájecího kabelu do síťové zásuvky.
Poznámka: Poloha vstupu napájecího kabelu se může lišit v 
závislosti na modelu.Poloha spínače se může lišit v závislosti 
na modelu.

Připojení antény
Připojte zástrčky antény nebo kabelové televize do 
anténní vstup ANTÉNNÍ VSTUP (ANT) nebo satelitní 
kabel do zásuvky LNB (LNB) VSTUPU SATELIT 
VSTUP na zadní straně televizoru.

satelit
ZADNÍ
STRANA
TELEVIZORU

anténa 
nebo
kabel

Licenční upozornění
Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia 
Interface a rovněž logo HDMI jsou ochranné známky 
nebo zapsané ochranné známky společnosti HDMI 
Licensing Administrator.

Vyrobeno v licenci Dolby Laboratories. Dolby Dolby 
Audio a dvojitý-D symbol jsou ochranné známky 
společnosti Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Logo „CI Plus“ je ochranná známka společnosti CI 
Plus LLP.

Likvidace použitých zařízení a baterií
Jen pro státy Evropské unie a 
země s fungujícím systémem 
recyklace a zpracování odpadu.
Tyto symboly na výrobcích, jejich 
obalech a v doprovodné dokumentaci 
upozorňují na to, že se použitá elektrická 
a elektronická zařízení, včetně baterií, 
nesmějí likvidovat jako běžný komunální 
odpad.
Aby byla zajištěna správná likvidace a 
recyklace použitých výrobků a baterií, 
odevzdávejte je v souladu s národní 
legislativou na příslušných sběrných 
místech.
Správnou likvidací přispějete k úspoře 
cenných přírodních zdrojů a předejdete 
možným negativním dopadům na lidské 
zdraví a životní prostředí.
O další podrobnosti o sběru a recyklaci 
odpadu požádejte místní úřady.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu 
odpadu se vystavujete postihu podle 
národní legislativy.

(Poznámka k symbolu baterie 
(značka pod symbolem)):
Tento symbol může být použitý v 
kombinaci s chemickou značkou. 
Takový případ je souladu s požadavky 
směrnice pro chemické látky.

Prohlášení o shodě (PoZ)
Panasonic Marketing Europe GmbH tímto vyhlasuje, 
že tento televizor je v souladu s základními poža-
davky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 
2014/53 / EU.
Pokud chcete získat kopii původního vyobrazení o pa-
rametrech tohoto televizoru, navštivte následující web:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Web Site: http://www.panasonic.com
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Technické údaje

Televizní vysílání PAL B/G D/K K I/I’

Příjem kanálů VHF (BAND I/III) - UHF 
(BAND U) - HYPERBAND

Digitální příjem

Plně integrovaná podpora 
digitální pozemní-kabelové 
televize (DVB-T-C-S) 
(DVB-T2, DVB-S2 
kompatibilní)

Počet přednastavených 
kanálů 8 000

Indikátor kanálu Zobrazování na displeji

Vstup RF antény 75 ohmů (nevyvážené)

Provozní napětí 220-240V AC, 50Hz.

Audio A2 Stereo+Nicam Stereo

Sluchátka 3.5 mm mini stereo jack

Zvukový Výkon (WRMS.) 
(10% THD) 2 x 6 W

Spotřeba (W) 60 W

Hmotnost (Kg) 5,5 Kg

Rozměry TV DxLxH (s 
podstavcem) (mm) 185 x 728 x 475

Rozměry TV DxLxH (bez 
podstavce) (mm) 76 x 728 x 431

Obrazovka 16/9 32”

Provozní teplota a 
vlhkost vzduchu 

0ºC až 40ºC, max. vlhkost 
vzduchu 85%

Pro další informace navštivte stránky 
EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

Registrační číslo EPREL je k dispozici na 
https://eprel.panasonic.eu/product.

Poznámka pro funkce DVB / datové vysílání 
• Televizor je navržen tak, aby splňoval požadavky 

norem (aktuálních k srpnu 2017) pro digitální 
pozemní služby DVB-T / T2 (MPEG2, MPEG4-AVC 
(H.264) a MPEG HEVC(H.265)), digitální kabelové 
služby DVB-C (MPEG2, MPEG4-AVC (H.264) a 
MPEG HEVC(H.265)) a digitální satelitní služby 
DVB-S (MPEG2, MPEG4-AVC (H.264) a MPEG 
HEVC(H.265)). 

 Pro informace o dostupnosti služeb DVB-T / T2 nebo 
DVB-S ve své oblasti se obraťte na svého místního 
prodejce. 

 Pro informace o dostupnosti DVB-C pro tento 
televizor se obraťte na svého poskytovatele 
kabelových služeb. 

• Tento televizor nemusí správně pracovat se 
signálem, který nesplňuje požadavky standardů 
DVB-T / T2, DVB-C nebo DVB-S. 

• V závislosti na zemi, oblasti, poskytovateli televizního 
vysílání, poskytovateli služeb a satelit prostředí 
nemusí být k dispozici všechny funkce.

• Některé CI moduly nemusí s tímto televizorem 
fungovat správně. Pro informace o dostupnosti CI 
modulu se obraťte se na svého poskytovatele služeb. 

• Televizor nemusí správně pracovat s CI modulem, 
který není schválen poskytovatelem služeb. 

• V závislosti na poskytovateli služeb mohou být 
účtovány dodatečné poplatky. 

• Nelze zaručit kompatibilitu s budoucími službami. 
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Dálkové ovládání

1. Pohotovostní režim: Zapnutí/Vypnutí TV
2. Přehrát: Spouští přehrávání zvoleného média
3. Přetočit: Přesune obraz dozadu v médiích, jako 

jsou filmy
4. Pauza: Pozastavuje přehrávání média
5. Průvodce: Zobrazí elektronického programového 

průvodce
6. Směrová tlačítka: Pomáhá při pohybování se v 

menu, obsahu, atd. a při stisknutí tlačítka Vpravo 
nebo Vlevo v režimu TXT se zobrazí podstránky

        v režimu Přehrávač médií; 
Vlevo: Rychlé přetáčení: 
Pravé: Rychle dopředu

7. OK: Potvrzuje uživatelské volby, podrží stránky (v 
TXT režimu), zobrazí Seznam kanálů (DTV režim), 
Pauza (v režimu Přehrávač médií)

8. Opustit: Zavírá a opouští zobrazené nabídky a 
vrátí se na předchozí obrazovku

9. Barevná tlačítka: Pro funkce barevných tlačítek 
postupujte podle pokynů na obrazovce

        v režimu Přehrávač médií; 
ČERVENÉ: Stop / Přehrát 
Zelené: Přehrát / Skok 
Žluté: Pauza / Úpravy času titulk 
Modré: Zastavit

10. Domů: Zobrazí TV menu
11. Hlasitost +/-
12. Číselná tlačítka: Přepíná kanál, zadá číslo nebo 

písmeno v textovém poli na obrazovce, zapne 
televizor pokud je v pohotovostním režimu.

13. Jazyk: Přepíná mezi režimy zvuku (analog tele-
vize), zobrazuje nebo mění jazyk zvuku / titulků 
(digitální TV, pokud je k dispozici)

14. Text: Zobrazí teletext (pokud je k dispozici), 
stiskněte znovu pro zobrazení teletextu přes 
normální vysílací obraz (mix)

15. Mute (Ztlumit): Úplně vypne zvuk TV
16. Program +/-: Program nahoru-dolů, Stránka 

nahoru-dolů (v režimu TXT), zapne televizor pokud 
je v pohotovostním režimu.

17. Zpět/Návrat: Vrátí se na předchozí obrazovku, 
předchozí nabídku, otevírá indexování stránky (v 
režimu TXT)

18. Info: Zobrazuje informace o obsahu na obrazovce, 
zobrazuje skryté informace (odhalit - v režimu TXT)

19. Zastavit: Zastaví přehrávány média
20. Rychlé přetáčení vpřed: Přesune obraz dozadu 

v médiích, jako jsou filmy
21. Bez funkce
22. Source (Zdroj): Zobrazuje všechny dostupné 

vysílání a zdroje obsahu
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Připojení

Přípojka Typ Kabely Zařízení

Připojení  
Scart  

(zadní)

Připojení  
VGA  

(zadní)

BOČNÍ AV 
Připojení 
PC/YPbPr 

Audio 
(postranní)

YPbPr/PC Audio Kabel

Připojení 
HDMI 

(zadní)

SPDIF 
SPDIF 

(Koaxiální 
výstup) 

Připojení 
(zadní)

BOČNÍ AV 
Boční AV 

(Audio/Video) 
Připojení  

(postranní) AV Kabel

SLUCHÁTKA Připojení  
Konektor 

(postranní)

PC na YPbPr Konektor 
YPbPr Video 

(zadní)
PC na YPbPr Připojovací kabel

USB  
Připojení  

(postranní)

Cl  
Konektor 

(postranní)  

POZNÁMKA: Při připojování 
zařízení pomocí YPbPr nebo 
bočního AV vstupu použijte 
dodané kabely. Viz ilustrace na 
levé straně. Můžete použít YPbPr 
na VGA kabel pro propojení YPbPr 
signálu skrz VGA vstup. VGA a 
YPbPr nelze použít najednou. 
Chcete-li povolit PC/YPbPr audio, 
budete muset připojit boční audio 
vstupy s PC / YPbPr audio 
kabelem pro připojení audia. | 
Je-li ke konektoru Scart připojeno 
externí zařízení, přepne se TV 
automaticky do režimu AV.| Při 
příjmu kanálů DTV (Mpeg4 H.264, 
H.265) nebo při aktivním režimu 
Media Player není výstup na 
konektoru Scart k dispozici.  Při 
použití montážní sady na stěnu 
(dostupná u externích prodejců, 
pokud není součástí dodávky), 
doporučujeme před montáží na 
stěnu zapojit všechny kabely na 
zadní straně televizoru.  | Vložte 
nebo vyjměte CI jednotku, pouze 
pokud je TV VYPNUTÁ. Měli byste 
si prohlédnout v návodu k obsluze 
modulu návod pro podrobnosti 
o nastavení. Každý vstup USB 
na TV podporuje zařízení do 
500mA. Připojení zařízení nad 
500mA může poškodit Váš TV. 
Po připojení kabelu HDMI k 
vašemu televizoru, z důvodu 
zajištění dostatečné odolnosti proti 
rušivému frekvenčnímu záření 
použijte pouze stíněný kabel 
HDMI.

 Chcete-li připojit zařízení k televizoru, před provedením jakékoli připojení zkontrolujte, zda televizor i zařízení jsou 
vypnuty. Po uskutečnění připojení můžete jednotky zapnout používat.
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Zapínání/vypínání
Zapnutí televizoru
Připojte napájecí kabel k napájecímu zdroji, jako je 
například zásuvky (220-240V AC, 50 Hz). 
K zapnutí televizoru z pohotovostního režimu můžete 
zvolit jednu z možností:
• Stiskněte tlačítko Pohotovostní, Program +/- nebo 

číselné tlačítko na dálkovém ovládání.
• Stiskněte střed joysticku na televizoru nebo jej 

stiskněte nahoru / dolů, dokud se televizor nezapne 
z pohotovostního režimu.

Vypnutí TV
Stisknutím Pohotovostního tlačítka na dálkovém 
ovladači nebo stisknutím a podržením několik sekund 
středu joysticku na televizoru se televizor přepne do 
pohotovostního režimu.
Pro úplné vypnutí televizoru vypojte napájecí kabel 
ze zásuvky.
Poznámka: Pokud je TV vypnutá do pohotovostního režimu, 
LED pohotovostního režimu může blikat. Tímto ukazuje, že 
funkce jako třeba Hledání v pohotovostním režimu, Stahování, 
anebo Časovač jsou aktivní. Kontrolka LED může také blikat 
když TV přepnete z pohotovostního režimu.

První Instalace
Při prvním zapnutí se objeví výběrová obrazovka. 
Vyberte požadovaný jazyk a stiskněte OK.
Na další obrazovce proveďte pomocí směrových 
tlačítek požadovaná nastavení.
Poznámka: V závislosti na nastavení Země můžete být v této 
chvíli vyzváni k nastavení a potvrzení kódu PIN. Zvolený PIN 
kód nemůže být 0000. Budete ho muset zadat později při každé 
výzvě k zadání PIN kódu při operacích v menu.

O výběru Typu vysílání
Digitální Anténa: Pokud je zapnutá volba vyhledávání 
Digitální Anténa vysílání, po dokončení dalších 
počátečních nastavení TV vyhledá pozemní digitální 
vysílání.
Digitální Kabel: Pokud je zapnutá volba vyhledávání 
Digitální Kabel vysílání, po dokončení dalších 
počátečních nastavení TV vyhledá kabelové digitální 
vysílání. V souladu s ostatními vašimi preferencemi 
se před zahájením vyhledávání může zobrazit 
potvrzující zpráva. Zvolte Ano a stiskněte tlačítko OK 
pro pokračování. Pro zrušení operace vyberte NE 
a stiskněte OK. Můžete si vybrat Síť, nebo nastavit 
hodnoty jako jsou Frekvence, ID sítě a Kroky 
vyhledávání. Po skončení stiskněte tlačítko OK. 
Poznámka: Doba vyhledávání se mění podle vybraných 
Vyhledávacích Kroků.

Satelit: Pokud je zapnutá volba vyhledávání 
Satelitního vysílání, po dokončení dalších počátečních 
nastavení TV vyhledá satelitní digitální vysílání. Před 
provedením satelitního vyhledávání musíte provést 

některá nastavení. Jako první se zobrazí Typ antény. 
Typ antény můžete zvolit jako Direct, Jednoduchý 
satelitní kabelový systém nebo Přepínač DiSEqC, 
pomocí použití tlačítek “ ” nebo “ ”.
• Přímý: Pokud máte jediný přijímač a přímý satelitový 

talíř, vyberte tento typ antény. Pro pokračování 
stiskněte OK. Na následující obrazovce vyberte 
dostupný satelit a stiskněte OK pro hledání služeb. 

• Jednoduchý satelitní kabelový systém: Tento 
typ antény zvolte v případě, že máte více přijímačů 
a Jednoduchý satelitní kabelový systém. Pro 
pokračování stiskněte OK. Konfigurujte nastavení 
podle pokynů na následující obrazovce. Pro 
vyhledání služeb stiskněte OK.

• Přepínač DiSEqC: Tento typ antény zvolte v případě, 
že máte více přijímačů a DiSEqC přepínač. Pro 
pokračování stiskněte OK. Na následující obrazovce 
můžete nastavit čtyři možnosti DiSEqC (pokud jsou 
dostupné). Stiskněte tlačítko OK pro skenování 
prvního satelitu v seznamu.

Analog: Pokud je zapnutá volba vyhledávání 
Analogového vysílání, po dokončení dalších 
počátečních nastavení TV vyhledá Analogové vysílání.
Navíc můžete nastavit typ vysílání jako své oblíbené. 
Během hledání bude mít přednost zvolený typ vysílání 
a dané kanály budou uvedeny na začátku Seznamu 
kanálů. Máte-li hotovo, stiskněte pro pokračování OK.
V tomto bodě můžete aktivovat Režim Obchodu. 
Tato možnost bude konfigurovat nastavení vašeho 
televizoru pro ukládání prostředí a bude používána v 
závislosti na modelu televizoru, podporované funkce 
mohou být zobrazeny v horní části obrazovky jako 
informační banner. Tato možnost je určena pouze pro 
účely vystavení výrobku v obchodě. Pro domácí použití 
se doporučuje zvolit Domácí Režim. Tato možnost 
bude k dispozici v nabídce Nastavení>Další a později 
může být vypnuta/zapnuta. 
Stiskněte tlačítko OK na dálkovém ovladači pro 
pokračování. Po ukončení počátečních nastavení 
TV začne vyhledávat dostupné vysílání vybraných 
typů vysílání.
Po uložení všech dostupných stanic se zobrazí 
výsledky skenování. Pro pokračování stiskněte OK. 
Následně se zobrazí menu Upravit Seznam Kanálů. 
Zde můžete editovat seznam kanálů podle svých 
preferencí nebo stiskněte tlačítko Menu pro ukončení 
a koukání TV.
Zatímco probíhá hledání, zobrazí se zpráva s dotazem, 
zda chcete třídit kanály podle LCN(*). Zvolte Ano a 
stiskněte tlačítko OK pro potvrzení.
(*) LCN je logické číslo kanálu, která organizuje dostupná 
vysílání podle rozeznatelné sekvence kanálu (pokud je 
dostupné).
Poznámka: Nevypínejte TV zatímco probíhá první instalace. 
Pamatujte, že některé možnosti nemusí být k dispozici v 
závislosti na výběru země.
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Media Playback přes USB vstup
Do bočního USB vstupu TV lze připojit 2.5” a 3.5” palcový 
externí hardisk (hardisk s externím napájením) nebo USB 
paměť.

DŮLEŽITÉ! Před připojením k televizoru své soubory 
na paměťové zařízení zálohujte. Výrobce nezodpovídá 
za poškození nebo ztrátu dat. Je možné, že některé 
typy USB zařízení (např. MP3 přehrávače) nebo 
USB hardisky/paměťové karty nebudou s touto TV 
kompatibilní. TV podporuje FAT32 a NTFS formát 
disku.
Počkejte chvilku před každým připojením a odpojením, 
protože přehrávač může ještě číst soubory. Nedodržení 
tohoto pokynu může způsobit fyzické poškození USB 
přehrávače a USB zařízení. Během přehrávání 
souboru USB paměť nevytahujte.
Lze použít USB hub. Doporučeny jsou disky s externím 
napájením. 
Pokud připojujete USB hardisk, zapojte jej přímo.
Poznámka: Při prohlížení obrazových souborů se může 
v nabídce Přehrávač medií zobrazit jen 1000 snímků 
uložených na připojeném USB zařízení.

Menu Media Player
Můžete přehrávat fotografie, hudbu a filmy uložené 
na USB disku a to zapojením do vaší TV a použitím 
obrazovky Procházet média. Připojte USB disk k 
jednomu z USB vstupů umístěných na boční straně 
televizoru. Tlačítkem Menu v režimu Přehrávač medií 
můžete otevřít nabídku Obraz, Zvuk a Nastavení. 
Opětovným stisknutím Menu opustíte tuto obrazovku. 
Pomocí nabídky Nastavení můžete nastavit přehrávač 
Media Player.

Provoz ve smyčce/míchaně

 Přehrávání spustíte pomocí 
tlačítka Přehrát a aktivujte 

Všechny soubory v seznamu 
se přehrají jednou v původním 
pořadí

Přehrávání spustíte pomocí 
tlačítka OK a aktivujte 

Stejný soubor se přehraje 
plynule (bude se opakovat)

Přehrávání spustíte pomocí 
tlačítka Přehrát a aktivujte 

Všechny soubory v seznamu 
se přehrají jednou v 
smíchaném pořadí

Přehrávání spustíte pomocí 
tlačítka Přehrát a aktivujte , 

Všechny soubory v seznamu 
se přehrají průběžně jednou v 
původním pořadí.

CEC
Tato funkce umožňuje ovládat CEC zařízení které 
jsou připojené přes HDMI port, pomocí dálkového 
ovládání televizoru.
Nejprve nastavte možnost CEC v nabídce Nastavení> 
Další jako Povolené. Stiskněte tlačítko Zdroj a zvolte 
HDMI vstup připojeného CEC zařízení z nabídky 
Seznam zdrojů. Po připojení nového zdrojového 
zařízení CEC bude toto zařízení uvedeno v nabídce 
zdrojů pod vlastním názvem, nikoli pod názvem 
připojeného portu HDMI (jako DVD přehrávač, 
Rekordér 1 apod.).
Dálkový ovladač bude po zvolení připojeného zdroje 
HDMI automaticky schopen plnit základní funkce.
Pokud chcete ukončit provoz a znovu ovládat 
televizor pomocí dálkového ovladače, stiskněte a 
podržte tlačítko "0 - Zero" na dálkovém ovladači na 3 
sekundy. Tuto funkci můžete také povolit nebo zakázat 
v nabídce Nastavení> Další.
TV také podporuje funkci ARC (Audio Return Channel). 
Tato funkce představuje audio linkou s cílem nahradit 
jiné kabely mezi televizorem a audio systémem (A/V 
přijímač nebo reproduktorový systém).
Když je ARC aktivní, televizor automaticky neztlumí své 
další audio výstupy. Takže budete muset snížit hlasitost 
televizoru na nulu manuálně, pokud budete chtít slyšet 
zvuk jen z připojeného zvukového zařízení (stejně jako 
jiné optické nebo koaxiální digitální audio výstupy). 
Pokud chcete změnit hlasitost připojeného zařízení, 
zvolte zařízení ze seznamu zdrojů. V tomto případě 
budou tlačítka ovládání hlasitosti přesměrovány na 
připojené zvukové zařízení. Při použití připojení ARC 
může dojít k určité nekompatibilitě mezi televizorem 
a připojeným zvukovým systémem kvůli rozdílu 
použitých rozsahů hlasitosti.
Poznámka: ARC je podporováno prostřednictvím HDMI1 
vstupu.

Kontrola zvuku systému
Umožňuje pro Audio zesilovač/při j ímač jeho 
použití s televizorem. Hlasitost lze ovládat pomocí 
dálkového ovládání televizoru. Chcete-li tuto funkci 
aktivovat, nastavte možnost Reproduktory v menu 
Nastavení>Další jako Zesilovač. Reproduktory 
televizoru se ztlumí a zvuk sledovaného zdroje bude 
vysílán z připojeného zvukového systému.
Poznámka: Audio zařízení může podporovat funkci System 
Audio Control a možnost CEC by měla být nastavena jako 
Zapnuto.
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Obsah TV Menu
Obsah Obrazového Menu

Režim Obrazový režim lze změnit podle vašich potřeb. Režim obrazu lze nastavit na jednu z těchto 
možností: Kino, Hra (volitelné), Sporty, Dynamický a Příroda. 

Kontrast Nastaví světlost a tmavost obrazu.

Jas Nastaví jas obrazovky.

Ostrost Nastaví ostrost objektu zobrazeného na obrazovce.

Barva Nastaví barvu.

Úspora energie
Pro nastavení Úspory energie jako Vlastní, Minimum, Střední, Maximum, Auto, Vypnutí 
obrazovky nebo Vypnuto. 
Poznámka: Přístupné možnosti mohou být neaktivní v závislosti na zvoleném Režimu.

Zadní podsvícení Toto nastavení ovládá úroveň světla obrazovky. Funkce podsvícení bude aktivní v případě, 
že Úspora energie je nastavena na jinou volbu než Vlastní. 

Pokročilá nastavení

Dynamický kontrast Dynamický poměr kontrastu lze nastavit na požadovanou hodnotu. 

Redukce šumu Je-li signál slabý a obraz je zašuměn, použijte nastavení Redukce šumu.

Náhrada barvy Nastaví požadovanou hodnotu teploty barev. K dispozici jsou volby Studená, Normální, 
Teplá a Vlastní.

Bílý bod Toto nastavení bude dostupné, pokud je volba Teplota barev nastavená jako Vlastní. 
Zvyšte "teplost" nebo "chladnost" obrazu stisknutím levého nebo pravého tlačítka.

Obrazový Zoom Nastaví požadovaný formát velikosti obrazu.

Filmový režim
Filmy jsou nahrávány s různým počtem snímků za sekundu z normálních televizních 
programů. Zapněte tuto funkci při sledování filmů, aby se lépe zobrazovaly rychle se 
pohybující scény.

Tón pleti Tón pleti lze nastavit mezi hodnotou -5 a 5.

Barevný posun Nastaví požadovaný tón barvy.

Kompletní rozsah 
HDMI

Tato funkce je viditelná během sledování ze zdroje HDMI. Tuto funkci můžete použít pro 
zesílení černé v obraze. 

Pozice PC Zobrazí se pouze pokud je vstupní zdroj nastaven na VGA/PC.

Automatické 
umístění

Pokud obraz v režimu VGA není vycentrován, použijte tuto možnost pro automatické 
nastavení pozice obrazu. Stisknutím tlačítka OK spustíte automatické nastavení.

H Pozice Tato funkce umístí obraz horizontálně na pravou nebo levou stranu obrazovky.

V Pozice Tato funkce posune obraz vertikálně směrem nahoru nebo dolů.

Bodové hodiny Nastavení Bodových hodin upraví rušení, které se zobrazí jako svislé pruhy v prezentacích s 
intenzivní hustotou. Např. tabulky, odstavce nebo text v malém fontu.

Fáze V závislosti od vstupního zdroje (počítač atd.), můžete vidět zastřený nebo rušený obraz na 
obrazovce. Můžete použít tuto funkci a vyčistit obraz metodou pokusu a omylu. 

Resetovat Nastaví obraz na tovární nastavení (kromě režimu Hry).

Pokud jste v VGA (PC) režimu, některé položky v nabídce Obrazu nebudou dostupné. Namísto toho zatímco jste v PC režimu, nastavení VGA 
režimu bude přidáno do Nastavení obrazu.
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Nastavení Menu Zvuk
Hlasitost Přizpůsobí hlasitost zvuku.

Ekvalizér Vybere režim ekvalizéru. Uživatelská nastavení lze měnit pouze v Uživatelském režimu.

Balance Nastavuje, zda zvuk přichází z pravého nebo z levého reproduktoru.

Sluchátka
Nastaví hlasitost sluchátek. 
Před použitím sluchátek se ujistěte, že hlasitost sluchátek je nastavena na nízkou úroveň, 
aby nedošlo k poškození vašeho sluchu.

Režim Zvuku Můžete si zvolit režim zvuku (pokud ho zobrazený kanál podporuje).

AVL (Automatické 
Omezování Hlasitosti) Nastaví zvuk tak, aby vyrovnal výstupní hlasitost mezi programy.

Sluchátka/výstup linky

Pokud připojíte externí zesilovač k TV pomocí konektoru sluchátek, můžete vybrat možnost 
Výstup linky. Pokud jste k TV připojili sluchátka, vyberte možnost Sluchátka.
Před použitím sluchátek se prosím ujistěte, že tato položka v menu je nastavena na 
Sluchátka. Pokud je nastavena na Linkový výstup, výstup z konektoru pro sluchátka 
bude nastaven na maximum a může poškodit váš sluch.

Dynamické Basy Povolí nebo zakáže Dynamické basy.

Prostorový zvuk Prostorový režim lze Zapnout nebo Vypnout.

Digitální výstup Nastaví typ digitálního audio výstupu.
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Obsah Nabídky Nastavení
Podmíněný Přístup Kontroluje podmínění přístup, jestliže je dostupní.

Jazyk Můžete nastavit jiný jazyk v závislosti na vysílání a krajiny.

Rodičovské

Pro změnu rodičovského nastavení navolte správné heslo. V této nabídce můžete snadno 
nastavit Zámek menu, Zámek podle věku, Dětskou pojistku nebo Pokyny. Pomocí těchto 
možností můžete také nastavit nový kód PIN nebo změnit Výchozí kód CICAM PIN .
Poznámka: Některé možnosti nemusí být k dispozici v závislosti na výběru země během První Instalace. 
Výchozí PIN je možné nastavit na 0000 nebo 1234. Pokud jste definovali PIN (je požadováno v závislosti na 
volbě země) během První Instalace použijte PIN kód, který jste definovali.

Časovače Nastavení časovač na vypnutí TV po uplynutí určitého času. Nastaví časovače vybraných 
programů.

Datum/Čas Nastaví datum a čas.

Zdroje Povolí nebo zakáže vybrané zdroje.

Nastavení pro zdravotně 
postižené Zobrazí možnosti přístupu televizoru.

Sluchové postižení Povolí jakékoli speciální funkce odeslané vysíláním. 

Popis Audia
Pro nevidomé a zrakově postižené diváky bude přehrávána namluvená stopa. Stisknutím tlačítka 
OK zobrazíte všechny dostupné možnosti nabídky Popis Audia. Tato funkce je dostupná pouze 
v případě, pokud ji vysílač podporuje. 

Více Zobrazí další možnosti nastavení TV.

Časový limit Nabídky Mění časový limit zobrazení obrazovky nabídek.

LED pohotovostního 
režimu

Pokud je nastaveno VYP, LED kontrolka pohotovostního režimu nebude svítit, když bude TV 
v pohotovostním režimu.

Aktualizace softwaru Zajistí nejnovější firmware pro váš televizor. Stisknutím tlačítka OK zobrazíte možnosti nabídky.

Verze aplikace Zobrazí aktuální verzi softwaru.

Režim Titulků
Používáním této funkce si můžete vybrat, který režim nadpisů bude na obrazovce (DVB nadpis 
/ Teletext nadpis), pokud jsou dostupné obě. Výchozí hodnota je DVB nadpis. Tato funkce je 
k dispozici pouze pro volbu země Norsko.

Automatické Vypnutí 
TV

Pokud není používán, nastaví požadovaný čas pro automatické přepnutí televizoru do 
pohotovostního režimu.

Biss Klíč
Biss je satelitní signál, který je používán některými vysíláními. Pokud potřebujete zadat Biss 
klíče pro vysílání, můžete použít toto nastavení. Zvýrazněte Biss Klíč a stiskněte OK pro 
zadání klíče pro požadované vysílání.

Režim Prodejna Zvolte tento režim pro účely vystavení v obchodě. Je-li Režim Prodejna aktivní, v TV menu 
nemusí být dostupné některé funkce.

Režim zapnutí Toto nastavení upravuje možnosti režimu vypnutí. K dispozici jsou možnosti Poslední stav 
a Pohotovostní režim.

CEC S tímto nastavením můžete zcela povolit nebo zakázat funkci CEC. Pomocí tlačítek Vlevo nebo 
Vpravo aktivujte nebo deaktivujte vybranou možnost.

Automatické Zapnutí 
CEC

Tato funkce umožňuje připojení HDMI-CEC kompatibilního zařízení k zapnutí televizoru a 
automatické přepnutí na jeho vstupní zdroj. Pomocí tlačítek Vlevo nebo Vpravo aktivujte nebo 
deaktivujte vybranou možnost.

Reproduktory
Chcete-li poslouchat zvuk televizoru z připojeného kompatibilního audio zařízení, nastavte 
jej jako Zesilovač. K ovládání hlasitosti zvukového zařízení můžete použít dálkový ovladač 
televizoru.

OSS Zobrazí licenční informace volně šiřitelného softwaru.

Poznámka: Některé možnosti v první instalaci nemusí být dostupné v závislosti na modelu vašeho televizoru, jeho funkcí a zvolené země.
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Obsah Instalačního menu
Automatické 
vyhledávání 
programů 
(Přeladění)

Zobrazí možnosti automatického ladění. Digitální Anténa: Hledá a ukládá anténní DVB stanice. 
Digitální Kabel: Hledá a ukládá kabel DVB stanice. Analog: Hledá a ukládá analogové stanice. 
Satelit: Hledá a ukládá satelit stanice.

Ruční 
prohledávání 
kanálů

Tato možnost se používá pro přímé nalezení vysílání.

Vyhledávání 
kanálů v síti

Vyhledává propojené kanály v systému vysílání. Digitální Anténa: Hledá pozemní kanály. Digitální 
Kabel: Hledá kanály v kabelové síti.

Jemné analogové 
ladění

Toto nastavení můžete použít pro vyladění analogových kanálů. Tato funkce není dostupná, pokud 
nejsou uloženy žádné kanály.

Nastavení satelitu
Zobrazí nastavení. Seznam satelitů: Zobrazí dostupné satelity. Můžete Přidat, Vymazat satelity 
nebo Upravit nastavení satelitů na seznamu. Instalace antény: Můžete změnit nastavení satelitní 
antény a / nebo zahájit nové skenování satelitu. 

Nastavení 
instalace 
(Volitelné)

Zobrazí nabídku nastavení instalace. Režim Vyhledávání v pohotovostním režimu: Zatímco je 
v pohotovostním režimu, televizor bude hledat nové či chybějící kanály. Zobrazí se všechny nové 
nalezené vysílání.

Smazat seznam 
služeb

Použijte tuto funkci k vymazání uložených kanálů. Toto nastavení je viditelné jen tehdy, je-li nabídka 
Země nastavena na Dánsko, Švédsko, Norsko nebo Finsko.

Vybrat aktivní síť Toto nastavení vám umožňuje zvolit, zda vysílání v rámci zvolené sítě má být uvedeno v seznamu 
kanálů. Tato funkce je k dispozici pouze pro volbu země Norsko.

Údaje o signálu Tuto položku menu můžete použít ke sledování informací souvisejících se signálem, jako je úroveň 
signálu / kvalita, název sítě atd. pro dostupné frekvence.

První Instalace Vymaže všechny uložené kanály a nastavení a obnoví TV do továrního nastavení.
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Obsluha TV
Ovládání seznamu kanálů

TV uspořádá všechny uložené stanice v Seznamu 
kanálů. Pomocí možností v nabídce Seznam kanálů 
můžete tento seznam kanálů upravovat, nastavovat 
oblíbené položky nebo nastavovat aktivní stanice 
v seznamu uvedené.Stiskněte tlačítko OK pro otevření 
nabídky Seznamu kanálů. Můžete filtrovat uvedeny 
kanály stisknutím Modrého tlačítka nebo otevřete 
nabídku Upravit Seznam kanálů stisknutím Zeleného 
tlačítka, pro provedení pokročilých změn v aktuálním 
seznamu.

Správa Seznamu oblíbených
Můžete vytvořit čtyři různé seznamy Vašich oblíbených 
kanálů. Pro otevření menu Editování seznamu 
kanálů vstupte do Seznamu kanálů v hlavním menu 
nebo stiskněte Zelené tlačítko, dokud je na obrazovce 
zobrazen Seznam kanálů. Vyberte požadovaný 
kanál na seznamu. Můžete si zvolit více možností 
stisknutím Žlutého tlačítka. Poté stiskněte tlačítko OK, 
otevřete nabídku Možnosti pro Editování kanálu a 
vyberte možnost Přidat/Odebrat Oblíbené. Znovu 
stiskněte tlačítko OK. Nastavte požadovanou možnost 
seznamu na Zapnuto. Vybrané kanál/y budou přidány 
do seznamu. S cílem odstranit kanál nebo kanály 
ze seznamu oblíbených kanálů postupujte stejnými 
kroky a nastavte požadovanou možnost v seznamu 
na Vypnuto.
Pro filtrování kanálů v Seznamu kanálů trvale podle 
vašich preferencí můžete použít funkci Filtr v nabídce 
Upravit seznam kanálů. Pomocí této možnosti 
Filtru, můžete nastavit jeden ze svých čtyř seznamů 
oblíbených položek, které se vždy zobrazí při otevření 
Seznamu kanálů. Funkce filtrování v menu Seznamu 
kanálů bude filtrovat pouze aktuálně zobrazený 
Seznam kanálů, což umožní nalezení a naladění 
požadovaného kanálu. Tyto změny nezůstanou 
zachovány při opětovném otevření Seznamu kanálů, 
pokud je neuložíte. Pro uložení změn na seznamu 
stiskněte Červené tlačítko po filtraci, dokud je Seznam 
kanálů zobrazen na obrazovce.
Konfigurace Rodičovského nastavení

Volbou nabídky Rodičovské Ochrany lze uživatelům 
zakázat prohlížení některých programů, kanálů a 
používání menu. Tato nastavení jsou umístěna v menu 
Nastavení> Rodičovské.
Pro zobrazení nabídky rodičovského uzamčení musíte 
vložit PIN. Po zadání správného PIN se zobrazí menu 
Rodičovského Nastavení.
Zámek Menu: Toto nastavení povolí nebo zakáže 
přístup ke všem menu nebo instalačním menu 
televizoru. 

Zámek podle věku: Pokud je tato možnost nastavena, 
TV získává informace o přístupnosti vysílaných 
pořadů, a zakáže přístup k vysílání.
Poznámka: Pokud je volba země v První Instalaci nastavena 
jako Francie, Itálie nebo Rakousko, bude výchozí hodnota 
Zámku Podle Věku nastavena na 18.

Dětský zámek: Když je tato funkce ZAPNUTÁ, lze 
televizor ovládat jen dálkovým ovladačem. V takovém 
případě nebudou ovládací tlačítka na TV fungovat.
Nastavení kódu PIN: Nastaví nový PIN. 
Výchozí CICAM PIN: Tato možnost se zobrazí jako 
šedá, pokud do CI slotu televizoru není vložen CI 
modul. Pomocí této volby můžete změnit výchozí 
PIN CI CAM. 
Poznámka: Výchozí PIN je možné nastavit na 0000 nebo 
1234. Pokud jste definovali PIN (je požadováno v závislosti 
na volbě země) během První Instalace použijte PIN kód, 
který jste definovali.
Některé možnosti nemusí být k dispozici v závislosti na výběru 
země během První Instalace.

Elektronický programový průvodce (EPG)
Některé kanály mohou vysílat informace o svých 
vysílacích seznamech. Stiskněte tlačítko Epg pro 
zobrazení menu Programový průvodce.
K dispozici jsou 3 různé typy rozvržení, Plán časové 
osy, Plán seznamu a Plán Nyní/Pak. Chcete-li mezi 
nimi přepnout, postupujte podle pokynů na spodní 
části obrazovky.

Harmonogram na časové ose
Přiblížení (Žluté tlačítko): Stiskněte Žluté tlačítko 
pro zobrazení událostí v širším časovém intervalu.
Filter (Modré tlačítko): Zobrazí možnosti filtrování.
Zvýraznění žánru (tlačítko Subtitles): Zvýrazní 
menu Volbu žánru. Použitím této funkce můžete 
vyhledávat v databázi programového průvodce žánry, 
které jste si vybrali. Informace, které jsou k dispozici v 
programovém průvodce budou prohledány a výsledky, 
které se shodují s vašimi kritérii budou vypsány do 
seznamu.
Možnosti (Tlačítko OK): Zobrazí možnosti události.
Podrobnosti o události (tlačítko Info): Zobrazí 
podrobné informace o vybraných událostech.
Další/Předchozí den (Programová tlačítka +/-): 
Zobrazí události předchozího nebo následujícího dne.
Vyhledávání (Tlačítko Text): Zobrazí menu Průvodce 
vyhledáváním.
Teď (Tlačítko Source): Zobrazí aktuální událost 
zvýrazněného kanálu.
Harmonogram v seznamu (*)
(*) V této možnosti rozložení budou uvedeny jen události pro 
zvýrazněné kanály.
Předch. Časový úsek (Červené tlačítko): Zobrazí 
události z předešlého časového úseku.
Další/Předchozí den (Programová tlačítka +/-): 
Zobrazí události předchozího nebo následujícího dne.
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Podrobnosti o události (tlačítko Info): Zobrazí 
podrobné informace o vybraných událostech.
Filter (Tlačítko Text): Zobrazí možnosti filtrování.
Násl. Časový úsek (Zelené tlačítko): Zobrazí události 
následujícího časového úseku.
Možnosti (Tlačítko OK): Zobrazí možnosti události.
Současný/Další Seznam
Možnosti (Tlačítko OK): Zobrazí možnosti události.
Podrobnosti o události (tlačítko Info): Zobrazí 
podrobné informace o vybraných událostech.
Filter (Modré tlačítko): Zobrazí možnosti filtrování.
Možnosti událostí
Pomocí směrových tlačítek zvýrazněte událost a 
stisknutím tlačítka OK otevřete nabídku Možnosti 
události. K dispozici jsou následující možnosti.
Zvolte Kanál: Použití této možnosti můžete přepnout 
do vybraného kanálu.
Časovač na událost / Odstranění časovače na 
událost: Vyberte událost v nabídce EPG a stiskněte 
tlačítko OK. Vyberte možnost Nastavit časovač na 
událost a stiskněte tlačítko OK. Můžete nastavit 
časovač pro události v budoucnosti. Pokud chcete 
zrušit již nastaven časovač, zdůrazněte danou 
událost a stiskněte tlačítko OK . Pak vyberte možnost 
Odstranit časovač na událost. Časovač bude zrušen.
P o z n á m k y :  P o k u d  j e  a k t i v n í  č a s o v a č  n a 
současném kanálu, nelze přepnout na j iný kanál. 
Není možné nastavit časovač pro dva nebo více programů ve 
stejném časovém intervalu.

Teletextové služby
Stiskněte tlačítko Text pro vstup. Stiskněte znovu pro 
aktivování režimu Mix, který umožňuje zobrazit stránku 
teletextu a televizní vysílání současně. Pro opuštění 
stiskněte ještě jednou. Pokud jsou k dispozici, sekce 
teletextových stránek budou barevně kódované a 
mohou být vybrány stisknutím barevných tlačítek. 
Následujte instrukce zobrazené na obrazovce.
Digitální teletext
Pro shlédnutí informací z digitálního teletextu stiskněte 
tlačítko Text. Ovládejte ho pomocí barevných tlačítek, 
šipek a tlačítka OK. Možnosti se mohou měnit v 
závislosti na obsahu digitálního teletextu. Následujte 
instrukce zobrazené na obrazovce digitálního teletextu. 
Když stisknete tlačítko Text, TV se vrátí na sledování 
televizního vysílání.

Aktualizace softwaru
Váš TV dokáže automaticky vyhledat aktualizace 
firmwaru přes vysílaný signál. 

Vyhledávání aktualizací softwaru přes 
uživatelské rozhraní
V hlavním menu vyberte položku Nastavení a 
stiskněte tlačítko OK. Zobrazí se Menu nastavení. 
Vyberte možnost Více a stiskněte tlačítko OK. Přejděte 
na Aktualizace softwaru a stiskněte tlačítko OK. 
V menu Možnosti aktualizace vyberte Vyhledat 
Aktualizaci a stiskněte tlačítko OK pro kontrolu nové 
aktualizace softwaru.
Je-li nalezena nová aktualizace, zahájí se její 
stahování. Po dokončení stahování potvrďte otázku 
o restartování televizoru stisknutím tlačítka OK pro 
pokračování v operaci restartu.

Režim vyhledávání a aktualizace 3 AM
Váš televizor bude vyhledávat nové aktualizace vždy 
ve 3:00, pokud je v menu Možnosti aktualizace 
nastavené Povolené Automatické skenování a 
pokud je televizor připojen k signálu z antény. Pokud 
byl nalezen a úspěšně stažen nový software, bude 
nainstalován při příštím zapnutí. 
Poznámka: Neodpojujte napájecí kabel, pokud kontrolka 
během restartu bliká. Pokud se televizor po aktualizaci 
nezapne, odpojte televizor po dobu 2 minut a zapojte ho znovu.

Řešení problémů a tipy
TV se nezapne
Ujistěte se, že je anténa správně připojena do zásuvky. 
Zkontrolujte, zda nejsou slabé baterie. Stiskněte hlavní 
tlačítko zapnutí/vypnutí na TV. 

Špatný obraz
• Zkontrolujte, zda jste zvolili správný televizní systém.
• Špatný obraz může způsobovat slabý signál. 

Zkontrolujte prosím anténniho.
• Pokud jste provedli manuální ladění, zkontrolujte, 

zda jste navolili správnou frekvenci. 
• Kvalita obrazu se může pokazit, pokud jsou dvě 

zařízení připojena k TV najednou. V takovém případě 
odpojte jedno z nich.

Žádní obraz
• To znamená,že televizor nepřijímá žádný signál. 

Ujistěte se, že byl vybrán správný zdroj vstupu.
• Je anténa připojena správně? 
• Je kabel antény připojen správně? 
• Jsou použity vhodné zástrčky pro zapojení antény? 
• Pokud máte pochybnosti, kontaktujte prodejce.
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Není zvuk
• Zkontrolujte, zda televizor není odmlčení. Pro 

zrušení ztlumení, stiskněte tlačítko Mute nebo 
zvyšte hlasitost.

• Zvuk může vycházet pouze z jednoho reproduktoru. 
Zkontrolujte nastavení vyvážení z menu Zvuku.

Dálkové ovládání - nefunguje
• Mohou být vybité baterie. Vyměňte baterie za nové. 

Vstupní zdroje - není možná volba
• Pokud nemůžete vybrat vstup, je možné, že není 

připojeno žádné zařízení. Pokud ne;
• Snažíte se přejít na vstupní zdroj věnovaný 

připojenému zařízení, zkontrolujte AV kabely a 
připojení.

Obraz není centrovaný ve zdroji VGA
Pokud chcete, aby váš televizor automaticky centroval 
obraz, vstupte do nabídky Pozice PC v nabídce Obraz, 
zvýrazněte položku Autopozícia a stiskněte tlačítko 
OK. Vyčkejte, až se proces dokončí. Chcete-li ručně 
nastavit pozici obrazu, můžete použít možnosti H 
Position a V Position. Vyberte možnost a nastavte 
ji pomocí směrových tlačítek doleva a doprava na 
dálkovém ovládání.

PC vstup typické zobrazovací režimy
V následující tabulce jsou uvedené některé typické 
režimy zobrazení videa. Váš televizor nemusí 
podporovat všechna rozlišení. TV podporuje rozlišení 
1920x1080.

Index Rozlišení Frekvence

1 640x480 60 Hz
2 800x600 56 Hz
3 800x600 60 Hz
4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

Kompatibilita AV a HDMI
Zdroj Podporované signály Dostupnost

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Boční AV
PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 
50Hz, 60Hz

O

(X: Není k dispozici, O: Dostupné)

V některých případech se může stát, že signál TV není 
zobrazen správně. Problém může být v neslučitelnosti 
s vybavením (DVD, Set-top box, atd.). Jestliže se 
setkáte s tímto problémem, kontaktujte vašeho 
prodejce a také výrobce vybavení.
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Podporované formáty souboru pro USB režim
Media Rozšíření Formát Poznámky

Video .mpg, 
.mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
MPEG 
datový 
přenos, 
.ts,.trp, .tp, 
.mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4, H.264 1920x1080 @ 30P

Audio .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (Přenosová rychlost) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz (vzorkovací frekvence)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (Přenosová rychlost)) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz (vzorkovací frekvence)

(pouze 
pro video 
soubory)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (Přenosová rychlost) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(Vzorkovací frekvence)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (Přenosová rychlost)) / 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 24kHz, 
22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz (vzorkovací frekvence)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (Přenosová rychlost) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(Vzorkovací frekvence)

LPCM Unsigned 8bit PCM, Signed/Unsigned 16bit PCM (big / little endian), 24bit 
PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24bit (Bit rate)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz (vzorkovací 
frekvence)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM 384Kbps (Přenosová rychlost) / 8KHz ~ 48 kHz (vzorkovací frekvence)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (Přenosová rychlost) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(Vzorkovací frekvence)

Obraz
.jpeg

Základní Rozlišení (šxv): 17000x10000

Progresivní Rozlišení (šxv): 4000x4000

.bmp - Rozlišení (šxv): 5760x4096

Titulky .sub, .srt - -
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Podporované DVI rozlišení
Pokud připojujete přístroje k TV konektorům pomocí DVI konvertor kabelů (DVI do HDMI kabel - nejsou 
dodávány), shlédněte následující informace o rozlišení.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

OSTROŻNIE
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM

NIE OTWIERAĆ

OSTROŻNIE: ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM, NIE ZDEJMUJ OBUDOWY (LUB TYŁU). 
W ŚRODKU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, 
KTÓRE MOŻE NAPRAWIĆ UŻYTKOWNIK. 
POWIERZAJ NAPRAWĘ WYKWALIFIKOWANEMU 
PERSONELOWI.

Uwaga: W celu skorzystania z odpowiednich opcji, postępuj zgodnie 
ze wskazówkami wyświetlanymi na ekranie.

W przypadku ekstremalnych warunków pogodowych 
(burze, błyskawice) i długich okresów nieużywania (wyjazd 
wakacyjny) wyciągnij wtyczkę telewizora z kontaktu.
Wtyczka zasilająca urządzenia służy do odcięcia TV od 
zasilania, powinna więc być łatwo dostępna. Jeżeli telewizor 
nie jest odłączony od sieci elektrycznej, urządzenie będzie 
nadal pobierało moc w każdej sytuacji, nawet wtedy, gdy 
telewizor jest w trybie gotowości lub wyłączony.

WAŻNE - Proszę przeczytać całą instrukcję 
przed instalacją i użytkowaniem

OSTRZEŻENIE:  To  urządzen ie  jes t 
przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 

dzieci), które są zdolne do obsługi/posiadają 
doświadczenie w obsłudze takiego urządzenia bez 
nadzoru, chyba że znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane na temat korzystania z 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

• Korzystaj z telewizora na wysokości poniżej 
5000 metrów nad poziomem morza, w miejscach 
suchych i w regionach o klimacie umiarkowanym 
lub tropikalnym.

• Telewizor jest przeznaczony do użytku domowego i 
podobnych pomieszczeniach, ale może być również 
używany w miejscach publicznych. 

• Dla celów wentylacji, należy pozostawić co najmniej 
5 cm wolnej przestrzeni wokół telewizora.

• Nie powinno się zakłócać wentylacji poprzez 
zakrywanie otworów wentylacyjnych przedmiotami 
takimi, jak gazety, obrusy, zasłony, itp.

• Wtyczka kabla zasilania powinna być łatwo 
dostępna. Nie kładź urządzenia ani innych 
elementów wyposażenia mieszkania na przewodzie 
zasilającym. Uszkodzony przewód zasilania/wtyczka 
może spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym. Wyciągając wtyczkę z gniazdka 
trzymaj za wtyczkę, a nie za kabel zasilania. Nigdy 
nie dotykaj kabla zasilania/wtyczki mokrymi rękami, 
jako że może to spowodować spięcie lub porażenie 
prądem. Nigdy nie należy na przewodzie zawiązywać 
supłów ani wiązać go z innymi przewodami. Jeśli 

się uszkodzi, musi zostać wymienione przez osobę 
wykwalifikowaną.

• Nie wystawiaj telewizora na kapanie lub rozlanie 
płynów i nie stawiaj przedmiotów wypełnionych 
płynami, takich jak wazony, kubki, itp. na telewizorze 
lub nad nim (np.. na półkach nad telewizorem).

• Nie wystawiaj telewizora na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych ani nie stawiaj na nim źródeł 
otwartego ognia, takich jak zapalone świece na 
telewizorze lub w jego pobliżu.

• Nie należy umieszczać żadnych źródeł ciepła, 
takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki, itp. pobliżu 
telewizora.

• Nie ustawiaj telewizora na podłodze lub pochyłych 
powierzchniach.

• Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, 
należy przechowywać plastikowe torby w miejscu 
niedostępnym dla niemowląt, dzieci i zwierząt 
domowych.

• Ostrożnie przymocuj podstawkę do telewizora. Jeśli 
podstawa jest wyposażona w śruby, dokręcić je 
mocno, aby zapobiec przechylaniu się telewizora. 
Nie należy nadmiernie dokręcać śrub i należy 
prawidłowo zamontować gumowe nóżki.

• Nie wyrzucaj baterii do ognia lub wraz z materiałami 
niebezpiecznymi i łatwopalnymi.

OSTRZEŻENIE 

• Baterii nie wolno wystawiać na działanie źródeł ciepła 
takich jak promieniowanie słoneczne, ogień itp.

• Nadmierny poziom dźwięku ustawiony na 
słuchawkach może spowodować utratę słuchu.

NADE WSZYSTKO – NIGDY nie pozwalaj nikomu, 
a zwłaszcza dzieciom popychać lub uderzać w 
ekran, wpychać czegokolwiek do otworów, gniazd 
i innych szczelin w obudowie.

 Ostrożnie
Ryzyko poważnych obrażeń 
lub śmierci

 Ryzyko porażenia 
prądem

Ryzyko niebezpiecznego 
napięcia

 Konserwacja Ważny element konserwacji 
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Oznaczenia na produkcie

Następujące symbole zostały użyte na produkcie, 
żeby zaznaczyć ograniczenia, środki ostrożności i 
zasady bezpieczeństwa. Każde z wyjaśnień należy 
brać pod uwagę, kiedy produkt posiada odpowiednie 
oznaczenie. Proszę zwracać uwagę na te informacje 
ze względów bezpieczeństwa.

Klasa II, Wyposażenie: Urządzenie to jest 
tak zaprojektowane, że nie wymaga 
zabezpieczenia w postaci uziemienia w 
gniazdku.

Niebezpieczne przyłącze pod napięciem: 
Zaznaczone przyłącze(a) jest/są niebezpieczne 
w normalnych warunkach użytkowania.

i
Uwaga, patrz: instrukcje użytkowania: 
Zaznaczony obszar(y) zawiera(ją) baterie 
pastylkowe lub guzikowe, które mogą zostać 
wymienione przez użytkownika.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Urządzenie laserowe klasy 
1: Urządzenie wyposażone 
jes t  w  laser  k lasy  1 , 
b e z p i e c z n y  w 
p r z e w i d y w a l n y c h , 

rozsądnych warunkach użytkowania.

OSTRZEŻENIE

Nie połykaj baterii, ryzyko poparzeń chemicznych

Produkt ten lub dołączone do niego akcesoria mogą 
zawierać baterię pastylkową. Jeśli zostanie ona 
połknięta, może spowodować groźne wewnętrzne 
poparzenia już w czasie 2 godzin i może doprowadzić 
do śmierci.

Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci.

Jeśli przegródki na baterie nie da się bezpiecznie 
zamknąć, przestań korzystać z urządzenia i trzymaj 
go z dala od dzieci.

Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte 
lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, natych-
miast udaj się do lekarza.

– – – – – – – – – – – – 
Ostrzeżenie Zagrożenie niestabilnością
Telewizor może spaść, powodując poważne obrażenia 
ciała lub śmierć. Wiele obrażeń, szczególnie u dzieci, 
można uniknąć poprzez zastosowanie następujących, 
prostych środków ostrożności:

• ZAWSZE używaj szafek lub stojaków polecanych 
przez producenta telewizora.

• ZAWSZE używaj mebli mogących bezpiecznie 
udźwignąć telewizor.

• ZAWSZE upewnij się, że telewizor nie wystaje poza 
krawędź mebla, na którym stoi.

• ZAWSZE informuj dzieci o niebezpieczeństwach 
związanych ze wspinaniem się na meble, aby do-
sięgnąć przycisków na telewizorze.

• zawsze prowadź kable i przewody podłączone do 
telewizora tak, aby nie można było się o nie potknąć, 
pociągnąć ich ani chwycić.

• NIGDY nie stawiaj telewizora na niestabilnym 
podłożu.

• NIGDY nie umieszczaj telewizora na wysokich 
meblach (np.: półki na książki i szafki) bez przy-
mocowania zarówno mebla, jak i telewizora do 
odpowiedniej podpórki.

• NIGDY nie umieszczaj telewizora na serwetkach 
i innych materiałach znajdujących się pomiędzy 
telewizorem, a meblem na którym stoi.

• NIGDY nie umieszczaj przedmiotów, które mogłyby 
skusić dzieci do wspinania się, np. zabawki i piloty, 
na telewizorze lub meblach, na których telewizor 
jest umieszczony.

• Urządzenie nadaje się tylko do montażu na wyso-
kości ≤2 m.

Jeśli obecny telewizor ma być przeniesiony, powinny 
być zachowane te same powyższe zasady co do jego 
ustawienia.

– – – – – – – – – – – – 
Urządzenie podłączone do przewodu uziemienia 
budynku poprzez przewód ZASILANIA lub inne urzą-
dzenie wyposażone w podłączenie uziemienia oraz do 
systemu dystrybucji TV poprzez kabel koncentryczny 
w pewnych warunkach może stwarzać zagrożenie 
pożarem. Podłączenie do systemu dystrybucji TV musi 
więc być zapewnione poprzez urządzenie zapewnia-
jące izolację elektryczną poniżej pewnego zakresu 
częstotliwości (izolator galwaniczny).

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE MONTAŻU NA-
ŚCIENNEGO

• Przed przystąpieniem do montażu telewizora na 
ścianie zapoznaj się z instrukcją.

• Zestaw do montażu naściennego jest opcjonalny. 
Można go nabyć u lokalnego dystrybutora, jeśli nie 
znajduje się w zestawie z telewizorem.

• Nie należy instalować telewizora na suficie lub na 
pochyłej ścianie.

• Korzystaj z określonych śrub mocujących i innych 
akcesoriów.

• Dokręć śruby mocujące mocno tak, aby zabezpieczyć 
telewizor przed upadkiem. Nie należy nadmiernie 
dokręcać śrub.
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OSTRZEŻENIE
• Korzystanie z innych wsporników naściennych lub 

samodzielny montaż wspornika naściennego niesie 
za sobą ryzyko obrażeń ciała i uszkodzeń produktu. 
W celu utrzymania efektywności funkcjonowania i 
bezpieczeństwa urządzenia, należy bezwzględnie 
zwrócić się do sprzedawcy lub autoryzowanego 
wykonawcy o zamocowanie uchwytów naściennych. 
Wszelkie uszkodzenia powstałe podczas montażu 
bez wykwalifikowanego instalatora powodują utratę 
gwarancji.

• Przeczytaj uważnie instrukcje dołączone do 
wyposażenia dodatkowego i podejmij wszelkie 
konieczne kroki w celu zapobieżenia upadku 
telewizora.

• Podczas instalacji ostrożnie obchodź się z 
telewizorem, jako że uderzenie i inne siły mogą 
spowodować uszkodzenie produktu.

• Należy zachować ostrożność podczas mocowania 
wsporników do ściany. Zanim powiesisz uchwyt 
upewnij się, że w ścianie nie biegną żadne rury lub 
przewody elektryczne.

• Aby uniknąć upadku i kontuzji, zdejmij telewizor z 
uchwytów, gdy już nie jest w użyciu.

ODSZKODOWANIE
• Z wyjątkiem przypadków, w których odpowiedzialność 

jest uznawana przez lokalne przepisy, Panasonic 
nie przyjmuje odpowiedzialności za nieprawidłowe 
działanie spowodowane niewłaściwym użyciem lub 
użytkowaniem produktu, a także za inne problemy lub 
szkody spowodowane użytkowaniem tego produktu.

• Panasonic nie przyjmuje odpowiedzialności za utratę, 
itp. danych spowodowanych siłą wyższą.

• Urządzenia zewnętrzne oddzielnie przygotowane 
przez klienta nie są objęte gwarancją. Dbałość o 
dane przechowywane w takich urządzeniach jest 
obowiązkiem klienta. Firma Panasonic nie ponosi 
odpowiedzialności za niewłaściwe wykorzystanie 
tych danych.

Rysunki i ilustracje w tym podręczniku użytkownika 
są dostarczane wyłącznie jako odnośniki i mogą 
różnić się od rzeczywistego wyglądu urządzenia. 
Wzornictwo i specyfikacje urządzenia mogą ulec 
zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Konserwacja
Najpierw wyciągni j  wtyczkę z  gniazdka 
elektrycznego.
Ekran, obudowa, stojak kolumnowy

Regularna konserwacja:
Delikatnie przetrzyj powierzchnie ekranu, obudowy lub 
stojaka kolumnowego miękką ściereczką, aby usunąć 
brud lub ślady palców.
Uporczywy brud:
1. Najpierw usuń z powierzchni kurz.
2. Zwilż miękką ściereczkę czystą wodą lub słabym 

roztworem detergentu (1 część detergentu na 
100 części wody).

3. Mocno wykręć ściereczkę. (Proszę uważać, aby 
nie pozwolić na dostanie się płynu do wnętrza 
telewizora, gdyż może to doprowadzić do 
zepsucia się urządzenia.)

4. Ostrożnie zetrzyj brud nawilżoną ściereczką.
5. Wreszcie, wytrzyj powierzchnie do sucha.
Ostrzeżenie
Nie używaj twardego materiału i pocieraj za mocno, 
aby nie porysować powierzchni.
• Uważaj, aby narażać powierzchni na kontakt 

ze sprejem na insekty, rozpuszczalnikiem, 
rozcieńczalnikiem lub innymi lotnymi substancjami. 
Może to doprowadzić do degradacji jakości 
powierzchni i spowodować łuszczenie się lakieru.

• Powierzchnia ekranu jest pokryta specjalnym 
środkiem i może być łatwo uszkodzona. Uważaj, aby 
nie porysować powierzchni paznokciami lub innymi 
twardymi przedmiotami.

• Nie pozwalaj obudowie lub stojakowi na stykanie się 
z gumą lub PCV przez dłuższy czas. Może to obniżyć 
jakość powierzchni.

Wtyczka elektryczna
Wycieraj wtyczkę regularnie suchą ściereczką.
Wilgoć i kurz mogą spowodować pożar lub porażenie 
prądem.
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Montaż / zdejmowanie podstawy
Przygotowanie
Wyjmij podstawę (podstawy) i TV z pudełka i umieść 
TV na powierzchni roboczej ekranem do dołu, na 
miękkim i czystym materiale (koc, itp.)
• Skorzystaj z płaskiego i solidnego stołu większego 

niż TV.
• Nie trzymaj za ekran.
• Uważaj, aby nie porysować lub złamać telewizora.
OSTROŻNIE Należy powstrzymać się od wkręcania 
przedstawionych na zdjęciach śrub do korpusu telewizora, 
gdy nie używasz podstawy telewizora, np. wisi na ścianie. 
Wkręcanie śrub bez stojaka może spowodować uszkodzenie 
telewizora.

Montaż podstawy
1. Stojak telewizora składa się z dwóch części. 

Zamontuj te elementy razem.

x3
2. Umieść stojak(i) na prowadnicy (prowadnicach) 

znajdujących się z tyłu TV. 

3. Umieść dołączone do zestawu śruby (M4 x 
12 mm) i dokręć je delikatnie, aby poprawnie 
umocować stojak.

x4

Zdejmowanie podstawy z telewizora
Uważnie zdejmij podstawę w opisany sposób, gdy 
korzystasz z systemu montażu naściennego lub gdy 
pakujesz telewizor.
• Umieść TV na powierzchni roboczej ekranem do 

dołu, na miękkim i czystym materiale. Stojak (stojaki) 
powinien wystawać poza krawędź tej powierzchni.

• Wykręć śruby mocujące stojak(i).
• Zdejmij stojak.
Gdy używasz wspornika naściennego

Proszę skontaktować się z lokalnym dealerem firmy 
Panasonic, aby zakupić zalecany wspornik naścienny.
Otwory do montażu wspornika naściennego;
Tył telewizora

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Widok z boku

c

Wspornik 
VESA

 

d

(d) Głębokość śruby (c)
min. (9 mm)
maks. (10 mm)

Średnica M4

Uwaga: Śruby do zamocowania telewizora do wspornika 
naściennego nie są dołączone do telewizora.
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Funkcje
• Telewizor kolorowy obsługiwany za pomocą pilota.
• W pełni zintegrowana TV cyfrowa naziemna/

kablowa/satelitarna (DVB-T-T2/C/S-S2)
• Wejścia HDMI do podłączania innych urządzeń 

wyposażonych w gniazda HDMI
• Wejście USB
• System menu OSD
• Gniazdko SCART przeznaczone dla urządzeń 

zewnętrznych (takich jak odtwarzacze DVD, PVR, 
gry tv itd.)

• System dźwięku stereofonicznego
• Teletekst
• Podłączenie słuchawek
• Automatyczny System Programowania
• Strojenie ręczne
• Automatyczna wyłączanie po maksimum ośmiu 

godzinach.
• Wyłącznik czasowy
• Blokada klawiszy
• Automatyczne wyłączanie dźwięku, jeżeli nie jest 

odbierana żadna transmisja.
• Odtwarzanie w standardzie NTSC
• AVL (Funkcja automatycznego ograniczania 

głośności)
• PLL (Wyszukiwanie Częstotliwości)
• Wejście PC
• Tryb Gry (Opcja)
• Funkcja wyłączania obrazu
Załączone akcesoria

• Pilot
• Baterie: 2 x AA
• Skrócona instrukcja obsługi
• Kabel zasilania
• Odłączany stojak
• Śruby do montażu stojaka (M4 x 12 mm)

Informacje ekologiczne
Telewizor ten jest skonstruowany tak, aby być 
przyjaznym dla środowiska. Aby zmniejszyć zużycie 
energii, można wykonać kroki:
Jeśli ustawisz oszczędzanie energii na minimalne, 
średnie, maksymalne lub auto, TV odpowiednio 
zmniejszy zużycie energii. Jeśli chcesz, możesz 
ustawić podświetlenie na określoną wartość 
ustawioną jako osobistą i ustawić podświetlenie 
(umiejscowione w ustawieniach oszczędzania 
energii) ręcznie, korzystając z przycisków lewo i prawo 
na pilocie. Ustaw jako wyłączone, aby wyłączyć to 
ustawienie. 
Uwaga: Dostępne opcje oszczędzania energii mogą różnić 
się w zależności od wybranego trybu w menu obrazu.

Opcje oszczędzania energii można odnaleźć w menu 
obrazu. Zwróć uwagę na to, że niektóre ustawienia 
obrazu nie będą mogły zostać zmienione.
Jeśli zostanie naciśnięty przycisk kierunkowy w prawo, 
gdy wybrana jest opcja auto lub w lewo, gdy wybrana 
jest opcja osobista, na ekranie pojawi się wiadomość, 
że „ekran wyłączy się za 15 sekund". Wybierz 
wykonaj i naciśnij OK, aby wyłączyć ekran od razu. 
Jeśli nie naciśniesz żadnego przycisku, ekran wyłączy 
się po 15 sekundach. Naciśnij dowolny przycisk na 
pilocie lub telewizorze, aby ponownie włączyć ekran. 
Uwaga: Opcja wyłączania ekranu jest niedostępna, jeśli tryb 
ustawiony jest na grę.

Kiedy telewizor nie jest używany, wyłącz go albo odłącz 
wtyczkę zasilania z gniazdka. To także zredukuje 
zużycie energii.
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Informacje w trybie oczekiwania
Jeśli TV nie odbiera żadnego sygnału (np.: z anteny 
lub źródła HDMI) przez 3 minuty, przełączy się on 
w tryb oczekiwania. Gdy następnie włączysz TV, 
zostanie wyświetlona następująca wiadomość: „TV 
automatycznie przełączył się w tryb oczekiwania z 
powodu braku sygnału przez dłuższy okres czasu.” 
Wciśnij OK, aby kontynuować.
Jeśli telewizor nie będzie obsługiwany przez pewien 
czas, przełączy się on w tryb oczekiwania. Gdy 
następnie włączysz TV, zostanie wyświetlona 
następująca wiadomość. „TV automatycznie 
przełączył się w tryb oczekiwania z powodu 
niekorzystania z niego przez dłuższy okres czasu.” 
Wciśnij OK, aby kontynuować.

Przyciski kontrolne TV i obsługa

Uwaga: Umiejscowienie dżojstika może się różnić w 
zależności od modelu.

Dżojstik pozwala na obsługę głośności/ kanałów/ 
źródła i funkcji oczekiwania telewizora.
Aby zmienić głośność: Zwiększ głośność popychając 
dżojstik do góry. Zmniejsz głośność popychając 
dżojstik w dół.
Aby zmienić kanał: Przewijaj zapisane kanały 
popychając dżojstik do góry lub w dół.
Aby zmienić źródło: Po dwukrotnym naciśnięciu 
środka dżojstika, na ekranie pojawi się lista źródeł. 
Przewijaj dostępne źródła popychając dżojstik do 
góry lub w dół.
Aby wyłączyć telewizor: Naciśnij środek dżojstika i 
przytrzymaj przez kilka sekund - TV przełączy się w 
tryb oczekiwania.
Aby włączyć telewizor: Naciśnij środek dżojstika, 
aby włączyć telewizor.
Uwaga: Menu główne nie może być wyświetlone na ekranie 
przy użyciu joysticka.

Obsługa za pomocą pilota
Naciśnij przycisk Menu na pilocie, aby wyświetlić 
główne menu. Użyj lewego lub prawego przycisku 
kierunkowego, aby wybrać zakładkę menu i 
naciśnij OK, aby wejść. Ponownie użyj przycisków 
kierunkowych, aby wybrać lub ustawić element. 
Naciśnij przycisk Return/Back lub Menu, aby wyjść 
z ekranu menu.

Wybór wejścia
Po podłączeniu systemów zewnętrznych do telewizora, 
można go przełączyć na różne źródła wejściowe. 
Naciskaj przycisk Source na pilocie, aby wybrać 
inne źródła.
Zmiana kanałów i głośności
Używając przycisków Głośność+/- na pilocie można 
dopasować głośność, a przycisków Program+/-, aby 
zmienić kanał. 
Wkładanie baterii do pilota

Zdejmij klapkę z przegródki na baterie. Włóż dwie 
baterie AA. Upewnij się, że + i - są skierowane we 
właściwą stronę. Nie mieszaj starych i nowych baterii. 
Baterie wymieniać należy na inne tego samego lub 
równoważnego typu. Zamocuj klapkę z powrotem.

Podłączanie zasilania 
WAŻNE: Telewizor jest zaprojektowany do korzystania 
z prądu zmiennego 220-240V, 50 Hz. Po rozpakowaniu, 
należy pozwolić urządzeniu osiągnąć temperaturę 
otoczenia przed podłączeniem go do prądu. 

Podłącz jeden koniec (dwuotworową wtyczkę) 
dostarczonego odłączanego przewodu zasilającego 
do wejścia przewodu zasilającego z tyłu telewizora, 
jak pokazano powyżej. Następnie podłącz drugi koniec 
przewodu zasilającego do gniazdka.
Uwaga: Wlot przewodu zasilającego może się różnić w 
zależności od modelu.
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Podłączenie anteny
Podłączyć antenę lub telewizję kablową do WEJŚCIA 
ANTENOWEGO (ANT) lub antenę satelitarną do 
WEJŚCIA SATELITARNEGO (LNB) znajdującego się 
z tyłu telewizora.

satelita

TYŁ

TELEWIZORA

antena 
lub
kabel

Informacje dotyczące licencji
Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia 
Interface oraz logo HDMI są znakami towarowymi 
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Wyprodukowane na licencji Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Audio, i podwójne-D są znakami towarowymi 
Dolby Laboratories.Licensing Corporation.

Logo „CI Plus” jest znakiem towarowym CI Plus LLP.

Pozbywanie się zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii.

Dotyczy wyłącznie obszaru 
Unii Europejskiej oraz krajów 
posiadających systemy zbiórki i 
recyklingu.
Niniejsze symbole umieszczane na 
produktach, opakowaniach i/lub w 
dokumentacji towarzyszącej oznaczają, 
że nie wolno mieszać zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii z innymi odpadami domowymi/
komunalnymi.
W celu zapewnienia właściwego 
przetwarzania, utylizacji oraz recyklingu 
zużytych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oraz zużytych baterii, 
należy oddawać je do wyznaczonych 
punktów gromadzenia odpadów zgodnie 
z przepisami prawa krajowego. 
Poprzez prawidłowe pozbywanie się 
zużytych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oraz zużytych baterii 
pomagasz oszczędzać cenne zasoby 
naturalne oraz zapobiegać potencjalnemu 
negatywnemu wpływowi na zdrowie 
człowieka oraz na stan środowiska 
naturalnego.
W celu uzyskania informacji o zbiórce 
oraz recyklingu zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii prosimy o kontakt z władzami 
lokalnymi.
Za niewłaściwe pozbywanie się tych 
odpadów mogą grozić kary przewidziane 
przepisami prawa krajowego.

(Dotyczy symbolu baterii (symbol 
poniżej)):
Ten symbol może występować wraz z 
symbolem pierwiastka chemicznego. W 
takim przypadku wymagania Dyrektywy 
w sprawie określonego środka 
chemicznego są spełnione. 
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Deklaracja zgodności (DoC)
Niniejszym, Panasonic Marketing Europe GmbH de-
klaruje, że ten telewizor jest zgodny z podstawowymi 
wymogami i innymi odpowiednimi przepisami prawny-
mi w zgodzie z Dyrektywą 2014/53/EU. 
Jeśli chcesz otrzymać kopię oryginalnej deklaracji tego 
telewizora, można ją znaleźć na stronie internetowej:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Web Site: http://www.panasonic.com
Specyfikacje

Transmisje telewizyjne PAL B/G D/K K I/I’

Kanały odbioru VHF (ZAKRES I/III) UHF 
(ZAKRES U)- HYPERBAND

Odbiór cyfrowy

Całkowicie zintegrowana 
naziemna/kablowa/
satelitarna telewizja cyfrowa 
(DVB-T-C-S) (zgodna z 
DVB-T2, DVB-S2)

Liczba ustawionych 
fabrycznie kanałów 8 000

Wskaźnik kanału OSD

Wejście anteny RF 75 Ohm (niezbalansowane)

Napięcie robocze 220-240V AC, 50Hz.

Dźwięk A2 Stereo+Nicam Stereo

Słuchawki 3,5 mm wejście 
słuchawkowe

Moc wyjściowa audio 
(WRMS.) (10% THD) 2 x 6 W

Zużycie energii (W) 60 W

Waga (kg) 5,5 Kg

Wymiary telewizora 
GxDxW (z podstawą) 
(mm)

185 x 728 x 475

Wymiary telewizora 
GxDxW (bez podstawy) 
(mm)

76 x 728 x 431

Wyświetla 16/9 32”

Temperatura i 
wilgotność pracy: 

0ºC do 40ºC, 85% maks. 
rel. wilg.

Więcej informacji o produktach można znaleźć na 
stronie EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

Numer rejestracyjny EPREL jest dostępny pod 
adresem https://eprel.panasonic.eu/product.

Uwaga dotycząca transmisji DVB / danych 
• TV ten został zaprojektowany tak, aby spełniać 

standardy (na sierpień 2017) DVB-T / T2 (MPEG2, 
MPEG4-AVC(H.264) i MPEG HEVC(H.265)) 
cyfrowych usług naziemnych, DVB-C (MPEG2, 
MPEG4-AVC(H.264) i MPEG HEVC(H.265)) 
cyfrowych usług kablowych i DVB-S (MPEG2, 
MPEG4-AVC(H.264) i MPEG HEVC(H.265)) 
cyfrowych usług satelitarnych. 

 Zasięgnij informacji na temat dostępności usług 
DVB-T / T2 i DVB-S w Twojej okolicy u lokalnego 
dealera. 

 Skonsultuj się dostawcą usług kablowych, aby 
sprawdzić dostępność serwisów DVB-C dla tego TV. 

• TV ten może nie działać poprawnie, jeśli sygnały nie 
spełniają standardów DVB-T / T2, DVB-C lub DVB-S. 

• Nie wszystkie funkcje są dostępne w zależności od 
kraju, okolicy, nadawcy, dostawcy usług i środowiska 
satelit.

• Nie wszystkie modułu CI będą działać z tym TV. 
Skonsultuj się z dostawcą usług na temat dostępnych 
modułów CI. 

• TV ten może nie działać poprawnie z modułem CI 
nie zatwierdzonym przez dostawcę usług. 

• W zależności od dostawcy usług, konieczne mogą 
być dodatkowe opłaty. 

• Nie gwarantuje się kompatybilności z przyszłymi 
serwisami. 



Polski   - 10 -

Pilot

1. Tryb oczekiwania: Włącza/wyłącza TV
2. Odtwarzanie: Rozpoczyna odtwarzanie wybranych 

mediów
3. Przewijanie do tyłu: Przewija klatki do tyłu w 

mediach takich, jak filmy
4. Pauza: Wstrzymuje odtwarzanie mediów
5. Przewodnik: Wyświetla elektroniczny przewodnik 

po programach
6. Przyciski kierunkowe: Pomagają poruszać się po 

menu, zawartości, itp. oraz wyświetlają podstrony 
w trybie teletekstu po naciśnięciu prawego lub 
lewego przycisku

        W trybie odtwarzacza mediów; 
W lewo: Szybkie przewijanie do tyłu 
W prawo: Szybkie przewijanie do przodu

7. OK: Potwierdza wybory użytkownika, wstrzymuje 
stronę (w trybie teletekstu), wyświetla listę kanałów 
(w trybie DTV), pauzuje (w trybie odtwarzacza 
mediów)

8. Wyjście: Zamyka i wychodzi z wyświetlanych 
menu lub powraca do poprzedniego ekranu

9. Kolorowe przyciski: Postępuj zgodnie ze wska-
zówkami wyświetlanymi na ekranie, aby skorzystać 
z funkcji kolorowych przycisków

        W trybie odtwarzacza mediów;
        Czerwony: Zatrzymaj/Odtwarzaj 

Zielony: Odtwarzaj/Przeskocz 
Żółty: Pauza/Korekcja czasu napisów 
Niebieski: Stop

10. Strona główna: Wyświetla menu TV
11. Głośność +/-
12. Przyciski numeryczne: Włącza kanał, wprowadza 

liczbę lub literę do pola tekstowego na ekranie, 
przełącza telewizor w tryb oczekiwania.

13. Język: Przełącza pomiędzy trybami dźwięku 
(telewizja analogowa), wyświetla i zmienia audio/
język napisów (telewizja cyfrowa, gdy dostępna)

14. Teletekst: Wyświetla teletekst (gdy dostępny), 
naciśnij ponownie, aby nałożyć teletekst na obraz 
telewizyjny (mix)

15. Wyciszenie: Całkowicie wyłącza dźwięk TV
16. Program + / -: Następny - poprzedni program, 

następna - poprzednia strona (w trybie teletekstu), 
włączenie telewizora z tryby oczekiwania

17. Wróć/Powrót: Powraca do poprzedniego ekranu, 
poprzedniego menu, otwiera stronę indeksu (w 
trybie teletekstu)

18. Info:  Wyświet la  in formacje o t reśc iach 
wyświetlanych na ekranie, pokazuje ukryte 
informacje (odsłoń - w trybie teletekstu)

19. Stop: Zatrzymuje odtwarzanie mediów
20. Przewijanie do przodu: Przewija klatki do przodu 

w mediach takich, jak filmy
21. Brak funkcji
22. Źródło: Wyświetla dostępne audycje i źródła
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Połączenia

Złącze Typ Kable Urządzenie

Połączenie 
Scart 
(tył)

Połączenie 
VGA 
(tył)

BOCZNE AV
Połączenie 
PC/YPbPr 

Audio 
(bok)

Kabel audio YPbPr/PC

Połączenie 
HDMI 
(tył)

SPDIF 
Połączenie 

SPDIF 
(wyjście 

koncentryczne) 
(tył)

BOCZNE AV 
Połączenie 
boczne AV 

(Audio/Wideo) 
(bok) Kabel AV

SŁUCHAWKI Połączenie 
słuchawkowe 

(bok)

PC do YPBPR Połączenie 
wideo YPbPr 

(tył) Kabel do połączeń PC do YPbPr

Połączenie 
USB 
(bok)

Połączenie 
CI 

(bok)  

UWAGA:  Do podłączania 
urządzeń poprzez  YPbPr 
lub wejście AV nalezy użyć 
odpowiednich kabli. Patrz: 
rysunki po lewej stronie. Aby 
przesłać sygnał YPbPr poprzez 
wejście VGA, można użyć kabla 
YPbPr  do VGA. Nie można 
korzystać z VGA i YPbPr w tym 
samym czasie. Aby włączyć 
dźwięk PC/YPbPr , do połączenia 
audio należy użyć bocznych wejść 
audio i kabla YPbPr/PC audio. | 
Jeśli urządzenie zewnętrzne jest 
podłączone poprzez gniazdko 
SCART, TV automatycznie 
przełączy się na tryb AV.| Podczas 
oglądania kanałów DTV (Mpeg4 
H.264, H.265) lub w trybie 
odtwarzacza mediów, wyjście 
poprzez gniazdko scart nie będzie 
dostępne.  Przy korzystaniu 
z  m o n t a ż u  n a ś c i e n n e g o 
(dostępnego na rynku, jeśli poza 
zestawem), zalecamy podłączenie 
wszystkich kabli do tylnych wejść 
w TV przed zamontowaniem 
urządzenia na ścianie.  Moduł CI 
można wprowadzić lub wyjąć tylko 
wtedy, gdy TV jest WYŁĄCZONY. 
Szczegółowe in formacje  o 
ustawieniach znajdą Państwo w 
instrukcji obsługi modułu. Każde 
wejście USB odbiornika TV 
obsługuje urządzenia do 500mA 
włącznie. Podłączanie urządzeń 
o natężeniu prądu elektrycznego 
powyżej 500mA może uszkodzić 
TV. Podłączając kabel HDMI 
d o  s w o j e g o  t e l e w i z o r a , 
musisz korzystać wyłącznie z 
ekranowanego kabla HDMI, 
gwarantującego wystarczającą 
ochronę przed szkodl iwym 
promieniowaniem.

Jeśli chcesz podłączyć urządzenie do telewizora, upewnij się najpierw, że i to urządzenie, i telewizor są wyłączone. 
Po podłączeniu, możesz włączyć oba urządzenia i zacząć z nich korzystać.
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Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć telewizor
Podłącz kabel do źródła zasilania, np.: gniazdko 
elektryczne (220-240V AC, 50 Hz). 
Aby włączyć telewizor, kiedy znajduje się on w trybie 
oczekiwania:
• Wcisnąć na pilocie przycisk oczekiwania, program 

+/- lub przycisk numeryczny.
• Naciskaj środek dżojstika na TV lub przesuń go w 

górę lub w dół, aż TV włączy się z trybu oczekiwania.

Aby wyłączyć telewizor
Naciśnij przycisk oczekiwania na pilocie lub naciśnij 
i przytrzymaj przez kilka sekund środek dżojstika 
na telewizorze tak, aby przełączyć telewizor w tryb 
oczekiwania.
Aby całkowicie wyłączyć TV, wyciągnij wtyczkę 
kabla z gniazdka.
Uwaga: Gdy telewizor przełącza się w tryb oczekiwania, dioda 
LED trybu oczekiwania może migać, wskazując, że funkcje 
takie jak wyszukiwanie, pobieranie danych OAD lub timer są 
aktywne. Dioda LED może także mrugać podczas włączania 
TV z trybu oczekiwania.

Pierwszej instalacji
Przy pierwszym włączeniu TV pojawi się ekran wyboru 
języka. Wybierz żądany język i naciśnij OK.
Na następnym ekranie ustaw swoje preferencje, 
korzystając z przycisków kierunkowych.
Uwaga: W zależności od wybranego Kraju, w tym miejscu 
może być konieczne potwierdzenie kodu PIN. Wybrany PIN 
nie może być 0000. Musisz go wprowadzić, jeśli później 
zostaniesz poproszony o PIN, w celu dokonania jakichkolwiek 
zmian w menu.

Wybór typu nadawania sygnału 
telewizyjnego
Antena cyfrowa: Jeśli wybrana jest opcja Antena 
Cyfrowa, po ukończeniu innych ustawień wstępnych, 
TV wyszuka naziemne sygnały telewizji cyfrowej.
TV cyfrowa kablowa: Jeśli włączono opcję Cyfrowej 
Telewizji Kablowej, po ukończeniu innych ustawień 
wstępnych, TV wyszuka cyfrowe sygnały telewizji 
kablowej. Zgodnie z innymi osobistymi, przed 
rozpoczęciem wyszukiwania może zostać wyświetlona 
wiadomość potwierdzająca. Wybierz TAK i naciśnij 
OK, aby kontynuować. Aby anulować operację, 
wybierz NIE i naciśnij OK. Możesz wybrać Sieć lub 
ustawić wartości, takie jak: Częstotliwość, ID Sieci i 
Krok Wyszukiwania. Po zakończeniu proszę wcisnąć 
przycisk OK. 
Uwaga: Czas trwania wyszukiwania będzie zależeć od 
wybranego Kroku Wyszukiwania.

Satelita: Jeśli wybrana jest opcja Satelita, po 
ukończeniu innych ustawień wstępnych, TV 
wyszuka cyfrowe sygnały telewizji satelitarnej. Przed 

wykonaniem wyszukiwania telewizji satelitarnej należy 
zmienić pewne ustawienia. Najpierw pojawi się menu 
Typu Anteny. Można wybrać typ anteny jako Direct, 
pojedynczy kabel satelitarny lub przełącznik 
DiSEqC, używając przycisków „ ” lub „ ”.
• Direct: Wybierz ten typ anteny, jeśli masz jeden 

odbiornik i antenę satelitarną. Wciśnij OK, aby 
kontynuować. Wybierz dostępnego satelitę na 
następnym ekranie i naciśnij OK żeby wyszukać 
programy. 

• Pojedynczy kabel satelitarny: Wybierz ten typ 
anteny, jeśli masz wiele odbiorników i system 
pojedynczy kabel satelitarny. Wciśnij OK, aby 
kontynuować. Skonfiguruj ustawienia zgodnie z 
instrukcjami na następnym ekranie. Naciśnij OK, 
aby wyszukać programy.

• Przełącznik DiSEqC: Wybierz ten typ anteny, jeśli 
masz kilka anten satelitarnych i przełącznik DiSEqC. 
Wciśnij OK, aby kontynuować. Na następnym 
ekranie można ustawić cztery opcje DiSEqC (jeśli 
dostępne). Wciśnij przycisk OK aby przeszukać 
pierwszego satelitę z listy.

Analogowy: Jeśli wybrana jest opcja Analogowa, po 
ukończeniu innych ustawień wstępnych, TV wyszuka 
naziemne sygnały telewizji analogowej.
Dodatkowo, możesz ustawić typ nadawania sygnału 
telewizyjnego, jako swój ulubiony. Podczas procesu 
wyszukiwania pierwszeństwo przypadnie wybranym 
typom audycji, a kanały zostaną umieszczone na 
początku listy kanałów. Po zakończeniu wciśnij OK 
aby kontynuować.
Można w tym momencie uruchomić tryb sklepu. Opcja 
ta skonfiguruje ustawienia TV dla otoczenia sklepu w 
zależności od modelu i może wyświetlić u góry ekranu 
pasek z informacjami na temat funkcji obsługiwanych 
przez TV. To ustawienie jest przeznaczone wyłącznie 
do wykorzystania w sklepie. Dla użytku domowego 
zaleca się wybranie trybu domowego. Opcja ta 
będzie dostępna w menu Ustawienia>Więcej, i można 
ją będzie później włączyć/wyłączyć. 
Naciśnij przycisk OK na pilocie, aby kontynuować. 
Po zakończeniu wprowadzania ustawień wstępnych, 
TV rozpocznie wyszukiwanie dostępnych audycji 
wybranego typu nadawania sygnału telewizyjnego.
Po zapisaniu wszystkich dostępnych stacj i , 
wyświetlone zostaną wyniki wyszukiwania. Wciśnij OK, 
aby kontynuować. Następnie, zostanie wyświetlone 
menu Edycji Listy Kanałów. Możesz zmienić listę 
kanałów zgodnie ze swoimi preferencjami lub nacisnąć 
przycisk Menu aby wyjść i oglądać TV.
Podczas wyszukiwania pojawi się wiadomość 
pytająca, czy chcesz posortować kanały według 
LCN(*). Wybierz Tak i naciśnij OK, aby potwierdzić.
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(*) LCN to system logicznego numerowania kanałów, 
organizujący dostępne programy zgodnie z rozpoznawalną 
sekwencję numerów kanałów (jeśli dostępny).
Uwaga: Nie wyłączaj telewizora podczas inicjalizacji pierwszej 
instalacji. Należy zwrócić uwagę, iż niektóre opcje mogą być 
niedostępne, zależnie od wybranego kraju.

Odtwarzanie mediów poprzez wejście USB
Używając wejść USB można podłączyć do telewizora dysk 
twardy 2.5” i 3.5” (z zasilaniem zewnętrznym) lub pendrive.

WAŻNE! Przed podłączeniem nośnika danych do 
telewizora, wykonaj kopię zapasową znajdujących 
się na nim danych. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za uszkodzenie plików lub 
utratę danych. Pewne typy urządzeń USB (np. 
odtwarzacze MP3), lub dyski twarde/pendrivy mogą 
nie być kompatybilne z tym odbiornikiem TV. Telewizor 
obsługuje formatowanie dysku FAT32 i NTFS.
Odczekaj chwilę przez każdym podłączaniem i 
odłączaniem, gdyż odtwarzacz może nadal czytać 
pliki. Nie zastosowanie się do tej wskazówki może 
spowodować uszkodzenie fizyczne odtwarzacza USB, 
oraz samego urządzenia USB. Nie wyjmuj napędu 
podczas odtwarzania pliku.
Do wejść USB telewizora można podłączyć hub USB. 
W tym przypadku zalecamy huby USB z zewnętrznym 
zasilaniem. 
Jeśli zamierzasz podłączyć dysk twardy USB zalecamy 
podłączyć go bezpośrednio do wejścia USB telewizora.
Uwaga: Podczas oglądania plików graficznych, menu 
odtwarzacza multimedialnego może wyświetlić tylko 1000 
plików przechowywanych na podłączonym urządzeniu USB.

Menu odtwarzacza mediów
Można wyświetlać zdjęcia, odtwarzać muzykę i filmy 
przechowywane na dysku USB po jego podłączeniu 
do TV. Podłącz dysk USB do jednego z wejść USB 
znajdujących się z boku TV. Naciskając przycisk Menu 
w trybie odtwarzacza multimedialnego uzyskasz 
dostęp do opcji menu obrazu, dźwięku i konfiguracji. 
Ponowne naciśnięcie przycisku Menu spowoduje 
wyjście z tego ekranu. Możesz zmienić ustawienia 
odtwarzacza multimedialnego przy pomocy menu 
ustawień.

Obsługa trybu pętla/ losowe

Rozpocznij odtwarzanie, 
używając przycisku odtwarzania 
i uruchom 

Wszystkie pliki wykazu będą 
nieprzerwanie odtwarzane w 
pierwotnej kolejności

Rozpocznij odtwarzanie, 
używając przycisku OK i 
uruchom 

Plik będzie odtwarzany bez 
przerwy (powtarzany)

Rozpocznij odtwarzanie, 
używając przycisku odtwarzania 
i uruchom 

Wszystkie pliki wykazu będą 
odtwarzane raz w kolejności 
losowej

Rozpocznij odtwarzanie, 
używając przycisku odtwarzania 
i uruchom , 

Wszystkie pliki wykazu będą 
nieprzerwanie odtwarzane w 
tej samej kolejności losowej.

CEC
Ta funkcja pozwala na sterowanie urządzeniami z 
aktywnym CEC, połączonymi portami HDMI przy 
pomocy pilota TV.
Najpierw trzeba włączyć funkcję CEC w menu 
Ustawienia>Więcej. Naciśnij przycisk Źródło i 
wybierz wejście HDMI podłączonego urządzenia 
CEC z menu Listy źródeł. W przypadku podłączenia 
nowego urządzenia źródłowego CEC, zostanie ono 
wymienione w menu źródeł z nazwą własną zamiast 
nazwą podłączonego portu HDMI (jak np.: Odtwarzacz 
DVD, Rejestrator 1, itp.).
Pilot TV jest automatycznie zdolny do wykonania 
głównych funkcji po wybraniu podłączonego źródła 
HDMI.
Aby przerwać operację i ponownie kontrolować TV 
za pomocą pilota, należy nacisnąć i przytrzymać na 3 
sekundy przycisk "0-Zero" na pilocie. Funkcję tę można 
też włączyć lub wyłączyć w menu Ustawienia>Więcej.
Odbiornik TV obsługuje także funkcję ARC (kanał 
zwrotny audio). Ta funkcja oznacza łącze audio mające 
zastąpić inne kable pomiędzy telewizorem a systemem 
audio (odbiornikiem A/V lub układem głośnikowym).
Przy aktywnej funkcji ARC telewizor nie wycisza 
automatycznie innych swoich wyjść audio. Dlatego 
zachodzi konieczność ręcznego zmniejszenia 
głośności telewizora do zera, jeśli użytkownik 
życzy sobie słuchać ścieżki dźwiękowej tylko z 
podłączonego urządzenia audio (tak samo jako w 
przypadku innych optycznych czy współosiowych 
wyjść audio). Jeśli zajdzie potrzeba zmiany poziomu 
głośności podłączonego urządzenia, należy wybrać to 
urządzenie z listy źródeł. W takim przypadku klawisze 
kontroli poziomu głośności zostaną przyporządkowane 
do podłączonego urządzenia audio. Podczas 
korzystania z połączenia ARC mogą wystąpić pewne 
niezgodności między telewizorem a podłączonym 
systemem dźwiękowym ze względu na różnicę w 
stosowanych zakresach głośności.
Uwaga: ARC obsługiwane jest tylko poprzez wejście HDMI1.

Sterowanie systemem audio
Pozwala zastosować wzmacniacz/odbiornik audio 
razem z TV. Głośność można regulować pilotem 
TV. Aby uruchomić tę funkcję, należy ustawić opcję 
głośników w menu Ustawienia>Więcej jako 
Wzmacniacz. Głośniki telewizora zamilkną, a dźwięk 
oglądanego źródła będzie emitowany z podłączonego 
systemu audio.
Uwaga: Urządzenie audio powinno obsługiwać funkcję System 
Audio Control, a opcja CEC powinna być włączona.
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Zawartość menu TV
Zawartość menu obrazu

Tryb
Tryb obrazu może zostać dopasowany do indywidualnych upodobań. Tryb obrazu 
może zostać ustawiony wg jednej z tych opcji: Kino, Gry (opcja), Sport, Dynamiczny i 
Naturalny. 

Kontrast Dopasowuje wartości jasności i ciemności obrazu.

Jasność Dopasowuje wartości jasności ekranu.

Ostrość Ustawia wartości ostrości dla obiektów wyświetlanych na ekranie.

Kolor Ustawia wartości kolorów, dopasowując je.

Oszczędzanie energii
Dla ustawień oszczędzania energii na osobiste, minimum, średnie, maksymalne, auto, 
ekran wyłączony lub wyłączone. 
Uwaga: Dostępność opcji może zależeć od wybranego trybu.

Podświetlenie To ustawienie kontroluje poziom podświetlenia. Funkcja podświetlenia będzie wyłączona, 
jeśli oszczędzanie energii jest ustawione na opcję inną niż osobiste. 

Ustawienia 
zaawansowane

Kontrast 
dynamiczny Wartość kontrastu dynamicznego może zostać zmieniona zgodnie z upodobaniami. 

Redukcja szumów Jeżeli sygnał jest słaby i występują zakłócenia obrazu, użyj ustawienia Redukcji Szumu, 
aby zredukować takie zakłócenia.

Temperatura koloru Ustawia pożądaną temperaturę koloru. Dostępne są opcje zimny, normalny, ciepły i 
osobiste.

Biały punkt Ustawienie to będzie dostępne, jeśli opcja temperatury koloru jest ustawiona na osobistą. 
Zwiększ "ciepło" lub "zimno" koloru, naciskając przyciski kierunkowe Lewo lub Prawo.

Powiększenie 
obrazu Ustawia żądany format rozmiaru obrazu.

Tryb filmu
Filmy są nagrywane z różną ilością ramek wyświetlanych na sekundę, która jest inna niż 
w przypadku normalnych programów telewizyjnych. Włącz tę funkcję w trakcie oglądania  
filmu, aby lepiej widzieć sceny z szybkim ruchem.

Odcień skóry Poziom kontrastu może być zmieniony pomiędzy -5 a 5.

Zmiana koloru Ustawia pożądany ton koloru.

Pełny zakres HDMI Podczas oglądania ze źródła HDMI, funkcja ta będzie widoczna. Można użyć tej funkcji, aby 
poprawić czerń w obrazie. 

Pozycja PC Pojawia się, gdy źródło wejścia jest ustawione na VGA/PC.

Automatyczne 
pozycjonowanie

Jeśli obraz nie jest wyśrodkowany w trybie VGA, użyj tej opcji, aby automatycznie 
dopasować położenie obrazu. Naciśnij OK, aby rozpocząć automatyczną regulację.

Pozycja pozioma Ten element przesuwa obraz poziomo w prawą lub lewą stronę na ekranie.

Pozycja pionowa Ten element przesuwa obraz pionowo w górę lub w dół na ekranie.

Zegar punktów
Zegar punktów pozwala na wyregulowanie zakłóceń, które pojawiają się jako pasma 
pionowe przy intensywnym wyświetlaniu punktów np. na arkuszu kalkulacyjnym lub w 
paragrafach lub tekście z mniejszą czcionką.

Faza Zależnie od źródła wejścia (komputer, itp.) obraz na ekranie może być zamglony lub 
zaszumiony. Możesz użyć tej opcji, aby uzyskać czystszy obraz metodą prób i błędów. 

Reset Resetuje ustawienia obrazu do ustawień fabrycznych. (za wyjątkiem trybu gry).

W trybie VGA (PC), niektóre opcje w menu Obrazu będą niedostępne. Zamiast tego, ustawienia trybu VGA zostaną 
dodane do ustawień obrazu podczas trybu PC.
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Zawartość menu dźwięku
Głośność Ustawia głośność.

Equalizer Wybiera tryb equalizera. Ustawienia indywidualne są dostępne tylko w trybie Użytkownika.

Balans Dopasowuje głośność dźwięku dochodzącego z lewego lub prawego głośnika.

Słuchawki
Ustawia głośność słuchawek. 
Przed użyciem słuchawek proszę się upewnić, że dźwięk w słuchawkach jest ustawiony na 
niskim poziomie w celu uniknięcia uszkodzenia słuchu.

Tryb dźwięku Możesz wybrać tryb dźwięku (jeśli jest to obsługiwane na oglądanym kanale).

AVL (Funkcja 
automatycznego 
ograniczania głośności)

Ustawia określony poziom głośności dla programów.

Słuchawki/Wyjście audio

Podłączając zewnętrzny wzmacniacz do TV, korzystając z wyjścia słuchawkowego, 
możesz wybrać tę opcję jako Lineout. Jeśli podłączyłeś słuchawki do TV, ustaw te opcję 
jako Słuchawki.
Przed użyciem słuchawek, upewnij się, że ten element menu jest ustawiony na Słuchawki. 
Jeśli jest ustawiony na Lineout, sygnał wyjściowy w gniazdku słuchawkowym będzie 
ustawiony na maksimum, co może uszkodzić słuch.

Basy dynamiczne Włącza lub wyłącza basy dynamiczne.

Dźwięk przestrzenny Dźwięk przestrzenny może być Włączony lub Wyłączony.

Wyjście cyfrowe Ustawia tryb audio wyjścia cyfrowego.
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Zawartość menu konfiguracji
Dostęp warunkowy Kontroluje moduły dostępu warunkowego, jeśli są dostępne.

Język Możesz ustawić inny język, w zależności od nadawcy i kraju.

Kontrola Rodzicielska

Aby zmienić ustawienia kontroli rodzicielskiej wprowadź poprawne hasło. W tym menu możesz 
z łatwością ustawić Blokadę Menu, Blokadę Programów Niedozwolonych dla Dzieci, 
Blokadę Klawiszy oraz Ochronę Rodzicielską. Możesz również ustawić nowy PIN lub 
zmienić domyślny PIN CICAM, korzystając z odnośnych opcji.
Uwaga: Niektóre opcje mogą być niedostępne, zależnie od wybranego kraju przy Pierwszej Instalacji. 
Domyślny PIN może być ustawiony na 0000 lub 1234. Jeśli określono PIN (jest wymagany w zależności od 
wybranego kraju) podczas Pierwszej instalacji, użyj go.

Timery Ustawia timer uśpienia, który wyłączy telewizor po wybranym czasie. Ustawia timery dla 
wybranych programów.

Data/Godzina Ustawia datę i godzinę.

Źródła Włącza lub wyłącza opcje wybranych źródeł.

Ustawienia 
niepełnosprawności Wyświetla opcje dostępności telewizora.

Niedosłyszący Włącza funkcje specjalne przesyłane przez nadawcę programu. 

Opis Audio
Dla oglądających program osób niewidomych i niedowidzących odtwarzana będzie ścieżka 
dźwiękowa z narracją. Naciśnij OK, aby wyświetlić wszystkie dostępne opcje menu Opis Audio. 
Funkcja ta jest dostępna tylko wtedy, jeśli obsługuje ją nadawca. 

Więcej Wyświetla inne opcje ustawień telewizora.

Limit Czasu Menu Zmienia limit dla czasu wyświetlania menu.

Dioda LED trybu 
gotowości

Jeśli opcja jest wyłączona, dioda trybu czuwania nie zaświeci się, gdy telewizor znajduje się 
w trybie czuwania.

Aktualizacja 
oprogramowania

Zapewnia najnowsze oprogramowanie fabryczne telewizora. Naciśnij OK, aby wyświetlić 
opcje menu.

Wersja Aplikacji Wyświetla aktualną wersję oprogramowania.

Tryb Napisów
Opcja ta jest używana to wyboru rodzaju napisów wyświetlanych na ekranie (napisy DVB / 
napisyTeletekstowe), jeśli oba rodzaje będą dostępne. Wartość domyślna to napisy DVB. 
Funkcja ta jest dostępna dla wybranej opcji kraju: Norwegia.

Automatyczne 
Wyłączanie 
Telewizora

Ustawia żądaną godzinę, o której TV ma automatycznie wejść w tryb oczekiwania.

Klucz Biss
Biss jest sygnałem satelitarnym szyfrującym system, który jest używany do niektórych transmisji. 
Jeśli musisz wprowadzić Biss dla danej transmisji, możesz użyć tych ustawień. Aby wprowadzić 
klucze żądanej transmisji, podświetl klucz Biss i naciśnij OK.

Tryb Sklepu Wybierz ten tryb w celu demonstracji możliwości telewizora. Podczas, gdy włączony jest Tryb 
Sklepu, niektórych funkcji w menu TV nie będzie można ustawić.

Tryb Włączania Ustawienie to konfiguruje preferencje trybu uruchamiania. Dostępne są opcje Ostatni stan i 
Tryb oczekiwania.

CEC Ustawienie to pozwala na całkowite włączenie lub wyłączenie funkcji CEC. Naciśnij przycisk 
w lewo lub w prawo, aby włączyć lub wyłączyć tę funkcję.

Automatyczne 
włączanie CEC

Funkcja ta pozwala podłączonemu urządzeniu kompatybilnemu z HDMI-CEC na automatyczne 
włączanie TV i przełączanie na swoje wejście źródła. Naciśnij przycisk w Lewo lub w Prawo, 
aby włączyć lub wyłączyć tę funkcję.

Głośniki Aby usłyszeć dźwięk TV poprzez podłączone kompatybilne urządzenie audio, ustaw jako 
Wzmacniacz. Możesz korzystać z pilota TV do sterowania głośnością urządzenia audio.

OSS Wyświetla informację o licencji Oprogramowania Open Source.

Uwaga: Niektóre opcje mogą być niedostępne, zależnie od modelu, jego funkcji i kraju wybranego przy pierwszej instalacji.
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Zawartość menu instalacji
Automatyczne 
Skanowanie 
Kanałów(ponowne 
strojenie)

Wyświetla opcje automatycznego strojenia. Antena cyfrowa: Wyszukuje i zapisuje stacje DVB. TV 
cyfrowa kablowa: Wyszukuje i zapisuje kablowe stacje DVB. Analogowy: Wyszukuje i zapisuje 
stacje analogowe. Satelita: Wyszukuje i zapisuje stacje satelitarne.

Ręczne 
wyszukiwanie 
kanałów

Funkcja ta może być użyta wyłącznie dla przekazu bezpośredniego.

Wyszukiwanie 
kanałów 
sieciowych

Wyszukuje kanały połączone ze stacjami. Antena cyfrowa: Wyszukuje kanały sieciowe odbierane 
przez antenę. TV cyfrowa kablowa: Wyszukuje kanały sieciowe odbierane przez kabel.

Dostrajanie 
analogowe

Funkcja może być używana do dostrajania kanałów analogowych. Funkcja ta jest niedostępna jeśli 
nie są zapisane żadne kanały analogowe.

Ustawienia 
satelitarne

Wyświetla ustawienia satelitarne. Lista satelitów: Wyświetla dostępne satelity. Możesz Dodać, 
Usunąć lub Zmienić ustawienia satelity na tej liście. Instalacja anteny: Możesz zmienić ustawienia 
anteny satelitarnej i rozpocząć nowe wyszukiwanie satelitarne. 

Ustawienia 
instalacyjne 
(opcja)

Wyświetla menu ustawień instalacji. Tryb Wyszukiwanie w trybie oczekiwania: TV wyszuka, będąc 
w trybie oczekiwania, brakujące lub nowe kanały. Wyświetlone zostaną wszelkie nowo odnalezione 
programy.

Czyść listę usług Tego ustawienia używa się do usuwania zapisanych kanałów. To ustawienie jest widoczne tylko wtedy, 
gdy opcja Kraju ustawiona jest na Danię, Szwecję, Norwegię lub Finlandię.

Wybierz aktywną 
sieć

Ustawienie to pozwala na wyświetlanie na liście kanałów tylko audycji z konkretnej sieci. Funkcja ta 
jest dostępna dla wybranej opcji kraju: Norwegia.

Informacja o 
sygnale

Istnieje możliwość wykorzystania z tej pozycji menu do monitorowania informacji związanych z 
sygnałem, takich jak poziom/jakość, nazwa sieci itp. dla dostępnych częstotliwości.

Pierwsza 
Instalacja Usuwa wszystkie zachowane kanały i ustawienia, resetuje TV do ustawień fabrycznych.
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Działanie ogólne TV
Korzystanie z listy kanałów

Telewizor sortuje wszystkie stacje zapisane na liście 
kanałów. Listę kanałów możesz edytować, ustawiać 
ulubione kanały lub aktywne stacje, przy użyciu opcji 
listy kanałów.Naciśnij przycisk OK, aby otworzyć listę 
kanałów. Możesz filtrować listę kanałów, naciskając 
niebieski przycisk lub otworzyć menu edytowania 
listy kanałów, naciskając zielony przycisk, aby 
dokonać zaawansowanych zmian w bieżącej liście.

Zarządzanie listą ulubionych
Możesz utworzyć cztery różne listy swoich ulubionych 
kanałów. Wejdź w listę kanałów w menu głównym lub 
naciśnij zielony przycisk, gdy na ekranie wyświetlona 
jest lista kanałów, aby otworzyć menu edytowania 
listy kanałów. Wybierz żądany kanał z listy. Możesz 
dokonać kilku wyborów równocześnie, naciskając 
żółty przycisk. Następnie, naciśnij przycisk OK, aby 
otworzyć menu opcji edytowania kanałów i wybierz 
opcję dodaj/usuń ulubione. Ponownie naciśnij 
przycisk OK. Zmień ustawienie opcji listy na włączoną. 
Wybrane kanały zostaną dodane do listy. Aby usunąć 
kanał lub kanały z listy ulubionych, postępuj w ten sam 
sposób, ustawiając żądaną opcję listy na wyłączoną.
Możesz skorzystać z funkcji filtrowania w menu 
edytowania listy kanałów, aby na stałe filtrować 
kanały na liście kanałów, zgodnie z własnymi 
upodobaniami. Korzystając z tej opcji filtrowania, 
możesz ustawić jedną ze swych list ulubionych tak, 
aby była każdorazowo wyświetlana po otworzeniu listy 
kanałów. Funkcja filtrowania w menu listy kanałów 
będzie filtrować tylko aktualnie wyświetloną listę 
kanałów, aby odnaleźć kanał i na niego przełączyć. 
Zmiany te znikną podczas następnego otworzenia 
listy kanałów, chyba że je zapiszesz. Aby zapisać 
zmiany na liście, po przefiltrowaniu naciśnij czerwony 
przycisk, gdy lista kanałów będzie wyświetlona na 
ekranie.
Konfiguracja ustawień kontroli rodzicielskiej.

Opcje menu Ustawień Rodzicielskich mogą być 
użyte do zabronienia użytkownikom oglądania 
pewnych programów, kanałów lub korzystania z 
menu. Ustawienia te można odnaleźć w menu 
Konfiguracja>Rodzicielskie.
Aby wyświetlić menu opcji kontroli rodzicielskiej, 
powinno się wprowadzić numer PIN. Po wpisaniu 
poprawnego PINu, pojawi się menu ustawień Kontroli 
Rodzicielskiej.
Blokada menu: Ustawienie to zezwala na dostęp 
lub blokuje dostęp do wszystkich menu lub menu 
instalacyjnego TV. 
Blokada programów niedozwolonych dla dzieci: 
Gdy opcja jest aktywna, TV pobiera ze stacji nadawczej 
informacje o poziomie klasyfikacji treści programów i 

jeśli ten poziom jest wyłączony, uniemożliwia dostęp 
do audycji.
Uwaga: Jeśli opcja kraju przy Pierwszej instalacji jest 
ustawiona na Francję, Włochy lub Austrię, wartość Blokady 
Programów niedozwolonych dla dzieci ustawi się na 18 jako 
wartość domyślna.

Blokada klawiszy: Kiedy blokada klawiszy zostanie 
WŁĄCZONA, telewizor będzie mógł być sterowany 
jedynie za pomocą pilota. W tym przypadku przyciski 
kontrolne na TV nie będą działać.
Ustawianie kodu PIN: Definiuje nowy numer PIN. 
Domyślny PIN CICAM: Opcja ta będzie zacieniowana 
jeśli moduł CI nie będzie obecny w gnieździe CI 
telewizora. Korzystając z tej opcji można zmienić 
domyślny PIN CI CAM. 
Uwaga: Domyślny PIN może być ustawiony na 0000 lub 
1234. Jeśli określono PIN (jest wymagany w zależności od 
wybranego kraju) podczas Pierwszej instalacji, użyj go.
Niektóre opcje mogą być niedostępne, zależnie od wybranego 
kraju przy Pierwszej Instalacji.

Elektroniczny przewodnik po programach 
(EPG)

Niektóre kanały przesyłają informacje na temat ich 
programu. Naciśnij przycisk Epg aby wyświetlić menu 
Programu telewizyjnego.
Dostępne są 3 tryby wyświetlania programu: wg 
godziny, listy i teraz/następny. Aby przełączać 
pomiędzy nimi, stosuj się do poleceń znajdujących 
się u dołu ekranu.

Program godzinny
Zoom (żółty przycisk): Naciśnij żółty przycisk, aby 
zobaczyć programy w większym przedziale czasowym.
Filtr (niebieski przycisk): Wyświetla opcje filtrowania.
Wybierz typ (przycisk Napisy): Wyświetla menu 
wyboru typu audycji. Przy pomocy tej funkcji 
można przeszukać bazę danych przewodnika po 
programach zgodnie z wybranym rodzajem programu. 
Informacje dostępne w przewodniku po programach 
zostaną wyszukane i podświetlone zostaną wyniki 
odpowiadające wprowadzonym kryteriom.
Opcje (przycisk OK): Wyświetla opcje programu.
Szczegóły programu (przycisk Info): Wyświetla 
szczegółowe informacje o wybranych programach.
Następny/poprzedni dzień (przyciski Programme 
+/-): Wyświetla programy na poprzedni lub następny 
dzień.
Wyszukiwanie (przycisk Text): Wyświetla menu 
wyszukiwania w przewodniku.
Teraz (przycisk źródło): Wyświetla bieżący program 
na podświetlonym kanale.
Program lista(*)
(*) W tej opcji wyświetlania, będą pokazane tylko programy 
na podświetlonym kanale.
Poprz. Przedział czasu (czerwony przycisk): 
Wyświetla programy z poprzedniego wycinka czasu.
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Następny/poprzedni dzień (przyciski Programme 
+/-): Wyświetla programy na poprzedni lub następny 
dzień.
Szczegóły programu (przycisk Info): Wyświetla 
szczegółowe informacje o wybranych programach.
Filtr (przycisk Text): Wyświetla opcje filtrowania.
Następny przedział czasu (zielony przycisk): 
Wyświetla programy z następnego wycinka czasu.
Opcje (przycisk OK): Wyświetla opcje programu.
Teraz/Następny program
Opcje (przycisk OK): Wyświetla opcje programu.
Szczegóły programu (przycisk Info): Wyświetla 
szczegółowe informacje o wybranych programach.
Filtr (niebieski przycisk): Wyświetla opcje filtrowania.
Opcje programów
Skorzystaj z przycisków kierunkowych, aby podświetlić 
program i naciśnij przycisk OK, by wyświetlić menu 
opcji programu. Dostępne są następujące opcje:
Wybór kanału: Używając tej opcji, możesz przełączyć 
na wybrany kanał.
Zaprogramowane nagranie audycji / Usuń 
zaprogramowane nagranie audycji: Po wybraniu 
programu w menu EPG naciśnij przycisk OK. Wybierz 
opcję Ustaw timer dla programu i naciśnij przycisk OK. 
Możesz ustawić timer dla przyszłych programów. Aby 
usunąć ustawiony timer, podświetl dany program i 
naciśnij przycisk OK . Następnie, wybierz opcję Usuń 
timer programu. Timer zostanie usunięty.
Uwagi:  Nie można zmieniać kanałów lub źródeł 
podczas  ak t ywnego  t ime ra  na  danym kana le . 
Nie można ustawić timera dla dwóch lub więcej programów 
wyświetlanych w tym samym przedziale czasowym.

Usługi teletekstowe
Naciśnij przycisk Text, aby wejść. Naciśnij ponownie, 
aby włączyć tryb Mix, pozwalający na jednoczesne 
oglądanie stron teletekstu i audycji TV. Naciśnij 
ponownie, aby wyjść. Gdy dostępne, sekcje na stronie 
teletekstu są kodowane kolorami i można je wybrać 
poprzez wciśnięcie przycisku o odpowiednim kolorze. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlonymi na 
ekranie.
Cyfrowy teletekst
Naciśnij przycisk Text, aby wyświetlić informacje 
teletekstu cyfrowego. Do jego obsługi służą kolorowe 
przyciski, przyciski kursora i przycisk OK. Metoda 
obsługi może się różnić w zależności od zawartości 
teletekstu cyfrowego. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
teletekstu cyfrowego wyświetlonymi na ekranie. 
Po ponownym wciśnięciu przycisku Text telewizor 
powraca do trybu transmisji telewizyjnej.

Aktualizacja oprogramowania
Twój TV jest w stanie automatycznie odnaleźć i 
zainstalować aktualizacje poprzez sygnał audycji. 

Wyszukiwanie aktualizacji oprogramowania 
poprzez interfejs
W menu głównym wybierz Konfigurację i naciśnij 
przycisk OK. Wyświetli się Menu konfiguracji. 
Następnie wybierz opcję Więcej i naciśnij OK. Przejdź 
do Aktualizacji oprogramowania i naciśnij przycisk 
OK. W opcjach aktualizacji należy wybrać poszukaj 
aktualizacji i nacisnąć przycisk OK, aby wyszukać 
nową aktualizację oprogramowania.
Jeśli aktualizacja zostanie odnaleziona, telewizor 
rozpocznie jej pobieranie. Po zakończeniu pobierania 
potwierdź pytanie dotyczące restartu TV, naciskając 
przycisk OK, by kontynuować operację restartu.

Tryb wyszukiwania i aktualizacji o 3 nad 
ranem
Telewizor wyszuka nowe oprogramowanie o godzinie 
3 nad ranem, jeśli Automatyczne wyszukiwanie w 
opcjach aktualizacji jest aktywne, a telewizor odbiera 
sygnał z anteny. Jeśli nowe oprogramowanie zostanie 
znalezione i pomyślnie pobrane, zainstaluje się przy 
następnym włączeniu. 
Uwaga: Nie odłączać kabla zasilania, gdy miga kontrolka LED 
w trakcie procesu restartu. Jeśli po aktualizacji TV nie będzie 
chciał się włączyć, wyciągnij na 2 minuty wtyczkę z kontaktu 
i włącz go ponownie.

Rozwiązywanie problemów i wskazówki
TV nie chce się włączyć
Upewnij się, że wtyczka jest bezpiecznie włożona do 
gniazdka. Sprawdź, czy nie wyczerpały się baterie. 
Naciśnij włącznik na TV. 

Słaba jakość obrazu
• Sprawdź, czy wybrany został prawidłowy system TV.
• Słaby sygnał może spowodować zakłócenia obrazu. 

Sprawdź antenę.
• Sprawdź, czy wprowadziłeś właściwą częstotliwość 

kanału, jeśli dostrajałeś TV manualnie. 
• Jakość obrazu może się pogorszyć, gdy dwa 

urządzenia są podłączone do telewizora w tym 
samym czasie. W takim przypadku proszę odłączyć 
jedno z urządzeń.

Brak obrazu
• Może to oznaczać, że telewizor nie otrzymuje 

sygnału transmisji. Upewnij się, że zostało wybrane 
prawidłowe źródło.

• Czy antena jest podłączona prawidłowo? 
• Czy kabel anteny jest uszkodzony? 
• Czy do podłączenia anteny użyto odpowiednich 

wtyczek? 
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• W przypadku wątpliwości proszę się skonsultować 
ze sprzedawcą.

Brak dźwięku
• Sprawdź, czy dźwięk nie jest wyłączony. Aby to 

sprawdzić, naciśnij przycisk wyciszania lub zwiększ 
poziom głośności.

• Dźwięk może dochodzić tylko z jednego głośnika. 
Sprawdź ustawienia balansu w menu dźwięku.

Pilot nie działa
• Być może wyczerpały się baterie. Wymień baterie. 

Nie można wybrać źródła
• Jeżeli nie można wybrać źródła wejścia, być może 

nie zostało podłączone żadne urządzenie. Jeśli nie;
• Sprawdź kable AV i podłączenia, jeśli próbujesz 

przełączyć na wejście źródła podłączonego 
urządzenia.

Obraz nie jest wyśrodkowany w źródle VGA
Aby telewizor automatycznie wypośrodkował obraz, 
przejdź do menu Pozycja PC w menu Obraz, 
podświetl Automatyczne pozycjonowanie i naciśnij 
przycisk OK . Zaczekaj, aż czynność zostanie 
zakończona. Aby ustawić pozycję obrazu ręcznie 
można użyć opcji Pozycja H i V. Wybierz żądaną opcję 
i użyj przycisków kierunkowych w lewo i w prawo na 
pilocie, aby ustawić.
Typowe tryby wyświetlania dla wejścia PC

Poniższa tabela przedstawia niektóre podstawowe 
tryby obrazu. Telewizor może nie obsługiwać 
wszystkich rozdzielczości. Twój TV obsługuje do 
1920x1080.

Indeks Rozdzielczość Częstotliwość
1 640x480 60 Hz
2 800x600 56 Hz
3 800x600 60 Hz
4 1024x768 60 Hz
5 1024x768 66 Hz
6 1280x768 60 Hz
7 1280x960 60 Hz
8 1280x1024 60 Hz
9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz
11 1600x1200 60 Hz
12 1920x1080 60 Hz

Kompatybilność sygnałów AV i HDMI

Źródło Obsługiwane sygnały Dostępne

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Boczne 
AV

PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Niedostępne, O: Dostępne)

W niektórych przypadkach sygnał może nie być 
wyświetlany prawidłowo na ekranie. Problem może być 
spowodowany niekompatybilnością ze standardami 
urządzenia źródłowego (DVD, dekoder TV cyfrowej 
itp.) W razie wystąpienia takich problemów proszę 
się skontaktować ze sprzedawcą oraz producentem 
sprzętu.
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Obsługiwane formaty plików dla trybu USB
Multimedia Rozszerzenie Format Uwagi

Wideo .mpg, .mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
strumień 
transportowy 
MPEG, .ts, .trp, 
.tp, .mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Dźwięk .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32 Kbps ~ 448 Kbps (przepływność) / 32 kHz, 44,1 kHz, 
48 kHz, 16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz (częstotliwość próbkowania)
Layer3: 32 Kbps ~ 320 Kbps (przepływność) / 32 kHz, 44,1 kHz, 
48 kHz, 16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz, 8 kHz, 11,025 kHz, 12 kHz 
(częstotliwość próbkowania)

(działa 
wyłącznie z 
plikami wideo)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (przepływność) / 32kHz, 44,1kHz, 48kHz 
(częstotliwość próbkowania)

AAC 16 Kbps ~ 576 Kbps (przepływność) / 48kHz, 44,1 kHz, 
32kHz, 24kHz, 22,05 kHz, 16kHz, 12kHz, 11,025 kHz, 8kHz 
(częstotliwość próbkowania)

EAC3 32 Kbps ~ 6 Kbps (przepływność) / 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz 
(częstotliwość próbkowania)

LPCM Niepodpisany 8bit PCM, Podpisany/Niepodpisany 16bit PCM 
(big / little endian), 24bit PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24 
bit (przepływność)
/ 6 kHz, 8 kHz, 11,025 kHz, 12 kHz, 16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz, 
32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz , 88,2 kHz, 96 kHz, 176,4 kHz, 192 
kHz (częstotliwość próbkowania)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM

384Kbps (przepływność) / 8KHz ~ 48KHz (częstotliwość 
próbkowania)

LBR 32 Kbps ~ 96 Kbps (przepływność) / 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz 
(częstotliwość próbkowania)

Obraz
.jpeg

Linia bazowa Rozdzielczość (Sz. x W.): 17000x10000

Progresywna Rozdzielczość (Sz. x W.): 4000x4000

.bmp - Rozdzielczość (Sz. x W.): 5760x4096

Napisy .sub, .srt - -
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Obsługiwane rozdzielczości DVI
Podłączając urządzenia do telewizora używając kabli/przelotek typu DVI do HDMI (do kupienia osobno), możesz 
sprawdzić ustawienia rozdzielczości poniżej.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Biztonsági információ

VIGYÁZAT
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

NE NYISSA KI

VIGYÁZAT: AZ ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉNEK ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN NE TÁVOLÍTSA EL A FEDELET (VAGY 
HÁTLAPOT). 
A KÉSZÜLÉK BELSEJÉBEN NEM TALÁLHATÓK A 
FELHASZNÁLÓ ÁLTAL JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEK. 
A JAVÍTÁST VÉGEZTESSE SZAKEMBERREL.

Megjegyzés: A kapcsolódó funkciók működtetéséhez kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat.

Szélsőséges időjárási viszonyok esetén (vihar, villámlás) 
vagy ha hosszú ideig nem használja (nyaralás alatt), húzza 
ki a TV-készüléket a hálózatból.
A hálózati kábel arra szolgál, hogy lekösse a TV-készüléket 
a hálózatról, ezért mindig tökéletesen kell működnie. Ha a 
TV-készülék nincs lecsatlakoztatva az elektromos hálózatról, 
akkor a berendezés készenléti vagy kikapcsolt állapotban is 
feszültség alatt van.

FONTOS – Kérjük olvassa el figyelmesen 
ezeket az utasításokat a telepítés és a 
üzemeltetés megkezdése előtt.

 FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezés 
azoknak a személyeknek (beleértve a 

gyermekeket is) a számára készült, akik képesek/
elegendő tapasztalattal rendelkeznek ilyen 
berendezés felügyelet nélküli kezelésére, ha 
nincsenek felügyelet alatt, vagy nem részesültek 
megfelelő instrukciókban a biztonságukért felelős 
személy részéről.

• A TV-készüléket csak 5000 méternél alacsonyabb 
területeken, száraz helységekben és mérsékelt vagy 
trópusi éghajlatú helyen használja.

• A TV-készüléket háztartási és hasonló beltéri 
használatra tervezték, de használható nyilvános 
helyeken is 

• A szellőzés érdekében a TV-készülék körül hagyjon 
legalább 5 cm szabad helyet.

• Ne akadályozza a készülék szellőzését, a 
szellőzőnyílást ne takarja le vagy ne zárja el 
semmilyen tárggyal, pl. újságpapírral, asztalterítővel, 
függönnyel, stb.

• Az elektromos vezeték dugaszának könnyen 
megközelíthetőnek kell lenni. Ne helyezze a TV-
készüléket, bútort stb. a hálózati kábelre és ne 
szorítsa be a kábelt. A sérült hálózati kábel tüzet 
vagy áramütést okozhat. Mindig a dugasznál 
fogva használja a vezetéket, ne húzza ki a TV-t a 
konnektorból a vezetéknél fogva. Soha ne nyúljon 
a tápvezetékhez nedves kézzel, mert rövidzárlatot 
és áramütést okozhat. Soha ne csomózza össze 
a kábelt, és ne fűzze össze más kábelekkel. A 

meghibásodás esetén ki kell cserélni, amit csak a 
megfelelő szakember végezhet el.

• Ne tegye ki a TV-készüléket csöpögő és fröccsenő 
folyadékoknak és ne helyezzen folyadékkal töltött 
tárgyat, például vázát, csészéket stb. a TV-
készülékre vagy a TV-készülék fölé (pl. a készülék 
felett lévő polcokra).

• Ne tegye ki a készüléket közvetlen napsugárzásnak, 
és ne helyezze nyílt lángot, pl. gyertyákat a TV-
készülék tetejére vagy közelébe.

• Ne tegyen semmilyen hőforrást, pl. elektromos 
fűtőtesteket, radiátorokat stb. a TV-készülék 
közelébe.

• Ne helyezze a TV-készüléket a padlóra vagy lejtős 
felületre.

• A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa a 
műanyag zacskókat csecsemőktől, gyermekektől 
és háziállatoktól elzárva.

• Az állványt gondosan rögzítse a TV-készülékhez. 
Ha az állvány csavarokkal rendelkezik, húzza meg 
alaposan a csavarokat, hogy elkerülje a TV-készülék 
eldőlését. Ne húzza túl a csavarokat és az állvány 
gumijait megfelelően helyezze fel.

• Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe és ne dobja ki 
ezeket veszélyes vagy gyúlékony anyagokkal együtt.

FIGYELMEZTETÉS 

• Az elemeket nem szabad túlzott hőhatásnak, pl. 
napfény, tűz vagy hasonló hőforrás hatásának 
kitenni!

• A fül- vagy fejhallgatóból való túlzott hangerő 
halláskárosodást okozhat.

MINDENEKELŐTT- SOHA senkinek ne engedje, 
legfőképpen pedig a gyerekeknek ne, hogy 
meglökjék vagy ütögessék a képernyőt vagy 
a burkolat hátulját, tárgyakat helyezzenek a 
nyílásokba, résekbe vagy a TV burkolat bármilyen 
más nyílásába.

 Vigyázat
Olyan veszély, mely halált, 
vagy súlyos sérülést okozhat

 Áramütés veszélye
Veszélyes feszültségből 
eredő kockázat

 Karbantartás
Fontos karbantartási 
alkatrész 
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Jelzések a Terméken

A következő korlátozásokra, óvintézkedésekre és 
biztonsági utasításokra vonatkozó szimbólumok 
láthatók a terméken. A magyarázatokat csak akkor 
kell figyelembe venni, ha a terméken látható az annak 
megfelelő jelzés. Figyeljen ezekre az információkra 
biztonsági okokból.

II osztályú berendezés: Ez a készülék úgy 
lett tervezve, hogy ne legyen szükség 
elektromos földeléshez való biztonsági 
csatlakozásra.

Veszélyes élő terminál: A jelzett terminál(ok) 
normál működési feltételek mellett veszélyesen 
aktív(ak).

i
Vigyázat, lásd a Használati utasításokat: A 
jelzett terület(ek) a felhasználó által cserélhető 
gombelemeket tartalmaz(nak).

CLASS 1
LASER PRODUCT 

1. osztályú lézertermék : 
Ez a termék tartalmaz 1. 
osztályú lézerforrást, mely 
az észszerűen előrelátható 
működési feltételek mellett 
biztonságos.

FIGYELMEZTETÉS

Ne nyelje le az elemet, vegyi égési sérülés veszélye 
áll fenn.

Ez a termékhez mellékelt termék vagy kiegészítő 
tartalmazhat egy gombelemet. A gombelem lenyelése 
súlyos belső égési sérüléseket okozhat mindössze 2 
óra alatt, és akár halálhoz is vezethet.

Tartsa távol az új és használt elemeket a gyermekektől.

Ha az elemtartó rekesz nem záródik biztonságosan, 
ne használja a terméket, és tartsa távol a gyerekektől.

Ha úgy gondolja, hogy lenyelt egy elemet vagy bármely 
testrészébe elem került, azonnal forduljon orvoshoz.

– – – – – – – – – – – – 
Figyelmeztetés: Stabilitással kapcsolatos 
veszély
A TV-készülék leeshet és súlyos személyi sérülést 
vagy halált okozhat. Sok sérülést, különösen gyer-
mekek esetében, meg lehetne előzni olyan óvintéz-
kedésekkel mint:

• MINDIG a televízió gyártója által ajánlott szekré-
nyeket, állványokat, vagy rögzítési módszereket 
használjon.

• MINDIG olyan bútorokat használjon, amelyek a 
televízió számára biztonságos támaszt nyújtanak.

• MINDIG bizonyosodjon meg arról, hogy a TV-ké-
szülék nem nyúlik túl a felállításra szolgáló bútoron.

• MINDIG világosítsa fel a gyermekeket arról, hogy 
milyen veszélyekkel jár, ha felmásznak a bútorra, 
hogy elérjék a TV-készüléket vagy annak vezérlőit.

• MINDIG úgy vezesse a vezetékeket és kábeleket a 
televízióhoz, hogy ne botolhasson meg, ne húzhassa 
ki és ragadhassa meg őket.

• SOHA ne helyezze a TV-készüléket instabil helyre.

• SOHA ne helyezze a TV-készüléket magas bútorra 
(például szekrényre vagy könyvespolcra) anélkül, 
hogy mindkettőt, a bútort és a TV-készüléket is 
megfelelően rögzítették volna.

• SOHA ne tegye a televíziót anyagra vagy más anya-
gokra, amelyeket a televízió és a tartószerkezetek 
között helyeztek el.

• SOHA ne helyezzen a televízió tetejére vagy a 
bútorra olyan tárgyat, amely a gyermekeket arra 
csábítja, hogy felmásszanak rá, például játékok és 
távirányítók.

• Ez a berendezés ≤2 m magasságba szerelhető.

Ha a meglévő tévékészüléket megtartják és áthelyezik, 
a fentiekkel azonos szempontokat kell alkalmazni.

– – – – – – – – – – – – 
A készülék az épület védőföldeléséhez csatlakozik a 
KONNEKTORON vagy más készüléken keresztül a 
védőföldeléssel ellátott csatlakozóval – a műsorszó-
ró rendszer koaxiális kábelt használ, amely néhány 
esetben tüzet okozhat. Ezért a TV elosztó rendszer 
csatlakozásának rendelkeznie kell egy bizonyos 
frekvencia alatti elektromos szigeteléssel (galvanikus 
leválasztás).

A FALI RÖGZÍTÉSRE VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK

• A TV-készülék falra szerelése előtt olvassa el az 
utasításokat.

• A fali szerelőkészlet opcionális. Ha nincs mellékelve 
a TV-készülékhez, akkor forduljon a helyi 
forgalmazóhoz.

• Ne szerelje a TV-készüléket mennyezetre vagy 
dőlt falra.

• Használja a megfelelő fali csavarokat és egyéb 
kiegészítőket.

• Húzza meg az összes fali rögzítőcsavart, hogy 
megelőzze a TV leesését. Ne húzza túl a csavarokat.

FIGYELMEZTETÉS

• Más fali tartó használata esetén, vagy ha saját maga 
szereli fel a fali tartót, fennáll a személyi sérülések 
vagy a termék sérülésének veszélye. A készülék 
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teljesítményének és biztonságának betartása 
érdekében, minden esetben kérje meg az eladót 
vagy egy engedéllyel rendelkező céget a fali tartó 
felerősítésére. Bármely, engedéllyel rendelkező 
szerelő nélküli felhelyezés a jótállás elvesztését 
okozza.

• Gondosan olvassa el a választható tartozékokhoz 
adott használati utasításokat és minden esetben 
tartsa be a TV leesését megakadályozó lépéseket.

• A szerelés alatt bánjon a Tv-vel óvatosan, ugyanis 
az ütődések vagy egyéb erők hatásáda a TV 
megsérülhet.

• A fali konzol szerelésénél legyen óvatos. A fali konzol 
felakasztásánál mindig ellenőrizze, vannak-e a 
falban elektromos vezetékek vagy csövek.

• A leesés és sérülések megakadályozása érdekében, 
ha már nem használja, távolítsa el a TV-t a falra 
szerelt konzolról.

KÁROKOZÁS

• Kivéve azokat az eseteket, amikor a helyi előírások 
elismerik a felelősséget, a Panasonic nem vállal 
felelősséget a termék helytelen használata vagy 
használata által okozott meghibásodásokért, 
valamint a termék használata által okozott egyéb 
problémákért vagy károkért.

• A Panasonic nem vállal felelősséget a katasztrófák 
által okozott adatvesztésért stb.

• Az ügyfél által külön elkészített külső eszközökre a 
garancia nem terjed ki. Az ilyen eszközökön tárolt 
adatok gondozása az ügyfél felelőssége A Pana-
sonic nem vállal felelősséget ezen adatokkal való 
visszaélésért.

Az ebben a Használati útmutatóban található Képek 
és illusztrációk csupán referenciaként szolgálnak 
és eltérhetnek a termék aktuális megjelenésétől. 
A termék dizájnja és tulajdonságai külön értesítés 
nélkül változhatnak.

Karbantartás
Először húzza ki a hálózati dugót az aljzatból.
Kijelző panel, készülék, állvány

Hagyományos ápolás:
A por vagy ujjnyomok eltávolításához egy puha ruhával 
törölje át a kijelző panel, a készülék vagy az állvány 
felületét.
Makacs szennyeződés:
1. Először távolítsa el a port a felületről.
2. Nedvesítsen be egy puha ruhát tiszta vízzel 

vagy egy semleges tisztítószeres oldattal (1 rész 
tisztítószer 100 rész víz).

3. Csavarja ki a ruhát alaposan. (Figyeljen arra, hogy 
ne kerüljön folyadék a TV-készülék belsejébe, 
mert ez a termék meghibásodását okozhatja.)

4. Gondosan törölje át és távolítsa el a makacs 
szennyeződéseket.

5. Végül törölje szárazra.
Figyelmeztetés
Ne használjon kemény ruhát és ne súrolja túlságosan 
a felületet, mert ezzel felkarcolhatja a felületet.
• Ügyeljen arra, hogy a füleleten ne használjon 

rovarirtót, oldószert, hígítót vagy más illékony 
anyagot. Ezek károsíthatják a felület minőségét vagy 
a festék lehámlását okozhatják.

• A kijelző panel felülete különös eljárással kezelt 
és könnyen károsodhat. Ügyeljen arra, hogy ne 
karcolja meg a képernyőt körömmel vagy más 
kemény tárggyal.

• Ne hagyja a készüléket vagy az állványt gumival 
vagy PVC anyaggal huzamosabb ideig érintkezni. 
Ez károsíthatja a felület minőségét.

Hálózati csatlakozó
A hálózati csatlakozót rendszeres időközönként törölje 
át egy száraz ruhával.
A nedvesség és a por tüzet vagy áramütést okozhat.
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A talp összeszerelése és eltávolítása
Előkészületek
Vegye ki a talp(ak)at és a TV-készüléket a dobozból 
és helyezze a TV-készüléket egy munkaasztalra 
a kijelző panellel lefelé egy tiszta és puha ruhára 
(szőnyeg, stb.).
• Használjon egy, a TV-készüléknél nagyobb, sima 

és stabil asztalt.
• Ne tegye félre a kijelző panelt.
• Győződjön meg róla, hogy nem karcolja meg vagy 

töri el a TV-készüléket.
VIGYÁZAT: Kérjük, hogy az ábrán látható csavarokat ne 
csavarja be a TV burkolatába, ha nem használ TV állványt, 
pl. fali konzolt. Ha a csavarokat az állvány nélkül használja, 
a TV károsodhat.

A talp összeszerelése
1. A TV állványa két darabból áll. Telepítse ezeket 

a darabokat együtt.

x3
2. Helyezze az állvány(oka)t az állványrögzítő 

hely(ek)re a TV-készülék hátoldalán. 

3. Helyezze be a mellékelt csavarokat és óvatosan 
húzza meg őket (M4 x 12 mm), amíg az állvány 
megfelelően rögzül.

x4

Az állvány eltávolítása a TV-készülékből
Győződjön meg róla, hogy az alábbiaknak megfelelően 
távolítja el az állványt, ha fali tartót használ vagy 
visszacsomagolja a TV-készüléket.
• Helyezze a TV-készüléket egy munkaasztalra a 

kijelző panellel lefelé egy tiszta és puha ruhára. 
Hagyja az állvány(oka)t túlnyúlni a felület szélén.

• Hajtsa ki az állvány(oka)t rögzítő csavarokat.
• Távolítsa el az állvány(oka)t.
Fali tartó használata esetén

Kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi Panasonic 
forgalmazóval javasolt fali tartó vásárlása érdekében.
Lyukak a fali tartó telepítéséhez;
A TV-készülék hátulja

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Oldalnézet

c

VESA 
konzol

 

d

(d) A csavar mélysége (c)
min. 9 mm
max. 10 mm

Átmérő M4

Megjegyzés: A TV-készüléket a fali tartóhoz rögzítő csavarok 
nincsenek mellékelve a TV-készülékhez.
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Jellemzők
• Távirányítóval vezérelt színes televízió
• Teljesen kompakt digitális földi/kábel/műhold TV 

(DVB-T-T2/C/S-S2)
• HDMI bemenetek egyéb HDMI kimenettel rendelkező 

készülékek csatlakoztatásához
• USB bemenet
• OSD menürendszer
• Scart aljzattal rendelkezik a külső berendezésekhez 

(mint pl. DVD lejátszó, PVR, videojátékok, stb.)
• Sztereó hangrendszer
• Teletext
• Fejhallgató csatlakozás
• Automatikus programozó rendszer
• Kézi hangolás
• Automatikus kikapcsolás nyolc üzemóra után.
• Kikapcsolási időzítő
• Gyerekzár
• Automatikus hangnémítás, ha nincs adás.
• NTSC megjelenítés
• AVL (Automatikus hangerőkorlátozás)
• PLL (Frequency Search/Frekvencia keresés)
• PC bemenet
• Játék üzemmód (opcionális)
• Kép kikapcsolás funkció
Mellékelt tartozékok

• Távirányító
• Elemek: 2 db AA
• GYORS ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓ
• Tápkábel
• Levehető állvány
• Állványrögzítő csavarok (M4 x 12 mm)

Környezetvédelemmel kapcsolatos információk
E z  a  T V- k é s z ü l é k  k ö r n y e z e t b a r á t .  A z 
energiafelhasználás csökkentéséhez kövesse a 
következő lépéseket:
Ha az Energiamegtakarítást  Minimumra , 
Közepesre, Maximumra vagy Automatikusra 
állítja, akkor a TV-készülék megfelelően csökkenteni 
fogja az energiafogyasztást. Ha a Háttérvilágítást 
egy Egyéniként beállított fix értékre kívánja állítani, 
és manuálisan be szeretné állítani a Háttérvilágítást 
(az Energiamegtakarítás beállítások alatt), használja 
a távirányító Bal vagy a Jobb gombját. Állítsa be Off-ra 
e beállítás kikapcsolásához. 
Megjegyzés A rendelkezésre álló Energiamegtakarító opciók 
a Kép menüben kiválasztott Módtól függően eltérhetnek.

Az Energiamegtakarítás  beállí tások a Kép 
menüben találhatók. Vegye figyelembe, hogy egyes 
képbeállítások így nem elérhetők.
Ha lenyomja a Jobb gombot, míg az Auto opció ki 
van választva vagy a Bal gombot, amíg az Egyéni 
opció ki van választva, a képernyőn megjelenik az 
“A képernyő 15 másodpercen belül kikapcsol.” 
üzenet. Válassza ki a Proceed (Folytatás) opciót 
és nyomja meg az OK gombot a képernyő azonnali 
kikapcsolásához. Ha nem nyom le egy gombot sem, a 
képernyő 15 másodpercen belül kikapcsol. A képernyő 
ismételt bekapcsolásához nyomjon le egy gombot a 
távirányítón vagy a TV-készüléken. 
Megjegyzés A Képernyő ki opció nem áll rendelkezésre, ha 
a Mód Játékra van állítva.

Ha a TV-készülék használaton kívül van, kérjük, 
kapcsolja ki vagy húzza ki a hálózati csatlakozót. Ez 
csökkenti az energiafelhasználást.
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Készenléti jelzések
Ha a TV-készülék 5 percig nem fogad semmilyen 
bemenő jelet (pl. egy antenna vagy HDMI forrástól), 
a TV-készülék készenléti üzemmódba vált. Amikor 
ismét bekapcsolja, az alábbi üzenet jelenik meg: „A 
TV-készülék automatikusan készenléti módba 
váltott, mert sokáig nem volt jel.” Nyomja meg az 
OK gombot a folytatáshoz.
Ha a TV-készülék be van kapcsolva és sokáig nem 
kerül használatra, akkor készenléti állapotba vált. 
Amikor ismét bekapcsolja, az alábbi üzenet jelenik 
meg. „A TV-készülék automatikusan készenléti 
módba váltott, mert sokáig semmilyen műveletet 
sem végzett.” Nyomja meg az OK gombot a 
folytatáshoz.

TV vezérlése és működtetés

Megjegyzés A botkormány helyzete típusonként eltérhet.

A botkormány lehetővé teszi a TV Hangerő/Program/
Forrás és a Készenlét-Be funkcióinak beállítását.
A hangerő megváltoztatása: Növelje a hangerőt 
a botkormány felfelé nyomásával. Csökkentse a 
hangerőt a botkormány lefelé nyomásával.
Csatornák váltása: Görgessen a tárolt csatornák 
között a botkormány felfelé vagy lefelé nyomásával.
A forrás váltása: Nyomja le a botkormány közepét 
és a képernyőn megjelenik a forráslista. Görgessen 
az elérhető források között a botkormány felfelé vagy 
lefelé nyomásával.
A TV kikapcsolása: Nyomja le a botkormány közepét 
és tartsa lenyomva néhány másodpercig, a TV 
készenléti módra vált.
A TV bekapcsolása Nyomja le a botkormány közepét 
és a TV bekapcsol.
Megjegyzés A főmenü OSD nem jeleníthetõ meg a 
botkormánnyal.

Vezérlés a távirányítóval
Nyomja meg a Menü gombot a távirányítón a főmenü 
megjelenéséhez. A nyilakkal lehet egy menü fület 
kiválasztani, a belépéshez nyomja le az OK gombot. 
A nyilak használatával állítható be egy elem. A menü 
képernyőből való kilépéshez nyomja le a Return/Back 
gombot vagy a Menü gombot.
Bemenet kiválasztása

Ha csatlakoztatta a külső rendszereket a TV-
készülékhez, akkor átválthat a különböző bemeneti 
forrásokra. A különböző források kiválasztásához 
nyomja le a Source gombot a távirányítón.
Csatorna- és hangerő váltás
A csatornaváltáshoz és a hangerőbeállításához 
használja a Hangerő +/- és a Program +/- gombokat 
a távirányítón. 
Helyezze az elemeket a távirányítóba

Távolítsa el a hátsó fedőlapot, hogy láthatóvá váljon 
az elemtartó rekesz. Helyezze be a két AA elemet. 
Győződjön meg róla, hogy az elemeket a megfelelő 
polaritással helyezte be. Ne keverje a használt és 
új elemeket. Csak ugyanolyan, vagy az eredetivel 
egyenértékű típusú elemmel helyettesítse a régieket! 
Helyezze vissza a fedelet.

Csatlakoztatás a hálózatra 
FONTOS! A TV-készüléket 220-240 V AC, 50 Hz-es 
működésre tervezték. A kicsomagolás után hagyja, 
hogy a TV-készülék a szoba hőmérsékletét elérje, 
mielőtt csatlakoztatná az elektromos hálózathoz. 

Dugja be a mellékelt levehető tápkábel egyik 
végét (kétlyukú dugót) a TV hátulján lévő tápkábel 
bemenetébe, a fent látható módon. Ezután dugja be 
a tápkábel másik végét a hálózati aljzatba.
Megjegyzés: A tápkábel bemenetének helyzete modelltől 
függően eltérő lehet.
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Az antenna csatlakoztatása
Csatlakoztassa az antenna vagy a kábeltévé 
csatlakozóját a TV hátsó részén található ANTENNA 
(ANT) BEMENETHEZ vagy a műholdat a MŰHOLD 
(LNB) BEMENETHEZ.

műhold
HÁTSÓ
TV-
KÉSZÜLÉK
HÁTULJA

antenna 
vagy
kábel

Szerzői jogi adatok
A HDMI és a HDMI High-Definition Multimedia 
Interface kifejezések, valamint a HDMI embléma a 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

A Dolby Laboratories licence alapján készült. A Dolby, 
Dolby Audio ,és a kettős D jel a Dolby Laboratories 
Licensing Corporation védjegye.

A CI Plus logó a CI Plus LLP védjegye.

Tájékoztatás felhasználók számára az 
elhasználódott készülékek, szárazelemek 
és akkumulátorok  begyűjtéséről és 
ártalmatlanításáról.

 Csak az Európai Unió és olyan 
országok részére, amelyek 
begyűjtő rendszerekkel 
rendelkeznek
A termékeken, a csomagoláson és/
vagy a k ísérő dokumentumokon 
szereplő szimbólumok azt jelentik, 
hogy az elhasználódott elektromos és 
elektronikus termékeket, szárazelemeket 
és akkumulátorokat tilos az általános 
háztartási hulladékkal keverni.
Az  e l haszná lódo t t  készü lékek , 
szárazelemek és akkumulátorok 
megfelelő kezelése, hasznosítása és 
újrafelhasználása céljából, kérjük, hogy a 
helyi törvényeknek, megfelelően juttassa 
el azokat a kijelölt gyűjtőhelyekre.
E  t e r m é k e k ,  s z á r a z e l e m e k  é s 
a k k u m u l á t o r o k  e l ő í r á s s z e r ű 
ártalmatlanításával Ön hozzájárul az 
értékes erőforrások megóvásához, és 
megakadályozza az emberi egészség és 
a környezet károsodását.
Amenny iben  a  begyű j tésse l  és 
újrafelhasználással kapcsolatban további 
kérdése lenne, kérjük, érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál.
E hulladékok szabálytalan elhelyezését a 
nemzeti jogszabályok büntethetik.

Megjegyzés a szárazelem- és 
akkumulátor-szimbólummal 
kapcsolatban (alsó 
szimbólumpélda):
Ezek a szimbólumok kémiai 
szimbólummal együtt alkalmazhatók. 
Ebben az esetben teljesíti az EU 
irányelvnek  vegyi anyagra vonatkozó 
követelményét.
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Megfelelőségi nyilatkozat
A Panasonic Marketing Europe GmbH ezennel kije-
lenti, hogy ez a TV megfelel a 2014/53 / EU irányelv 
alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek.
A TV-készülék eredeti megfelelőségi nyilatkozatá-
nak másolatáért kérjük, látogasson el a következő 
weboldalra:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Web Site: http://www.panasonic.com

Műszaki jellemzők

TV sugárzás PAL B/G D/K K I/I’

Vett csatornák VHF (I/III SÁV) - UHF (U 
SÁV) - SZÉLESSÁV

Digitális vétel

Teljesen integrált digitális 
földi-kábel-műhold TV (DVB-
T-C-S) 
(DVB-T2, DVB-S2 
kompatibilis)

Az előre beállított 
csatornák száma 8 000

Csatorna kijelző Képernyőn lévő kijelző
RF Antenna bemenet 75 Ohm (kiegyensúlyozatlan)
Üzemi feszültség 220-240V AC, 50Hz.

Audió A2 Sztereo+Nicam Sztereo

Fejhallgató 3,5 mm-es mini sztereó 
bemenet

Audio kimeneti feszültség 
(WRMS.) (10% THD) 2 x 6 W

Áramfogyasztás (W) 60 W
Tömeg (kg) 5,5 Kg
TV méretei MxHxM 
(lábbal együtt) (mm) 185 x 728 x 475

TV méretei MxHxM (láb 
nélkül) (mm) 76 x 728 x 431

Kijelző 16/9 32”
Működtetési hőmérséklet 
és páratartalom 

0ºC-tól 40ºC-ig, legfeljebb 
85% páratartalom

További termékinformációkért kérjük, látogasson el 
EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

Az EPREL regisztrációs száma a következő címen 
érhető el 

https://eprel.panasonic.eu/product.

Megjegyzés a DVB /Adatsugárzás funkciókhoz 
• Ezt a TV-t úgy tervezték, hogy megfeleljen a DVB-T 

/T2 (MPEG2, MPEG4-AVC(H.264) és MPEG 
HEVC(H.265)) digitális földfelszíni szolgáltatások, 
a DVB-C (MPEG2, MPEG4-AVC(H.264) és MPEG 
HEVC(H.265)) digitális kábel szolgáltatások és a 
DVB-S (MPEG2, MPEG4-AVC(H.264) és MPEG 
HEVC(H.265)) digitális műholdas szolgáltatások 
szabványainak (2017. augusztusi állapot szerint). 

 A lakóhelyén elérhető DVB-T/ T2 vagy DVB-S 
szolgáltatásokkal kapcsolatban érdeklődjön a helyi 
forgalmazónál. 

 A TV-hez járó DVB-C szolgáltatások elérhetőségével 
kapcsolatban tájékozódjon kábelszolgáltatójánál. 

• Lehetséges, hogy a TV nem működik megfelelően 
olyan jelekkel, amelyek nem felelnek meg a DVB-T 
/T2, DVB-C vagy DVB-S szabványoknak. 

• Az országtól, területtől, műsorszolgáltatótól, 
szolgáltatótól és a műhold környezettől függően nem 
minden funkció elérhető.

• A TV-vel nem minden CI modul működik megfelelően. 
Az elérhető CI modulokkal kapcsolatosan 
tájékozódjon a szolgáltatónál. 

• A TV nem feltétlenül működik megfelelően olyan CI 
modullal, amelyet a szolgáltató nem hagyott jóvá. 

• A szolgáltatótól függően további díjak kerülhetnek 
felszámításra. 

• A jövőbeli szolgáltatásokkal való kompatibilitás nem 
garantált. 
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Távirányító

1. Készenlét: A TV be-/kikapcsolása
2. Lejátszás: Elkezdi a kiválasztott média lejátszását
3. Visszatekerés: A médiában, pl. filmek esetén 

visszajátssza a filmkockákat
4. Szünet: Szünetelteti a lejátszott médiát
5. Műsorújság:  Megjelení t i  az e lektromos 

műsorújságot
6. Iránygombok: A menükben, tartalmakban stb. 

való navigációt segíti, és Teletext üzemmódban a 
Jobb vagy Bal gomb megnyomásakor megjeleníti 
az aloldalakat

        Médialejátszó módban; 
Bal: Gyors visszajátszás 
Jobb: Gyors lejátszás

7. OK: Megerősíti a felhasználó kiválasztásait, 
megtart ja az oldalt (a Teletext módban), 
megjeleníti a csatornalistát (DTV módban), Szünet 
(médialejátszó üzemmódban)

8. Kilépés: Bezárja és kilép a megjelenített menükből 
vagy visszatér az előző oldalra

9. Színgombok: A színgombok funkcióira vonatko-
zóan kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat

        Médialejátszó módban;
        Piros: Leállítás / Lejátszás 

Zöld: Lejátszás / Ugrás 
Sárga: Szünet / Felirat idő korrekció 
Kék: Stop

10. Home (Kezdőképernyő): Megjeleníti a TV menüt
11. Hangerő +/-
12. Számgombok: Csatornát vált, szám vagy betű 

írható be a képernyőn levő szövegmezőbe, 
bekapcsolja a TV-készüléket, ha készenléti 
módban van.

13. Nyelv: A hangmódok között vált (analóg TV), 
megjeleníti és módosítja a hang/felirat nyelvét 
(digitális TV, ha van)

14. Szöveg: Megjeleníti a teletext opciót (ha van), 
nyomja meg ismét, ha a képernyőn egyszerre 
kívánja látni a tévéműsor képét és a teletext 
szövegoldalt (mix)

15. Némítás: Teljesen kikapcsolja a TV hangerejét
16. Program +/-: Program fel/le, Oldal fel/le (TXT 

módban), bekapcsolja a TV-készüléket, ha 
készenléti módban van

17. Vissza/Visszatérés: Visszatérés az előző 
képernyőre, az előző menühöz, indexoldal indítása 
(Teletext módban)

18. Infó: Megjeleníti a képernyőn levő tartalmakra 
vonatkozó információkat (reveal - a Teletext 
módban)

19. Leállítás: Leállítja a lejátszott médiát
20. Gyors előre: A médiában, pl. filmek esetén előre 

tekeri a filmkockákat
21. Nincs funkció
22. Forrás: Megjeleníti a rendelkezésre álló műsorokat 

és tartalmakat
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Csatlakozások

Csatlakozó Típus Kábelek Eszközök

Scart 
csatlakoztatása 

(hátul)

VGA 
csatlakoztatása 

(hátul)

OLDALSÓ AV 
PC/YPbPr Audio 
csatlakoztatása 

(oldalról)
YPbPr/PC hang kábel

HDMI 
csatlakoztatása 

(hátul)

SPDIF SPDIF (Koaxiális 
kimenet) 

csatlakoztatása 
(hátul)

OLDALSÓ AV 
Oldalsó AV 

(Audió/Videó) 
csatlakoztatása 

(oldalról) AV kábel

FEJHALLGATÓ Fejhallgató 
csatlakoztatása 

(oldalról)

PC-ről YPbPr-re YPbPr Videó 
csatlakoztatása 

(hátul)
PC és YPbPr összekőtő kábel

USB 
csatlakoztatása 

(oldalról)

CI 
csatlakoztatása 

(oldalról)

 

MEGJEGYZÉS: Egy eszköz 
csatlakoztatása esetén az 
YPbPr vagy az Oldalsó 
AV-n keresztül, a mellékelt 
csatlakozókábeleket kell 
használni. Lásd a bal oldali 
ábrát. A VGA kábelt YPbPr-
rel is használhatja ahhoz, 
hogy a VGA bemenet YPbPr 
jeleket is tudjon fogadni. A 
VGA és YPbPr egyszerre nem 
használható. A PC/YPbPr audio 
aktiválásához használnia kell 
az oldalsó audió bemeneteket 
egy YPbPr/PC audió kábellel 
az audió csatlakozáshoz. | Ha 
a SCART aljzaton keresztül 
egy külső eszköz csatlakozik, 
a TV automatikusan AV módba 
kapcsol.| DTV csatornák vétele 
esetén (Mpeg4 H.264, H.265) 
vagy a  Média  Böngésző 
módban a scart aljzat nem 
használható kimenetként.  A 
fali rögzítőkészlet használata 
esetén (harmadik féltől kapható 
a kereskedelemben, ha nincs 
mel léke lve)  a ján la tos az 
összes kábel csatlakoztatása 
a TV hátoldalára még a fali 
felszerelés előtt.  Csak akkor 
illessze be vagy távolítsa el a CI 
modult, ha a TV KIKAPCSOLT 
állapotban van. Forduljon a 
modul használati utasításához 
a beállítások részleteiért. A 
TV USB-bemenetei legfeljebb 
500mA típusú eszközöket 
támogatnak. Az olyan eszközök 
csa t lakoz ta tása ,  me lyek 
áramerőssége meghaladja az 
500mA-t a TV meghibásodását 
okozhatják. Ha egy HDMI kábelt 
csatlakoztat a TV-készülékhez, 
akkor csak árnyékolt HDMI 
kábelt használhat a káros 
frekvenciasugárzás el leni 
védelem biztosítása érdekében.

 Ha a TV-készülékhez eszközt kíván csatlakoztatni, akkor előbb bizonyosodjon meg arról, hogy a TV és az eszköz is 
ki van kapcsolva. A kapcsolat létrehozása után be lehet kapcsolni és használatba lehet venni a készülékeket.
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Be-ki kapcsolás
A TV-készülék bekapcsolása
Csatlakoztassa a tápkábelt egy áramforráshoz, pl. egy 
fali konnektorhoz (220-240V AC, 50 Hz). 
A TV bekapcsolása a készenléti üzemmódból is:
• Nyomja meg a Készenlét gombot, a Program +/- 

vagy egy számgombot a távirányítón.
• Nyomja le a TV-készüléken az funkció kormánybot 

közepét vagy nyomja le/húzza fel, amíg a TV-
készülék készenléti módba nem vált.

A TV-készülék kikapcsolása
A tévékészülék készenléti üzemmódba állításához 
nyomja le a Készenlét gombot a távirányítón, vagy 
nyomja le és néhány másodpercig tartsa lenyomva a 
készüléken lévő kormánybot közepét.
A TV-készülék teljes kikapcsolásához húzza ki a 
hálózati kábelt a konnektorból.
Megjegyzés: A TV készenléti üzemmódjában a készenléti 
LED villoghat, jelezve, hogy bizonyos funkciók, például a 
Készenléti mód keresés, a Letöltés vagy az Időzítő, aktívak. 
A LED villoghat, amikor Ön a TV-t a készenléti módból 
bekapcsolja.

Első Telepítés
Az első bekapcsoláskor a nyelv kiválasztása ablak 
jelenik meg. Válassza ki a kívánt nyelvet és nyomja 
le az OK gombot.
A következő ablakban állítsa be a kedvenceit a 
navigációs gombok segítségével.
Megjegyzés A kiválasztott Országtól függően ekkor a 
rendszer kérheti a PIN-kód beállítását és megerősítését. A 
kiválasztott PIN kód nem lehet 0000. Amennyiben a rendszer 
keri a PIN kódot a menük későbbi használatához, akkor meg 
kell adnia ezt.

A műsortípusok kiválasztásáról
Digitális Antenna: Ha az Digitális Antenna 
műsorkeresés opció be van kapcsolva, akkor a TV-
készülék digitális földi műsorokat fog keresni, a többi 
kezdeti beállítás befejezése után.
Digitális kábel: Ha a Digitális kábeles műsorkeresés 
opció be van kapcsolva, akkor a TV-készülék digitális 
földi műsorokat fog keresni, a többi kezdeti beállítás 
befejezése után. Igényeinek megfelelően megjelenhet 
egy jóváhagyó üzenet a keresés megkezdése előtt. 
Válassza ki az IGEN opciót, és nyomja meg az 
OK gombot a folytatáshoz. A művelet törléséhez 
válassza a NEM opciót és nyomja le az OK gombot. 
Kiválaszthatja a Hálózatot vagy beállíthat olyan 
értékeket, mint Frekvencia, Hálózati ID és Keresési 
léptetés. Ha befejezte, nyomja meg az OK gombot. 
Megjegyzés A keresés ideje kiválasztott Keresési Léptetéstől 
függ.
Műhold: Ha a műholdas műsorkeresés opció be 
van kapcsolva, akkor a TV-készülék digitális földi 
műsorokat fog keresni, a többi kezdeti beállítás 

befejezése után. A műholdas keresés elvégzése előtt 
el kell végezni néhány beállítást. Először megjelenik az 
Antennatípus menü. Az Antenna típusát Direktként, 
Egykábeles terjesztés vagy DiSEqC kapcsolóként 
adhatja meg a “ ” vagy a “ ” gombok segítségével.
• Direkt: Ha Ön egyetlen beltéri egységgel és egy 

közvetlen műholdantennával rendelkezik, válassza 
ezt az antenna típust. Nyomja meg az OK gombot 
a folytatáshoz. Válasszon ki egy elérhető műholdat 
a következő ablakban és nyomja le az OK gombot 
a szolgáltatások kereséséhez. 

• Egykábeles terjesztés: Ha több vevőegységgel 
és Egykábeles terjesztésű műholdas rendszerrel 
rendelkezik, válassza ezt antenna típust. Nyomja 
meg az OK gombot a folytatáshoz. Konfigurálja a 
beállításokat a következő, a következő képernyőn 
látható utasítások szerint. Az OK lenyomásával 
kereshet szolgáltatásokat.

• DiSEqC kapcsoló: Ha Ön több műholdantennával 
és egy DiSEqC kapcsolóval rendelkezik, válassza 
ezt az antenna típust. Nyomja meg az OK gombot 
a folytatáshoz. Négy DiSEqC opció állítható be (ha 
elérhető) a következő ablakban. Nyomja meg az 
OK gombot a listán lévő első műhold kereséséhez.

Analóg: Ha az Analóg műsorkeresés opció be 
van kapcsolva, akkor a TV-készülék digitális földi 
műsorokat fog keresni, a többi kezdeti beállítás 
befejezése után.
Ezenkívül, beállíthatja a kedvenc műsortípusát is. 
A keresési folyamat során a kiválasztott közvetítési 
mód előnyt élvez, és a csatornái a Csatornalista 
tetején jelennek meg. Ha befejezte, nyomja meg az 
OK gombot a folytatáshoz.
Ekkor aktiválhatja a Bolti módot. Ez az opció 
beállítja a TV-készüléket bolti környezetnek és a 
használt TV-típusnak megfelelően és a TV-készülék 
támogatott funkció megjelennek a képernyő felső 
sarkában információs sávként. Ez az opció csak a 
bolti használathoz tartozik. Az otthoni használathoz 
válassza ki az Otthoni módot. Ez az opció a 
Beállítás>Több menü alatt érhető el és később be/
ki lehet kapcsolni. 
A folytatáshoz nyomja meg a távirányítón lévő 
OK gombot. A kezdeti keresés befejezése után a 
TV-készülék megkezdi a keresést a kiválasztott 
műsortípushoz tartozó rendelkezésre álló műsorok 
kereséséhez.
Miután minden elérhető állomást eltárolt, a keresési 
eredmények megjeleníthetők a képernyőn. Nyomja 
meg az OK gombot a folytatáshoz. Ezután megjelenik 
a Csatornalista Szerkesztése menü. Igényeinek 
megfelelően szerkesztheti a csatornalistát vagy 
nyomja meg a Menu gombot a kilépéshez és a TV-
készülék nézéséhez.
Amíg a keresés folyamatban van, megjelenik egy 
üzenet. A rendszer megkérdezi, hogy meg akarja-e 
jeleníteni a csatornákat az LCN(*)-nek megfelelően. 
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Válassza ki az Igen opciót és a jóváhagyáshoz nyomja 
meg az OK gombot.
(*) Az LCN a logikai csatornaszám rendszer, amely az elérhető 
adásokat a felismert csatorna sorszám szerint rendszerezi 
(ha jelen van).
Megjegyzés: Az első telepítés közben ne kapcsolja ki a 
TV-készüléket. Előfordulhat, hogy a kiválasztott országban 
bizonyos opciók nem állnak rendelkezésre.
Média lejátszás az USB bemeneten keresztül

A TV-hez 2.5" és 3.5" (külső tápfeszültséggel rendelkező 
merevlemez) külső merevlemezeket vagy USB háttértárakat 
is lehet csatlakoztatni a TV USB bemeneteinek segítségével.

FONTOS! Mentse el a memória eszközökön 
lévő fájlokat, mielőtt ezeket a TV-készülékhez 
csatlakoztatná. Megjegyzés: A gyártó nem vállal 
felelősséget a fájlok bárminemű károsodásáért vagy az 
adatvesztésért. Bizonyos típusú USB-eszközök (MP3-
lejátszók) vagy USB merevlemezek/háttértárak nem 
kompatibilisek ezzel a TV-vel. A TV-készülék a FAT32 
és NTFS meghajtó formázását támogatja.
Várjon egy kicsit, mielőtt csatlakoztatná és eltávolítani, 
mivel a lejátszó még olvashatja a fájlokat. Ez fizikai 
sérülést okozhat az USB-lejátszóban, és különösen 
magában az USB-eszközben. Fájl lejátszása közben 
ne húzza ki az eszközt.
A TV-készülékhez egy USB eszköz csatlakoztatható 
az USB bemenethez. Ebben az esetben egy külső 
tápellátású USB hub használata javasolt. 
Ha egy USB merevlemezt csatlakoztat, javasoljuk a 
TV-készülék USB bemenet(ek) közvetlen használatát.
Megjegyzés Képfájlok megtekintése során a Média lejátszó 
menü a csatlakoztatott USB eszközön tároltak közül csak 1000 
képfájlt tud megjeleníteni.

Médialejátszó menü
A Médiaböngésző segítségével a TV-hez csatlakoztatott 
USB háttértáron tárolt fényképek, zene és filmfájlok 
jeleníthetők meg. Csatlakoztassa az USB háttértárat 
az egyik USB bemenetre a TV hátoldalán. A Menu 
gomb Médialejátszó mód közbeni lenyomásával 
megnyílnak a Kép, Hang és a Beállítások menü 
opciók. A képernyőből való kilépéshez nyomja meg 
újra a Menu gombot. A Médialejátszót a Beállítások 
menü használatával állíthatja be.

Ismétlés/Keverés Mód működtetése
A lejátszás a Lejátszás gombbal 
és aztán az aktiválással  
lehetséges.

A listán lévő összes fájl az 
eredeti sorrendben kerül 
folyamatos lejátszásra.

A lejátszás az OK gombbal és 
aztán az  aktiválással 

lehetséges.

Ugyanaz a fájl kerül folyamatos 
lejátszásra (ismétlés)

A lejátszás a Lejátszás gombbal 
és aztán az aktiválással  
lehetséges.

A listán lévő fájlokat egyszer, 
véletlenszerű sorrendben 
játssza le a készülék.

A lejátszás a Lejátszás gombbal 
és aztán az aktiválással  
lehetséges .

A listán lévő összes fájl az 
eredeti sorrendben kerül 
véletlenszerű lejátszásra.

CEC
Ez a funkció lehetővé teszi az HDMI bemeneteken 
keresztül csatlakoztatott CEC kompatibilis eszközök 
vezérlését a TV-készülék távirányítójával.
A CEC opciót először a Beállítások>Több menüben 
Enabled (Engedélyezett) állapotúra kell állítani. 
Nyomja le a Forrás gombot és válassza ki a 
csatlakoztatott CEC eszköz HDMI bemenetét a 
Forráslista menüből. Amikor egy új CEC forráseszköz 
kerül csatlakoztatásra, akkor ez a forrás menüben 
kerül megjelenítésre a saját nevével a csatlakoztatott 
HDMI bemenetek neve helyett (DVD lejátszó, Felvevő 
1 stb.).
A TV-készülék távirányítója automatikusan el tudja 
végezni a főbb funkciókat, miután a csatlakoztatott 
HDMI forrás ki lett választva.
E funkció befejezéséhez és a TV-készülék ismételten 
távirányítóval történő vezérléséhez nyomja meg és 
tartsa lenyomva a távirányítón lévő “0-Zero” gombot 3 
másodpercig. Ez a funkció a Beállítások>Több menü 
alatt is engedélyezhető vagy letiltható.
A TV-készülék támogatja az ARC (Audio Return 
Channel) funkciót is. Ez a funkció egy audio kapcsolat, 
mely a TV-készülék és az audiorendszer (A/V vevő 
vagy hangszóró-rendszer) közötti többi kábelt 
helyettesíti.
Amikor az ARC aktív, a TV-készülék nem némulja 
el automatikusan a többi audio kimeneteket. Ezért a 
TV-készülék hangerejét manuálisan kell lenulláznia, 
ha csak a csatlakoztatott audio eszközből érkező 
audiot szeretné hallani (ugyanez vonatkozik a többi 
optikai vagy koaxiális digitális audio kimenetekre). 
Ha módosítani kívánja a csatlakoztatott eszköz 
hangerő-szintjét, akkor ki kell választania ezt az 
eszközt a forráslistából. Ebben az esetben a hangerőt 
szabályozó gombok a csatlakoztatott audio eszközt 
vezérlik. Az ARC kapcsolat használata során némi 
inkompatibilitást léphet fel a TV és a csatlakoztatott 
hangrendszer között az eltérő hangtartományok miatt.
Megjegyzés: Az ARC csak a HDMI1 bemenet által támogatott.

Összehangolt hangbeállítás
Lehetővé teszi, hogy egy erősítőt/vevő egységet 
használhasson a TV-készülékkel. A hangerőt a 
TV-készülék távirányítójával lehet beállítani. E 
funkció aktiválásához állítsa a Hangszórók opciót a 
Beállítások>Több menüben Erősítőre. A TV-készülék 
hangszórói elnémulnak és a nézett forrás hangját a 
csatlakoztatott hangrendszer fogja biztosítani.
Megjegyzés: Az audioeszköznek támogatnia kell a rendszer 
hangellenőrzés funkcióját, és a CEC opciót Engedélyezettre 
kell állítani.
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TV-menü tartalom
Képmenü tartalom

Mód A képmód megváltoztatható kívánság, vagy igény szerint. A kép mód az alábbi opciók 
egyikére állítható be: Mozi, Játék(opcionális), Sportok, Dinamikus és Természetes. 

Kontraszt Beállítja a kép világosságának és sötétségének értékeit.

Fényerő Beállítja a kijelző fényességének értékeit.

Élesség Beállítja az képernyőn lévő objektumok élességének értékét.

Szín Beállítja az színértékét, a színek igazításával együtt.

Energiamegtakarítás

Az Energiamegtakarítást Egyénre szabottra, Minimumra, Közepesre, Maximumra, 
Automatikusra, Képernyő ki vagy Ki opcióra állíthatja. 
Megjegyzés: Előfordulhat, hogy a kiválasztott üzemmódban a rendelkezésre álló opciók 
eltérnek.

Háttérvilágítás Ez a beállítás szabályozza a háttérvilágítás szintjét. A háttérvilágítás funkció ki van 
kapcsolva, ha az Energiamegtakarítás a Normáltól eltérő opcióra van állítva. 

Haladó beállítások

Dinamikus 
kontraszt A Dinamikus kontraszt arány kívánság szerint beállítható. 

Zajcsökkentés Ha a műsorszóró jele gyenge és a kép zajos, használja a Zajcsökkentés beállítást a zaj 
mennyiségének csökkentéséhez.

Színhőmérséklet Beállítja a kívánt színhőmérséklet értéket. A Hideg, Normál, Meleg és Egyénre szabott 
opciók állnak rendelkezésre.

Fehér pont
Ha a Színhőmérséklet Egyénre szabottra van állítva, akkor ez a beállítás rendelkezésre 
áll. Növelje a kép "melegségét" vagy a "hidegségét" a Bal vagy a Jobb gomb 
megnyomásával.

Kép zoom Állítsa be a kívánt képméret formátumot.

Film üzemmód
A filmek a normál televíziós műsorokhoz képest más másodpercenkénti képkockaszámmal 
készülnek. Kapcsolja be ezt a beállítást, ha filmet néz, hogy a gyorsan mozgó jeleneteket 
tisztán lássa.

Bőrtónus Felülettónus -5 és 5 között állítható.

Színeltolás Beállítja a kívánt színtónust.

HDMI Full Range Amikor egy HDMI-forrásból érkező adást nézi, ez a funkció látható. Ezzel a funkcióval a fekete 
szín megjelenítése javítható. 

PC pozíciója Csak akkor jelenik meg, ha a bemeneti forrás VGA/PC-re van állítva.

Automatikus 
pozíció

Ha a kép nincs központosítva VGA módban, használja ezt az opciót a kép helyzetének 
automatikus beállításához. Az automatikus beállításhoz nyomja meg az OK gombot.

H pozíció Ez a menüpont pozíció beigazítja a képet vízszintesen a képernyő jobb vagy bal oldalára.

V pozíció Ez a funkció a képet függőlegesen mozgatja a képernyő teteje vagy alja felé.

Képpont óra
A Képpont óra beállítja a helyes interferenciát, amely mint függőleges sáv jelenik meg a 
pontintenzív prezentációknál, mint a táblázatkezelők vagy paragrafusok vagy kis betűs 
szövegek.

Fázis A bemeneti forrástól (számítógép, stb.) függően a kép homályos vagy zajos lehet. Egy 
tisztább kép érdekében használhatja a fázist. 

Gyári beállítások 
visszaállítása Visszaállítja a képbeállításokat az alapbeállításra (kivéve a Játék módot).

A VGA (PC) módban a Kép menü egyes elemei nem elérhetők. Ehelyett a VGA mód beállításai hozzáadódnak a Képbeállításhoz a PC 
üzemmódban.



Magyar   - 15 -

Hang menü tartalom
Hangerő Beállítja a hangszintet.

Ekvalizátor Kiválasztja a hangkeverő módot. A saját beállítások csak a Felhasználói módban 
alkalmazhatók.

Balansz Beállítja, hogy a hang a bal vagy a jobb oldali hangszóróból jön-e.

Fejhallgató
Beállítja a fejhallgató hangerejét. 
A fejhallgató használata előtt győződjön meg arról, hogy a fejhallgató hangereje egy 
alacsony szintre legyen állítva, hogy elkerülje a hallás károsodását.

Hangmód A hangmód kiválasztható (ha a kiválasztott csatorna támogatja).

AV L  ( A u t o m a t i k u s 
hangerőkorlátozás) Beállítja a műsorok közötti rögzített hang kimeneti szintjét.

Fejhallgató/Line kimenet

Ha a TV-hez egy külső hangkeverő csatlakozik a fejhallgató-csatlakozón keresztül, akkor 
ez a kimenet Line kimenet ként választható. Ha a TV-hez fejhallgató csatlakozik, a 
kimenet opciót Fejhallgató-ra kell állítani.
A fejhallgató használata előtt győződjön meg róla, hogy ez a menüopció Fejhallgató-ra 
legyen állítva. Amennyiben Line van állítva, a fejhallgató aljzat kimenete maximumra lesz 
állítva, mely károsíthatja a hallását.

Dinamikus mélyhang Bekapcsolja vagy kikapcsolja a Dinamikus mélyhangot.

Térhatású hang A térhatású hangot Ki vagy Be lehet kapcsolni.

Digitális kimenet Beállítja a digitális kimenet hangtípusát.
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Beállítás menü tartalom
Feltételes Hozzáférés Szabályozza a feltételes hozzáférési modulokat, ha elérhetők.

Nyelv A műsorszórástól és az országtól függően beállíthat egy eltérő nyelvet.

Szülői

A szülői beállítások megváltoztatásához meg kell adni a jelszót. Könnyen beállíthatja a Menü 
zár, Korhatár-zár, Gyerekzár vagy az Útmutató opciót ebben a menüben. A kapcsolódó opciók 
használatával beállíthat új PIN kódot, vagy módosíthatja az Alapértelmezett CICAM PIN kódot.
Megjegyzés: Előfordulhat, hogy az Első telepítés során a kiválasztott országban bizonyos menüopciók nem 
állnak rendelkezésre. A PIN alapértelmezett beállítása 0000 vagy 1234 lehet. Ha beállította a Pin kódot (a 
rendszer a kiválasztott országtól függően kérheti) az Első telepítés alkalmával, akkor az Ön által beállított 
PIN kódot használja.

Időzítők Kikapcsolja a TV elalvásidőzítőjét egy bizonyos idő elteltével. Beállítja az időzítőt a kívánt 
műsorokhoz.

Dátum/Idő Dátum és idő beállítása.

Források Engedélyezheti vagy letilthatja a kiválasztott forrásopciókat.

Beállítások 
hallássérültek számára A TV-készülék hozzáférési opcióit jeleníti meg.

Nagyothalló Engedélyezi a műsorszolgáltató által nyújtott funkciókat. 

Audio Leírás
Az elbeszélés megjelenik a vak vagy gyengénlátó közönség számára. Az Audio leírás opciók 
megjelenítéséhez nyomja meg az OK gombot. Ez funkció csak akkor áll rendelkezésre, ha a 
műsorszolgáltató támogatja. 

Több A TV készülék egyéb beállítási opcióit jeleníti meg.

Menü időhatár Megváltoztatja a menüképernyő kijelzési időhatárát.

Készenléti üzemmód 
LED

Ha a TV készenléti üzemmódban van, a készenléti üzemmód LED nem világít, ha Ki pozícióra 
van állítva.

Szoftver frissítés Győződjön meg róla, hogy a TV-készülék a legújabb firmware-rel rendelkezik-e. A menü opciók 
megjelenítéséhez nyomja meg az OK gombot.

Alkalmazás Verzió Megjeleníti az aktuális szoftver verziót.

Felirat Mód
Ezzel az opcióval kiválaszthatja a képernyőn megjelenő felirat módját (DVB felirat / Teletext 
felirat), ha mind a kettő rendelkezésre áll. Az alapértelmezett beállítás a DVB felirat. Ez a 
funkció csak Norvégiában érhető el.

Auto TV Ki Beállítja azt a kívánt időpontot, amikor a TV-készülék automatikusan készenléti állapotba vált, 
ha nincs használva.

Biss Jelszó
A Biss egy műholdjel kódoló rendszer, amelyet egyes adások esetén alkalmaznak. Ha egy 
adás megtekintéséhez a Biss jelszó megadása szükséges, használja ezt a beállítást. Emlje ki 
a Biss jelszót és nyomja le az OK gombot a kívánt adásokhoz tartozó jelszavak megadásához.

Tárolás Mód Válassza ezt a módot bolti célokra. Amikor a Bolti mód engedélyezve van, a tévé menüjének 
egyes elemei nem elérhetők.

Bekapcsolás mód Ez a beállítás konfigurálja az indítás módjának beállításait. Az Utolsó állapot és Készenléti 
üzemmód opciók rendelkezésre állnak.

CEC Ezzel a beállítással engedélyezheti vagy letilthatja teljesen a CEC funkciót. A funkció 
engedélyezéséhez vagy letiltásához nyomja meg a Bal vagy a Jobb gombot.

CEC Automatikus 
Bekapcsolás

Ez a funkció lehetővé teszi a csatlakoztatott HDMI-CEC kompatibilis eszközök bekapcsolását 
a TV-készüléken és a bemeneti forrásának az automatikus bekapcsolását. A funkció 
engedélyezéséhez vagy letiltásához nyomja meg a Bal vagy a Jobb gombot.

Hangszórók
Ahhoz, hogy a tévékészülék hangját a csatlakoztatott kompatibilis audioeszközről hallhassa, 
válassza az Erősítő opciót. Az audio eszköz hangerejét a TV-készülék távirányítójával 
állíthatja be.

OSS Megjeleníti az Open Source Software licenc információkat.

Megjegyzés: A TV modelljétől és a kiválasztott országtól függően ezek a funkciók az első telepítés során még nem feltétlenül állnak rendelkezésre.
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Telepítési menü tartalma
Automatikus 
csatornakeresés 
(Újrahangolás)

Az automatikus hangolás opciók megjelenítése. Digitális Antenna: Keresi és tárolja az antennán 
fogható DVB csatornákat. Digitális kábel: Keresi és tárolja a kábelen fogható DVB csatornákat. 
Analóg: Analóg állomásokat keres és tárol el. Műhold: Műhold állomásokat keres és tárol el.

Kézi 
csatornakeresés Ez a funkció közvetlen műsor beírásához használható.

Hálózati csatorna 
keresés

A linkelt csatornák keresi a távközlési rendszerben. Digitális Antenna: Hálózati csatornakeresés. 
Digitális kábel: Kábelhálózati csatornakeresés.

Analóg 
finomhangolás

Ez a beállítás lehetővé teszi az analóg csatornák hangolását. Ez funkció nem választható, ha nincs 
analóg csatorna tárolva.

Műholdbeállítások

Kijelző beállítások. Műhold lista: Megjeleníti a rendelkezésre álló műholdakat. Műholdakat 
Hozzáadhat a listához vagy Törölhet a listáról, és a műholdas beállításokat Szerkesztheti is a 
listán. Antenna telepítése: Módosíthatja a műholdas antenna beállításokat és/vagy egy új műhold 
keresést kezdeményezhet. 

Telepítési 
beállítások 
(választható)

Megjeleníti a telepítési beállítások menüt. Készenléti üzemmód keresés: Készenléti állapotban a 
TV-készülék új vagy hiányzó csatornákat fog keresni. Az összes új műsorszórás megjelenítésre kerül.

Szolgáltatáslista 
törlése

Használja ezt a beállítást a tárolandó csatornák törléséhez. Ez a beállítás csak akkor látható, ha az 
Ország beállítás Dánia, Svédország, Norvégia vagy Finnország.

Válassza ki az 
aktív hálózatot

Ez a beállítás lehetővé teszi csak azoknak az adásoknak a kiválasztását a kiválasztott hálózaton 
belül, melyek megjelenjenek a csatornalistában. Ez a funkció csak Norvégiában érhető el.

Jel információ Ezzel a menüponttal figyelheti a jelhez kapcsolódó információkat, mint a jelszint / minőség, a hálózat 
neve stb. a rendelkezésre álló frekvenciákhoz.

Első üzembe 
helyezés Törli az összes tárolt csatornát és beállítást, visszaállítja a TV-t a gyári beállításokra.
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A TV általános működtetése
A csatornalista használata

A TV kiválogat ja az el tárol t  ál lomásokat a 
Csatornal istába .  A Csatornal ista  opc iók 
használatával szerkesztheti a csatornalistákat, 
beállíthatja a kedvenceket vagy a kilistázandó aktív 
állomásokat.Nyomja le az OK gombot a Csatornalista 
megnyitásához. A megjelenített csatornák a Kék 
gombbal szűrhetők vagy nyissa meg a Csatornalista 
szerkesztése menüt a Zöld gomb lenyomásával, 
hogy haladó módosításokat hajtson végre az aktuális 
listában.

A Kedvencek listák kezelése
A kedvenc csatornák négy különböző listáját hozhatja 
létre. Adja meg a Csatornalistát a főmenüben vagy 
nyomja meg a Zöld gombot, amíg a Csatornalista meg 
nem jelenik a kijelzőn hogy megnyissa a Csatornalista 
szerkesztése menüt. Válassza ki a kívánt csatornát a 
listáról. A Sárga gomb megnyomásával egyszerre több 
opciót is kiválaszthat. Majd nyomja meg az OK gombot 
a Csatornaszerkesztés opciók menü megnyitásához 
és válassza ki a Kedvencek hozzáadása/eltávolítása 
opciót. Nyomja meg ismét az OK gombot. Állítsa On-ra 
a kívánt listaopciót. A kiválasztott csatorna/csatornák 
a listához adódik/adódnak. Ha a kedvencek listáról 
törölni kíván egy vagy több csatornát, akkor kövesse 
ugyanezeket a lépéseket és állítsa Off-ra a kívánt 
listaopciót.
Használhatja a Szűrő funkciót a Csatornalista 
szerkesztése menüben a csatornák igényeinek 
megfelelő végleges szűréséhez a Csatornalistában. 
E Szűrő opció használatával beállíthatja a négy 
kedvencek listájának az egyikét, hogy az mindig 
megjelenjen, valahányszor a Csatornalista 
megnyitásra kerül. A szűrőfunkció a Csatornalista 
menüben csak szűrni fogja az aktuálisan megjelenített 
Csatornalistát, hogy megtaláljon egy csatornát vagy 
ráhangoljon. Ha nem menti el, akkor ezek a módosítások 
a következő Csatornalista megnyitásakor nem 
jelennek meg. A lista módosításainak elmentéséhez 
nyomja meg a Piros gombot a szűrés után, amíg a 
Csatornalista meg van jelenítve a képernyőn.

Szülői felügyelet beállítása
A Szülői felügyelet beállítása menüopció segítségével 
megtilthatja a felhasználóknak bizonyos programok, 
csatornák nézését és a menük használatát. Ezek a 
beállítások a Beállítások>Szülői felügyelet menüben 
találhatók.
A szülői felügyelet menüopcióinak megjelenítéséhez 
egy PIN kódot kell beírni. A megfelelő PIN szám 
megadása után a Szülői beállítások menü jelenik 
meg.
Menüzár: Ez a beállítás engedélyezi vagy megtiltja a 
hozzáférést az összes menühöz vagy a TV-készülék 
telepítési menüihez. 
Korhatár-zár: Ha ez az opció be van állítva, akkor 
a műsorból lekérdezi a korhatár-információt, és ha 
az nem engedélyezett, akkor nem engedélyezi a 
műsorhoz való hozzáférést.
Megjegyzés Ha az ország opció az Első üzembe helyezés 
Franciaországra, Olaszországra vagy Ausztriára van állítva, 
akkor a Korhatár-zár értéke alapértelmezetten 18-ra lesz 
állítva.

Gyerekzár: Ha ez az opció be van állítva, a TV-
készülék kizárólag a távirányítón keresztül irányítható. 
Ebben az esetben a TV-készüléken található 
vezérlőgombok nem működnek.
PIN kód beállítása: Új PIN kód határozható meg. 
Alapértelmezett CICAM PIN-kód: Ez az opció 
szürkén jelenik meg, ha nincs behelyezve CI-modul a 
TV-készülék CI bemenetébe. Ezen opció segítségével 
módosíthatja a CI CAM alapértelmezett PIN-kódját. 
Megjegyzés A PIN alapértelmezett beállítása 0000 vagy 1234 
lehet. Ha beállította a PIN kódot (a rendszer a kiválasztott 
országtól függően kérheti) az Első Telepítés alkalmával, akkor 
az Ön által beállított PIN kódot használja.
Előfordulhat, hogy a kiválasztott országban az Első üzembe 
helyezés bizonyos opciók nem állnak rendelkezésre.

Elektronikus programfüzet (EPG)
Néhány csatorna információkat küld a műsorszórásról. 
Nyomja meg az Epg  gombot a Műsorfüzet 
megtekintéséhez.
3 különböző típusú megjelenítés áll rendelkezésre: 
Időzítő ütmezés, Lista ütemezés és Most/Következő 
ütemezés. Az ezek közötti váltáshoz kövesse a 
képernyő alján lévő utasításokat.

Időzítő ütmezés
Zoom (Sárga gomb): Nyomja le a Sárga gombot 
az események szélesebb időtartományban való 
megjelenítéséhez.
Szűrő (Kék gomb): Megjeleníti a szűrő opciókat.
Műfaj kiválasztása (Felirat gomb): Megjeleníti a 
Műfaj kiválasztása menüt. Ennek a funkciónak a 
segítségével a műsorújság adatbázisában kereshet 
a műfajnak megfelelően. A készülék a műsorfüzet 
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adataiban keres, majd a keresési feltételnek megfelelő 
műsorokat kijelöli.
Opciók (OK gomb): Megjeleníti az esemény opciókat.
Esemény részletei (Info gomb): Megjeleníti a 
kiválasztott eseményekre vonatkozó információkat.
Következő/Előző nap (Program +/- gombok): Az 
előző vagy következő naphoz tartozó eseményeket 
jeleníti meg.
Keresés (Text gomb): Megjeleníti a Műsorújság 
kereső menüt.
Most (Forrás gomb): Megjeleníti a kijelölt csatorna 
aktuális eseményét.
Lista ütemezés(*)
(*) Ebben a megjelenítési opcióban csak a kiválasztott 
csatorna eseményei jelennek meg.
Előző Előző időzítés (Piros gomb): Az előző 
időzítéshez tartozó eseményeket jeleníti meg.
Következő/Előző nap (Program +/- gombok): Az 
előző vagy következő naphoz tartozó eseményeket 
jeleníti meg.
Esemény részletei (Info gomb): Megjeleníti a 
kiválasztott eseményekre vonatkozó információkat.
Szűrő (Text gomb): Megjeleníti a szűrő opciókat.
Következő időzítés (Zöld gomb): A következő 
időzítéshez tartozó eseményeket jeleníti meg.
Opciók (OK gomb): Megjeleníti az esemény opciókat.
Most/következő ütemezés
Opciók (OK gomb): Megjeleníti az esemény opciókat.
Esemény részletei (Info gomb): Megjeleníti a 
kiválasztott eseményekre vonatkozó információkat.
Szűrő (Kék gomb): Megjeleníti a szűrő opciókat.
Esemény beállítások
Használja a navigációs gombokat egy műsor 
kijelöléséhez, és nyomja le az OK gombot az Esemény 
opciók menü megjelenítéséhez. A következő opciók 
állnak rendelkezésre.
A csatorna kiválasztása: Az opció használatával a 
kiválasztott csatornára válthat.
Időzítő egy eseményen/Időzítő törlése egy 
eseményről: Miután egy esemény az EPG menüben 
kiválasztásra került, nyomja le az OK gombot. 
Válassza ki a “Időzítő beállítása eseményhez" opciót 
és nyomja le az OK gombot. Beállíthatja az időzítőt a 
későbbi eseményekre. Egy már beállított emlékeztető 
törléséhez jelölje ki az eseményt és nyomja le az OK 
gombot. Aztán válassza ki az Időzítő törlése egy 
eseményről opciót. A időzítő törlésre kerül.
Megjegyzések: Nem válthat át más csatornára vagy forrásra 
amíg egy aktív időzítő az aktuális csatornán folyamatban van. 
Az időzítő beállítása nem lehetséges kettő vagy több különálló 
eseményhez egyazon időszakon belül.

Teletext szolgáltatások
A belépéshez nyomja le a Text gombot. A vegyes 
mód aktiválásához nyomja meg ismét, így egyszerre 
láthatja a teletext oldalt és a műsort. A kilépéshez 
nyomja le újra a gombot. Ha elérhető, akkor a teletext 
oldalak szekciói színkódolást kapnak, és az egyik 
színes gombbal kiválaszthatók. Kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat.
Digitális Teletext
A digitális szöveginformáció megtekintéséhez nyomja 
le a Text gombot újra. Használja a színes gombokat, 
a kurzorgombokat és az OK gombot. A működtetés 
eltérő lehet a digitális teletext tartalmától függően. 
Kövesse a digitális teletext képernyőn megjelenő 
utasításokat. Amikor a Text gombot megnyomja, a 
televízió visszatér a sugárzott műsorra.
Szoftverfrissítés

A TV alkalmas arra, hogy megkeresse és automatikusan 
frissítse a firmware-t a műsorszóró jelen keresztül. 

Szoftverfrissítés keresése felhasználói 
profilon keresztül
A főmenüben válassza ki a Beállítás opciót és nyomja 
meg az OK gombot. Megjelenik a Beállítás menü. 
Ezután válassza ki a Több opciót és nyomja le az OK 
gombot. Navigáljon a Szoftverfrissítés opcióhoz, 
majd nyomja meg az OK gombot. A Frissítési opciók 
menüben válassza a Frissítések keresés opciót 
és az OK gomb megnyomásával keresheti az új 
szoftverfrissítéseket.
Ha egy új frissítés jelenik meg, a készülék megkezdi 
a letöltést. A letöltés befejezése után hagyja jóvá a 
TV-készülék újraindítására vonatkozó kérdést az OK 
gomb megnyomásával, hogy folytassa az újraindítási 
műveletet.

3 AM keresés és frissítés üzemmód
A TV-készülék 3:00 órakor új frissítéseket fog keresni, 
ha a Frissítési opciók menüben az Automatikus 
letapogatás Engedélyezve van, és a TV-készülék 
egy antennajelhez van csatlakoztatva. Ha egy új 
szoftver kerül találásra és sikeres letöltésre, akkor ez 
a következő bekapcsolásnál telepítésre kerül. 
Megjegyzés Ne húzza ki a tápcsatlakozót, amíg az újraindítást 
jelző led villog. Ha a TV-készülék a frissítés után nem indul újra, 
húzza ki a TV-t 2 percre és ezután dugja be újra.
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Hibaelhárítás és tippek
A TV nem kapcsol be
Bizonyosdjon meg arról, hogy a vezeték szorosan be 
van dugva a fali aljzatba. Ellenőrizze, hogy az elemek 
lemerültek-e. Nyomja meg a Bekapcsolás gombot a 
TV-készüléken. 
Gyenge képminőség
• Ellenőrizze, hogy a megfelelő TV rendszert 

választotta-e.
• Az alacsony jelszint zavaros képet okozhat. Kérjük 

ellenőrizze az antennacsatlakozást.
• Ellenőrizze, hogy a megfelelő csatorna frekvenciát 

adta meg a kézi hangolás során. 
• A képminőség leromolhat, ha egyszerre két 

készüléket csatlakoztat a TV-készülékhez. Ebben az 
esetben az egyik készüléket távolítsa el.

Nincs kép
• Ez azt jelenti, hogy a TV-készülék egyáltalán nem 

tud adást fogni. Ellenőrizze azt is, hogy a megfelelő 
bemeneti forrást választotta-e ki.

• Helyesen van-e az antenna csatlakoztatva? 
• Nincs-e megsérülve az antenna kábel? 
• Megfelelő csatlakozót használt az antenna 

csatlakoztatására? 
• Ha nem biztos ebben, kérdezze meg a készülék 

eladóját.
Nincs hang
• Ellenőrizze, hogy a TV nincs-e elnémítva. Az 

ellenőrzéshez nyomja meg a Némítás gombot vagy 
növelje a hangerőt.

• A hang csak az egyik hangszóróból jön. A Hang 
menüben ellenőrizze a balansz beállításokat

Távirányító - nem működik
• Az elemek lemerültek. Cserélje ki az elemeket. 
Bemeneti források – nem választható
• Ha nem tud kiválasztani egy bemeneti forrást, akkor 

lehetséges, hogy nincs készülék csatlakoztatva. 
Ha nem;

• Ellenőrizze az AV kábeleket és csatlakozásokat, ha 
át szeretne váltani a csatlakoztatott eszköz input 
forrására.

A kép a VGA forráson nincs központosítva
Ahhoz, hogy a kép automatikusan a TV-készülék 
középpontjába kerüljön , lépjen be a PC pozíció 
menübe a Kép menüben, jelölje ki az Automatikus 
pozíció elemet, majd nyomja meg az OK gombot. 
Várja meg a befejezést. A kép helyzetének kézi 
beállításához a H Pozíció és V pozíció beállításokat 
használhatja. Válassza ki a kívánt opciót, és állítsa be 
a távirányító bal és jobb iránygombjaival.

PC bemenet tipikus képernyőmódjai
A következő táblázat néhány tipikus videokijelző 
adatait tartalmazza. Lehet, hogy a TV nem támogatja 
az eltérő felbontást. Az ÖN TV készüléke legfeljebb 
az 1920x1080-as felbontást támogatja.

Tartalomjegyzék Felbontás Frekvencia

1 640x480 60 Hz
2 800x600 56 Hz
3 800x600 60 Hz
4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

AV és HDMI jel kompatibilitás

Forrás Támogatott jelek Elérhető

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Oldalsó 
AV

PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Nem elérhető, O: Elérhető)

Néhány esetben a TV-készüléken a jel nem jelenik meg 
megfelelően. A hibát az okozhatja, hogy a szabványok 
eltérnek a forrás berendezéstől (DVD, Set-top box, 
stb. ). Ha ilyen hibát észlel, lépjen kapcsolatba a 
viszonteladóval és a forrás berendezés gyártójával is.
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Támogatott fájlformátumok az USB módhoz
Média Fájlkiterjesztés Formátum Megjegyzések

Videó .mpg, .mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, .3gpp, 

.3gp, MPEG 
átviteli folyam, .ts,.
trp, .tp, .mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Audió .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (adatátviteli sebesség) / 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz (mintavételezési 
sebesség)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (adatátviteli sebesség) / 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz 
(mintavételezési sebesség)

(csak 
videófájlokkal 
működik)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (adatátviteli sebesség) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(mintavételezési sebesség)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (adatátviteli sebesség) / 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 
24kHz, 22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz (mintavételezési 
sebesség)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (adatátviteli sebesség) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(mintavételezési sebesség)

LPCM Előjel nélküli 8 bites PCM Jelölt/Jelöletlen 16bit PCM (nagy / 
kis endian), 24bit PCM (nagy endian), DVD LPCM 16/20 / 24bit 
(adatátviteli sebesség)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 
32kHz, 44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz 
(mintavételezési sebesség)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM

384Kbps (adatátviteli sebesség) / 8KHz ~ 48Khz (mintavételezési 
sebesség)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (adatátviteli sebesség) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(mintavételezési sebesség)

Kép
.jpeg

Alapszint Felbontás(WxH): 17000x10000

Progresszív Felbontás(WxH): 4000x4000

.bmp - Felbontás(WxH): 5760x4096

Felirat .sub, .srt - -
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Támogatott DVI felbontások
Ha a TV-készülék csatlakozójához DVI átalakítók (DVI-HDMI kábel - nincs benne a készletben) használatával 
eszközöket csatlakoztat, tanulmányozza az alábbi, felbontásról szóló információkat.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Informații despre siguranță

PRECAUȚIE
RISC DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDEȚI

PRECAUȚIE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE 
ELECTROCUTARE, NU SCOATEȚI CARCASA (SAU 
CAPACUL DIN SPATE). 
NU EXISTĂ PIESE PENTRU REPARARE 
ÎNĂUNTRU. LUCRĂRILE DE SERVICE TREBUIE 
REALIZATE DE PERSONAL DE SERVICE 
CALIFICAT.

Notă: Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a utiliza caracteristicile 
corespunzătoare.

În cazul unor condiții meteorologice extreme (furtuni, fulgere) 
și perioadelor lungi de inactivitate (atunci când plecați în 
concediu), deconectați televizorul de la rețeaua electrică.
Ștecherul de la rețea este utilizat pentru a deconecta 
televizorul de la rețea și, prin urmare, trebuie să fie în 
permanență utilizabil. Dacă televizorul nu este deconectat 
electric la rețea, dispozitivul va continua să fie alimentat 
pentru toate situațiile, chiar dacă televizorul este în modul 
standby sau oprit.

IMPORTANT - Citiți toate aceste instrucțiuni 
înainte de a instala sau utiliza

AVERTIZARE: Acest dispozitiv este conceput 
pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) 

care sunt capabile/experimentate în operarea unui 
astfel de dispozitiv nesupravegheate, cu excepția 
cazului în care au primit instructaj referitor la 
folosirea acestui dispozitiv de către o persoană 
responsabilă cu siguranța lor.

• Folosiți acest televizor la o altitudine de mai puțin de 
5000 de metri peste nivelul mării, în locuri uscate și 
în regiuni cu climate moderate sau tropicale.

• Televizorul este destinat utilizării casnice sau în spații 
interioare similare, dar în același timp poate fi folosit 
și în locuri publice 

• În scopul ventilării, lăsați un spațiu de cel puțin 5 cm 
în jurul televizorului.

• Ventilația nu trebuie obturată prin acoperirea sau 
blocarea orificiilor de ventilație cu obiecte, precum 
ziare, fețe de masă, perdele etc.

• Cablul de alimentare ar trebui să fie ușor accesibil. 
Nu așezați televizorul, mobilierul etc. pe cablul 
de alimentare. Un cablu de alimentare deteriorat 
poate duce la incendiu sau electrocutare. Manevrați 
cablul de alimentare numai de ștecher, nu decuplați 
televizorul trăgând de cablul de alimentare. Nu 
atingeți niciodată cablul de alimentare/ștecherul 
cu mâinile ude, deoarece ați putea provoca un 
scurtcircuit sau vă puteți electrocuta. Nu înodați 
cablul de alimentare și nu îl legați de alte cabluri. 

Atunci când este deteriorat, acesta trebuie să fie 
înlocuit exclusiv de personal calificat.

• Nu expuneți televizorul la scurgeri sau stropiri cu 
lichide și nu plasați obiecte umplute cu precum vaze, 
căni etc. pe sau deasupra televizorului (ex. pe polițe 
deasupra unității).

• Nu expuneți televizorului în lumina directă a soarelui 
și nu plasați flăcări deschise precum lumânările, 
deasupra sau în apropierea televizorului.

• Nu plasați surse de căldură precum încălzitoare 
electrice, radiatoare etc. lângă televizor.

• Nu plasați televizorul pe podea sau pe suprafețe 
înclinate.

• Pentru a evita pericolul de sufocare, nu țineți pungi 
de plastic la îndemâna bebelușilor, a copiilor sau 
animalelor domestice.

• Atașați cu atenție standul la televizor. Dacă standul e 
prevăzut cu șuruburi, strângeți șuruburile bine pentru 
a evita înclinarea televizorului. Nu strângeți prea tare 
șuruburile și montați adecvat cauciucurile standului.

• Nu aruncați bateriile în foc sau cu materiale 
periculoase sau inflamabile.

AVERTISMENT 

• Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, 
precum razele soarelui, focul sau altele.

• - Presiunea excesivă a sunetului în căști poate 
provoca pierderea auzului.

MAI PRESUS DE ORICE – nu lăsați NICIODATĂ 
pe nimeni, mai ales pe copii, să împingă sau să 
lovească ecranul sau să introducă diverse lucruri 
în golurile carcasei sau în alte deschideri ale 
televizorului.

 Precauție
Pericol de rănire gravă sau 
deces

 Risc de electrocutare Risc de înaltă tensiune

 Întreținere
Componentă importantă de 
întreținere 
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Marcaje pe produs

Următoarele simboluri sunt folosite pe produs ca 
marcaj pentru restricțiile și măsurile de precauție și 
instrucțiunile de siguranță. Fiecare explicație va fi luată 
în considerare acolo unde produsul poartă exclusiv 
semnele corespunzătoare. Țineți cont de aceste 
informații din motive de siguranță.

Echipament Clasa II: Acest aparat este 
conceput astfel încât să nu necesite o 
conexiune de siguranță cu împământare.

Bornă periculoasă aflată sub tensiune: 
Borna/bornele marcată(e) este/sunt sub 
tensiune în condiții normale de funcționare.

i
Atenție, consultați instrucțiunile de 
funcționare:  Zona (zonele) marcată 
(marcate) conțin(e) baterii cu celule sau pile 
care pot fi înlocuite de utilizator.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Produs laser de clasa 1: 
Acest produs conține o 
sursă laser de clasa 1 care 
este sigură în condiții de 
funcționare rezonabile și 
previzibile.

AVERTISMENT

Nu ingerați bateria, prezintă pericol de arsuri chimice

Acest produs sau accesoriile furnizate împreună cu 
produsul pot conține o baterie cu celule sau pile. În 
cazul în care bateria de ceas este ingerată, aceasta 
poate provoca arsuri interne grave în decurs de 2 ore 
și poate provoca moartea.

Nu lăsați bateriile noi sau utilizate la îndemâna copiilor.

În cazul în care compartimentul bateriei nu se închide, 
nu mai utilizați produsul și nu îl lăsați la îndemâna 
copiilor.

În cazul în care credeți că există posibilitatea ca ba-
teriile să fi fost înghițite sau introduse în orice parte a 
corpului, solicitați imediat asistență medicală.

– – – – – – – – – – – – 
Avertisment privind pericolele privind 
stabilitatea
Un televizor poate cădea, provocând vătămări serioase 
sau chiar moartea. Majoritatea accidentelor, mai ales 
cele suferite de copii, pot fi evitate dacă luați simple 
măsuri de precauție, precum;

• ÎNTOTDEAUNA folosiți dulapurile și suporturile 
recomandate de producătorul televizorului.

• ÎNTOTDEAUNA folosiți corpuri de mobilă care pot 
susține greutatea televizorului.

• ÎNTOTDEAUNA asigurați-vă că marginea televizo-
rului nu depășește corpul de mobilă pe care este 
așezat.

• ÎNTOTDEAUNA instruiți copiii cu privire la pericolele 
legate de escaladarea mobilei pentru a ajunge la 
televizor sau la butoanele de comandă ale acestuia.

• ÎNTOTDEAUNA rutați cablurile conectate la televizor 
ca să nu provoace împiedicarea, ca să nu poată fi 
trase sau apucate.

• NICIODATĂ nu puneți niciodată televizorul într-un 
loc instabil.

• NICIODATĂ nu plasați televizorul pe corpuri de 
mobilă înalte (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) 
fără a ancora atât mobila cât și televizorul de un 
suport adecvat.

• NICIODATĂ nu așezați televizorul pe haine sau alte 
materiale interpuse între televizor și suportul pe care 
este așezat.

• NICIODATĂ nu puneți articole care i-ar putea tenta 
pe copii să se cațere, precum jucării sau teleco-
menzi pe televizor sau pe mobila pe care este pus 
televizorul.

• Acest echipament poate fi instalat doar la înălțimi 
de ≤2 m.

Dacă televizorul dvs. existent rămâne în incintă și este 
mutat, țineți cont de aceleași avertizări de mai sus.

– – – – – – – – – – – – 
Aparatele conectate la împământarea de protecţie a 
clădirii prin priza de alimentare sau prin intermediul 
altor dispozitive cu o conexiune pentru împămân-
tare – şi la un sistem de distribuţie TV folosind un 
cablu coaxial, pot constitui în unele condiţii pericol 
de incendiu. Conexiunea la un sistem de distribuire 
a programelor TV trebuie efectuată prin intermediul 
unui aparat care oferă izolație electrică sub un anume 
interval de frecvență (izolator galvanic).

AVERTISMENTE PENTRU MONTAREA PE 
PERETE

• Citiți instrucțiunile înaintea montării televizorului 
pe perete.

• Setul de montare pe perete este opțional. Puteți 
obține de la comerciantul dumneavoastră local, dacă 
nu e furnizat împreună cu televizorul.

• Nu instalați televizorul pe plafon sau pe un perete 
înclinat.

• Folosiți șuruburi speciale și alte accesorii pentru 
montarea pe perete.

• Strângeți bine șuruburile de montare pe perete 
pentru a preveni căderea televizorului de pe perete. 
Nu strângeți prea tare șuruburile.
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AVERTISMENT
• Folosirea consolelor de atârnare pe perete sau 

instalarea unei console de atârnare pe perete dde 
unul singur prezintă riscul de rănire şi de avariere 
a produsului. Pentru a păstra performanţele şi 
siguranţa unităţii, asiguraţi-vă că cereţi dealerului 
dvs. sau unui contractor autorizat să prindă consolele 
de prindere pe perete. Orice avarie produsă prin 
instalarea fără un instalator calificat va anula 
garanţia.

• Citiţi cu atenţie instrucţiunile care însoţesc accesoriile 
opţionale şi asiguraţi-vă că efectuaţi paşii pentru a 
împiedica căderea televizorului.

• Manevraţi televizorul cu atenţie în timpul instalării, 
deoarece supunerea acestuia la alte forţe poate 
provoca avarierea produsului.

• Aveţi grijă atunci când atârnaţi consolele pe perete. 
Asiguraţi-vă că nu există cabluri electrice sau ţevi în 
perete înaintea atârnării consolei.

• Pentru a evita căderea sau vătămarea, îndepărtaţi 
televizorul din poziţia sa fixă pe perete atunci când 
nu mai este în uz.

DAUNE
• Cu excepția cazurilor în care responsabilitatea este 

recunoscută de reglementările locale, Panasonic 
nu își asumă nicio responsabil i tate pentru 
defecțiunile cauzate de utilizarea sau utilizarea 
necorespunzătoare a produsului, precum și pentru 
alte probleme sau daune cauzate de utilizarea 
acestui produs.

• Panasonic nu își asumă nicio responsabilitate pentru 
pierderea, etc., de date cauzate de dezastre.

• Dispozitivele externe pregătite separat de către cli-
ent nu sunt acoperite de garanție. Îngrijirea datelor 
stocate în astfel de dispozitive este responsabilitatea 
clientului. Panasonic nu își asumă nicio responsabili-
tate pentru utilizarea abuzivă a acestor date.

Cifrele și ilustrațiile din acest Manual de Utilizare 
sunt oferite doar pentru referință și pot diferi față de 
aspectul produsului actual. Designul şi specificaţiile 
produsului pot fi schimbate fără aviz.

Mentenanţă
Scoateți mai întâi ștecherul din priză.
Ecranul de afişare, Carcasa, Piedestalul

Îngrijirea periodică:
Ștergeți cu atenție suprafața ecranului de afișare, 
carcasei sau piedestalului cu o cârpă moale pentru a 
îndepărta urmele de murdărie sau amprentele.
Pentru urme persistente de murdărie:
1. Ștergeți mai întâi praful de pe suprafață.
2. Umeziți o cârpă moale cu apă curată sau cu apă 

care conține o cantitate mică de detergent neutru 
diluat (1 parte detergent la 100 părți apă).

3. Stoarceți bine cârpa. (Atenție: nu lăsați lichidul să 
ajungă în interiorul televizorului, există pericolul 
defectării produsului)

4. Ștergeți cu grijă urmele de apă și urmele 
persistente de murdărie.

5. La final, ștergeți toate urmele de apă.
Atenţie
Nu utilizați o cârpă cu asperități și nu frecați suprafața 
prea puternic, în caz contrar aceasta poate zgâria 
suprafața.
• Aveți grijă ca suprafețele să nu intre în contact cu 

insecticide, solvenți, diluanți sau alte substanțe 
volatile. Acestea ar putea afecta calitatea suprafeței 
sau cauza desprinderea stratului de vopsea.

• Suprafața ecranului de afișare are un strat de 
acoperire special tratat și se poate deteriora ușor. 
Evitați lovirea sau zgârierea suprafeței cu unghiile 
sau cu alte obiecte dure.

• Nu lăsați carcasa sau piedestalul să intre în contact 
o perioadă lungă de timp cu obiecte din cauciuc sau 
PVC. Acest lucru poate afecta calitatea suprafeței.

Ștecherul
Ștergeți ștecherul cu o cârpă uscată la intervale 
regulate.
Umezeala și praful pot provoca incendii sau 
electrocutare.
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Asamblarea/Scoaterea piedestalului
Pregătiri
Scoateți piedestalul (piedestalurile) și televizorul din 
cutie și puneți televizorul pe o masă de lucru cu panoul 
ecranul în jos pe o cârpă curată și moale (pătură, etc.)
• Folosiți o masă plană și stabilă mai mare decât 

televizorul.
• Nu apucați de panoul ecranului.
• Nu zgâriați și nu spargeți televizorul.
PRECAUȚIE: Nu folosiți șuruburile din imagine pentru a fixa 
televizorul dacă nu folosiți piedestalul, de exemplu pentru 
fixarea pe perete. Folosirea șuruburilor fără piedestal poate 
deteriora televizorul.

Asamblarea piedestalului
1. Standul televizorului constă din două bucăți. 

Instalași piesele împreună.

x3
2. Așezați suportul (suporturile) pe structura 

(structurile) de montare a suportului pe partea din 
spate a televizorului. 

3. Introduceți șuruburile (M4 x 12 mm) furnizate și 
strângeți-le ușor până când suportul este montat 
corect.

x4

Scoaterea piedestalului de la televizor
Scoateți piedestalul în modul următor atunci când 
folosiți suportul de montare pe perete sau când 
reambalați televizorul.
• Puneți televizorul pe o masă de lucru cu panoul 

ecranului în jos pe o cârpă curată și moale. Lăsați 
suportul (suporturile) să iasă peste marginea 
suprafeței.

• Desfaceți șuruburi le care f ixează suportul 
(suporturile).

• Scoateți suportul (suporturile).
Când utilizați suportul de montare pe perete

Contactați reprezentantul local Panasonic pentru a 
achiziționa suportul de montare pe perete recomandat.
Găuri pentru instalarea suportului de montare pe 
perete;
Partea din spate a televizorului

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Vedere laterală

c

VESA 
Suport

 

d

(d) Adâncimea șurubului (c)
min. 9 mm
max. 10 mm

Diametrul M4

Notă: Șuruburile pentru fixarea televizorului pe suportul de 
perete nu sunt furnizate odată cu televizorul.
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Funcții
• Televizor color cu telecomandă
• Televizor digital/cablu/satelit complet integrat (DVB-

T-T2/C/S-S2)
• Intrări HDMI pentru a conecta alte dispozitive la 

mufele HDMI
• Intrare USB
• Sistem de meniu OSD
• Priză Scart pentru dispozitive externe (cum ar fi DVD 

Playere, PVR, jocuri video etc.)
• Sistem de sunet stereo
• Teletext
• Conexiune pentru căști
• Sistem de programare automată
• Căutare manuală
• Oprire automată după maximum opt ore.
• Oprire automată
• Blocare
• Comutare automată sunet mut atunci când nu există 

nicio transmisiune.
• Redare NTSC.
• AVL (Limitare automată a volumului)
• PLL (Căutare de frecvenţă).
• Intrare PC
• Modul joc (opţional).
• Funcție fără imagine
Accesorii incluse

• Telecomandă
• Baterii: 2 x AA
• Ghid de pornire rapidă
• Cablul de alimentare
• Suport detașabil
• Șuruburi de montare a suportului (M4 x 12 mm)

Informaţii legate de mediu
Acest televizor a fost conceput pentru a respecta 
mediul înconjurător. Pentru a reduce consumul de 
energie, puteţi urma aceşti paşi:
Dacă setați opțiunea Economisire Energie la Minim, 
Mediu, Maxim sau Auto televizorul va reduce 
consumul de energie în mod corespunzător. Dacă 
doriți să setați Lumina de fundal la o valoare fixă 
setați ca Personalizată și reglați manual Lumina de 
fundal (localizată sub setarea Economisire Energie), 
cu ajutorul butoanelor Stânga sau Dreapta de pe 
telecomandă. Setați ca Dezactivitat pentru a dezactiva 
această setare. 
Notă: Opțiunile de Economisire energie disponibile pot diferi 
în funcție de Modul selectat din meniul Imagine.

Setările de Eonomisire energie pot fi găsite în meniul 
Imagine. Unele setări de imagine nu pot fi modificate.
Dacă butonul Dreapta este apăsat în timp ce opțiunea 
Auto este selectată sau butonul Stânga în timp ce 
opțiunea Personalizat este selectată, „Ecranul se 
va opri în 15 secunde” va fi afișat pe ecran. Selectați 
Continuați și apăsați OK pentru a opri ecranul imediat. 
Dacă nu acţionaţi niciun buton, ecranul se va opri în 
15 secunde. Acţionaţi orice buton de pe telecomandă 
sau de pe televizor pentru a activa din nou ecranul. 
Notă: Opţiunea Ecran oprit nu este disponibilă dacă Modul 
este setat pe Joc.

Atunci când nu utilizaţi televizorul, opriţi-l sau 
deconectaţi-l de la fişa de conectare la sursa de 
alimentare principală. Astfel, consumul de energie 
va fi redus.
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Notificări pentru modul standby
Dacă televizorul nu primește niciun semnal de intrare 
(de exemplu, de la o antenă sau sursă HDMI) timp 
de 3 minute, va intra în standby. Când porniţi apoi 
televizorul, va fi afişat următorul mesaj: "Televizorul 
a fost comutat automat în modul standby deoarece 
nu a existat semnal o perioadă lungă de timp." 
Apăsaţi OK pentru a continua.
Dacă televizorul este pornit şi nu este utilizat o anumită 
perioadă de timp, acesta va intra în modul standby. 
Când porniţi apoi televizorul, va fi afişat următorul 
mesaj. „Televizorul a fost comutat automat în 
modul standby deoarece  nu a fost efectuată nicio 
operațiune o perioadă lungă de timp." Apăsaţi OK 
pentru a continua.

Comenzile și operarea televizorului

Notă: Poziția manetei de control poate diferi în funcție de 
model.

Maneta de control vă permite să controlaţi funcţiile 
Volum/ Program/ Sursă şi Standby-On ale televizorului.
Pentru a modifica volumul: Măriţi volumul apăsând 
maneta în dreapta. Reduceţi volumul apăsând 
apăsând maneta în stânga.
Pentru a schimba canalul: Derulaţi printre canalele 
memorate apăsând pe partea superioară sau inferioară 
a butonului
Pentru a schimba sursa: Apăsaţi centrul manetei 
de două ori, iar pe ecran se va afişa lista cu surse. 
Derulaţi printre sursele disponibile apăsând maneta 
în sus şi în jos.
Pentru a opri televizorul: Apăsaţi în jos pe partea 
centrală a manetei şi ţineţi-o apăsată câteva secunde; 
televizorul va intra în modul standby.
Pentru a porni televizorul: Apăsaţi centrul manetei, 
iar televizorul va porni.
Notă: Meniul principal OSD nu poate fi afișat prin intermediul 
manetei.

Folosirea telecomenzii
Apăsaţi butonul Menu de pe telecomandă pentru a 
afişa ecranul cu meniul principal. Utilizați butoanele 
direcționale pentru a selecta o filă de meniu și apăsați 
OK pentru a intra. Utilizați butoanele direcționale din 
nou pentru a selecta sau pentru a seta un element. 

Apăsaţi butonul Return/Back sau Menu pentru a 
închide ecranul meniului.
Selectarea semnalului
După ce aţi conectat sistemele externe la televizor, 
puteţi comuta pe diferite surse de semnal. Apăsaţi 
consecutiv butonul Source de pe telecomandă pentru 
a selecta diferite surse de semnal.
Schimbarea canalelor şi reglarea volumului
Puteţi să schimbaţi canalul şi să reglaţi volumul 
utilizând butoanele Volum +/- şi Program +/- de pe 
telecomandă. 
Introducerea bateriilor în telecomandă

Îndepărtaţi capacul de pe spatele telecomenzii pentru 
a descoperi compartimentul pentru baterii. Instalaţi 
două baterii AA. Asiguraţi-vă că însemnele (+) şi (-) 
corespund (respectaţi polaritatea corectă). Nu folosiţi 
baterii vechi şi noi împreună. Înlocuiţi doar cu baterii 
de acelaşi tip sau echivalent. Montaţi înapoi capacul.

Conectare la sursa de alimentare 
IMPORTANT: Televizorul este conceput să funcționeze 
la o priză de 220-240V CA, 50 Hz. După despachetare, 
lăsaţi televizorul să ajungă la temperatura camerei 
înainte de a-l conecta la sursa de curent. 

Conectați un capăt (mufa cu două orificii) a cablului 
de alimentare detașabil în contactul de intrare pentru 
cablu de alimentare din spatele televizorului, așa cum 
este prezentat mai sus. Apoi conectați ștecherul la 
priza de rețea.
Notă: Poziția mufei de intrare pentru cablul de alimentare 
poate fi diferită în funcție de model.
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Conexiune antenă
Introduceţi fişa televizorului cu conexiune prin antenă 
sau cablu în mufa INTRARE ANTENĂ (ANT) sau fişa 
cu conexiune prin satelit la INTRARE SATELIT (LNB) 
aflată în partea din spate a televizorului.

satelit

SPATELE

TELEVIZORULUI

antenă 
sau
cablu

Notificare referitoare la licență
Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface și sigla HDMI sunt mărci comerciale sau 
mărci comerciale înregistrate ale HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Produs sub licenţa Dolby Laboratories. Dolby, Dolby 
Audio și simbolul dublu-D sunt mărci înregistrate ale 
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Logoul “CI Plus” este marcă înregistrată a CI Plus LLP.

Depunerea la deşeuri a echipamentelor şi a 
bateriilor vechi

Doar pentru Uniunea Europeană 
şi pentru ţările cu sisteme de 
reciclare
Aceste simboluri  de pe produse, 
ambalaje şi/sau documentele însoţitoare 
indică faptul că produsele electrice şi 
electronice, precum şi bateriile uzate nu 
trebuie să fie amestecate cu deşeurile 
menajere obişnuite.
Pentru un tratament corespunzător, 
pentru recuperarea şi  recic larea 
produselor vechi şi a bateriilor uzate, 
vă rugăm să le depuneţi la punctele 
de colectare special amenajate, în 
conformitate cu legislaţia naţională
Prin depunerea corespunzătoare 
a acestora la deşeuri, veţi ajuta la 
economisirea unor resurse valoroase şi 
veţi preveni potenţiale efecte negative 
asupra sănătăţii umane şi asupra 
mediului înconjurător.
Pentru mai multe informaţii despre 
colectare şi reciclare, vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale.
Este posibil ca depunerea incorectă la 
deşeuri să fie pedepsită în conformitate 
cu legile naţionale.

Notă pentru simbolul de baterie 
(ultimele două exemple de 
simboluri):
Acest simbol poate fi utilizat în 
combinaţie cu un simbol chimic. În 
acest caz, acesta este conform cu 
cerinţele stabilite de Directivă pentru 
elementul chimic în cauză.

Declarație de conformitate (DoC)
Prin prezenta, Panasonic Marketing Europe GmbH 
declară că acest televizor este conform cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale Directivei 
2014/53/EU. 
Dacă doriți să obțineți o copie a originală a DoC a 
acestui televizor, accesați următorul website:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Web Site: http://www.panasonic.com
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Specificaţii

Transmitere la televizor PAL B/G D/K K I/I’

Canale receptoare VHF (BAND I/III) - UHF 
(BAND U) - HYPERBAND

Recepţie digitală

Televizor prin satelit - cablu 
terestru digital complet 
integrat(DVB-T-C-S) 
(conformitate cu DVB-T2, 
DVB-S2 )

Număr de canale 
presetate 8 000

Indicator canal Afişaj pe ecran

Intrare antenă RF 75 Ohm (dezechilibrat)

Tensiune de funcţionare 220-240V AC, 50Hz.

Audio A2 Stereo+Nicam Stereo

Căşti Mini mufă stereo de 3,5 mm

Putere ieșire audio 
(WRMS.) (10% THD) 2 x 6 W

Consum energie 
electrică (W) 60 W

Greutate (kg) 5,5 Kg

Dimensiuni televizor 
AxlxÎ (cu picior) (mm) 185 x 728 x 475

Dimensiuni televizor 
AxlxÎ (fără picior) (mm) 76 x 728 x 431

Afișaj 16/9 32”

Temperatura şi gradul 
de umiditate de 
funcţionare 

0ºC- 40ºC, 85% umiditate 
maximă

Pentru mai multe informații despre produse, vă 
rugăm să vizitați EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.
Numărul de înregistrare EPREL este disponibil pe 

https://eprel.panasonic.eu/product.

Observaţie privind funcţiile DVB / Transmitere a 
datelor 
• Acest televizor a fost proiectat pentru a îndeplini 

standardele (începând cu luna august 2017) privind 
serviciile terestre digitale DVB-T / T2 (MPEG2, 
MPEG4-AVC(H.264) şi MPEG HEVC(H.265)), 
serviciile digitale prin cablu DVB-C (MPEG2, 
MPEG4-AVC(H.264) şi MPEG HEVC(H.265)) şi 
serviciile digitale prin satelit DVB-S (MPEG2 şi 
MPEG4-AVC(H.264) şi MPEG HEVC(H.265)). 

 Consultaţi reprezentantul local cu privire la 
disponibilitatea serviciilor DVB-T / T2 sau DVB-S în 
zona dumneavoastră. 

 Consultaţi furnizorul de servicii prin cablu cu privire 
la disponibilitatea serviciilor DVB-C pentru acest 
televizor. 

• Este posibil ca acest televizor să nu funcţioneze 
corect în cazul în care semnalul nu îndeplineşte 
standardele DVB-T / T2, DVB-C sau DVB-S. 

• Nu toate funcţiile sunt disponibile, acestea depind 
de ţară, zonă, transmiţător, furnizor de servicii şi 
mediul reţelei.

• Nu toate modulele CI funcţionează corespunzător 
cu acest televizor. Consultaţi furnizorul de servicii 
cu privire la modulul CI disponibil. 

• Este posibil ca acest televizor să nu funcţioneze 
corespunzător cu modulul CI care nu este aprobat 
de furnizorul de servicii. 

• Se pot percepe taxe suplimentare în funcţie de 
furnizorul de servicii. 

• Compatibilitatea cu serviciile viitoare nu este 
garantată. 



Română   - 10 -

Telecomandă

1. Standby: Închide/Deschide televizorul
2. Redare: Începe redarea mediilor selectate
3. Derulare înapoi: Derulează cadrele înapoi în 

cadrul mediilor de redare, ca de exemplu filme
4. Pauză: Întrerupe mediul aflat în curs de redare
5. Ghid: Afișează ghidul de programe electronic
6. Butoane direcționale: Ajută la navigarea în 

interiorul meniului, al conținutului , etc. și afișează 
subpaginile în modul TXT la apăsarea butonului 
dreapta sau stânga

         În modul Media Playerului; 
Stânga: Înapoi rapid 
Dreapta: Înainte rapid

7. OK: Confirmă selecţiile utilizatorului, menţine 
pagina (în modul TXT), vizualizează lista de canale 
(în modul DTV), Pauză (în modul Media Playerului)

8. Ieşire: Închide și iese din meniurile afișate sau 
revine la ecranul anterior

9. Butoane Colorate: Urmați instrucțiunile de pe 
ecran pentru funcțiile butoanelor colorate

         În modul Media Playerului;
        Roșu: Stop / Redare 

Verde: Redare / Salt 
Galben: Pauză / Corecţie timpi subtitrare 
Albastru: Stop

10. Acasă: Afișează meniul televizorului.
11. Volum +/-
12. Butoane numerice: Schimbă canalele, introduce 

un număr sau o literă în caseta de text de pe ecran, 
comută televizorul în modul standby.

13. Limbă: Comută între modurile de sunet (televiziune 
analogică) şi schimbă limba audio/de subtitrare 
(televiziune digitală, acolo unde această opţiune 
este disponibilă)

14. Text: Afișează teletextul (acolo unde această 
opțiune este disponibilă), iar apăsat din nou, 
suprapune teletextul peste o transmisiune normală 
(mix)

15. Mut: Suprimă integral volumul televizorului
16. Program +/-: Program sus-jos, Pagină sus-jos (în 

modul TXT), pornește  televizorul când se află în 
modul standby

17. Înapoi/Revenire: Revine la ecranul anterior, 
meniul anterior, deschide pagina de index (în 
modul TXT)

18. Informații: Afișează informații despre conținutul de 
pe ecran, prezintă informații ascunse (relevare - în 
modul TXT)

19. Oprire: Oprește fișierul media aflat în curs de 
redare

20. Derulare rapidă înainte: Derulează cadrele înainte 
în cadrul mediilor de redare, ca de exemplu filme

21. Fără funcție
22. Sursă: Arată toate sursele de transmisiune și 

conținut disponibile
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Conexiuni

Conector Tip Cabluri Dispozitive

Conexiune 
Scart 

(în spate)

Conexiune 
VGA 

(în spate)

AV LATERAL 
Conexiune 
audio PC/

YPbPr 
(în laterală)

Cablu Audio YPbPr/PC

Conexiune 
HDMI 

(în spate)

SPDIF 
Conexiune 

SPDIF 
(ieşire 

coaxială) 
(în spate)

AV LATERAL Conexiune 
AV 

(audio/video) 
laterală 

(în lateral)
Cablu AV

CĂŞTI Conexiune 
cască 

(în lateral)

PC - YPBPR Conexiune 
YPbPr Video 

(în spate) Cablu de conexiune PC - YPbPr

Conexiune 
USB 

(în laterală)

Conexiune 
CI 

(în lateral)  

NOTĂ: Atunci când conectaţi un 
dispozitiv printr-o intrare YPbPr 
sau AV laterală, trebuie să 
utilizaţi cablurile de conexiune 
pentru a asigura conexiunea. 
Consultaţi ilustraţiile din partea 
stângă. | Puteţi utiliza un cablu 
YPbPr - VGA  pentru a asigura 
semnalul YPbPr prin intermediul 
intrării VGA. VGA şi YPbPr nu 
pot fi utilizate în acelaşi timp. | 
Pentru a activa sunetul PC/YPbP, 
va trebui să folosiţi intrările laterale 
audio cu un cablu audio YPbPr/
PC pentru conexiunea audio. 
| Dacă prin intermediul mufei 
SCART este conectat un dispozitiv 
extern, televizorul va trece 
automat la modul AV.| Atunci când 
recepţionaţi canale DTV (Mpeg4 
H.264, H.265) sau când vă aflaţi 
în modul Media Playerului, ieşirea 
nu va fi disponibilă prin ieşirea 
scart.  | Atunci când utilizaţi setul 
de montare pe perete (disponibil 
în comerţ, dacă nu este furnizat), 
vă recomandăm să conectaţi toate 
cablurile în spatele televizorului 
înainte de a-l monta pe perete.  
| Introduceţi sau îndepărtaţi 
modulul CI numai atunci când 
televizorul este OPRIT. Trebuie să 
consultaţi manualul de instrucţiuni 
a l  modulu lu i  pentru deta l i i 
referitoare la setări. | Intrarea/
fiecare intrare USB a televizorului 
dumneavoastră este compatibilă 
cu dispozitive de până la 500 
mA. Conectarea dispozitivelor cu 
o valoare a curentului de peste 
500 mA poate deteriora televizorul 
dumneavoastră. | Când conectaţi 
un cablu HDMI la televizorul 
dvs., utilizaţi numai un cablu 
HDMI ecranat pentru a garanta 
o imunitate suficientă împotriva 
radiaţiilor parazite a frecvenţei.

 Dacă doriţi să conectaţi un dispozitiv la televizor, asiguraţi-vă că televizorul şi dispozitivul sunt oprite 
înainte de a realiza orice fel de conexiune. După realizarea conexiuni, puteţi porni unităţile şi le puteţi utiliza.
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Pornire/Oprire
Pentru a porni televizorul
Conectați cablul electric la o sursă electrică cum ar fi 
o priză de perete (220-240 V c.a., 50 Hz). 
Pentru a porni televizorul din modul standby:
• Apăsați butonul Standby, Program +/- sau un buton 

numeric de pe telecomandă.
• Apăsaţi în centrul manetei funcţionale de pe televizor 

sau apăsaţi-l în sus sau în jos până când televizorul 
iese din standby.

Pentru a opri televizorul
Apăsați butonul Standby de pe telecomandă sau țineți 
apăsat câteva secunde butonul din mijloc de control 
până la stingerea televizorului, pentru ca televizorul 
să intre în modul standby.
Pentru a opri televizorul complet, scoateți cablul 
de alimentare din priză.
Notă: Atunci când televizorul este în modul standby, LED-ul de 
standby poate clipi pentru a indica faptul că una dintre funcțiile 
mod Căutare în Standby, Descărcare directă sau Cronometru 
este activă. Este posibil ca LED-ul să lumineze intermitent 
atunci porniți televizorul din modul standby.

Prima Instalare
Când porniţi dispozitivul pentru prima dată, este afişat 
ecranul pentru selectarea limbii. Selectaţi limba dorită 
şi apăsaţi butonul OK.
Pe ecranul următor, setaţi preferinţele folosind 
butoanele direcţionale.
Notă: În funcţie de ţara selectată, puteţi fi rugat să setaţi 
şi să confirmaţi un cod PIN în acest moment. Numărul PIN 
selectat nu poate fi 0000. Trebuie să-l introduceţi dacă sunteţi 
rugat să introduceţi un cod PIN pentru acţionările ulterioare 
ale meniului.

Despre Selectarea Tipului de Transmisie
Antenă Digitală: Dacă opțiunea de căutare a 
transmisiei prin Antenă Digitală este activată, 
televizorul va căuta transmisii digitale terestre după 
ce alte setări inițiale sunt finalizate.
Cablu digital:  Dacă opţiunea de căutare a 
transmisiunilor de Cablu Digital este activată, 
televizorul va căuta transmisiuni prin cablu digital 
după efectuarea altor setări iniţiale. Conform altor 
preferințe ale dumneavoastră un mesaj de confirmare 
poate fi afișat înainte de a începe căutarea. Selectaţi 
DA şi apăsaţi OK pentru a continua. Pentru a anula 
operaţiunea, selectaţi NU şi apăsaţi OK. Puteţi selecta 
Reţea sau setaţi valorile precum Frecvenţă, ID 
Reţea şi Pas Căutare. După ce aţi terminat, apăsaţi 
butonul OK. 
Notă: Durata căutării se va schimba în funcție de Etapa de 
Căutare selectată.

Satelit: Dacă opțiunea de căutare a transmisiei prin 
Satelit este activată, Televizorul va căuta transmisii 

digitale prin satelit după ce alte setări inițiale sunt 
finalizate. Înainte de începerea căutării prin satelit ar 
trebui realizate niște setări. Meniul Tip antenă va fi 
afişat mai întâi. Puteţi selecta Tim antenă ca Direct, 
Cablu Satelit Simplu sau comutator DiSEqC folosind 
butoanele “ ” sau “ ”.
• Direct: Dacă aveți un singur receptor și o antenă de 

satelit directă, selectați acest tip de antenă. Apăsaţi 
OK pentru a continua. Selectați un satelit disponibil 
pe ecranul următor și apăsați OK pentru a scana 
pentru servicii. 

• Cablu de satelit simplu: Dacă aveți mai multe 
receptoare și un sistem cablu satelit simplu, selectați 
acest tip de antenă. Apăsaţi OK pentru a continua. 
Configurați setările urmând instrucțiunile de pe 
ecranul următor. Apăsați OK pentru a scana pentru 
servicii.

• Comutator DiSEqC: Dacă aveți mai multe antene 
de satelit și un comutator DiSEqC, selectați acest 
tip de antenă. Apăsaţi OK pentru a continua. Puteți 
seta patru opțiuni DiSEqC (dacă există) în ecranul 
următor. Apăsați butonul OK pentru a scana primul 
satelit din listă.

Analog: Dacă opțiunea de căutare a transmisiilor 
Analogice este activată, televizorul va căuta transmisii 
analogice după ce alte setări inițiale sunt finalizate.
În plus, puteți seta tipul de transmisie preferat. Se va 
acorda prioritate tipului de transmisie selectat în timpul 
procesului de căutare, iar canalele vor fi enumerate 
în partea superioară a Listei de Canale. După ce ați 
terminat, apăsați butonul OK pentru a continua.
Puteţi activa opţiunea Modul Magazin în acest 
moment. Această opţiune va configura setările 
televizorului pentru mediul din magazin şi în funcţie de 
modelul televizorului utilizat, caracteristicile suportate 
ale televizorului pot fi afişate în partea de sus a 
ecranului ca bară de informaţii. Această opţiune este 
destinată numai stocării. Vă recomandăm să selectaţi 
Modul Acasă pentru utilizarea acasă. Această opţiune 
va fi disponibilă în meniul Configurare>Mai multe şi 
poate fi dezactivată/activată ulterior. 
Apăsați butonul OK de pe telecomandă pentru a 
continua. După ce setările inițiale sunt finalizate, 
televizorul va începe să caute transmisiile disponibile 
din tipurile de transmisii selectate.
După ce toate posturile disponibile sunt stocate, 
rezultatele scanării vor fi afișate. Apăsaţi OK pentru 
a continua. Apoi, va fi afișat meniul Editare Listă 
Canale. Puteți edita lista de canale în funcție de 
preferințele dvs. sau apăsa butonul Menu (Meniu) 
pentru a ieşi si a vă uita la televizor.
În timp ce căutarea continuă, poate apărea un mesaj 
care vă va întreba dacă doriţi să sortaţi canalele în 
funcţie de LCN(*). Selectaţi Da şi apăsaţi pe OK 
pentru a confirma.
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(*) LCN este sistemul de numere de canale logice care 
organizează transmisiile disponibile în conformitate cu o 
secvenţă de canal recognoscibilă (dacă există).
Notă: Nu închideți televizorul în timpul lansării primei instalări. 
Unele opţiuni pot să nu fie disponibile, în funcţie de ţara 
selectată.

Media Playback prin intrare USB
Aveţi posibilitatea să conectaţi unităţi de hard disk extern de 
2,5 şi 3,5 inci (hard disk extern cu sursă de alimentare externă) 
sau discuri de memorie USB la televizorul dvs. utilizând intrările 
USB ale acestuia.

IMPORTANT! Realizaţi o copie de rezervă pentru 
fişiere pe dispozitivele dumneavoastră de stocare 
înainte de a le conecta la televizor. Producătorul 
nu este responsabil pentru daunele aduse fişierelor 
sau pentru pierderea datelor. Există posibilitatea 
ca anumite tipuri de dispozitive USB (de ex. MP3 
Player) sau discuri/stick-uri de memorie USB să nu 
fie compatibile cu acest dispozitiv. Televizorul acceptă 
doar formatarea FAT32 şi NTFS.
Aşteptaţi puţin înainte de fiecare conectare şi 
deconectare deoarece este posibil ca cititorul să 
citească încă fişierele. Acest lucru poate provoca 
daune fizice player-ului USB şi dispozitivului USB. Nu 
scoateţi modulul USB în timp ce este redat un fişier.
Puteţi utiliza huburi USB pentru conectare la intrările 
USB ale televizorului. În acest caz, se recomandă 
huburile USB cu sursă de alimentare externă. 
Se recomandă utilizarea directă a intrărilor USB ale 
televizorului dacă intenţionaţi să conectaţi un hard 
disk USB.
Notă: Când vizualizaţi fișiere imagine meniul Media Player 
poate afișa doar 1.000 fișiere imagine stocate pe dispozitivul 
USB conectat.

Meniul Media Playerului
Puteţi reda fişiere foto, muzicale şi video stocate pe un 
disc USB conectându-l la televizor. Conectaţi un hard 
disk USB la una dintre intrările USB aflate în partea 
laterală a televizorului. Apăsând butonul Menu în timp 
ce sunteți în modul Media Playerului veți putea accesa 
opțiunile de meniu Imagine, Sunet și Configurare. 
Apăsaţi din nou pe butonul Menu pentru a închide 
acest ecran. Puteţi seta preferinţele pentru Media 
Playerului folosind meniul Configurare.

Operarea în modul Repetare/ Selecţie aleatorie
Porniţi redarea cu ajutorul 
butonului Redare şi activaţi 

Toate fişierele din listă vor fi 
redate continuu în ordinea 
originală

Porniţi redarea cu ajutorul 
butonului OK şi activaţi 

Acelaşi fişier va fi redat în mod 
continuu (repetat)

Porniţi redarea cu ajutorul 
butonului Redare şi activaţi 

Toate fişierele din listă vor fi 
redate o dată în ordine aleatorie

Porniți redarea cu ajutorul 
butonului Redare şi activați , 

Toate fişierele din listă vor fi 
redate continuu în aceeaşi 
ordine aleatorie.

CEC
Această funcție vă permite să controlați dispozitivele cu 
CEC activat care sunt conectate prin porturile HDMI, 
folosind telecomanda televizorului.
Opțiunea CEC din meniul Configurare>Mai multe ar 
trebui setată ca Activată la început. Apăsați butonul 
Sursă și selectați intrarea HDMI a dispozitivului CEC 
conectat din meniul Lista de surse. Atunci când noul 
dispozitiv sursă CEC este conectat, va fi enumerat 
în meniul surselor cu propriul nume în locul numelui 
portului HDMI conectat (precum DVD Player, Recorder 
1 etc.).
Telecomanda televizorului poate să efectueze automat 
principalele funcții după ce sursa HDMI conectată a 
fost selectată.
Pentru a încheia această operațiune și a controla 
televizorul din nou prin telecomandă, apăsați și țineți 
apăsat timp de 3 secunde butonul „0-zero” de pe 
telecomandă. Această funcţie poate fi, de asemenea, 
activată sau dezactivată din meniul Configurare>Mai 
multe.
Televizorul este compatibil şi cu funcţia ARC (Audio 
Return Channel - canal de retur al semnalului audio). 
Această funcţie este o legătură audio menită să 
înlocuiască alte cabluri dintre televizor şi sistemul 
audio (receptor A/V sau sistem de difuzoare).
Atunci când ARC este activ, televizorul nu face ca alte 
ieşiri audio să fie automat fără sunet. Deci, va trebui 
să reduceţi manual volumul televizorului la zero, dacă 
doriţi să auziţi semnalul audio de la dispozitivul audio 
conectat (la fel ca alte ieşiri audio optice sau digitale 
coaxiale). Dacă doriţi să schimbaţi nivelul de volum 
al dispozitivului conectat, ar trebui să selectaţi acel 
dispozitiv din lista surselor. În acest caz, tastele de 
control al volumului sunt asociate dispozitivului audio 
conectat. Când utilizați conexiunea ARC, pot apărea 
unele incompatibilități între televizor și sistemul de 
sunet conectat, din pricina diferențelor de intervale 
de sunet utilizate.
Notă: ARC este compatibil doar prin intermediul intrării HDMI1.

Controlul audio al sistemului
Permite ca un amplificator/receptor audio să fie 
folosit cu televizorul. Volumul poate să fie controlat 
folosind telecomanda televizorului. Pentru a activa 
această funcție setați opțiunea Difuzoare în meniul 
Configurare>Mai multe ca Amplificator. Difuzoarele 
televizorului vor fi fără sunet, iar sunetul sursei urmărite 
va fi furnizat de la sistemul de sunet conectat.
Notă: Dispozitivul audio trebuie să fie compatibil cu 
caracteristica Controlul sistemului audio, iar opțiunea CEC 
trebuie setată ca Activată.
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Conținutul Meniului televizorului
Conţinutul Meniului Imagine

Mod
Aveți posibilitatea să modificați modul imagine după preferințele și dorințele dumneavoastră. 
Modul imagine poate fi setat la una dintre următoarele opțiuni: Cinema, Joc (opțional), 
Sport, Dinamic și Natural. 

Contrast Ajustează valorile de iluminare și întuneric ale ecranului.

Luminozitate Ajustează valorile de luminozitate ale ecranului.

Claritate Setează valoarea de claritate pentru obiectele afișate pe ecran.

Culoare Setează valorile culorilor, ajustând culorile.

Economisire energie
Pentru setarea opțiunii Economisire energie la Personalizat, Minim, Mediu, Maxim, Auto, 
Ecran dezactivat sau Dezactivat. 
Notă: Opțiunile disponibile pot diferi în funcție de Modul selectat.

Lumină de fundal Această setare controlează nivelul luminii de fundal. Funcția Lumină de fundal va fi inactivă 
dacă modul Economisire Energie este setat la o altă opțiune decât Personalizat. 

Setări avansate

Contrast Dinamic Modificați rata dinamică a contrastului la valoarea dorită. 

Reducerea 
zgomotului

Dacă semnalul este slab și imaginea este bruiată, utilizați setarea Reducere zgomot pentru 
a reduce nivelul zgomotului.

Temperatura culorii Setează valoarea temperaturii dorite a culorilor. Sunt disponibile opțiunile Cool (Rece), 
Normal (Normală), Warm (Caldă) și Custom (Personalizată).

Punctul alb
Dacă opțiunea Temperatura Culorii este setată la Personalizată, această setare va 
fi disponibilă. Măriți „căldura" sau „răceala" imaginii apăsând pe butoanele Stânga sau 
Dreapta.

Focalizare imagine Setează formatul dimensiunii dorite a imaginii.

Mod film
Filmele sunt înregistrate la numere diferite de cadre pe secundă în programele de 
televiziune normale. Activați această funcție când vizionați filme, pentru a vedea mai clar 
scenele cu mișcare rapidă.

Efect ton Efectul ton poate fi modificat între -5 și 5.

Schimbare culoare Setează tonul dorit al culorilor.

Gama completă 
HDMI

Atunci când priviți de la o sursă HDMI,această funcție va fi vizibilă. Puteți utiliza această funcție 
pentru a mări întunericul în imagine. 

Poziție PC Este afișată numai atunci când sursa intrării este setată la VGA/PC.

Poziție automată Dacă imaginea nu este centrată în modul VGA, utilizați această opțiune pentru a ajusta 
automat poziția imaginii. Apăsați pe OK pentru a inițializa ajustarea automată.

Poziția H Acest element mută imaginea pe orizontală la stânga sau la dreapta ecranului.

Poziție Verticală Acest articol mută imaginea pe verticală în partea de sus sau de jos a ecranului.

Ceas pixel
Ajustarea Ceasului pixel corectează interferențele care apar ca dungi verticale în 
prezentările cu imagine intensă precum foile de calcul, paragrafele sau textele cu caractere 
mici.

Fază
În funcție de sursa de intrare (computer etc.), puteți observa pe ecran o imagine neclară 
sau cu mult zgomot. Puteți utiliza faza pentru a obține o imagine mai bună, prin încercări 
repetate. 

Resetare Setările imaginii revin la setările implicite din fabrică (cu excepţia Modului Joc).

În timpul modului VGA (PC), unele elemente din meniul Imagine nu vor fi disponibile. În schimb, setările modului VGA vor fi adăugate la  setările 
de imagine în timpul modului PC.
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Conţinutul Meniului Sunet
Volum Reglează nivelul volumului.

Egalizator Selectează modul Egalizator. Puteţi efectua setări personalizate doar în modul Utilizator.

Balans Stabileşte dacă sunetul este emis din difuzorul din stânga sau dreapta.

Căşti
Setează volumul căştilor. 
Asiguraţi-vă, de asemenea, înainte de a utiliza căştile că volumul căştilor este setat la un 
nivel redus pentru a preveni afectarea auzului dumneavoastră.

Mod sunet Puteţi selecta un mod de sunet (în cazul în care canalul selectat îl poate susţine).

AVL (Limitare automată a 
volumului) Această funcţie reglează sunetul pentru obţinerea unui nivel de ieşire fix între programe.

Căşti/Ieşire

Atunci când conectaţi un amplificator extern la televizor utilizând mufa pentru căşti, puteţi 
seta această opţiune la Ieşire. Dacă aţi conectat căştile la televizor, setaţi această opţiune 
la Căşti.
Înainte de a utiliza căşti, asiguraţi-vă că această opţiune din meniu este setată la Căşti. 
Dacă este setată la Ieşire linie, ieşirea de la mufa căştilor va fi setată la maxim, putând să 
vă afecteze auzul.

Bas dinamic Activează sau dezactivează Basul dinamic.

Sunet Surround Modul sunetului surround poate fi modificat ca Activat sau Dezactivat.

Ieșire digitală Setează tipul de ieșire audio digitală.
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Cuprinsul meniului de configurare
Acces Condiţionat Controlează modulele de acces condiţionat, dacă sunt disponibile.

Limbă Puteți seta o limbă diferită în funcție de emițător și de țară.

Părintesc

Introduceți parola corectă pentru a modifica setările parentale. Puteți ajusta cu ușurință Menu 
Lock (blocare acces meniu), Maturity Lock (Blocare acces parental), Child Lock (Blocare 
acces copil) sau Guidance (Ghidare) în acest meniu. De asemenea, puteţi seta un cod 
PIN nou sau să schimbaţi codul CICAM PIN implicit folosind opţiunile aferente.
Notă: Unele opțiuni pot să nu fie disponibile, în funcție de țara selectată la First Time Installation (Prima 
Instalare). Codul PIN implicit poate să fie setat la 0000 sau 1234. Dacă aţi definit codul PIN (este solicitat în 
funcţie de ţara selectată) în timpul primei instalări, folosiţi codul PIN pe care l-aţi definit.

Cronometre Setează cronometrul pentru închiderea automată a televizorului după un anumit timp. Setează 
cronometrul pentru programele selectate.

Dată/Timp Setează data și ora.

Surse Activează sau dezactivează opţiunile sursei selectate.

Accesibilitatea Afișează opțiunilor de accesibilitate a televizorului.

Pentru persoanele 
cu probleme de auz Activează orice funcție specială permisă de emițător. 

Descriere Audio
O piesă narativă va fi redată pentru persoanele oarbe sau cu tulburări de vedere. Apăsați OK 
pentru a vedea toate opțiunile de meniu Descriere audio disponibile. Această funcție este 
disponibilă numai dacă emițătorul suportă această funcție. 

Mai Multe Afișează alte opțiuni de setare a televizorului.

Menu Timeout 
(Oprire Meniu) Modifică timpul de expirare pentru meniuri.

LED-urile Modului 
repaus

Dacă este Off (Dezactivat), LED-ul modului Standby nu se va aprinde atunci când televizorul 
este în modul standby.

Actualizare software Asigură faptul că televizorul dumneavoastră dispune de cel mai recent firmware. Apăsați OK 
pentru a vedea opțiunile din meniu.

Versiunea aplicației Afișează versiunea actuală de software.

Modul Subtitrare
Această opțiune este utilizată pentru a selecta care mod de subtitrare va apărea pe ecran 
(subtitrare DVB/subtitrare Teletext), dacă ambele sunt disponibile. Valoarea implicită este 
subtitrarea DVB. Această funcție este disponibilă numai dacă țara selectată este Norvegia.

OPRIRE AUTOMATĂ 
TV

Setează intervalul dorit pentru televizor pentru a trece direct în modul standby atunci când 
acesta nu este utilizat.

Cheie BISS
Biss este un sistem prin satelit de demodulare a semnalelor utilizat pentru anumite transmisii. 
Dacă trebuie să introduceți codul Biss pe o transmisie, puteți folosi această setare. Evidențiați 
Biss Key (Cod Biss) și apăsați OK pentru a introduce codurile pe transmisiile dorite.

Mod magazin Selectați acest mod pentru a stoca afișajul. Atunci când Store Mode (Mod Magazin) este activat, 
există posibilitatea ca unele funcții din meniul televizorului să nu fie disponibile

Mod de pornire Această setare configurează modul preferat de pornire. Last State (Ultima Stare) și Standby 
(Repaus) Mod sunt opțiuni disponibile.

CEC Cu aceasta setare, puteți activa și dezactiva complet funcționalitatea CEC. Apăsați butonul 
Stânga sau Dreapta pentru a activa sau dezactiva funcția.

Pornirea Automată 
CEC

Această funcție permite dispozitivului compatibil HDMI-CEC să pornească televizorul și să 
realizeze comutarea la sursa de intrare în mod automat. Apăsați butonul Stânga sau Dreapta 
pentru a activa sau dezactiva funcția.

Difuzoare Pentru a auzi semnalul audio al televizorului de la dispozitivul audio compatibil conectat setat 
ca Amplificator. Puteți utiliza telecomandă pentru a controla volumul dispozitivului audio.

OSS Afișează informațiile privind licența open source a software-ului.

Notă: Este posibil ca unele opțiuni să nu fie disponibile în funcție de modelul televizorului dvs. , de caracteristicile acestuia și de selectarea 
țării la Prima Instalare.
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Conţinutul Meniului Instalare
Scanare Canale 
Automată 
(Reacordare)

Afișează opțiunile de acordare automată. Antenă digitală: Caută și stochează posturile DVB prin 
antenă. Cablu digital: Caută și stochează posturile DVB prin cablu. Analog: Caută și stochează 
posturile analogice. Satelit: Caută și memorează posturile prin satelit.

Căutare manuală a 
canalelor Această funcție poate fi folosită pentru introducerea directă a posturilor.

Scanare Canal 
Reţea

Caută canalele asociate în sistemul de transmisie. Antenă Digitală: Caută canalele de rețea prin 
antenă. Cablu digital: Caută canalele de rețea prin cablu.

Acordare fină 
analogică

Puteți folosi această setare pentru acordul fin al canalelor analogice. Această funcţie nu este disponibilă 
dacă nu sunt memorate canale analogice.

Setări Satelit
Afișează setările satelitului. Listă Sateliți: Afișează sateliții disponibili. Puteți efectua Add (Adăugare), 
Delete (Ștergere) de sateliți sau Edit (Editare) setările satelitului din listă. Instalarea antenei: Puteţi 
schimba setările antenei prin satelit şi/sau porni o nouă scanare a satelitului. 

Setările de 
instalare (opţional)

Afișează meniul de setări de instalare. Standby Mode Search (Căutare în mod standby): Televizorul 
dumneavoastră va realiza căutări de noi canale sau canale lipsă atunci când se află în așteptare. 
Vor fi afișate toate posturile noi.

Ștergerea listei de 
servicii

Folosiți această setare pentru a șterge canalele memorate. Această setare este vizibilă numai atunci 
opţiunea pentru Ţară este setată pentru Danemarca, Suedia, Norvegia sau Finlanda.

Select Active 
Network (Selectare 
rețea activă)

Această setare vă permite să selectați numai transmisiile din cadrul rețelei selectate pentru a fi 
listate în lista de canale. Această funcție este disponibilă numai dacă țara selectată este Norvegia.

Signal Information 
(Informații despre 
semnal)

Acest element al meniului, se utilizeaza in scopul monitorizari informatiilor referitoare semnalului 
frecventelor utilizabile precum calitate/nivel semnal, nume retea, etc.

Prima Instalare Şterge toate canalele şi setările memorate, resetează televizorul la setările din fabrică.
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Regul i  generale de ut i l izare a 
televizorului

Folosirea listei de canale
Televizorul sortează toate posturile memorate în lista 
de canale. Puteţi să editaţi această listă de canale, să 
setaţi posturile favorite sau active ce vor fi enumerate 
cu ajutorul opţiunilor. Apăsați butonul OK pentru 
a deschide Lista de canale. Puteți filtra canalele 
enumerate apăsând butonul Albastru sau deschide 
meniul Editare listă canale apăsând butonul Verde, 
pentru a face modificări avansate în lista curentă.

Gestionarea listelor favorite
Puteți crea patru liste diferite de canale preferate. 
Introduceți Lista de canale în meniul principal sau 
apăsați butonul Verde în timp ce Lista de canale este 
afișată pe ecran pentru a deschide meniul Editare 
lista de canale. Selectați canalul dorit din listă. Puteți 
face mai multe alegeri apăsând butonul Galben. Apoi 
apăsați butonul OK pentru a deschide meniul Opțiuni 
de editare canal și selectați opțiunea Adăugare/ 
Eliminare Favorite. Apăsați din nou butonul OK. Setați 
opțiunea listă dorită la Activată. Canalul/canalele 
selectat(e) va/vor fi adăugat(e) la lista. Pentru a elimina 
un canal sau canale dintr-o listă favorită urmați aceiași 
pași și setați opțiunea listă dorită la Dezactivată.
Puteți folosi funcția de Filtrare din meniul Editare Listă 
canale pentru a filtra canalele din Lista de canale 
permanent în funcție de preferințele dumneavoastră. 
Folosind această opțiune de Filtrare, puteți seta 
una dintre cele patru liste favorite pentru a fi afișate 
de fiecare dată când lista de canale este deschisă. 
Funcția de filtrare din meniul Lista de canale va filtra 
doar lista de canale afișată în prezent pentru a găsi un 
canal și a-l acorda la aceasta. Aceste schimbări nu se 
vor păstra următoarea dată când Lista de canale va 
fi deschisă dacă nu le salvaţi. Pentru a salva setările 
pe listă, apăsaţi butonul Roşu după filtrare, în timp ce 
Lista canale este aflată pe ecran.
Configurarea Setărilor parentale

Opțiunile meniului Setări Parentale pot fi folosite 
pentru a interzice utilizatorilor să vizioneze anumite 
programe, canale și să folosească anumite meniuri. 
Aceste setări pot fi găsite în meniul Configurare>Setări 
parentale.
Pentru a afișa opțiunile de meniu pentru blocarea 
accesului copiilor, trebuie introdus un număr PIN. După 
introducerea numărului PIN corect, va fi afişat meniul 
de blocare a accesului copiilor.
Blocarea meniului: Această setare activează sau 
dezactivează accesul la toate meniurile sau meniurile 
de instalare ale televizorului. 
Blocarea de vârstă: Atunci când este setată această 
opţiune, televizorul obţine informaţiile referitoare 
la vârstă de la emiţător şi dacă nivelul de vârstă 

este dezactivat, se restricţionează accesul la acea 
emisiune.
Notă: Dacă opțiunea Țară din Prima Instalare este setată pe 
Franța, Italia sau Austria, vârsta de la opțiunea Blocarea de 
Vârstă va fi setată implicit la 18.

Blocarea accesului copiilor: Dacă această opțiune 
este ACTIVATĂ, televizorul poate fi controlat doar prin 
telecomandă. În acest caz, butoanele de control de pe 
televizor nu vor funcționa.
Setare PIN: Defineşte un nou număr PIN. 
PIN CICAM implicit: Această opțiune va apărea în 
gri dacă niciun modul CI nu este introdus în fanta CI 
a televizorului. Puteți schimba numărul PIN implicit al 
CAM CI folosind această opțiune. 
Notă: Codul PIN implicit poate să fie setat la 0000 sau 1234. 
Dacă aţi definit codul PIN (este solicitat în funcţie de ţara 
selectată) în timpul Primei Instalări, folosiţi codul PIN pe 
care l-aţi definit.
Unele opțiuni pot să nu fie disponibile, în funcție de țara 
selectată la Prima instalare.

Ghid programe electronic (GPE)
Unele canale trimit informaţii despre programele lor 
de emisiuni. Apăsați butonul Epg pentru a vizualiza 
meniul Ghidul programelor.
Există 3 tipuri diferite de configuraţii ale programelor 
disponibile, Program cronologie, Program listă și 
Program acum/următor. Pentru a comuta între ele 
urmați instrucţiunile din pe partea de jos a ecranului.

Program cronologie
Zoom (butonul galben): Apăsaţi butonul galben 
pentru a vizualiza evenimentele într-un interval 
temporal mai larg.
Filtru (butonul albastru): Afişează opţiunile de filtrare.
Evidențiați genul (butonul Subtitrări): Afișează 
meniul Highlight Genre (Evidențiere Gen). Folosind 
această funcţie, puteţi căuta în baza de date a ghidului 
de programe în conformitate cu genul selectat. 
Informațiile disponibile în ghidul programelor vor 
fi căutate și rezultatele care corespund criteriilor 
dumneavoastră vor fi evidențiate.
Opțiuni  (Butonul OK):  Af işează opţ iuni le 
evenimentului.
Detalii eveniment (butonul info): Afişează informaţii 
detaliate referitoare la evenimentele selectate.
Ziua următoare/anterioară (butoanele Program +/-): 
Afișează evenimentele zilei anterioare sau următoare.
Căutare (butonul Text): Afişează meniul Căutare 
ghid.
Now (Prezent) (Butonul Sursă): Afişează evenimentul 
actual din canalul evidenţiat.
Program listă(*)
(*) În această opţiune de configuraţie vor fi enumerate doar 
evenimentele din canalul evidenţiat.
Anterior Interval de timp (butonul roșu): Afişează 
evenimentele perioadei anterioare.
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Ziua următoare/anterioară (butoanele Program +/-): 
Afișează evenimentele zilei anterioare sau următoare.
Detalii eveniment (butonul info): Afişează informaţii 
detaliate referitoare la evenimentele selectate.
Filtru (butonul Text): Afişează opţiunile de filtrare.
Intervalul de timp următor (butonul verde): Afişează 
evenimentele perioadei următoare.
Opțiuni  (Butonul OK):  Af işează opţ iuni le 
evenimentului.
Program acum/următor
Opțiuni  (Butonul OK):  Af işează opţ iuni le 
evenimentului.
Detalii eveniment (butonul info): Afişează informaţii 
detaliate referitoare la evenimentele selectate.
Filtru (butonul albastru): Afişează opţiunile de filtrare.
Opţiuni eveniment
Utilizați butoanele direcţionale pentru a evidenția 
un eveniment și apăsați butonul OK pentru a afișa 
meniul Opțiuni eveniment. Următoarele opţiuni sunt 
disponibile.
Selectarea canalului: Folosind această opţiune, puteţi 
comuta pe canalul selectat.
Setare cronometru pentru Eveniment / Ştergere 
cronometru pentru Eveniment: După ce aţi selectat 
un eveniment din meniul EPG, apăsaţi butonul 
OK. Selectați opțiunea Setare cronometru pentru 
Eveniment  și apăsaţi butonul OK. Puteţi seta un 
cronometru pentru evenimentele viitoare. Pentru a 
anula un cronometru deja setat, selectaţi evenimentul 
şi apăsaţi butonul OK. Apoi selectați opțiunea Ștergere 
cronometru pentru Eveniment. Cronometrul va fi 
anulat.
Observaţii: Nu puteți comuta pe niciun alt canal sau sursă 
în timp ce există un cronometru activ în canalul curent. 
Nu este posibil să setați cronometre pentru mai mult de două 
evenimente individuale în acelaşi interval de timp.

Servicii Teletext
Apăsați butonul Text pentru a intra. Apăsaţi din nou 
pentru a activa modul combinat, care vă permite să 
vizualizaţi pagina de teletext şi transmisiunile de la 
televizor în acelaşi timp. Apăsaţi încă o dată butonul 
pentru a ieşi. Când sunt disponibile, secţiunile dintr-o 
pagină a teletextului vor deveni colorate, putând fi 
selectate prin apăsarea butoanelor ce corespund 
culorii respective. Urmați instrucţiunile afişate pe ecran.
Teletext digital
Apăsați butonul Text pentru a vizualiza informațiile 
teletext digitale. Utilizați-l cu ajutorul butoanelor 
colorate, butoanelor cursor și butonului OK. Metoda 
de operare poate fi diferită în funcţie de conţinutul 
teletextului digital. Urmaţi instrucţiunile afişate pe 
ecranul teletextului digital. Când butonul Text este 
apăsat din nou, televizorul revine la transmisiunile 
de televiziune.

Actualizare software
Televizorul dumneavoastră poate să găsească și 
să-și actualizeze firmware-ul în mod automat prin 
intermediul semnalului emis. 

Căutarea actualizării software via interfaţa 
pentru utilizator
În meniul principal selectați Configurare și apăsați 
butonul OK. Meniul Configurare va fi afișat. Apoi 
selectați Mai mult și apăsați butonul OK. Navigați la 
Actualizare software și apăsați butonul OK. În meniul 
opţiuni de actualizare, selectaţi scanare pentru 
actualizare şi apăsaţi pe butonul OK pentru a verifica 
dacă există noi actualizări software.
Dacă se găsește o nouă actualizare, începeți să 
descărcați actualizarea. După ce descărcarea se 
termină, confirmaţi întrebarea legată de repornirea 
televizorului apăsând pe butonul OK pentru a trece la 
operaţia de repornire.

Modul de căutare şi actualizare 3 AM
Televizorul dumneavoastră va căuta actualizări noi la 
ora 3:00, dacă opțiunea Scanare automată din meniul 
Opțiuni de actualizare este setată ca Activată și dacă 
televizorul este conectat la un semnal antenă. Dacă 
o nouă aplicaţie software este găsită şi descărcarea 
reuşeşte, va fi instalată la următoarea pornire a 
televizorului. 
Notă: Nu scoateţi cablul de alimentare atunci cînd ledul 
clipeşte în timpul procesului de repornire. Dacă televizorul 
dumneavoastră nu porneşte după actualizare, deconectaţi 
televizorul, aşteptaţi două minute şi conectaţi-l înapoi.

Depanare & Sfaturi
Televizorul nu porneşte
Verificaţi cablul de alimentare şi asiguraţi-vă că este 
introdus corespunzător în priza de pe perete. Verificaţi 
dacă bateriile nu sunt descărcate. Apăsaţi butonul de 
alimentare de pe televizor. 

Imagine slabă
• Verificaţi dacă aţi selectat sistemul TV corect.
• Nivelul scăzut al semnalului poate determina o 

distorsiune a imaginii. Verificaţi conexiunea prin 
antenă.

• În cazul în care aţi efectuat căutarea manual, 
verificaţi dacă aţi introdus frecvenţa de canal corectă. 

• Calitatea imaginii se poate degrada atunci când la 
televizor sunt conectate două dispozitive în acelaşi 
timp. În acest caz, deconectaţi una dintre ele.

Fără imagine
• Aceasta înseamnă că televizorul dumneavoastră 

nu recepţionează nicio transmisiune. De asemenea 
asiguraţi-vă că a fost selectată sursa corectă.

• Antena este conectată corespunzător? 
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• Cablul antenei este deteriorat? 
• Sunt utilizate fişe corespunzătoare pentru conectarea 

antenei? 
• În cazul în care aveţi îndoieli, consultaţi distribuitorul 

dumneavoastră.

Fără sunet
• Verificaţi dacă sonorul televizorului a fost dezactivat. 

Apăsați butonul Mute (Dezactivare sunet) sau măriți 
volumul pentru a verifica.

• Sunetul provine doar de la un difuzor. Verificaţi 
setările de echilibrare din meniul sunetului.

Telecomanda - nu funcționează
• Bateriile pot fi descărcate. Înlocuiţi bateriile. 

Sursele de intrare - nu pot fi selectate
• În cazul în care nu puteţi selecta o sursă de intrare, 

este posibil să nu fie conectat niciun dispozitiv. În 
caz contrar,

• Verificați cablurile AV și conexiunile dacă încercați să 
comutați la sursa de intrare dedicată dispozitivului 
conectat.

Imaginea nu este centrată în sursa VGA
Pentu ca televizorul să centreze automat imaginea, 
accesați meniul PC Position (Poziție PC) din 
meniul Picture (Imagine), evidențiați Autoposition 
(Poziție automată) și apăsați pe OK. Așteptați să se 
finalizeze. Pentru a seta manual poziția imaginii, puteți 
utiliza opțiunile H Position (Poziție orizontală) șo V 
Position (Poziție verticală). Selectați opțiunea dorită 
și utilizați butoanele de direcție Stânga și Dreapta de 
pe telecomandă pentru setare.

Moduri tipice de afişare la intrarea PC
Următorul tabel prezintă câteva moduri tipice de afişare 
a imaginii. Televizorul dumneavoastră s-ar putea să nu 
suporte mai multe rezoluţii. Televizorul dumneavoastră 
suportă până la 1920x1080.

Index Rezoluție Frecvenţă

1 640x480 60 Hz

2 800x600 56 Hz

3 800x600 60 Hz

4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

Compatibilitatea AV şi a semnalului HDMI

Sursă Semnale compatibile Disponibil

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

AV lateral
PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Indisponibil, O: Disponibil)

În unele cazuri este posibil ca un semnal să nu se 
afişeze corect pe televizorul . Problema poate fi 
reprezentată de o incompatibilitate cu standardele 
a echipamentului sursă (DVD, casetă superioară, 
etc.). Dacă aveţi o astfel de problemă, contactaţi 
distribuitorul şi producătorul echipamentului-sursă.
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Formate de fişiere compatibile cu modul USB
Media Extensie Format Note

Video .mpg, 
.mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
MPEG 
flux de 
transport, 
.ts,.trp, .tp, 
.mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Audio .mp3 MPEG1 Nivelul 
2/3

Nivelul2: 32 Kbps ~ 448 Kbps (rata de transfer) / 32kHz, 44,1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz  (rata de eşantionare)
Nivelul3: 32Kbps ~ 320Kbps (rata de transfer) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz (rata de eşantionare)

(compatibil 
exclusiv 
cu fişiere 
video)

AC3 32 Kbps ~ 640 Kbps (rata de transfer) / 32kHz, 44,1kHz, 48kHz (rata de 
eşantionare)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (rata de transfer) / 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 24kHz, 
22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz (rata de eşantionare)

EAC3 32 Kbps ~ 6Kbps (rata de transfer) / 32kHz, 44,1kHz, 48kHz (rata de 
eşantionare)

LPCM 8bit PCM nealocat, 16bit PCM (big / little endian) alocat/nealocat, 24bit 
PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24bit (rata de transfer)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz (rata de 
eşantionare)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM 384Kbps (rata de transfer) / 8KHz ~ 48Khz (rata de eşantionare)

LBR 32 Kbps ~ 96Kbps (rata de transfer) / 32kHz, 44,1kHz, 48kHz (rata de 
eşantionare)

Imagine
.jpeg

Elemente de 
bază

Rezoluţie (lxÎ): 17000x10000

Progresiv Rezoluţie (lxÎ): 4000x4000

.bmp - Rezoluţie (lxÎ): 5760x4096

Subtitrare .sub, .srt - -
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Rezoluţiile DVI suportate
Atunci când conectaţi dispozitive la conectorii televizorului dumneavoastră folosind cabluri adaptoare DVI (cablul 
adaptor DVI - HDMI nu este furnizat), puteţi să folosiţi următoarele informaţii cu privire la rezoluţii.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Πληροφορίες ασφαλείας

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
ΜΗΝ ΑΝΟΙΞΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: TΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΤΟ 
ΚΑΛΥΜΜΑ (Ή ΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ). 
ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΜΕΡΗ 
ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΙΜΑ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ. ΑΝΑΘΕΤΕΤΕ 
ΤΟ ΣΕΡΒΙΣ ΣΕ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ 
ΣΕΡΒΙΣ.

Σημείωση: Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για το χειρισμό των 
σχετικών λειτουργιών.

Σε περίπτωση ακραίων καιρικών συνθηκών (καταιγίδων, 
αστραπών ή κεραυνών) και σε μεγάλες περιόδους μη χρήσης 
(στις διακοπές σας), αποσυνδέετε την τηλεόραση από το 
δίκτυο ρεύματος.
Το φις ρευματοληψίας χρησιμοποιείται για αποσύνδεση της 
τηλεόρασης από το δίκτυο παροχής ρεύματος και γι' αυτό 
πρέπει να παραμένει πάντα σε ετοιμότητα χρήσης. Αν η 
συσκευή της τηλεόρασης δεν αποσυνδεθεί ηλεκτρικά από 
το δίκτυο ρεύματος, θα εξακολουθεί να καταναλώνει ρεύμα 
σε κάθε περίπτωση, ακόμα και αν η τηλεόραση είναι σε 
κατάσταση αναμονής ή απενεργοποιημένη.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - Διαβάστε πλήρως τις 
παρούσες οδηγίες πριν την εγκατάσταση 
ή τη χρήση της συσκευής

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή 
προορίζετα ι  γ ια  χρήση από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) τα οποία έχουν 
την ικανότητα / εμπειρία για χρήση μιας τέτοιας 
συσκευής χωρίς επιτήρηση, εκτός αν έχουν λάβει 
επιτήρηση ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους.
• Χρησιμοποιείτε αυτή την τηλεόραση σε υψόμετρο 

μικρότερο των 5000 μέτρων από τη στάθμη της 
θάλασσας, σε ξηρές θέσεις και σε περιοχές με 
εύκρατο ή τροπικό κλίμα.

• Η τηλεοπτική συσκευή προορίζεται για οικιακή και 
παρόμοια χρήση σε εσωτερικό χώρο αλλά μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και σε δημόσιους χώρους. 

• Για λόγους αερισμού αφήνετε ελεύθερο χώρο τουλάχ. 
5 cm γύρω από την τηλεόραση.

• Ο αερισμός δεν θα πρέπει να εμποδίζεται με το να 
καλύπτονται ή να φράζονται τα ανοίγματα αερισμού 
με είδη, όπως εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, κουρτίνες 
κλπ.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να είναι 
εύκολα προσπελάσιμο. Μην τοποθετείτε την 
τηλεόραση, έπιπλα κλπ. πάνω στο καλώδιο 
ρεύματος. Ένα φθαρμένο καλώδιο ρεύματος/φις 
μπορεί να γίνει αιτία πυρκαγιάς ή να σας προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία. Να χειρίζεστε το καλώδιο ρεύματος 
από το φις, μην αποσυνδέετε την τηλεόραση από 

την πρίζα τραβώντας το καλώδιο ρεύματος. Σε καμία 
περίπτωση μην αγγίξετε το καλώδιο ρεύματος/το 
φις με υγρά χέρια, γιατί θα μπορούσε να προκληθεί 
βραχυκύκλωμα ή ηλεκτροπληξία. Μην κάνετε ποτέ 
κόμπο στο καλώδιο ρεύματος και μην το δένετε με 
άλλα καλώδια. Όταν έχει υποστεί ζημιά, χρειάζεται 
να αντικατασταθεί. Αυτό θα πρέπει να γίνει από 
εξειδικευμένο προσωπικό.

• Μην εκθέτετε την τηλεόραση σε υγρό από στάξιμο 
ή πιτσίλισμα και μην τοποθετείτε πάνω στην 
τηλεόραση, ή πάνω από αυτήν (π.χ. σε ράφια πάνω 
από τη μονάδα), αντικείμενα που περιέχουν υγρά, 
όπως βάζα, φλιτζάνια κλπ.

• Μην εκθέτετε την τηλεόραση σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και μην τοποθετείτε πάνω ή κοντά στην 
τηλεόραση γυμνές φλόγες. όπως π.χ. αναμμένα 
κεριά.

• Μην τοποθετείτε κοντά στην τηλεόραση πηγές 
θερμότητας, όπως ηλεκτρικές σόμπες, σώματα 
θέρμανσης κλπ.

• Μην τοποθετείτε την τηλεόραση πάνω στο δάπεδο 
ή σε επιφάνειες με κλίση.

• Για να αποφύγετε κίνδυνο πρόκλησης ασφυξίας, 
κρατάτε τις πλαστικές σακούλες μακριά από μωρά, 
παιδιά και κατοικίδια.

• Συνδέστε προσεκτικά τη βάση στην τηλεόραση. Αν 
η βάση συνοδεύεται από βίδες, σφίξτε καλά τις βίδες 
για να αποφύγετε ανατροπή της τηλεόρασης. Μη 
σφίξετε υπερβολικά τις βίδες και τοποθετήστε σωστά 
τα ελαστικά εξαρτήματα της βάσης.

• Μην πετάξετε μπαταρίες σε φωτιά ή μαζί με 
επικίνδυνα ή εύφλεκτα υλικά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
• Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική 

θερμότητα, όπως άμεσο ηλιακό φως, φωτιά ή 
παρόμοια.

• Η υπερβολικά υψηλή πίεση ήχου από ακουστικά 
κάθε τύπου μπορεί να προκαλέσει απώλεια ακοής.

ΠΑΝΩ ΑΠ' ΟΛΑ - ΠΟΤΕ μην αφήσετε οποιονδήποτε, 
και ιδίως τα παιδιά, να σπρώχνουν ή να κτυπούν 
την οθόνη ή να περνούν οποιοδήποτε αντικείμενο 
μέσα από τις οπές, τις σχισμές ή από οποιοδήποτε 
άλλο άνοιγμα της τηλεόρασης.

 Προσοχη
Κίνδυνος σοβαρού 
τραυματισμού ή θανάτου

 Κινδυνος 
ηλεκτροπληξιας

Κίνδυνος από επικίνδυνη 
ηλεκτρική τάση

 Συντήρηση
Σημαντικό εξάρτημα για τη 
συντήρηση 
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Σημάνσεις πάνω στο προϊόν
Τα σύμβολα που ακολουθούν χρησιμοποιούνται 
πάνω στο προϊόν για να επισημαίνουν περιορισμούς 
και προφυλάξεις καθώς και οδηγίες ασφαλείας. Κάθε 
εξήγηση θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη μόνον όπου 
το προϊόν φέρει τη σχετική σήμανση. Λαμβάνετε υπ' 
όψη σας αυτές τις πληροφορίες για λόγους ασφαλείας.

Εξοπλισμός Κατηγορίας II: Η συσκευή αυτή 
έχει σχεδιαστεί με τέτοιο τρόπο ώστε να μη 
χρειάζεται σύνδεση ασφαλείας προς την 
ηλεκτρική γη.

Ακροδέκτης υπό επικίνδυνη τάση: Ο 
ακροδέκτης (Οι ακροδέκτες) που επισημαίνεται(-
ονται) είναι υπό επικίνδυνη τάση σε κανονικές 
συνθήκες λειτουργίας.

i
Προσοχή, δείτε τις οδηγίες χρήσης: Η 
περιοχή (Οι περιοχές) που επισημαίνεται(-
ονται) περιέχει(-ουν) μπαταρίες τύπου 
κέρματος ή κουμπιού.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Προϊόν λέιζερ Κατηγορίας 
1: Αυτό το προϊόν περιέχει 
πηγή λέιζερ κατηγορίας 1 η 
οποία είναι ασφαλής υπό 
ε ύ λ ο γ α  π ρ ο β λ έ ψ ι μ ε ς 
συνθήκες λειτουργίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Προσέχετε να μην καταποθεί η μπαταρία, Κίνδυνος 
Χημικών Εγκαυμάτων
Αυτό το προϊόν ή τα αξεσουάρ που συνοδεύουν το 
προϊόν μπορεί να περιέχουν μπαταρία τύπου κέρ-
ματος/κουμπιού. Αν καταποθεί η μπαταρία τύπου 
κέρματος/κουμπιού, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εσωτερικά εγκαύματα σε μόλις 2 ώρες και μπορεί να 
επιφέρει το θάνατο.
Κρατάτε καινούργιες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες 
μακριά από παιδιά.
Αν το διαμέρισμα μπαταρίας δεν κλείνει με ασφάλεια, 
σταματήστε τη χρήση του προϊόντος και κρατήστε το 
μακριά από παιδιά.
Αν πιστεύετε ότι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί 
ή τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώμα-
τος, ζητήστε άμεση ιατρική προσοχή.

– – – – – – – – – – – – 
Προειδοποίηση Κινδύνου Αστάθειας
Μια τηλεόραση μπορεί να πέσει, προκαλώντας σοβαρό 
τραυματισμό ή θάνατο. Πολλοί τραυματισμοί, ειδικά σε 
παιδιά, μπορούν να αποφευχθούν με τη λήψη απλών 
προφυλάξεων όπως:
• ΠΑΝΤΑ να χρησιμοποιείτε ντουλάπια ή βάσεις ή 

μεθόδους στερέωσης που συνιστά ο κατασκευαστής 
της τηλεόρασης.

• ΠΑΝΤΑ να χρησιμοποιείτε έπιπλα που μπορούν να 
υποστηρίξουν με ασφάλεια την τηλεόραση.

• ΠΑΝΤΑ να διασφαλίζετε ότι η τηλεόραση δεν προ-
εξέχει από την άκρη του επίπλου όπου στηρίζεται.

• ΠΑΝΤΑ να εκπαιδεύετε τα παιδιά σχετικά με τους 
κινδύνους από την αναρρίχηση σε έπιπλα για να 
φθάσουν την τηλεόραση ή τα χειριστήριά της.

• ΠΑΝΤΑ να περνάτε τα καλώδια κάθε είδους που 
συνδέονται στην τηλεόρασή σας με τρόπο ώστε να 
μην μπορούν να γίνουν αιτία παραπατήματος, και 
να μην μπορούν να τραβηχτούν ή πιαστούν από 
οποιονδήποτε.

• ΠΟΤΕ μην τοποθετήσετε τηλεόραση σε θέση που 
δεν προσφέρει ευστάθεια.

• ΠΟΤΕ μην τοποθετήσετε την τηλεόραση πάνω σε 
ψηλό έπιπλο (π.χ. σε ντουλάπια ή βιβλιοθήκες), 
χωρίς αγκύρωση και του επίπλου και της τηλεόρασης 
σε κατάλληλο υποστήριγμα.

• ΠΟΤΕ μην τοποθετήσετε την τηλεόραση πάνω σε 
ύφασμα ή σε άλλα υλικά ανάμεσα στην τηλεόραση 
και το έπιπλο όπου στηρίζεται.

• ΠΟΤΕ μην τοποθετήσετε είδη που μπορεί να αποτε-
λέσουν πειρασμό για να σκαρφαλώσουν τα παιδιά, 
όπως παιχνίδια και τηλεχειριστήρια, πάνω στην 
τηλεόραση ή στο έπιπλο στο οποίο έχει τοποθετηθεί 
η τηλεόραση.

• Ο εξοπλισμός είναι κατάλληλος μόνο για τοποθέτηση 
σε ύψη ≤2 m.

Οι παραπάνω προφυλάξεις πρέπει να εφαρμόζονται 
και στην περίπτωση που πρόκειται να κρατήσετε την 
υπάρχουσα τηλεόρασή σας και να της αλλάξετε θέση.

– – – – – – – – – – – – 
Συσκευή συνδεδεμένη στην προστατευτική γείωση της 
εγκατάστασης του κτιρίου μέσω της σύνδεσης ΡΕΥΜΑ-
ΤΟΣ ΔΙΚΤΥΟΥ ή μέσω άλλης συσκευής που διαθέτει 
σύνδεση σε προστατευτική γείωση - και σε σύστημα 
διανομής τηλεοπτικού σήματος με χρήση ομοαξονικού 
καλωδίου, μπορεί υπό ορισμένες συνθήκες να δημι-
ουργήσει κίνδυνο πυρκαγιάς. Η σύνδεση σε σύστημα 
διανομής τηλεοπτικού σήματος πρέπει επομένως να 
είναι εξοπλισμένη με διάταξη που παρέχει ηλεκτρική 
απομόνωση κάτω από μια ορισμένη περιοχή συχνο-
τήτων (γαλβανική απομόνωση).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ

• Διαβάστε τις οδηγίες πριν τοποθετήσετε την 
τηλεόραση στον τοίχο.

• Το κιτ επιτοίχιας τοποθέτησης είναι προαιρετικός 
εξοπλισμός. Μπορείτε να το προμηθευτείτε από το 
τοπικό σας κατάστημα, αν δεν παρέχεται μαζί με 
την τηλεόραση.

• Μην εγκαταστήσετε την τηλεόραση σε οροφή ή σε 
τοίχο με κλίση.

• Χρησιμοποιήστε τις προβλεπόμενες βίδες και άλλα 
αξεσουάρ στερέωσης σε τοίχο.

• Σφίξτε καλά τις βίδες τοποθέτησης σε τοίχο, για να 
αποτρέψετε την πτώση της τηλεόρασης. Μην σφίξετε 
υπερβολικά τις βίδες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Η χρήση άλλων στηριγμάτων ανάρτησης σε τοίχο, ή 

η εγκατάσταση στηρίγματος ανάρτησης σε τοίχο από 
εσάς το χρήστη, εγκυμονεί τον κίνδυνο τραυματισμού 
και ζημιάς στο προϊόν. Για να διατηρήσετε την 
απόδοση και την ασφάλεια της μονάδας, φροντίστε 
να αναθέσετε απαραίτητα στο κατάστημα αγοράς 
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ή σε αδειούχο τεχνικό να στερεώσει τη στηρίγματα 
ανάρτησης σε τοίχο. Οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί 
από εγκατάσταση χωρίς εξειδικευμένο εγκαταστάτη 
θα καταστήσει άκυρη την εγγύησή σας.

• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες που συνοδεύουν 
τα προαιρετικά αξεσουάρ και μην παραλείψετε να 
βεβαιωθείτε να λάβετε μέτρα ώστε να αποτρέψετε 
ενδεχόμενη πτώση της τηλεόρασης.

• Χειριστείτε την τηλεόραση προσεκτικά κατά την 
εγκατάσταση, επειδή αν την υποβάλετε σε κρούση 
ή σε άλλες δυνάμεις μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στο προϊόν.

• Προσέχετε όταν στερεώνετε στον τοίχο στηρίγματα 
τοίχου. Πριν στερεώσετε το στήριγμα, πάντα να 
βεβαιώνεστε ότι δεν υπάρχουν ηλεκτρικά καλώδια 
ή σωλήνες μέσα στον τοίχο.

• Για να αποτρέψετε πτώση και τραυματισμό, 
αφαιρέστε την τηλεόραση από τη σταθερή της θέση 
στον τοίχο όταν δεν την χρησιμοποιείτε πλέον.

ΖΗΜΊΕΣ
• Με την εξαίρεση περιπτώσεων όπου η ευθύνη 

αναγνωρίζεται από τοπικά ισχύοντες κανονισμούς, 
η Panasonic δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για 
δυσλειτουργίες προκαλούμενες από την κακή χρήση 
ή τη χρήση του προϊόντος, ούτε άλλα προβλήματα 
ή ζημίες προκαλούμενα από τη χρήση αυτού του 
προϊόντος.

• Η Panasonic δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για 
απώλεια κλπ. δεδομένων προκαλούμενη από 
φυσικές καταστροφές.

• Εξωτερικές συσκευές οι οποίες παρέχονται ξεχω-
ριστά από τον πελάτη δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση. Η προστασία δεδομένων που είναι απο-
θηκευμένα σε τέτοιες συσκευές αποτελεί ευθύνη του 
πελάτη. Η Panasonic δεν αποδέχεται καμία ευθύνη 
για κακή χρήση αυτών των δεδομένων.

Οι εικόνες και οι απεικονίσεις στις παρούσες οδηγίες 
χρήσης παρέχονται μόνο ενδεικτικά και μπορεί 
να διαφέρουν από την πραγματική εμφάνιση του 
προϊόντος. Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές του 
προϊόντος μπορεί να αλλάξουν χωρίς ειδοποίηση.

Συντήρηση
Πρώτα αφαιρέστε το φις ρευματοληψίας από την 
πρίζα ρεύματος δικτύου.
Οθόνη τηλεόραση, περίβλημα, στήριγμα

Κανονική φροντίδα:
Με ένα μαλακό πανί, σκουπίστε απαλά την επιφάνεια 
της οθόνης, το περίβλημα ή το στήριγμα για να 
αφαιρέσετε ακαθαρσίες ή δαχτυλιές.
Για επίμονες ακαθαρσίες:
1. Πρώτα καθαρίστε τη σκόνη από την επιφάνεια.
2. Βρέξτε ένα μαλακό πανί με καθαρό νερό ή 

αραιωμένο ουδέτερο απορρυπαντικό (1 μέρος 
απορρυπαντικό σε 100 μέρη νερό).

3. Στύψτε καλά το πανί. (Προσέξτε, μην αφήσετε να 
εισέλθει νερό στο εσωτερικό της τηλεόρασης, γιατί 
αυτό μπορεί να προκαλέσει καταστροφική βλάβη 
του προϊόντος.)

4. Σκουπίστε προσεκτικά, υγράνετε και αφαιρέστε 
τις επίμονες ακαθαρσίες.

5. Τέλος, σκουπίστε και απομακρύνετε κάθε υγρασία.
Προσοχή
Μη χρησιμοποιείτε σκληρό πανί και μην τρίβετε την 
επιφάνεια πολύ δυνατά, διαφορετικά μπορούν να 
προκληθούν γρατσουνιές στην επιφάνεια.
• Προσέξτε να μην εκθέσετε την επιφάνεια σε 

εντομοκτόνα, διαλύτες, αραιωτικά ή άλλα πτητικά 
συστατικά. Αυτό μπορεί να υποβαθμίσει την ποιότητα 
της επιφάνειας ή να προκαλέσει ξεφλούδισμα της 
βαφής.

• Η επιφάνεια της οθόνης έχει ειδική επεξεργασία και 
μπορεί να υποστεί εύκολα ζημιά. Προσέχετε να μη 
χτυπήσετε ή χαράξετε την επιφάνεια με το νύχι σας 
ή με άλλα σκληρά αντικείμενα.

• Μην επιτρέψετε στο περίβλημα και το υποστήριγμα 
να έρθουν σε επαφή με υλικό από ελαστικό ή PVC 
για μεγάλο χρονικό διάστημα. Αυτό μπορεί να 
υποβαθμίσει την ποιότητα της επιφάνειας.

Φις ρευματοληψίας
Σε τακτικά διαστήματα σκουπίζετε το φις ρευματοληψίας 
με ένα στεγνό πανί.
Η υγρασία και η σκόνη μπορούν να προκαλέσουν 
φωτιά ή ηλεκτροπληξία.
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Τοποθέτηση / Αφαίρεση της βάσης
Προετοιμασία
Αφαιρέστε τη βάση (τις βάσεις) και την τηλεόραση από 
τη συσκευασία και τοποθετήστε την τηλεόραση σε ένα 
τραπέζι εργασίας με την οθόνη προς τα κάτω αλλά 
πάνω σε ένα καθαρό και μαλακό πανί (κουβέρτα κλπ.)
• Χρησιμοποιήστε ένα επίπεδο και σταθερό τραπέζι 

μεγαλύτερο από το τραπέζι.
• Μην κρατάτε το τμήμα της οθόνης.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν θα χαράξετε ή σπάσετε την 

τηλεόραση.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Παρακαλούμε μην εισάγετε τις εικονιζόμενες 
βίδες στο σώμα της τηλεόρασης όταν δεν χρησιμοποιείτε τη 
βάση της τηλεόρασης, π.χ. κατά την ανάρτηση σε τοίχο. Η 
εισαγωγή των βιδών χωρίς τη βάση μπορεί να προξενήσει 
ζημιά στην τηλεόραση.

Τοποθέτηση της βάσης
1. Η βάση της τηλεόρασης αποτελείται από δύο 

τμήματα. Συνδέστε αυτά τα τμήματα μεταξύ τους

x3
2. Τοποθετήστε τη βάση (τις βάσεις) πάνω στο 

σχέδιο (στα σχέδια) στερέωσης βάσης στην πίσω 
πλευρά της τηλεόρασης. 

3. Εισάγετε τις παρεχόμενες βίδες (M4 x 12 mm) και 
σφίξτε τις προσεκτικά ώστε να έχει προσαρμοστεί 
σωστά η βάση.

x4

Αφαίρεση της βάσης από την τηλεόραση
Διασφαλίστε ότι θα αφαιρέσετε τη βάση με τον τρόπο 
που περιγράφεται παρακάτω όταν χρησιμοποιείτε το 
στήριγμα ανάρτησης σε τοίχο ή όταν συσκευάζετε πάλι 
την τηλεόραση.
• Τοποθετήστε την τηλεόραση πάνω σε ένα τραπέζι 

εργασίας με την οθόνη προς τα κάτω πάνω σε ένα 
καθαρό και μαλακό πανί. Αφήστε τη βάση (τις βάσεις) 
να προεξέχει(-ουν) από το άκρο της επιφάνειας.

• Ξεβιδώστε τις βίδες στερέωσης της βάσης (των 
βάσεων).

• Αφαιρέστε τη βάση (τις βάσεις).
Όταν χρησιμοποιείτε τη βάση ανάρτησης σε 
τοίχο

Απευθυνθείτε στον τοπικό σας αντιπρόσωπο 
Panasonic για να προμηθευτείτε τη συνιστώμενη 
βάση ανάρτησης σε τοίχο.
Οπές για εγκατάσταση της βάσης ανάρτησης σε τοίχο.
Πίσω πλευρά της τηλεόρασης

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Πλευρική άποψη

c

Στήριγμα 
VESA

 

d

(d) Βάθος βίδας (c)
ελάχ. 9 mm
μέγ. 10 mm

Διάμετρος M4

Σημείωση: Οι βίδες για στερέωση της τηλεόρασης στη βάση 
ανάρτησης σε τοίχο δεν παρέχονται με την τηλεόραση.
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Χαρακτηριστικά
• Έγχρωμη τηλεόραση με τηλεχειρισμό
• Πλήρως ενσωματωμένη ψηφιακή/καλωδιακή/

δορυφορική τηλεόραση (DVB-T-T2/C/S-S2)
• Είσοδοι HDMI για σύνδεση με άλλες συσκευές που 

διαθέτουν υποδοχές HDMI
• Είσοδος USB
• Σύστημα μενού επί της οθόνης
• Υποδοχή Scart για εξωτερικές συσκευές (όπως 

συσκευές αναπαραγωγής DVD, συσκευές εγγραφής 
βίντεο (PVR), ηλεκτρονικά παιχνίδια κλπ.)

• Στερεοφωνικό σύστημα ήχου
• Τελετέξτ
• Σύνδεση ακουστικών
• Σύστημα αυτόματου προγραμματισμού
• Χειροκίνητος συντονισμός
• Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από έως οκτώ 

ώρες.
• Χρονοδιακόπτης λειτουργίας ύπνου
• Κλείδωμα προστασίας
• Αυτόματη σίγαση ήχου όταν δεν υπάρχει σήμα.
• Αναπαραγωγή NTSC
• Σύστημα AVL (Αυτόματος Περιορισμός Έντασης 

Ήχου)
• Σύστημα PLL (Αναζήτηση συχνοτήτων)
• Είσοδος Η/Υ (PC)
• Λειτουργία Παιχνιδιού (προαιρ.)
• Λειτουργία Απενεργοποίησης εικόνας
Αξεσουάρ που περιλαμβάνονται

• Τηλεχειριστήριο
• Μπαταρίες: 2 τεμ. AA
• Οδηγός γρήγορης έναρξης χρήσης
• Καλώδιο ρεύματος
• Αποσπώμενη βάση
• Βίδες στερέωσης της βάσης (M4 x 12 mm)
Ειδοποιήσεις σχετικά με την αναμονή

Αν η τηλεόραση δεν λαμβάνει κανένα σήμα εισόδου 
(π.χ. από κεραία ή από πηγή HDMI) για 3 λεπτά, τότε 
θα μεταβεί σε κατάσταση αναμονής. Την επόμενη 
φορά που θα την ενεργοποιήσετε, θα εμφανιστεί το 
ακόλουθο μήνυμα: "Η τηλεόραση τέθηκε αυτόματα 
σε κατάσταση αναμονής επειδή δεν υπήρχε σήμα 
για πολλή ώρα." Πιέστε OK για να συνεχίσετε.
Αν η τηλεόραση είναι ενεργοποιημένη και δεν έχει 
γίνει κανένας χειρισμός για λίγο, τότε θα μεταβεί σε 
κατάσταση αναμονής. Την επόμενη φορά που θα την 
ενεργοποιήσετε, θα εμφανιστεί το ακόλουθο μήνυμα. 

Πληροφορίες για το περιβάλλον
Αυτή η τηλεόραση έχει σχεδιαστεί ώστε να είναι φιλική 
προς το περιβάλλον. Για να μειώσετε την κατανάλωση 
ενέργειας, μπορείτε να ακολουθήσετε τα εξής βήματα:
Αν ορίσετε την Εξοικονόμηση ενέργειας σε Ελάχιστη, 
Μεσαία, Μέγιστη ή Αυτόματη, η τηλεόραση θα 
μειώσει την κατανάλωση ενέργειας αντίστοιχα. 
Αν θα θέλατε να ορίσετε την επιλογή Φωτισμός 
οθόνης σε μια σταθερή τιμή, θέστε τον σε Χρήστη 
και ρυθμίστε χειροκίνητα το Φωτισμό οθόνης (που 
βρίσκεται υπό τη ρύθμιση Εξοικονόμηση ενέργειας), 
χρησιμοποιώντας το πλήκτρο του τηλεχειριστηρίου 
Αριστερά ή Δεξιά. Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη 
ρύθμιση, θέστε την τιμή σε Κλειστό. 
Σημείωση: Οι διαθέσιμες επιλογές στην Εξοικονόμηση 
ενέργειας μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με την επιλεγμένη 
Λειτουργία στο μενού Εικόνα.

Τις ρυθμίσεις για Εξοικονόμηση ενέργειαςμπορείτε 
να τις βρείτε στο μενού Εικόνα. Έχετε υπόψη σας ότι 
ορισμένες ρυθμίσεις εικόνας δεν θα είναι διαθέσιμες 
για αλλαγή.
Αν πατήσετε το πλήκτρο Δεξιά ενώ έχετε επιλέξει 
Αυτόματα ή το πλήκτρο Αριστερά ενώ έχετε επιλέξει 
Χρήστη, θα εμφανιστεί στην οθόνη το μήνυμα "Η 
οθόνη θα απενεργοποιηθεί σε 15 δευτερόλεπτα.". 
Επιλέξτε Συνέχεια και πιέστε OK αν θέλετε να 
απενεργοποιήσετε άμεσα την οθόνη. Αν δεν πιέσετε 
κανένα πλήκτρο, η οθόνη θα απενεργοποιηθεί σε 15 
δευτερόλεπτα. Για να ενεργοποιήσετε πάλι την οθόνη, 
πιέστε οποιοδήποτε πλήκτρο στο τηλεχειριστήριο ή 
κουμπί της τηλεόρασης. 
Σημείωση: Η επιλογή Απενεργοποίηση οθόνης δεν είναι 
διαθέσιμη αν η Λειτουργία έχει τεθεί σε Παιχνίδι.

Όταν η τηλεόραση δεν χρησιμοποιείται, απενεργοποιείτε 
την ή αποσυνδέετέ την από την πρίζα. Έτσι θα μειωθεί 
και η κατανάλωση ενέργειας.
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"Η τηλεόραση τέθηκε αυτόματα σε κατάσταση 
αναμονής επειδή δεν έγινε κανένας χειρισμός για 
πολλή ώρα." Πιέστε OK για να συνεχίσετε.

Χειρισμός και λειτουργία της τηλεόρασης

Σημείωση: Η θέση του χειριστηρίου joystick μπορεί να 
διαφέρει, ανάλογα με το μοντέλο.

Το χειριστήριο joystick σας επιτρέπει να χειρίζεστε τις 
λειτουργίες της τηλεόρασης Ένταση ήχου / Πρόγραμμα 
/ Πηγή και Αναμονή-Ενεργοποίηση.
Για αλλαγή έντασης ήχου: Αυξήστε την ένταση ήχου 
σπρώχνοντας το χειριστήριο joystick προς τα δεξιά. 
Μειώστε την ένταση ήχου σπρώχνοντας το χειριστήριο 
joystick προς τα αριστερά.
Για να αλλάξετε κανάλι: Μετακινηθείτε μέσα στα 
αποθηκευμένα κανάλια σπρώχνοντας το χειριστήριο 
joystick προς τα πάνω ή προς τα κάτω.
Για αλλαγή πηγής: Πιέστε το κέντρο του χειριστηρίου 
joystick προς τα μέσα και στην οθόνη θα εμφανιστεί η 
λίστα των πηγών. Μετακινηθείτε μέσα στις διαθέσιμες 
πηγές σπρώχνοντας το χειριστήριο joystick προς τα 
πάνω ή προς τα κάτω.
Για να απενεργοποιήσετε την τηλεόραση: Πιέστε 
το κέντρο του χειριστηρίου joystick προς τα μέσα και 
κρατήσετε το πατημένο για λίγα δευτερόλεπτα - η 
τηλεόραση θα μεταβεί σε κατάσταση αναμονής.
Για να ενεργοποιήστε την τηλεόραση: Πιέστε το 
κέντρο του χειριστηρίου joystick προς τα μέσα και η 
τηλεόραση θα ενεργοποιηθεί.
Σημείωση: Δεν μπορείτε να εμφανίσετε το Βασικό μενού OSD 
με το χειριστήριο joystick.

Χειρισμός με το τηλεχειριστήριο
Για να δείτε το κύριο μενού πιέστε το πλήκτρο Menu 
στο τηλεχειριστήριο. Πιέστε τα πλήκτρα κατεύθυνσης 
για να επιλέξετε μια καρτέλα του μενού και πιέστε OK 
για είσοδο. Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα κατεύθυνσης 
πάλι για να επιλέξετε ή να ρυθμίσετε ένα στοιχείο. Για 
έξοδο από μια οθόνη μενού, πιέστε το πλήκτρο Return/
Back ή το πλήκτρο Menu.
Επιλογή εισόδου
Όταν έχετε συνδέσει εξωτερικά συστήματα στην 
τηλεόρασή σας, μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικές 
πηγές ε ισόδου. Για επιλογή των διάφορων 
πηγών, πιέστε διαδοχικά το πλήκτρο Source στο 
τηλεχειριστήριό σας.

Αλλαγή καναλιών και έντασης ήχου
Μπορείτε να αλλάξετε το κανάλι και να ρυθμίσετε την 
ένταση του ήχου με χρήση των κουμπιών Ένταση 
ήχου +/- και Πρόγραμμα +/- του τηλεχειριστηρίου. 
Τοποθέτηση των μπαταριών στο 
τηλεχειριστήριο

Αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα για να αποκαλύψετε το 
διαμέρισμα μπαταρίας. Τοποθετήστε δύο μπαταρίες 
μεγέθους AA. Βεβαιωθείτε ότι οι ενδείξεις (+) και 
(-) συμφωνούν (προσέξτε τη σωστή πολικότητα). 
Μην χρησιμοποιείτε μαζί παλιές και νέες μπαταρίες. 
Να αντικαθίστανται μόνο ίδιες ή ισοδύναμου τύπου. 
Τοποθετήστε πάλι το κάλυμμα.

Σύνδεση στο ρεύμα 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η τηλεοπτική σας συσκευή είναι 
σχεδιασμένη να λειτουργεί με πρίζα ρεύματος 220-240 
V AC, 50 Hz. Μετά την αποσυσκευασία, αφήστε την 
τηλεόραση να αποκτήσει τη θερμοκρασία του χώρου, 
πριν τη συνδέσετε στο ηλεκτρικό δίκτυο. 

Συνδέστε το ένα άκρο (βύσμα δύο οπών) του 
παρεχόμενου αποσπώμενου καλωδίου ρεύματος στην 
είσοδο καλωδίου ρεύματος στην πίσω πλευρά της 
τηλεόρασης όπως φαίνεται παραπάνω. Στη συνέχεια 
συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου ρεύματος στην 
πρίζα ρεύματος δικτύου.
Σημείωση: Η θέση της εισόδου καλωδίου ρεύματος μπορεί να 
διαφέρει, ανάλογα με το μοντέλο.
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Σύνδεση Κεραίας
Συνδέστε το βύσμα κεραίας ή καλωδιακής τηλεόρασης 
στην υποδοχή ΕΙΣΟΔΟΥ ΚΕΡΑΙΑΣ (ΑΝΤ) ή το 
βύσμα δορυφορικής λήψης στην υποδοχή ΕΙΣΟΔΟΣ 
ΔΟΡΥΦΟΡΙΚΗΣ (LNB) στην πίσω πλευρά της 
τηλεόρασης.

δορυφορικήΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ
ΤΗΣ
TΗΛΕΟΡΑΣΗΣ

κεραία 
ή
καλωδιακή

Γνωστοποίηση σχετικά με τις άδειες
Οι όροι HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, καθώς και το λογότυπο HDMI είναι εμπορικά 
σήματα ή σήματα κατατεθέντα της HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Παράγεται με την άδεια της Dolby Laboratories. Το 
σήμα Dolby, Dolby Audio, καθώς και το σύμβολο 
διπλού D είναι εμπορικά σήματα της Dolby Laboratories 
Licensing Corporation .

Το λογότυπο "CI Plus" αποτελεί εμπορικό σήμα της 
CI Plus LLP.

Απόρριψη παλαιών συσκευών και 
μπαταριών

Μόνο για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και χώρες με συστήματα 
ανακύκλωσης
Το σύμβολο αυτό, πάνω στα προϊόντα, τη 
συσκευασία ή/και τα συνοδευτικά έγγραφα, 
υποδηλώνει ότι τα χρησιμοποιημένα 
ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα, 
καθώς και οι μπαταρίες, δεν πρέπει 
να απορρίπτονται στα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
Παρακαλούμε παραδώστε τα παλαιά 
προϊόντα και τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες για διαχείριση, επεξεργασία 
ή/και ανακύκλωση σύμφωνα με τις 
νομικές διατάξεις των αρμόδιων αρχών 
αποκομιδής.
Με την ορθή απόρριψη αυτών των 
προϊόντων και μπαταριών, συμβάλλετε 
στην εξοικονόμηση πολύτιμων πόρων και 
την αποφυγή τυχόν αρνητικών επιπτώσεων 
στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη συλλογή και την ανακύκλωση, 
παρακαλούμε απευθυνθείτε  στ ις 
κατά τόπους υπηρεσίες συγκομιδής 
απορριμάτων.
Σε περίπτωση αντικανονικής απόρριψης 
αυτού του προϊόντος ενδεχομένως να 
επιβληθούν πρόστιμα, ανάλογα με τη 
νομοθεσία του εκάστοτε κράτους.
Σημείωση για το σύμβολο 
μπαταρίας (σύμβολο κάτω):
Το σύμβολο αυτό μπορεί να απεικονίζεται 
σε συνδυασμό με ένα χημικό σύμβολο. 
Αυτό γίνεται ώστε να υπάρχει συμφωνία με 
τις απαιτήσεις των εκάστοτε οδηγιών, που 
εκδόθηκαν για το εν λόγω χημικό.

Δήλωση συμμόρφωσης (ΔΣ)
Με την παρούσα, η Panasonic Marketing Europe 
GmbH δηλώνει ότι αυτή η τηλεοπτική συσκευή βρί-
σκεται σε συμμόρφωση με τις ουσιώδεις απαιτήσεις 
και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. 
Αν θα θέλατε να λάβετε ένα αντίγραφο της πρωτό-
τυπης Δήλωσης συμμόρφωσης (DoC) για αυτή την 
τηλεοπτική συσκευή, επισκεφθείτε τον εξής ιστότοπο:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Web Site: http://www.panasonic.com
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Προδιαγραφές

Τηλεοπτικό σήμα PAL B/G D/K K I/I’

Λαμβανόμενα κανάλια

VHF (ΜΠΑΝΤΑ I/III) 
UHF (ΜΠΑΝΤΑ U) - 
ΥΠΕΡΕΥΡΥΖΩΝΙΚΟΣ 
ΤΟΜΕΑΣ

Ψηφιακή λήψη

Πλήρως ενσωματωμένη 
ψηφιακή επίγεια-καλωδιακή-
δορυφορική τηλεόραση 
(DVB-T-C-S) 
(σε συμμόρφωση με 
DVB-T2, DVB-S2)

Αριθμός 
προσυντονιζόμενων 
καναλιών

8 000

Ένδειξη καναλιού Ένδειξη επί της οθόνης 
(OSD)

Είσοδος κεραίας RF 75 Ω (χωρίς αντιστάθμιση)

Τάση λειτουργίας 220-240V AC, 50Hz.

Ήχος A2 Στέρεο+Nicam Stereo

Ακουστικά Μίνι στερεοφωνική υποδοχή 
3,5 mm

Έξοδος ακουστικής 
ισχύος (WRMS.) 
(10% ολική αρμονική 
παραμόρφωση)

2 x 6 W

Κατανάλωση ρεύματος 
(W) 60 W

Βάρος (kg) 5,5 Kg
Διαστάσεις τηλεόρασης 
ΒxΜxΥ (με βάση) (mm) 185 x 728 x 475

Διαστάσεις τηλεόρασης 
ΒxΜxΥ (χωρίς βάση) 
(mm)

76 x 728 x 431

Εμφάνιση 16/9 32”
Θερμοκρασία 
λειτουργίας και υγρασία 
λειτουργίας 

0ºC έως 40ºC, 85% σχετ. 
υγρασία μέγ.

Για περισσότερες πληροφορίες,Παρακαλούμε 
επισκεφτείτε EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

Ο αριθμός εγγραφής EPREL είναι διαθέσιμος στο 
https://eprel.panasonic.eu/product.

Επισήμανση για εκπομπές DVB / Δεδομένων 
• Αυτή η τηλεόραση έχει σχεδιαστεί να πληροί τα 

πρότυπα (από τον Αύγουστο 2017) ψηφιακών 
επίγειων υπηρεσιών DVB-T / T2 (MPEG2,MPEG4-
AVC(H.264) και MPEG HEVC(H.265)), ψηφιακών 
καλωδιακών υπηρεσιών DVB-C (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) και MPEG HEVC(H.265)) και ψηφιακών 
δορυφορικών υπηρεσιών DVB-S (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) και MPEG HEVC(H.265)). 

 Συμβουλευτείτε τον τοπικό σας αντιπρόσωπο σχετικά 
με τη διαθεσιμότητα υπηρεσιών DVB-T / T2 ή DVB-S 
στην περιοχή σας. 

 Συμβουλευτείτε τον τοπικό σας πάροχο υπηρεσιών 
καλωδιακής τηλεόρασης για τη διαθεσιμότητα 
υπηρεσιών DVB-C με αυτή την τηλεόραση. 

• Αυτή η τηλεόραση ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά 
με σήμα το οποίο δεν πληροί τα πρότυπα DVB-T / 
T2, DVB-C ή DVB-S. 

• Δεν είναι διαθέσιμες όλες οι λειτουργίες, ανάλογα με 
τη χώρα, την περιοχή, την εταιρεία εκπομπής, τον 
πάροχο υπηρεσιών  και το περιβάλλον Δορυφορική..

• Δεν λειτουργούν όλα τα αρθρώματα CI σωστά 
με αυτή την τηλεόραση. Συμβουλευτείτε το 
συνεργαζόμενο πάροχο υπηρεσιών σχετικά με το 
διαθέσιμο άρθρωμα CI. 

• Αυτή η τηλεόραση ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά 
με άρθρωμα CI που δεν είναι εγκεκριμένο από τον 
πάροχο υπηρεσιών. 

• Μπορεί να επιβάλλονται πρόσθετες χρεώσεις, 
ανάλογα με τον πάροχο υπηρεσιών. 

• Η συμβατότητα με μελλοντικές υπηρεσίες δεν είναι 
εξασφαλισμένη. 
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Τηλεχειριστήριο

1. Αναμονή: Ενεργοποιεί / απενεργοποιεί την 
τηλεόραση

2. Αναπαραγωγή: Έναρξη αναπαραγωγής του 
επιλεγμένου πολυμέσου

3. Επιστροφή: Κίνηση των καρέ προς τα πίσω σε 
πολυμέσα όπως ταινίες

4. Παύση: Προσωρινή διακοπή του πολυμέσου που 
αναπαράγεται

5. Οδηγός: Εμφάνιση του ηλεκτρονικού οδηγού 
προγραμμάτων

6. Πλήκτρα κατεύθυνσης: Βοήθεια στην πλοήγηση 
σε μενού, περιεχόμενο κλπ. και εμφάνιση των 
υποσελίδων σε λειτουργία Τελετέξτ όταν πατηθεί 
το Δεξιά ή Αριστερά

        Σε λειτουργία Αναπαραγωγής μέσων; 
Αριστερά: Ταχεία επαναφορά 
Δεξιά: Ταχεία προώθηση

7. OK: Επιβεβαιώνει τις επιλογές του χρήστη, διατηρεί 
τη σελίδα (σε λειτουργία Τελετέξτ), προβάλλει τη 
λίστα καναλιών (σε λειτουργία DTV), Παύση (Σε 
λειτουργία Αναπαραγωγής μέσων)

8. Έξοδος: Κλείσιμο και έξοδος από τα εμφανιζόμενα 
μενού ή επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη

9. Έγχρωμα πλήκτρα: Για τις λειτουργίες των 
έγχρωμων πλήκτρων ακολουθήστε τις οδηγίες 
στην οθόνη

        Σε λειτουργία Αναπαραγωγής μέσων;
        Κόκκινο: Διακοπή / Αναπαραγωγή 

Πράσινο: Αναπαραγωγή / Μεταπήδηση 
Κίτρινο: Παύση / Διόρθωση χρόνου υποτίτλων 
Μπλε: Διακοπή

10. Αρχική: Εμφανίζει το μενού της τηλεόρασης
11. Ένταση +/-
12. Αριθμητικά πλήκτρα: Αλλάζει κανάλι, εισάγει 

έναν αριθμό ή ένα γράμμα στο πλαίσιο κειμένου 
στην οθόνη ενεργοποιεί την τηλεόραση από την 
κατάσταση αναμονής.

13. Γλώσσα: Εναλλαγή μεταξύ λειτουργιών ήχου 
(αναλογική τηλεόραση), εμφάνιση και αλλαγή 
γλώσσας ήχου/υποτίτλων (ψηφιακή τηλεόραση, 
όπου διατίθεται)

14. Κείμενο: Εμφανίζει το κείμενο Τελετέξτ (όταν είναι 
διαθέσιμο). Πατήστε το πάλι για να εμφανίσετε το 
Τελετέξτ πάνω από μια κανονική εικόνα εκπομπής 
(μείξη)

15. Σίγαση ήχου: Πλήρης απενεργοποίηση της 
έντασης ήχου της τηλεόρασης

16. Πρόγραμμα +/-:  Επόμενο-προηγούμενο 
πρόγραμμα, Προηγούμενη-επόμενη σελίδα (σε 
λειτουργία Τελετέξτ), ενεργοποιεί την τηλεόραση 
από κατάσταση αναμονής

17. Πίσω/Επιστροφή: Επαναφέρει στην προηγούμενη 
οθόνη, στο προηγούμενο μενού, ανοίγει τη σελίδα 
ευρετηρίου (σε λειτουργία Τελετέξτ)

18. Πληροφορίες: Εμφάνιση πληροφοριών σχετικά 
με το περιεχόμενο επί της οθόνης, προβολή 
κρυμμένων πληροφοριών (αποκάλυψη - σε 
λειτουργία Τελετέξτ)

19. Διακοπή:  Δ ιακοπή του πολυμέσου που 
αναπαράγεται

20. Ταχεία προώθηση: Κίνηση των καρέ προς τα 
εμπρός σε πολυμέσα όπως ταινίες

21. Καμία λειτουργία
22. Πηγή: Εμφανίζει τις διαθέσιμες πηγές καναλιών 

και περιεχομένου
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Συνδέσεις

Σύνδεσμος Τύπος Καλώδια Συσκευή

Σύνδεση 
Scart 

(πίσω)

Σύνδεση 
VGA 

(πίσω)

Πλευρικό AV 
Σύνδεση 
ήχου PC/

YPbPr 
(πλευρική) Καλώδιο ήχου YPbPr/υπολογιστή

Σύνδεση 
HDMI 

(πίσω)

SPDIF Σύνδεση 
SPDIF 

(ομοαξονική) 
(πίσω)

Πλευρικό AV 
Σύνδεση 

Πλευρικό AV 
(ήχος/βίντεο) 

(στο πλάι)
Καλώδιο AV

ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ Σύνδεση 
ακουστικών 
(πλευρική)

PC (Η/Υ) 
προς YPbPr 

Σύνδεση 
βίντεο 
YPbPr 
(πίσω) PC - Καλώδιο σύνδεσης YPbPr

Σύνδεση 
USB 

(πλευρική)

Σύνδεση 
CI 

(πλευρική)  

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν συνδέετε μια 
συσκευή μέσω εισόδου YPbPr 
ή Πλευρικού AV, πρέπει να 
χρησιμοποιήσετε τα καλώδια 
σύνδεσης για να επιτύχετε τη 
σύνδεση. Δείτε τις εικόνες στην 
αριστερή πλευρά. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε καλώδιο YPbPr 
προς VGA για να επιτρέψετε 
μετάδοση σήματος YPbPr μέσω 
εισόδου VGA. Δεν μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε συγχρόνως VGA 
και YPbPr. Για να ενεργοποιήσετε 
τον ήχο PC/YPbPr, θα πρέπει να 
συνδέσετε τις πλευρικές εισόδους 
ήχου με ένα καλώδιο ήχου YPbPr/
PC. | Αν συνδεθεί εξωτερική 
συσκευή μέσω της υποδοχής 
SCART, η τηλεόραση θα μεταβεί 
αυτόματα στη λειτουργία AV.| 
Όταν λαμβάνετε κανάλια DTV 
(Mpeg4 H.264, H.265) ή σε 
λειτουργία Επισκόπηση μέσων, 
δεν θα διατίθεται έξοδος μέσω 
της υποδοχής Scart.   Όταν 
χρησιμοποιείτε το κιτ στερέωσης 
στον τοίχο (διαθέσιμο στην αγορά 
από τρίτους, αν δεν παρέχεται), 
συνιστούμε να συνδέσετε όλα 
τα καλώδια στο πίσω μέρος της 
τηλεόρασης πριν τη στερεώσετε 
στον τοίχο.   Τοποθετε ίτε  ή 
αφα ιρε ί τ ε  το  άρθρωμα  C I 
μόνο όταν η τηλεόραση είναι 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ. Για 
λεπτομέρειες σχετικά με τ ις 
ρυθμίσεις ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
οδηγιών του αρθρώματος. Κάθε 
είσοδος USB της τηλεόρασής 
σας υποστηρίζει συσκευές με 
κατανάλωση ρεύματος έως 500 
mA. Αν συνδέσετε συσκευές 
μ ε  κα τα ν ά λω σ η  ρ ε ύ μ α το ς 
μεγαλύτερης των 500 mA, 
μπορεί να προκληθεί ζημιά στην 
τηλεόρασή σας. Όταν πρόκειται 
να συνδέσετε ένα καλώδιο HDMI 
στην τηλεόρασή σας, πρέπει 
να  χρησ ιμοπο ιήσε τ ε  μόνο 
θωρακισμένο καλώδιο HDMI, ώστε 
να διασφαλίσετε επαρκή ατρωσία 
έναντι παρασιτικής ακτινοβολίας 
ραδιοσυχνοτήτων.

 Αν θέλετε να συνδέσετε μια συσκευή στην τηλεόραση, βεβαιωθείτε ότι τόσο η τηλεόραση όσο και η συσκευή έχουν 
απενεργοποιηθεί πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε σύνδεση. Αφού έχει γίνει η σύνδεση, μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε τις μονάδες και να τις χρησιμοποιήσετε.
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Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση
Για να ενεργοποιήσετε την τηλεόραση
Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος σε μια πηγή ρεύματος 
όπως μια πρίζα τοίχου (220-240 V AC, 50 Hz). 
Για να ενεργοποιήσετε την τηλεόραση από την 
κατάσταση αναμονής, είτε:
• Πιέστε το πλήκτρο Αναμονή, Πρόγραμμα +/- ή ένα 

αριθμητικό πλήκτρο στο τηλεχειριστήριο.
• Πιέστε προς τα μέσα το κέντρο του χειριστηρίου 

joystick στην τηλεόραση ή σπρώξτε το προς τα 
πάνω/κάτω έως ότου η τηλεόραση ενεργοποιηθεί 
από την κατάσταση αναμονής.

Για την απενεργοποίηση της τηλεόρασης
Πιέστε το πλήκτρο Αναμονή στο τηλεχειριστήριο 
ή πιέστε μέσα το κέντρο του χειριστηρίου joystick 
στην τηλεόραση και κρατήστε το πατημένο για 
λίγα δευτερόλεπτα, ώστε η τηλεόραση να τεθεί σε 
κατάσταση αναμονής.
Για να αποσυνδέσετε πλήρως την τηλεόραση από 
το ηλεκτρικό ρεύμα, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα ρεύματος δικτύου.
Σημείωση: Όταν η τηλεόραση έχει τεθεί σε κατάσταση 
αναμονής, η λυχνία LED ένδειξης αναμονής μπορεί να 
αναβοσβήνει για να δείξει ότι είναι ενεργές τη στιγμή αυτή 
δυνατότητες όπως Αναζήτηση σε λειτουργία Αναμονής, 
Μεταφόρτωση μέσω εναέριας λήψης ή Χρονοδιακόπτης. Η 
λυχνία LED μπορεί επίσης να αναβοσβήνει όταν ενεργοποιήσετε 
την τηλεόραση από την κατάσταση αναμονής.

Πρώτη Εγκατάσταση
Όταν ενεργοποιηθεί για πρώτη φορά η συσκευή, θα 
εμφανιστεί το μενού επιλογής γλώσσας. Επιλέξτε την 
επιθυμητή γλώσσα και πιέστε OK.
Στην επόμενη οθόνη, ρυθμίστε τις προτιμήσεις σας 
χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα κατεύθυνσης.
Σημείωση: Ανάλογα με την επιλογή Χώρα μπορεί σε αυτό το 
σημείο να σας ζητηθεί να ορίσετε και να επιβεβαιώσετε έναν 
κωδικό PIN. Ο κωδικός PIN που θα επιλέξετε δεν μπορεί να 
είναι 0000. Αυτόν τον κωδικό πρέπει να τον καταχωρίσετε αν 
σας ζητηθεί να εισάγετε κωδικό PIN για οποιοδήποτε χειρισμό 
σε μενού αργότερα.

Σχετικά με την επιλογή Τύπου εκπομπής
Ψηφιακά κεραίας: Αν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή 
αναζήτησης Κεραία, η τηλεόραση θα πραγματοποιήσει 
αναζήτηση για ψηφιακές επίγειες εκπομπές αφού 
ολοκληρωθούν οι άλλες αρχικές ρυθμίσεις.
Ψηφιακά καλωδιακής: Αν είναι ενεργοποιημένη 
η επιλογή αναζήτησης Ψηφιακά Καλωδιακής, η 
τηλεόραση θα πραγματοποιήσει αναζήτηση για 
ψηφιακές εκπομπές καλωδιακής τηλεόρασης, αφού 
ολοκληρωθούν οι άλλες αρχικές ρυθμίσεις. Σύμφωνα 
με τις άλλες προτιμήσεις σας μπορεί να εμφανιστεί 
ένα μήνυμα επιβεβαίωσης πριν την έναρξη της 
αναζήτησης. Επιλέξτε ΝΑΙ και πιέστε OK για να 
προχωρήσετε. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία, 

επιλέξτε ΟΧΙ και πιέστε ΟΚ. Μπορείτε να επιλέξετε 
Δίκτυο ή να ρυθμίσετε τιμές όπως Συχνότητα, 
Κωδικός δικτύου και Βήμα Αναζήτησης. Όταν 
τελειώσετε, πιέστε το πλήκτρο OK. 
Σημείωση: Η διάρκεια της αναζήτησης θα διαφέρει, ανάλογα 
με το επιλεγμένο Βήμα αναζήτησης.

Δορυφορικά: Αν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή 
αναζήτησης εκπομπών Δορυφορική, η τηλεόραση θα 
πραγματοποιήσει αναζήτηση για ψηφιακές εκπομπές 
δορυφορικής τηλεόρασης, αφού ολοκληρωθούν οι 
άλλες αρχικές ρυθμίσεις. Πριν πραγματοποιηθεί η 
αναζήτηση δορυφορικών εκπομπών θα πρέπει να 
γίνουν ορισμένες ρυθμίσεις. Πρώτα θα εμφανιστεί το 
μενού Τύπος κεραίας. Μπορείτε να επιλέξετε Τύπο 
κεραίας ως Απ' ευθείας, Ένα καλώδιο δορυφορικής 
ή Διακόπτης DiSEqC χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα 
" " ή " ".
• Απ' ευθείας: Αν κατέχετε ένα μόνο δέκτη και 

απ' ευθείας συνδεδεμένο δορυφορικό κάτοπτρο, 
επιλέξτε αυτόν τον τύπο κεραίας. Πιέστε OK για 
να συνεχίσετε. Στην επόμενη οθόνη, επιλέξτε ένα 
διαθέσιμο δορυφόρο και πιέστε ΟΚ για αναζήτηση 
υπηρεσιών. 

• Ένα καλώδιο δορυφορικής: Αν έχετε πολλούς 
δέκτες και σύστημα Ένα καλώδιο δορυφορικής, 
επιλέξτε αυτόν τον τύπο κεραίας. Πιέστε OK 
για να συνεχίσετε. Διαμορφώστε τις ρυθμίσεις 
ακολουθώντας τις οδηγίες στην οθόνη. Πιέστε OK 
για να γίνει σάρωση για υπηρεσίες.

• Διακόπτης DiSEqC: Αν έχετε πολλά δορυφορικά 
κάτοπτρα και διακόπτη DiSEqC, επιλέξτε αυτόν 
τον τύπο κεραίας. Πιέστε OK για να συνεχίσετε. 
Στην οθόνη που ακολουθεί μπορείτε να ρυθμίσετε 
τέσσερις επιλογές DiSEqC (αν είναι διαθέσιμες). 
Πιέστε το πλήκτρο OK για να πραγματοποιήσετε 
σάρωση στον πρώτο δορυφόρο στη λίστα.

Αναλογικά: Αν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή 
αναζήτησης  Αναλογικά ,  η  τηλεόραση θα 
πραγματοποιήσει αναζήτηση για αναλογικές εκπομπές, 
αφού ολοκληρωθούν οι άλλες αρχικές ρυθμίσεις.
Επιπλέον, μπορείτε να ορίσετε έναν τύπο εκπομπής 
ως αγαπημένο. Κατά τη διαδικασία αναζήτησης, 
προτεραιότητα θα δίνεται στον επιλεγμένο τύπο 
εκπομπής και τα κανάλια του θα αναφέρονται πρώτα 
στη Λίστα καναλιών. Όταν τελειώσει, πιέστε OK για 
να συνεχίσετε.
Σε αυτό το σημείο μπορείτε να ενεργοποιήσετε την 
επιλογή Λειτουργία καταστήματος. Αυτή η επιλογή 
θα διαμορφώσει τις ρυθμίσεις της τηλεόρασής σας για 
περιβάλλον καταστήματος και ανάλογα με το μοντέλο 
τηλεόρασης που χρησιμοποιείται, οι υποστηριζόμενες 
λειτουργίες της τηλεόρασης μπορεί να εμφανίζονται 
πάνω στην οθόνη ως πλαίσιο πληροφοριών. Αυτή 
η επιλογή προορίζεται μόνο για χρήση μόνο σε 
κατάστημα. Για χρήση στο σπίτι συνιστάται να 
επιλέξετε Οικιακή λειτουργία. Αυτή η επιλογή θα 
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είναι διαθέσιμη στο μενού Ρυθμίσεις>Περισσότερα 
και μπορείτε να την απενεργοποιήσετε/ενεργοποιήσετε 
αργότερα. 
Για να συνεχίσετε, πιέστε το πλήκτρο OK στο 
τηλεχειριστήριο. Αφού ολοκληρωθούν οι αρχικές 
ρυθμίσεις, η τηλεόραση θα αρχίσει την αναζήτηση 
για διαθέσιμες εκπομπές των επιλεγμένων τύπων 
εκπομπών.
Αφού αποθηκευτούν όλοι οι διαθέσιμοι σταθμοί, θα 
εμφανιστούν στη οθόνη τα αποτελέσματα αναζήτησης. 
Πιέστε OK για να συνεχίσετε. Στη συνέχεια θα 
εμφανιστεί το μενού Επεξεργασία λίστας καναλιών. 
Μπορείτε να επεξεργαστείτε τη λίστα καναλιών 
σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας ή να πιέσετε το 
πλήκτρο MENU για να βγείτε από το μενού και να 
παρακολουθήσετε τηλεόραση.
Ενώ συνεχίζεται η αναζήτηση, μπορεί να εμφανιστεί 
ένα μήνυμα που ρωτά αν θέλετε να ταξινομήσετε τα 
κανάλια σύμφωνα με τον αριθμό LCN(*). Επιλέξτε Ναι 
και πιέστε OK για να επιβεβαιώσετε.
(*) LCN είναι το σύστημα Λογικού αριθμού καναλιού που 
οργανώνει τους διαθέσιμους σταθμούς σύμφωνα με μια 
αναγνωρισμένη σειρά καναλιών (αν διατίθεται).
Σημείωση: Μην απενεργοποιήσετε την τηλεόραση κατά την 
αρχικοποίηση της πρώτης εγκατάστασης. Σημειώστε ότι, 
ανάλογα με την επιλογή χώρας, ορισμένες επιλογές ίσως να 
μην είναι διαθέσιμες.

Αναπαραγωγή μέσων μέσω εισόδου USB
Μέσω των εισόδων USB, μπορείτε να συνδέσετε στην 
τηλεόρασή σας μονάδες εξωτερικού δίσκου 2,5" και 3,5" 
(σκληρός δίσκος με εξωτερική τροφοδοσία) ή στικ μνήμης USB.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Δημιουργήστε αντίγραφα ασφαλείας 
των αρχείων σας στις συσκευές αποθήκευσης 
δεδομένων σας, πριν τις συνδέσετε στην τηλεόραση. 
Ο κατασκευαστής δεν θα είναι υπεύθυνος για 
οποιαδήποτε ζημιά αρχείων ή απώλεια δεδομένων. 
Ορισμένοι τύποι συσκευών USB (π.χ. συσκευές 
αναπαραγωγής MP3) ή σκληροί δίσκοι/στικ μνήμης 
USB ενδέχεται να μην είναι συμβατοί με αυτήν την 
τηλεόραση. Η τηλεόραση υποστηρίζει μορφοποίηση 
δίσκου FAT32 και NTFS.
Περιμένετε λίγο πριν από κάθε σύνδεση ή αποσύνδεση, 
επειδή η συσκευή αναπαραγωγής μπορεί ακόμη 
να διαβάζει αρχεία. Σε αντίθετη περίπτωση μπορεί 
να προκληθεί βλάβη του υλικού της συσκευής 
αναπαραγωγής USB και της ίδιας της μονάδας USB. 
Μη τραβήξετε έξω τη μονάδα δίσκου σας κατά την 
αναπαραγωγή ενός αρχείου.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε συσκευές κατανεμητή 
(hub) USB με τις εισόδους USB της τηλεόρασής 
σας. Στην περίπτωση αυτή συνιστώνται συσκευές 
κατανεμητών (hub) που διαθέτουν εξωτερική 
τροφοδοσία ρεύματος. 
Συνιστάται να χρησιμοποιείτε την είσοδο (τις εισόδους) 
USB της τηλεόρασής σας απευθείας, αν πρόκειται να 
συνδέσετε ένα σκληρό δίσκο USB.

Σημείωση: Όταν προβάλλετε αρχεία εικόνων, το μενού 
Αναπαραγωγή μέσων μπορεί να προβάλει μόνο 1000 
αρχεία εικόνων που είναι αποθηκευμένα στη συνδεδεμένη 
συσκευή USB.

Μενού Αναπαραγωγής πολυμέσων
Μπορείτε να αναπαράγετε αρχεία φωτογραφιών, 
μουσικής και ταινιών που είναι αποθηκευμένα σε 
δίσκο USB συνδέοντάς τον στην τηλεόρασή σας. 
Συνδέστε ένα δίσκο USB σε μία από τις θύρες USB 
που βρίσκονται στο πλάι της τηλεόρασης. Πιέζοντας 
το πλήκτρο Menu από τη λειτουργία Αναπαραγωγή 
μέσων θα αποκτήσετε πρόσβαση στις επιλογές μενού 
Εικόνα, Ήχος και Ρυθμίσεις. Για έξοδο από αυτή την 
οθόνη, πιέστε πάλι το πλήκτρο Menu. Μπορείτε να 
ορίσετε τις προτιμήσεις σας για την Αναπαραγωγή 
μέσων, χρησιμοποιώντας το μενού Ρυθμίσεις.

Χειρισμός λειτουργίας

Ξεκινήστε την αναπαραγωγή με 
το πλήκτρο Αναπαραγωγή και 
ενεργοποιήστε 

Όλα τα αρχεία στη λίστα θα 
αναπαράγονται συνεχώς με 
την αρχική τους σειρά

Ξεκινήστε την αναπαραγωγή με 
το πλήκτρο ΟΚ και 
ενεργοποιήστε 

Θα αναπαράγεται το ίδιο 
αρχείο συνεχώς (επανάληψη)

Ξεκινήστε την αναπαραγωγή με 
το πλήκτρο Αναπαραγωγή και 
ενεργοποιήστε 

Όλα τα αρχεία στη λίστα θα 
αναπαραχθούν μία φορά με 
τυχαία σειρά

Ξεκινήστε την αναπαραγωγή με 
το πλήκτρο Αναπαραγωγή και 
ενεργοποιήστε , 

Όλα τα αρχεία στη λίστα θα 
αναπαράγονται συνεχώς με 
την ίδια τυχαία σειρά.

CEC
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να χειρίζεστε με το 
τηλεχειριστήριο της τηλεόρασης τις συνδεδεμένες 
συμβατές με CEC συσκευές οι οποίες έχουν συνδεθεί 
στην τηλεόραση μέσω θυρών HDMI.
Η επιλογή CEC στο μενού Ρυθμίσεις>Περισσότερα 
θα πρέπει  προηγουμένως να έχει  τεθεί  σε 
Ενεργοποιημένο. Πιέστε το πλήκτρο Πηγής και 
επιλέξτε την είσοδο HDMI της συνδεδεμένης συσκευής 
CEC από το μενού Λίστα πηγών. Όταν έχει συνδεθεί 
μια νέα συσκευή-πηγή CEC, αυτή θα εμφανιστεί στη 
λίστα του μενού πηγής με το δικό της όνομα αντί του 
ονόματος των συνδεδεμένων θυρών HDMI (συσκευή 
αναπαραγωγής DVD, συσκευή εγγραφής 1 κλπ.).
Το τηλεχειριστήριο της τηλεόρασης αποκτά αυτόματα 
τη δυνατότητα να εκτελεί τις κύριες λειτουργίες αφού 
επιλεγεί η συνδεδεμένη πηγή HDMI.
Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία 
και να ελέγχετε πάλι την τηλεόραση μέσω του 
τηλεχειριστηρίου, πιέστε και κρατήστε πατημένο 
για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί "0-Μηδέν" στο 
τηλεχειριστήριο. Αυτή η λειτουργία μπορεί επίσης να 
ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί από το μενού 
Ρυθμίσεις>Περισσότερα.
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Η τηλεόραση επίσης υποστηρίζει τη λειτουργία ARC 
(Audio Return Channel, κανάλι επιστροφής ήχου). 
Αυτή η λειτουργία είναι μια σύνδεση ήχου που σκοπό 
έχει να αντικαταστήσει άλλα καλώδια ανάμεσα στην 
τηλεόραση και στο ηχοσύστημα (σύστημα δέκτη A/V 
ή σύστημα ηχείων).
Όταν είναι ενεργή η λειτουργία ARC, η τηλεόραση 
δεν πραγματοποιεί αυτόματη σίγαση όλων των 
άλλων εξόδων ήχου της. Έτσι χρειάζεται να μειώσετε 
χειροκίνητα την ένταση της τηλεόρασης στο μηδέν, 
αν θέλετε να ακούσετε μόνο ήχο από τη συνδεδεμένη 
συσκευή ήχου (όπως συμβαίνει και με τις οπτικές ή 
ομοαξονικές ψηφιακές εξόδους ήχου). Αν θέλετε να 
αλλάξετε το επίπεδο έντασης ήχου της συνδεδεμένης 
συσκευής, θα πρέπει να επιλέξετε αυτή τη συσκευή 
από τη λίστα πηγών. Σε αυτή την περίπτωση, 
τα πλήκτρα ελέγχου ήχου κατευθύνονται στη 
συνδεδεμένη συσκευή ήχου. Όταν χρησιμοποιείτε 
τη σύνδεση ARC, μπορεί να προκύψουν ορισμένες 
ασυμβατότητες ανάμεσα στην τηλεόραση και το 
συνδεδεμένο ηχοσύστημα, λόγω του διαφορετικού 
χρησιμοποιούμενου εύρους έντασης ήχου.
Σημείωση: Η λειτουργία ARC υποστηρίζεται μόνο από την 
είσοδο HDMI1.

Έλεγχος ήχου συστήματος
Επιτρέπει τη χρήση με την τηλεόραση ενός ενισχυτή 
ήχου/δέκτη. Η ένταση του ήχου μπορεί να ρυθμιστεί 
μέσω του τηλεχειριστηρίου της τηλεόρασης. Για 
να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, θέστε την 
επιλογή Ηχεία στο μενού Ρυθμίσεις>Περισσότερα σε 
Ενισχυτής. Θα απενεργοποιηθεί ο ήχος στα ηχεία της 
τηλεόρασης και ο ήχος της πηγής που παρακολουθείτε 
θα παρέχεται από το συνδεδεμένο ηχοσύστημα.
Σημείωση: Η συσκευή ήχου θα πρέπει να υποστηρίζει 
τη λειτουργία Έλεγχος ήχου συστήματος (System Audio 
Control) και το στοιχείο CEC θα πρέπει να έχει τεθεί σε 
Ενεργοποιημένο.
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Περιεχόμενα Μενού TV
Περιεχόμενα στο Μενού Εικόνα

Τύπος
Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις του Τύπου Εικόνας ανάλογα με τις προτιμήσεις ή τις 
απαιτήσεις σας. Ο τύπος εικόνας μπορεί να τεθεί σε μία από τις εξής επιλογές: Σινεμά, Παιχνίδι 
(προαιρ.) , Σπορ, Δυναμική και Φυσική. 

Αντίθεση Ρυθμίζει τις τιμές φωτισμού για τις φωτεινές και σκοτεινές περιοχές της οθόνης.

Φωτεινότητα Ρυθμίζει τις τιμές φωτεινότητας στην οθόνη.

Οξύτητα Ρυθμίζει την τιμή οξύτητας (ευκρίνειας) της εικόνας για τα αντικείμενα που εμφανίζονται στην 
οθόνη.

Χρώμα Ρυθμίζει την τιμή χρωματισμού, ώστε να προσαρμοστούν τα χρώματα.

Εξοικονόμηση ενέργειας
Για να ρυθμίζετε την Εξοικονόμηση ενέργειας σε Χρήστη, Ελάχιστη, Μεσαία, Μέγιστη, 
Αυτόματα, Απενεργοποίηση οθόνης ή Κλειστό. 
Σημείωση: Ανάλογα με τον επιλεγμένο Τύπο, οι διαθέσιμες επιλογές ίσως διαφέρουν.

Φωτισμός οθόνης Αυτή η ρύθμιση ελέγχει το επίπεδο φωτισμού οθόνης. Η λειτουργία Φωτισμός οθόνης θα είναι 
ανενεργή αν η Εξοικονόμηση Ενέργειας έχει τεθεί σε Χρήστη. 

Προηγμένες ρυθμίσεις

Δυναμική αντίθεση Μπορείτε να αλλάξετε το βαθμό δυναμικής αντίθεσης σε μια επιθυμητή τιμή. 

Ελάττωση Θορύβου Αν το σήμα είναι αδύναμο και η εικόνα παρουσιάζει "θόρυβο", χρησιμοποιήστε τη ρύθμιση 
Ελάττωση Θορύβου για να μειώσετε το θόρυβο.

Θερμοκρασία 
Χρώματος

Ρυθμίζει την επιθυμητή τιμή θερμοκρασίας χρώματος. Είναι διαθέσιμες οι επιλογές Ψυχρό, 
Κανονικό, Θερμό και Χρήστης.

Λευκό σημείο
Αυτή η ρύθμιση θα είναι διαθέσιμη, αν το στοιχείο Θερμοκρασία Χρώματος έχει τεθεί σε 
Χρήστης. Μπορείτε να κάνετε την εικόνα πιο "θερμή" ή πιο "ψυχρή" πιέζοντας τα πλήκτρα 
Αριστερά ή Δεξιά.

Ζουμ σε Εικόνα Ρυθμίζει την επιθυμητή μορφή μεγέθους εικόνας.

Λειτουργία Ταινίας
Οι ταινίες εγγράφονται σε διαφορετικό αριθμό καρέ ανά δευτερόλεπτο σε σχέση με τα κανονικά 
τηλεοπτικά προγράμματα. Ενεργοποιήστε αυτή τη δυνατότητα όταν παρακολουθείτε ταινίες για να 
δείτε πιο καθαρά τις σκηνές με γρήγορη κίνηση.

Απόχρωση 
δέρματος Η στάθμη της απόχρωσης δέρματος μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ των τιμών -5 και 5.

Μετατόπιση 
χρώματος Ρυθμίζει τον επιθυμητό τόνο των χρωμάτων.

HDMI Πλήρης 
περιοχή

Αυτή η δυνατότητα θα είναι ορατή όταν παρακολουθείτε από πηγή HDMI. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε αυτή τη δυνατότητα για να βελτιώσετε τη σκοτεινότητα στην εικόνα. 

Θέση PC Εμφανίζεται μόνον όταν η πηγή εισόδου έχει τεθεί σε VGA/PC.

Αυτόματη Θέση Αν η εικόνα δεν είναι κεντραρισμένη σε λειτουργία VGA, χρησιμοποιήστε αυτή την επιλογή για να 
ρυθμίσετε αυτόματα τη θέση της εικόνας. Πατήστε OK για να ξεκινήσετε την αυτόματη ρύθμιση.

Οριζ Θέση Αυτό το στοιχείο μετατοπίζει την εικόνα οριζόντια προς τη δεξιά ή την αριστερή πλευρά της 
οθόνης.

Κατ Θέση Αυτό το στοιχείο μετατοπίζει την εικόνα κατακόρυφα προς το πάνω ή το κάτω μέρος της οθόνης.

Συχνότ. εικον
Οι ρυθμίσεις Συχνότ. εικον διορθώνουν την παρεμβολή η οποία εμφανίζεται σαν κατακόρυφες 
ταινίες σε παρουσιάσεις με πολλές κουκκίδες όπως τα λογιστικά φύλλα ή παράγραφοι ή κείμενα 
με μικρότερα μεγέθη γραμματοσειρών.

Φάση
Ανάλογα με την πηγή εισόδου (υπολογιστής κλπ.), μπορεί να δείτε στην οθόνη εικόνα ασαφή ή με 
θόρυβο. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη φάση για να επιτύχετε καθαρή εικόνα με τη μέθοδο της 
δοκιμής και σφάλματος. 

Επαναφορά Επαναφέρει τις ρυθμίσεις εικόνας στις προεπιλεγμένες εργοστασιακές ρυθμίσεις (εκτός από τη 
λειτουργία Παιχνίδι).

Στη λειτουργία VGA (PC) δεν θα διατίθενται ορισμένα στοιχεία στο μενού Εικόνα. Αντί αυτών, στη λειτουργία PC, θα προστίθενται οι ρυθμίσεις της 
λειτουργίας VGA στο μενού Ρυθμίσεις Εικόνας.
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Περιεχόμενα του Μενού Ήχος
Ένταση ήχου Ρύθμιση της στάθμης της έντασης ήχου.

Ισοσταθμιστής Επιλέγει τύπο λειτουργίας ισοσταθμιστή. Εξατομικευμένες ρυθμίσεις από το χρήστη 
μπορούν να γίνουν μόνο στη λειτουργία Χρήστης.

Ισορροπία Ρυθμίζει αν ο ήχος έρχεται από το αριστερό ή το δεξιό ηχείο.

Ακουστικά
Ρυθμίζει την ένταση ήχου των ακουστικών. 
Πριν χρησιμοποιήσετε τα ακουστικά, βεβαιωθείτε ότι η ένταση ήχου των ακουστικών έχει 
ρυθμιστεί σε χαμηλό επίπεδο, για την αποτροπή βλάβης στην ακοή σας.

Τύπος Ήχου Μπορείτε να επιλέξετε έναν τύπο ήχου (αν υποστηρίζεται από το επιλεγμένο κανάλι).

Σύστημα AVL (Αυτόματος 
Περιορισμός Έντασης 
Ήχου)

Ρυθμίζει τον ήχο ώστε να επιτυγχάνεται σταθερή στάθμη εξόδου μεταξύ προγραμμάτων.

Ακουστικά/Γραμμή εξόδου

Αν στην τηλεόρασή σας συνδέετε εξωτερικό ενισχυτή με χρήση της υποδοχής ακουστικών, 
μπορείτε να κάνετε την επιλογή Γραμμή εξόδου. Αν έχετε συνδέσει ακουστικά στην 
τηλεόραση, ορίστε αυτή την επιλογή ως Ακουστικά.
Πριν χρησιμοποιήσετε τα ακουστικά, βεβαιωθείτε ότι αυτό το στοιχείο μενού έχει οριστεί σε 
Ακουστικά. Αν έχει οριστεί σε Γραμμή εξόδου, η έξοδος από την υποδοχή ακουστικών θα 
έχει ρυθμιστεί στη μέγιστη ένταση, που μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην ακοή σας.

Δυναμικά μπάσα Ενεργοποίηση ή απενεργοποίησης της λειτουργίας Δυναμικά μπάσα.

Ήχος Surround Η λειτουργία ήχου Surround μπορεί να τεθεί σε Ανοικτό ή Κλειστό.

Ψηφιακή Έξοδος Ρυθμίζει τον τύπο ήχου της ψηφιακής εξόδου.
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Περιεχόμενα Μενού Ρυθμίσεις
Πρόσβαση υπό συνθήκες Ελέγχει τα αρθρώματα πρόσβασης υπό συνθήκες, αν υπάρχουν.

Γλώσσα Μπορείτε να επιλέξετε διαφορετική γλώσσα ανάλογα με το σταθμό εκπομπής και τη χώρα.

Γονικός έλεγχος

Καταχωρίστε το σωστό κωδικό πρόσβασης για να αλλάξετε ρυθμίσεις γονικού ελέγχου. Σε αυτό το 
μενού μπορείτε να ρυθμίσετε εύκολα Κλείδωμα μενού, Κλείδωμα καταλληλότητας, Προστασία 
παιδιών ή Καθοδήγηση. Μπορείτε επίσης να ορίσετε ένα νέο κωδικό PIN ή να αλλάξετε τον 
Προεπιλεγμένο CICAM PIN χρησιμοποιώντας τις σχετικές επιλογές.
Σημείωση: Ορισμένες επιλογές μενού ίσως να μην είναι διαθέσιμες, ανάλογα με την επιλογή χώρας στην Πρώτη 
Εγκατάσταση. Ο προεπιλεγμένος κωδικός PIN μπορεί να έχει οριστεί σε 0000 ή 1234. Αν έχετε ορίσει τον κωδικό PIN 
(σας ζητάται ανάλογα με την επιλογή χώρας) κατά την Πρώτη Εγκατάσταση χρησιμοποιήστε τον PIN που έχετε ορίσει.

Χρονοδιακόπτες Ρυθμίζει το χρονοδιακόπτη ύπνου για απενεργοποίηση της τηλεόρασης μετά από ορισμένο χρόνο. 
Ρυθμίζει χρονοδιακόπτες για επιλεγμένα προγράμματα.

Ημερομηνία/Ώρα Ρυθμίζει την ημερομηνία και την ώρα.

Πηγές Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τις επιλογές πηγής.

Προσβασιμότητα Εμφανίζει τις επιλογές προσβασιμότητας της τηλεόρασης.

Προβλήματα ακοής Ενεργοποιεί τυχόν ειδικές δυνατότητες που εκπέμπονται από το σταθμό εκπομπής. 

Ηχητική Περιγραφή
Θα αναπαράγεται ένα κανάλι αφήγησης για το κοινό που είναι τυφλό ή έχει προβλήματα όρασης. 
Πιέστε OK για να δείτε όλες τις διαθέσιμες επιλογές του μενού Ηχητική Περιγραφή. Αυτή η 
δυνατότητα είναι διαθέσιμη μόνον αν την υποστηρίζει ο σταθμός εκπομπής. 

Περισσότερα Εμφανίζει άλλες επιλογές ρυθμίσεων της τηλεόρασης.

Διάρκεια Μενού Αλλάζει τη διάρκεια εμφάνισης των οθονών μενού.

LED λειτουργίας 
Αναμονής

Αν έχει τεθεί σε Κλειστό, η LED λειτουργίας Αναμονής δεν θα είναι αναμμένη όταν η τηλεόραση 
είναι σε λειτουργία αναμονής.

Αναβάθμιση 
λογισμικού

Διασφαλίζει ότι η τηλεόρασή σας διαθέτει το πιο πρόσφατο υλικολογισμικό. Πιέστε OK για να δείτε 
τις επιλογές μενού.

Έκδοση εφαρμογής Εμφανίζει την τρέχουσα έκδοση λογισμικού.

Τύπος υποτίτλων
Αυτό το στοιχείο χρησιμοποιείται για να επιλεγεί ποιος τύπος υποτίτλων θα υπάρχει στην οθόνη 
(υπότιτλοι DVB / υπότιτλοι Τελετέξτ), αν διατίθενται και οι δύο. Η προεπιλεγμένη τιμή είναι Υπότιτλοι 
DVB. Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο για την επιλογή χώρας Νορβηγία.

Αυτόμ. 
απενεργοποίηση 
TV

Ρυθμίζει τον επιθυμητό χρόνο για αυτόματη μετάβαση της τηλεόρασης σε λειτουργία αναμονής 
όταν δεν γίνεται κανένας χειρισμός σε αυτή.

Κλειδί Biss

Το Biss είναι ένα σύστημα κρυπτογράφησης δορυφορικού σήματος που χρησιμοποιείται για 
ορισμένες εκπομπές. Αν χρειάζεται να καταχωρίσετε ένα κλειδί BISS σε μια εκπομπή, μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε αυτή τη ρύθμιση. Επισημάνετε το στοιχείο Κλειδί Biss και πιέστε OK για να 
καταχωρίσετε κλειδιά στην επιθυμητή εκπομπή.

Λειτουργία 
καταστήματος

Επιλέξτε αυτή τη λειτουργία για χρήσεις βιτρίνας καταστήματος. Όταν είναι ενεργοποιημένη 
η Λειτουργία καταστήματος, ίσως να μην είναι διαθέσιμα ορισμένα στοιχεία στο μενού της 
τηλεόρασης.

Λειτουργία 
Ενεργοποίησης

Αυτή η ρύθμιση διαμορφώνει την προτίμηση λειτουργίας ενεργοποίησης. Είναι διαθέσιμες οι 
επιλογές Τελευταία κατάσταση και Λειτουργία Αναμονής.

CEC Με αυτή τη ρύθμιση μπορείτε να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήστε πλήρως τη λειτουργικότητα 
CEC. Πιέστε το πλήκτρο Αριστερά ή Δεξιά για να ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

Αυτόματη 
Ενεργοποίηση CEC

Αυτή η λειτουργία επιτρέπει στη συνδεδεμένη συμβατή με HDMI-CEC συσκευή να ενεργοποιεί την 
τηλεόραση και να αλλάζει αυτόματα στη δική της πηγή εισόδου. Πιέστε το πλήκτρο Αριστερά ή 
Δεξιά για να ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

Ηχεία
Για να ακούσετε τον ήχο της τηλεόρασης από τη συνδεδεμένη συμβατή συσκευή ήχου, θέστε σε 
Ενισχυτής. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο της τηλεόρασης για να ελέγξετε την 
ένταση της συσκευής ήχου.

OSS Εμφανίζει τις πληροφορίες άδεις χρήσης Λογισμικού ανοικτού πηγαίου κώδικα.

Σημείωση: Ορισμένες επιλογές ίσως να μην είναι διαθέσιμες, ανάλογα με το μοντέλο της τηλεόρασής σας και τη χώρα που επιλέξατε κατά την Πρώτη 
Εγκατάσταση.
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Μενού Εγκατάσταση

Αυτόματη 
σάρωση καναλιών 
(Επανασυντονισμός)

Εμφανίζει τις επιλογές αυτόματου συντονισμού. Ψηφιακά κεραίας: Αναζητούνται και 
αποθηκεύονται σταθμοί DVB που λαμβάνονται μέσω κεραίας. Ψηφιακά καλωδιακής: 
Αναζητούνται και αποθηκεύονται σταθμοί DVB μέσω καλωδιακής λήψης. Αναλογικά: 
Αναζητούνται και αποθηκεύονται αναλογικοί σταθμοί. Δορυφορικά: Αναζητούνται και 
αποθηκεύονται δορυφορικοί σταθμοί.

Μη αυτόματη σάρωση 
καναλιών Αυτή η δυνατότητα μπορεί να χρησιμοποιηθεί για απ' ευθείας εισαγωγή των σταθμών εκπομπής.

Σάρωση καναλιών 
δικτύου

Αναζητά συνδεόμενα κανάλια στο σύστημα εκπομπής. Ψηφιακά κεραίας: Αναζητά κανάλια 
δικτύου λαμβανόμενα μέσω κεραίας. Ψηφιακά καλωδιακής: Αναζητά κανάλια δικτύου 
λαμβανόμενα μέσω καλωδιακής λήψης.

Αναλογικός 
μικροσυντονισμός

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη ρύθμιση για συντονισμό ακριβείας των αναλογικών 
καναλιών. Η δυνατότητα αυτή δεν είναι διαθέσιμη αν δεν έχουν αποθηκευτεί αναλογικά κανάλια.

Ρυθμίσεις δορυφόρου

Εμφανίζει τις ρυθμίσεις δορυφορικής λήψης. Λίστα δορυφόρων: Εμφανίζει τους διαθέσιμους 
δορυφόρους. Μπορείτε στη λίστα να πραγματοποιήσετε Προσθήκη, Διαγραφή δορυφόρων ή 
Επεξεργασία ρυθμίσεων δορυφόρων. Εγκατάσταση κεραίας: Μπορείτε να αλλάξετε ρυθμίσεις 
δορυφορικής κεραίας και/ή να ξεκινήσετε μια σάρωση δορυφορικών καναλιών. 

Ρυθμίσεις 
εγκατάστασης 
(προαιρ.)

Εμφανίζει το μενού ρυθμίσεων εγκατάστασης. Αναζήτηση σε λειτουργία Αναμονής: Η 
τηλεόρασή σας θα αναζητήσει όταν είναι σε κατάσταση αναμονής, καινούργια κανάλια ή κανάλια 
που λείπουν. Θα εμφανιστούν όποια νέα εκπεμπόμενα κανάλια βρεθούν.

Εκκαθάριση λίστας 
υπηρεσιών

Χρησιμοποιήστε αυτή τη ρύθμιση για να διαγράψετε τα αποθηκευμένα κανάλια. Αυτή η ρύθμιση 
είναι ορατή μόνον αν η επιλογή Χώρα έχει οριστεί σε Δανία, Σουηδία, Νορβηγία ή Φινλανδία.

Επιλέξτε ενεργό δίκτυο
Αυτή η ρύθμιση σας επιτρέπει να επιλέξετε για εμφάνιση στη λίστα καναλιών μόνο τις εκπομπές 
εντός του επιλεγμένου δικτύου. Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο για την επιλογή χώρας 
Νορβηγία.

Πληροφορίες σήματος Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το μενού για να παρακολουθήσετε πληροφορίες σχετικά με 
το σήμα, όπως επίπεδο/ποιότητα σήματος, όνομα δικτύου κλπ., για τις διαθέσιμες συχνότητες.

Πρώτη Εγκατάσταση Διαγράφει όλα τα κανάλια και τις ρυθμίσεις που έχουν αποθηκευτεί, επαναφέρει την τηλεόραση 
στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.
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Γενικός χειρισμός της τηλεόρασης
Χρήση της Λίστας καναλιών

Η τηλεόραση ταξινομεί όλους τους αποθηκευμένους 
σταθμούς στη Λίστα καναλιών. Χρησιμοποιώντας 
τις επιλογές στη Λίστα καναλιών, μπορείτε να 
επεξεργαστείτε αυτή τη λίστα καναλιών, να ορίσετε 
αγαπημένα ή να ορίσετε ενεργούς σταθμούς που 
θα εμφανίζονται στη λίστα. Πιέστε το πλήκτρο OK 
για να ανοίξετε τη Λίστα καναλιών. Μπορείτε να 
φιλτράρετε τα κανάλια που εμφανίζονται πιέζοντας το 
Μπλε πλήκτρο ή να ανοίξετε το μενού Επεξεργασία 
λίστας καναλιών πιέζοντας το Πράσινο πλήκτρο για 
να κάνετε λεπτομερείς αλλαγές στην τρέχουσα λίστα.

Διαχείριση των Αγαπημένων
Μπορείτε να δημιουργήσετε τέσσερις διαφορετικές 
λίστες αγαπημένων καναλιών σας. Εισέλθετε στη 
Λίστα καναλιών στο κύριο μενού ή πιέστε το Πράσινο 
πλήκτρο ενώ εμφανίζεται η Λίστα καναλιών στην 
οθόνη, για να ανοίξετε το μενού Επεξεργασία λίστας 
καναλιών. Επιλέξτε από τη λίστα το κανάλι που 
επιθυμείτε. Μπορείτε να κάνετε πολλαπλές επιλογές 
πιέζοντας το Κίτρινο πλήκτρο. Κατόπιν πιέστε το 
πλήκτρο OK για να ανοίξετε το μενού Επιλογές 
επεξεργασίας καναλιών και επιλέξτε Προσθήκη/
Αφαίρεση αγαπημένων. Πιέστε πάλι το πλήκτρο 
OK. Θέστε την επιθυμητή επιλογή λίστας σε Ανοικτό. 
Το επιλεγμένο κανάλι (κανάλια) θα προστεθεί(-ούν) 
στη λίστα. Για να αφαιρέσετε κανάλι ή κανάλια από 
μια λίστα αγαπημένων, ακολουθήστε τα ίδια βήματα 
και θέστε την επιθυμητή επιλογή λίστας σε Κλειστό.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Φίλτρο 
στο μενού Επεξεργασία λίστας καναλιών για να 
φιλτράρετε μόνιμα τα κανάλια στη Λίστα καναλιών 
σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας. Χρησιμοποιώντας 
αυτή την επιλογή Φίλτρο, μπορείτε να ορίσετε μία 
από τις τέσσερις επιλεγμένες λίστες αγαπημένων 
να εμφανίζεται κάθε φορά που ανοίγει η Λίστα 
καναλιών. Η λειτουργία φιλτραρίσματος στο μενού 
Λίστα καναλιών θα φιλτράρει μόνο την τρέχουσα 
εμφανιζόμενη Λίστα καναλιών για την εύρεση ενός 
καναλιού και το συντονισμό σε αυτό. Αυτές οι αλλαγές 
δεν θα έχουν διατηρηθεί την επόμενη φορά που θα 
ανοίξετε τη Λίστα καναλιών αν δεν τις αποθηκεύσετε. 
Για να αποθηκεύσετε τις αλλαγές στη λίστα, πιέστε 
το Κόκκινο πλήκτρο μετά το φιλτράρισμα, ενώ 
εμφανίζεται στην οθόνη η Λίστα καναλιών.

Διαμόρφωση ρυθμίσεων γονικού ελέγχου
Οι επιλογές του μενού Γονικές ρυθμίσεις μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για να εμποδίζονται οι χρήστες 
να βλέπουν ορισμένα προγράμματα, κανάλια και τη 
χρήση των μενού. Αυτές οι ρυθμίσεις βρίσκονται στο 
μενού Ρυθμίσεις>Γονικός.
Για να εμφανίσετε τις επιλογές του μενού γονικού 
κλειδώματος, θα πρέπει να καταχωρίσετε έναν αριθμό 
PIN. Μετά την πληκτρολόγηση του σωστού κωδικού 
PIN, θα εμφανιστεί το μενού Γονικές ρυθμίσεις.
Κλείδωμα μενού: Αυτή η ρύθμιση ενεργοποιεί ή 
απενεργοποιεί την πρόσβαση σε όλα τα μενού ή στα 
μενού εγκατάστασης της τηλεόρασης. 
Κλείδωμα καταλληλότητας: Όταν έχει οριστεί η 
επιλογή αυτή, η τηλεόραση λαμβάνει πληροφορίες 
καταλληλότητας από την εκπομπή και εάν αυτό το 
επίπεδο καταλληλότητας είναι απενεργοποιημένο, 
απενεργοποιεί την πρόσβαση στην εκπομπή.
Σημείωση: Αν η επιλογή χώρας στην Πρώτη εγκατάσταση 
έχει τεθεί σε Γαλλία, Ιταλία ή Αυστρία, η τιμή για το Κλείδωμα 
καταλληλότητας θα τεθεί σε 18 από προεπιλογή.

Γονικό Κλείδωμα: Αν αυτή η επιλογή έχει τεθεί σε 
ΑΝΟΙΚΤΟ, ο χειρισμός της τηλεόρασης μπορεί να 
γίνεται μόνο από το τηλεχειριστήριο. Στην περίπτωση 
αυτή δεν θα λειτουργούν τα κουμπιά χειρισμού στην 
τηλεόραση.
Ορισμός PIN: Ορίζει ένα νέο αριθμό PIN. 
Προεπιλεγμένο PIN CICAM: Αυτή η επιλογή θα 
εμφανίζεται σε γκρίζο χρώμα και δεν θα είναι διαθέσιμη 
αν δεν έχει εισαχθεί άρθρωμα CI στην υποδοχή CI 
της τηλεόρασης. Με αυτή την επιλογή μπορείτε να 
αλλάξετε τον προεπιλεγμένο κωδικό PIN του CI CAM. 
Σημείωση: Ο προεπιλεγμένος κωδικός PIN μπορεί να έχει 
οριστεί σε 0000 ή 1234. Αν έχετε ορίσει τον κωδικό PIN (σας 
ζητάται ανάλογα με την επιλογή χώρας) κατά την Πρώτη 
Εγκατάσταση χρησιμοποιήστε τον PIN που έχετε ορίσει.
Ανάλογα με την επιλογή χώρας στην Πρώτη εγκατάσταση, 
ορισμένες επιλογές ίσως να μην είναι διαθέσιμες.
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Ηλεκτρονικός Οδηγός Προγραμμάτων (EPG)
Ορισμένα κανάλια εκπέμπουν πληροφορίες σχετικά με 
το πρόγραμμα των εκπομπών τους. Πιέστε το πλήκτρο 
Epg, αν θέλετε να εμφανίσετε το μενού Οδηγός 
προγραμμάτων.
Διατίθενται 3 διαφορετικοί τύποι διαρρυθμίσεων του 
προγράμματος, Πρόγραμμα σε γραμμή χρόνου, 
Πρόγραμμα σε λίστα και Πρόγραμμα Τώρα/
Επόμενο. Για αλλαγή μεταξύ αυτών, ακολουθήστε τις 
οδηγίες στο κάτω μέρος της οθόνης.

Πρόγραμμα Γραμμής χρόνου
Ζουμ (Κίτρινο πλήκτρο): Πιέστε το Κίτρινο πλήκτρο 
για να δείτε συμβάντα σε μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα.
Φίλτρο (Μπλε πλήκτρο): Εμφανίζει τις επιλογές 
φιλτραρίσματος.
Επιλογή είδους (Πλήκτρο υποτίτλων): Εμφανίζει 
το μενού Επιλογή είδους. Με τη δυνατότητα αυτή 
μπορείτε να πραγματοποιήσετε αναζήτηση στη βάση 
δεδομένων του Οδηγού προγραμμάτων σύμφωνα με 
το επιλεγμένο είδος εκπομπής. Θα γίνει αναζήτηση 
πληροφοριών στον οδηγό προγραμμάτων και θα 
επισημανθούν τα αποτελέσματα που συμφωνούν με 
τα κριτήρια της αναζήτησής σας.
Επιλογές (Πλήκτρο OK): Εμφάνιση επιλογών 
συμβάντων.
Λεπτομέρειες συμβάντος (Πλήκτρο πληροφοριών): 
Εμφανίζει λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
επιλεγμένα συμβάντα.
Επόμ./Προηγ. Ημέρα (Πλήκτρα Πρόγραμμα +/-): 
Εμφανίζει τα συμβάντα της προηγούμενης ή επόμενης 
ημέρας.
Αναζήτηση (Πλήκτρο Τελετέξτ): Εμφανίζει το μενού 
Αναζήτηση στον οδηγό.
Τώρα(πλήκτρο SOURCE): Εμφανίζει το τρέχον 
συμβάν του επισημασμένου καναλιού.
Πρόγραμμα Λίστας(*)
(*) Σε αυτή την επιλογή διαρρύθμισης, θα εμφανίζονται σε λίστα 
μόνο τα συμβάντα του επισημασμένου καναλιού.
Προηγ. Χρονικό διάστημα (Κόκκινο πλήκτρο): 
Εμφανίζει τα συμβάντα του προηγούμενου χρονικού 
διαστήματος.
Επόμ./Προηγ. Ημέρα (Πλήκτρα Πρόγραμμα +/-): 
Εμφανίζει τα συμβάντα της προηγούμενης ή επόμενης 
ημέρας.
Λεπτομέρειες συμβάντος (Πλήκτρο πληροφοριών): 
Εμφανίζει λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
επιλεγμένα συμβάντα.
Φίλτρο (Πλήκτρο Τελετέξτ): Εμφανίζει τις επιλογές 
φιλτραρίσματος.
Επόμ. Χρονικό διάστημα (Πράσινο πλήκτρο): 
Εμφανίζει τα συμβάντα του επόμενου χρονικού 
διαστήματος.
Επιλογές (Πλήκτρο OK): Εμφάνιση επιλογών 
συμβάντων.

Πρόγραμμα Τώρα/Επόμενο
Επιλογές (Πλήκτρο OK): Εμφάνιση επιλογών 
συμβάντων.
Λεπτομέρειες συμβάντος (Πλήκτρο πληροφοριών): 
Εμφανίζει λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
επιλεγμένα συμβάντα.
Φίλτρο (Μπλε πλήκτρο): Εμφανίζει τις επιλογές 
φιλτραρίσματος.
Επιλογές συμβάντος
Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα κατεύθυνσης για να 
επισημάνετε ένα συμβάν και κατόπιν πιέστε το πλήκτρο 
OK για να εμφανίσετε το μενού Επιλογές συμβάντων. 
Διατίθενται οι ακόλουθες επιλογές.
Επιλογή καναλιού: Με τη δυνατότητα αυτή μπορείτε 
να μεταβείτε στο επιλεγμένο κανάλι.
Χρονοδιακόπτης σε συμβάν /  Διαγραφή 
χρονοδιακόπτη σε συμβάν: Αφού έχετε επιλέξει 
ένα συμβάν στο μενού EPG, πιέστε το πλήκτρο 
OK. Επιλέξτε το στοιχείο Ρύθμιση Χρονοδιακόπτη 
σε συμβάν και πιέστε το πλήκτρο OK. Μπορείτε 
να ρυθμίσετε ένα χρονοδιακόπτη για μελλοντικά 
προγράμματα. Για να ακυρώσετε έναν ήδη ρυθμισμένο 
χρονοδιακόπτη, επισημάνετε αυτό το πρόγραμμα και 
πιέστε το πλήκτρο ΟΚ. Κατόπιν επιλέξτε Διαγραφή 
Χρονοδιακόπτη σε Συμβάν. Ο χρονοδιακόπτης θα 
ακυρωθεί.
Σημειώσεις: Δεν είναι δυνατή η αλλαγή καναλιού ή πηγής 
όσο υπάρχει ενεργός χρονοδιακόπτης στο τρέχον κανάλι. 
Δεν είναι δυνατή η ρύθμιση χρονοδιακόπτη για δύο ή 
περισσότερα διαφορετικά συμβάντα (εκπομπές) στο ίδιο 
χρονικό διάστημα.

Υπηρεσίες Τελετέξτ
Πιέστε το πλήκτρο Text για είσοδο. Πιέστε πάλι για 
να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία μείξης που σας 
επιτρέπει να δείτε τη σελίδα Τελετέξτ και την τηλεοπτική 
εκπομπή ταυτόχρονα. Πατήστε άλλη μία φορά για 
έξοδο. Αν διατίθεται, ορισμένα τμήματα στις σελίδες 
Τελετέξτ θα κωδικοποιούνται χρωματικά και μπορούν 
να επιλέγονται πιέζοντας τα έγχρωμα πλήκτρα. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη.
Ψηφιακό Τελετέξτ
Πιέστε το πλήκτρο Text για να προβάλετε ψηφιακές 
πληροφορίες Τελετέξτ.  Για το χειρισμό του 
χρησιμοποιήστε τα έγχρωμα πλήκτρα, τα πλήκτρα 
του δρομέα και το πλήκτρο OK. Η μέθοδος χρήσης 
μπορεί να διαφέρει, ανάλογα με τα περιεχόμενα του 
ψηφιακού Τελετέξτ. Ακολουθήστε τις οδηγίες που 
εμφανίζονται στην οθόνη του ψηφιακού Τελετέξτ. Όταν 
πατηθεί πάλι το πλήκτρο Text, η τηλεόραση επιστρέφει 
στην τηλεοπτική εκπομπή.
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Αναβάθμιση λογισμικού
Η τηλεόρασή σας έχει τη δυνατότητα αυτόματης 
εύρεσης και αναβάθμισης του υλικολογισμικού μέσω 
του λαμβανόμενου σήματος. 

Αναζήτηση αναβάθμισης λογισμικού μέσω 
διασύνδεσης χρήστη
Στο κύριο μενού επιλέξτε Ρυθμίσεις και πιέστε το 
πλήκτρο OK. Θα εμφανιστεί το Μενού Ρυθμίσεις. 
Κατόπιν επιλέξτε Περισσότερα και πιέστε το πλήκτρο 
OK. Πλοηγηθείτε στην Αναβάθμιση λογισμικού και 
κατόπιν πιέστε το πλήκτρο OK. Στο μενού Επιλογές 
αναβάθμισης επιλέξτε Αναζήτηση αναβάθμισης 
και πιέστε το πλήκτρο OK για να ελέγξετε για νέα 
αναβάθμιση λογισμικού.
Αν βρεθεί νέα αναβάθμιση, αρχίζει η λήψη της. Αφού 
ολοκληρωθεί η λήψη της, επιβεβαιώστε την ερώτηση 
σχετικά με την επανεκκίνηση της τηλεόρασης πιέζοντας 
ΟΚ για να συνεχίσετε με τη διαδικασία επανεκκίνησης.

Αναζήτηση 3 Π.Μ. και λειτουργία 
αναβάθμισης
Η τηλεόρασή σας θα αναζητήσει νέες αναβαθμίσεις 
στις 3:00 αν η επιλογή Αυτόματη σάρωση στο μενού 
Επιλογές αναβάθμισης είναι Ενεργοποιημένη και 
αν η τηλεόραση είναι συνδεδεμένη με σήμα κεραίας. 
Αν βρεθεί νέο λογισμικό και ληφθεί με επιτυχία, 
θα εγκατασταθεί στην επόμενη ενεργοποίηση της 
συσκευής. 
Σημείωση: Μην αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος όσο 
αναβοσβήνει η λυχνία LED κατά τη διαδικασία επανεκκίνησης. 
Αν η τηλεόρασή σας δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί μετά την 
αναβάθμιση, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα, περιμένετε 
δύο λεπτά και μετά συνδέστε το πάλι.

Αντιμετώπιση προβλημάτων & Πρακτικές 
Συμβουλές

Η τηλεόραση δεν ενεργοποιείται
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος έχει συνδεθεί 
σταθερά στην πρίζα. Ελέγξτε αν έχουν εξαντληθεί 
οι μπαταρίες. Πιέστε το Διακόπτη λειτουργίας στην 
τηλεόραση. 

Κακή ποιότητα εικόνας
• Ελέγξτε αν έχετε επιλέξει το σωστό σύστημα 

τηλεόρασης.
• Η χαμηλή στάθμη σήματος μπορεί να προκαλέσει 

παραμόρφωση της εικόνας. Ελέγξτε τη σύνδεση 
της κεραίας.

• Αν πραγματοποιήσατε μη αυτόματο συντονισμό, 
ελέγξτε αν καταχωρίσατε τη σωστή συχνότητα 
καναλιού. 

• Η ποιότητα της εικόνας μπορεί να υποβαθμιστεί 
αν συνδεθούν στην τηλεόραση δύο συσκευές 
ταυτόχρονα. Στην περίπτωση αυτή αποσυνδέστε 
μία από τις συσκευές.

Δεν υπάρχει εικόνα
• Σημαίνει ότι η τηλεόρασή σας δεν λαμβάνει κανένα 

εκπεμπόμενο σήμα. Βεβαιωθείτε ότι έχει επιλεγεί η 
σωστή πηγή.

• Είναι συνδεδεμένη σωστά η κεραία; 
• Μήπως έχει υποστεί ζημιά το καλώδιο της κεραίας; 
• Έχουν χρησιμοποιηθεί κατάλληλα βύσματα για τη 

σύνδεση της κεραίας; 
• Εάν έχετε αμφιβολίες, συμβουλευτείτε το κατάστημα 

αγοράς.

Δεν υπάρχει ήχος
• Ελέγξτε αν έχει επιλεγεί σίγαση ήχου στην τηλεόραση. 

Για να ελέγξετε πατήστε το πλήκτρο Σίγαση ή 
αυξήστε την ένταση του ήχου.

• Ο ήχος μπορεί να έρχεται μόνο από ένα ηχείο. 
Ελέγξτε τις ρυθμίσεις Ισορροπίας στο μενού Ήχος.

Τηλεχειριστήριο - καμία λειτουργία
• Οι μπαταρίες μπορεί να έχουν εξαντληθεί. 

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες. 

Πηγές εισόδου - δεν μπορούν να επιλεγούν
• Αν δεν μπορείτε να επιλέξετε μια πηγή εισόδου, 

υπάρχει ενδεχόμενο να μην έχει συνδεθεί καμία 
συσκευή. Αν όχι:

• Ελέγξτε τα καλώδια και τις συνδέσεις AV αν 
προσπαθείτε να μεταβείτε στην πηγή εισόδου για 
τη συνδεδεμένη συσκευή.

Η εικόνα δεν είναι κεντραρισμένη με πηγή 
VGA
Για να επιτύχετε αυτόματο κεντράρισμα της εικόνας 
από την τηλεόρασή σας, εισέλθετε στο μενού Θέση 
PC στο μενού Εικόνα, επισημάνετε την επιλογή 
Αυτόματη θέση και πατήστε OK. Περιμένετε να 
ολοκληρωθεί η διαδικασία. Για να ρυθμίσετε τη θέση 
της εικόνας χειροκίνητα, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
τις επιλογές Οριζ Θέση και Κατ Θέση. Επιλέξτε την 
επιθυμητή επιλογή και χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα 
κατεύθυνσης Αριστερά και Δεξιά στο τηλεχειριστήριο 
για να πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση.
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Τυπικοί τρόποι εμφάνισης εισόδου PC
Ο ακόλουθος πίνακας παρουσιάζει ορισμένους από 
τους τυπικούς τρόπους εμφάνισης βίντεο. Η τηλεόρασή 
σας ενδέχεται να μην υποστηρίζει όλες τις αναλύσεις. 
Η τηλεόραση υποστηρίζει αναλύσεις έως 1920x1080.

Ευρετήριο Ανάλυση Συχνότητα
1 640x480 60 Hz
2 800x600 56 Hz
3 800x600 60 Hz
4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

Συμβατότητα - Σήμα AV και HDMI

Πηγή Υποστηριζ. σήματα Διατίθεται

ΕΞ.
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Πλευρικό 
AV

PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50 Hz, 60 Hz O
1080I 50 Hz, 60 Hz O
1080P 50 Hz, 60 Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50 Hz, 60 Hz O
1080I 50 Hz, 60 Hz O

1080P
24 Hz, 25 Hz
30 Hz, 50 Hz, 
60 Hz

O

(X: Δεν διατίθεται, O: Διατίθεται)

Σε ορισμένες περιπτώσεις ένα σήμα ίσως να μην 
εμφανίζεται σωστά στην τηλεόραση. Το πρόβλημα 
μπορεί να είναι ασυμβατότητα με τα πρότυπα 
από την πλευρά του εξοπλισμού προέλευσης του 
σήματος (DVD, αποκωδικοποιητής κλπ.). Εάν όντως 
αντιμετωπίσετε ένα τέτοιο πρόβλημα, παρακαλούμε 
απευθυνθείτε στο συνεργαζόμενο κατάστημα αγοράς 
και επίσης στον κατασκευαστή της συσκευής απ' όπου 
προέρχεται το σήμα.
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Υποστηριζόμενες μορφές αρχείων για λειτουργία USB
Πολυμέσα Επέκταση Μορφή Σημειώσεις

Βίντεο .mpg, 
.mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
MPEG ροή 
μεταφοράς, 
.ts,.trp, .tp, 
.mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Ήχος .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32 Kbps ~ 448 Kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 32 kHz, 44,1 
kHz, 48 kHz, 16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz (ρυθμός δειγματοληψίας)
Layer3: 32 Kbps ~ 320 Kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 32 kHz, 44,1 
kHz, 48 kHz, 16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz, 8 kHz, 11,025 kHz, 12 kHz 
(ρυθμός δειγματοληψίας)

(λειτουργεί 
μόνο με 
αρχεία 
βίντεο)

AC3 32 Kbps ~ 640 Kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 32 kHz, 44,1 kHz, 48 
kHz (ρυθμός δειγματοληψίας)

AAC 16 Kbps ~ 576 Kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 48 kHz, 44,1 kHz, 32 
kHz, 24 kHz, 22,05 kHz, 16 kHz, 12 kHz, 11,025 kHz, 8 kHz (ρυθμός 
δειγματοληψίας)

EAC3 32 Kbps ~ 6 Kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz 
(ρυθμός δειγματοληψίας)

LPCM Χωρίς πρόσημο 8 bit PCM, Με πρόσημο/Χωρίς πρόσημο 16 bit PCM (big 
/ little endian), 24 bit PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24 bit (ρυθμός 
δειγματοληψίας)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22,05kHz, 24kHz, 32kHz, 
44,1kHz, 48kHz , 88,2kHz, 96kHz, 176,4kHz, 192kHz (ρυθμός 
δειγματοληψίας)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM

384 kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 8 kHz ~ 48 kHz (ρυθμός 
δειγματοληψίας)

LBR 32 Kbps ~ 96 Kbps (ρυθμός δυαδικών ψηφίων) / 32 kHz, 44,1 kHz, 48 
kHz (ρυθμός δειγματοληψίας)

Εικόνα
.jpeg

Γραμμή βάσης Ανάλυση (ΠxΥ): 17000x10000

Προοδευτική Ανάλυση (ΠxΥ): 4000x4000

.bmp - Ανάλυση (ΠxΥ): 5760x4096

Υπότιτλοι .sub, .srt - -
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Υποστηριζόμενες αναλύσεις DVI
Όταν συνδέετε συσκευές στους συνδέσμους της τηλεόρασής σας με χρήση καλωδίων μετατροπής DVI (καλώδιο 
DVI προς HDMI - δεν παρέχεται), μπορείτε να ανατρέξετε στις πληροφορίες ανάλυσης που ακολουθούν.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Информация за безопасност

ВНИМАНИЕ
ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР

НЕ ОТВАРЯЙ

ВНИМАНИЕ: ЗА ДА НАМАЛИТЕ ОПАСНОСТТА ОТ ТОКОВ 
УДАР НЕ СВАЛЯЙТЕ КАПАКА (ИЛИ ГЪРБА). 
ВЪТРЕ НЯМА ЧАСТИ, КОИТО ПОТРЕБИТЕЛЯТ ДА 
СЕРВИЗИРА. ПРЕДОСТАВЕТЕ РЕМОНТИРАНЕТО 
НА КВАЛИФИЦИРАНИЯ СЕРВИЗЕН ПЕРСОНАЛ.

Бележка: Следвайте инструкциите на екрана, за да 
задействате съответните функции.

При лошо време (бури, гръмотевици) и дълги периоди без 
ползване (заминаване в почивка), изключете телевизора 
от захранването.
Щепселът на кабела се използва за изключване на 
телевизора от електрическата мрежа и затова той 
трябва да е винаги годен за употреба. Ако телевизорът 
не е изключен от електрическата мрежа, той все още ще 
консумира електроенергия във всички ситуации, дори 
телевизорът да е в режим на готовност или да е изключен.

ВАЖНО - Моля прочетете внимателно 
тези инструкции преди да инсталирате 
или използвате уреда

 ВНИМАНИЕ: Това е предназначено за 
употреба от лица (включително деца), 

които са способни/имат опита да използват 
такива устройства без надзор, освен ако не са 
били наблюдавани или инструктирани относно 
употребата на устройството от лице, отговорно 
за тяхната безопасност.

• Използвайте този телевизор на височина най-
малко от 5000 метра над надморското равнище, 
на сухи места и райони с умерен или тропически 
климат.

• Телевизорът е предназначен за домашна и 
подобна употреба на закрито, но може да се 
използва и на обществени места. 

• За добра вентилация, оставете поне 5 см 
свободно пространство около телевизора.

• Вентилацията не бива да се прекъсва чрез 
поставяне на предмети като вестници, покривки, 
лека мебел, пердета, килими и прочие върху или 
блокиране на вентилационните отвори.

• Щепселът на захранващия кабел трябва да 
е леснодостъпен. Не поставяйте телевизора, 
мебели или друго върху захранващия кабел. 
Повреден захранващ кабел/щепсел може да 
предизвика пожар или да ви удари токов удар. 
Хващайте захранващия кабел за щепсела, 
не изключвайте телевизора като дърпате 
захранващия кабел. Никога не докосвайте 

захранващия кабел/щепсела с мокри ръце, тъй 
като това може да предизвика късо съединение 
или токов удар. Никога не правете възел на 
захранващия кабел и не връзвайте с него други 
кабели. Ако са повредени, сменете ги незабавно, 
което трябва да се извърши от квалифициран 
персонал.

• Не излагайте телевизора на капки и пръски от 
течности и не поставяйте предмети, пълни с 
течности, като например вази, чаши, и т.н. върху 
или над телевизора (например на рафтове над 
телевизора).

• Не излагайте телевизора на пряка слънчева 
светлина или не поставяйте открити пламъци, 
като например запалени свещи, върху горната 
част на или близо до телевизора.

• Не поставяйте източници на топлина, като 
например електрически печки, радиатори и др. 
близо до телевизора.

• Не поставяйте телевизора на пода или върху 
наклонени повърхности.

• За да избегнете опасността от задушаване, 
дръжте найлоновите торбички на места, 
труднодостъпни за бебета, деца и домашни 
животни.

• Внимателно прикрепете стойката към телевизора. 
Ако стойката се доставя с болтове, затегнете 
болтовете здраво, за да предпазите телевизора от 
падане. Не презатягайте болтовете и монтирайте 
правилно гумените подложки.

• Не изхвърляйте батериите в огън или заедно с 
опасни и запалими материали.

ВНИМАНИЕ: 

• Батериите не трябва да се излагат на прекомерна 
топлина, като слънчева светлина, огън и други 
подобни.

• - прекомерното звуково налягане от слушалките 
може да причини загуба на слуха.

ПРЕДИ ВСИЧКО - НИКОГА не позволявайте 
на никого, особено на деца, да натискат или 
удрят екрана, да поставят предмети в дупките, 
слотовете или другите отвори в телевизора.

 Bнимание
Риск от сериозно 
нараняване или смърт

 Опасност от токов 
удар

Риск от високо 
напрежение

 Поддръжка
Важни компоненти, 
подлежащи на поддръжка 
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Маркировки върху продукта

Следните символи се използват върху продукта 
като маркер за ограничения и предпазни мерки и 
указания за безопасност. Всяко обяснение трябва 
да се вземе предвид само там, където върху 
продукта има съответната маркировка. Вземете 
тази информация предвид от съображения за 
сигурност.

Оборудване Клас II: Този уред е проектиран 
по такъв начин, че да не изисква предпазна 
в р ъ з к а  к ъ м  з а  безо п а с н о с т  к ъ м 
електрическото заземяване.

Опасен терминал на живо: Маркираният(те) 
извод(и) е/са опасен(и) фаза(и) при 
нормални условия на експлоатация.

i
Внимание, Вижте Инструкциите за 
Употреба: Маркираната(ите) зона(и) 
съдържа(т) батерии с формата на копче/
клетка, които потребителят може да 

заменя.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Лазерен продукт Клас 1: 
Този продукт съдържа 
лазерен източник Клас 1, 
който е безопасен при 
нормални условия на 
употреба.

ВНИМАНИЕ
Не гълтайте батерията, съществува опасност от 
химическо изгаряне
Този продукт, или включените в обема на достав-
ката му аксесоари, могат да съдържат батерия тип 
таблетка/бутон. Ако батерията бъде погълната, 
това може да предизвика тежки вътрешни изгаря-
ния в рамките на 2 часа и може да доведе до смърт.
Съхранявайте новите и използваните батерии 
далеч от деца.
Ако отделението за батерията не се затваря добре, 
спрете да използвате продукта и го дръжте далече 
от деца.
Ако мислите, че сте погълнали батериите или сте ги 
поставили , където и да било в тялото си, потърсете 
незабавно медицинска помощ.

– – – – – – – – – – – – 
Предупреждение за опасност при 
стабилност
Телевизорът може да падне и да причини сериозни 
наранявания или смърт. Много наранявания, особе-
но при децата, могат да бъдат избегнати с взимане 
на прости предпазни мерки, като напр.;
• ВИНАГИ използвайте шкафове или стойки или 

методи за монтаж, препоръчани от производителя 
на телевизора.

• ВИНАГИ използвайте мебели, които спокойно 
могат да поддържат телевизора.

• ВИНАГИ се уверете, че телевизорът не надвисва 
ръба на носещата мебел.

• ВИНАГИ обучавайте децата за опасностите от 
катеренето по мебели, за да достигнат до теле-
визора или контролите му.

• ВИНАГИ свързвайте маршрутни и други кабели 
към вашия телевизор, така че да не могат да се 
спъват, издърпват или хващат.

• НИКОГА не поставяйте телевизора на нестабилна 
основа.

• НИКОГА не поставяйте телевизора върху високи 
мебели (напр. шкафове или библиотеки), без 
да сте захванали неподвижно самите мебели и 
стойката на телевизора.

• НИКОГА не поставяйте телевизора върху плат 
или други материали, поставени между телеви-
зора и мебелите, които служат за негова опора.

• НИКОГА не поставяйте предмети, които биха 
могли да изкушат децата да се катерят, като иг-
рачки и дистанционно управление, върху горната 
част на телевизора или мебелите, върху които е 
поставен телевизорът.

• Оборудването е подходящо само за монтаж на 
височина ≤2 m.

Ако съществуващият телевизор ще бъде запазен и 
преместен, трябва да се прилагат същите съобра-
жения като по-горе.

– – – – – – – – – – – – 
Уред, който е свързан със защитното заземяване 
на сградната инсталация чрез кабелна връзка 
или през друг уред, имащ защитно заземяване , 
както и към телевизионна разпределяща система, 
използваща коаксиален кабел, може в някои случаи 
да създаде опасност от пожар. Свързването към 
система за телевизия следователно трябва да се 
осигури чрез устройство, което осигурява електри-
ческа изолация под определен честотен диапазон 
(галваничен изолатор).

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТИРАНЕ НА СТЕНА

• Прочетете инструкциите, преди да монтирате 
телевизора на стената.

• Комплектът за монтаж на стена не е задължителен. 
Можете да го закупите от местния дилър, тъй като 
не е включен в обема на доставка на телевизора.

• Не монтирайте телевизора на тавана или на 
наклонена стена.

• Използвайте специалните болтове за монтаж на 
стената, както и другите аксесоари.

• Затегнете здраво винтовете за стенен монтаж, 
за да предотвратите падане на телевизора. Не 
презатягайте болтовете.

ВНИМАНИЕ
• Използването на други висящи на стената скоби 

или самостоятелното монтиране на стенната 
конзола крият риск от нараняване и повреда 
на продукта. За да поддържате ефективността 
и безопасността на уреда, помолете Вашия 
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търговец или лицензирана фирма да фиксира 
висящите на стената скоби. Всички щети, 
причинени от монтаж без квалифицирано лиже 
анулират гаранцията.

• Внимателно прочетете инструкциите на 
допълнителните аксесоари и се уверете, че 
сте взели всички мерки, за да предотвратите 
падането на телевизора.

• По време на монтажа дръжте телевизора здраво, 
тъй като удрянето му или прилагането на други 
сили върху него може да го повреди.

• Внимавайте когато фиксирате скобите за монтаж 
на стена. Преди да монтирате скобите на 
стената винаги се уверявайте, че в стената няма 
електрически кабели или тръби.

• За да избегнете падане или нараняване, свалете 
телевизора от стената, ако няма да го използвате.

ЩЕТИ
• С изключение на случаите, когато отговорността 

е призната от местните разпоредби, Panasonic не 
поема отговорност за неизправности, причинени 
от неправилна употреба или използване на 
продукта, както и други проблеми или щети, 
причинени от използването на този продукт.

• Panasonic не поема отговорност за загуба и т.н. 
на данни, причинени от бедствия.

• Външните устройства, изготвени отделно от 
клиента, не се покриват от гаранцията. Грижата 
за данните, съхранявани в такива устройства, 
е отговорност на клиента. Panasonic не поема 
отговорност за злоупотреба с тези данни.

Фигурите и илюстрациите в това ръководство 
за експлоатация са само за справка и могат 
да се различават от действителния външен 
вид на продукта. Дизайнът и спецификациите 
на продукта могат да бъдат променяни без 
предизвестие.

Поддръжка
Първо изключете захранващия кабел от 
контакта.
Панел ,а дисплея. шкаф, пиедестал

Редовна грижа:
Внимателно избършете повърхността на панела 
на дисплея, шкафа или пиедестала с помощта 
на мека кърпа, за да отстраните мръсотията и 
отпечатъците от пръсти.
При упорити петна:
1. Първо почистете прахта от повърхността.
2. Потопете мека кърпа в чиста вода или 

разреден неутрален препарат (1 част препарат 
към 100 части вода).

3. Изцедете кърпата докрай. (Внимавайте в 
телевизора да не попадне течност, тй като 
това може да доведе до неговото повреждане.)

4. Внимателно навлажнете и отстранете 
упоритата мръсотия.

5. Накрая избършете влагата.
Внимание
Не използвайте твърда кърпа и не търкайте 
повърхността твърде силно, в противен случай 
повърхността може да се надраска.
• Погрижете се да не излагате повърхностите 

на препарат против насекоми, разтворители, 
разредители или други летливи вещества. Това 
може да увреди качеството на повърхността или 
да причини обелване на боята.

• Повърхността на екранния панел е специално 
третирана и може лесно да бъде повредена. 
Внимавайте да не докосвате или издраскате 
телевизора с нокти или други остри предмети.

• Не позволявайте на корпуса и пиедестала, за 
влиза в контакт с гума или пластмасови вещества 
за дълго време. Това може да увреди качеството 
на повърхността.

Щепсел
Редовно избърсвайте щепсела със суха кърпа.
Влагата и прахта могат да причинят пожар или 
токов удар.
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Сглобяване/демонтиране на пиедестала
Подготовка
Извадете пиедестала (ите) и телевизора от 
опаковката и поставете телевизора върху работна 
маса с екранна надолу върху чиста и мека кърпа 
(одеяло, и т.н.)
• Използвайте плоска и твърда маса по-голяма от 

телевизора.
• Не дръжте телевизора за екрана.
• Внимавайте да не надраскате или счупите 

телевизора.
ВНИМАНИЕ: Моля, въздържайте се от поставяне на 
изобразени винтове към корпуса на телевизора, когато 
не използвате стойката на телевизора, напр. окачване 
на стена. Поставянето на винтове без подставка може 
да причини повреда на телевизора.

Сглобяване на пиедестала
1. Поставката на телевизора се състои от две 

части. Инсталирайте тези части заедно.

x3
2. Поставете стойката(ите) на гърба на 

телевизора. 

3. Поставете винтовете, (M4 x 12 mm) включени в 
доставката, и ги затегнете внимателно, докато 
монтирате правилно стойката.

x4

Демонтиране на пиедестала от 
телевизора
Уверете се, че сте демонтирали пиедестала по 
следния начин, използвайки скобата за окачване 
на стената или пакетирайте отново телевизора.
• Поставете телевизора върху работната маса 

с екрана надолу върху чиста и мека кърпа. 
Оставете стойката(ите) да изтърчат извън 
ръбовете на повърхността.

• Развийте винтовете, фиксиращи стойката(ите).
• Снемете стойката(ите).
При използване на скоби за окачване на 
стена

Моля, свържете се с вашия представител на 
Panasonic, за да закупите препоръчителните скоби 
за окачане на стена.
Дупки за монтаж със скоби за окачване на стена;
Гръб на телевизора

a

b

а (mm) 75
b (mm) 75

Изглед отстрани

c

VESA 
Скоба

 

d

(d) Дълбочина на винт (c)
минимум 9 mm
максимум 10 mm

Диаметър M4

Бележка: Винтовете за закрепване на телевизора на 
скобата за окачване на стената не са включени в обема 
на доставката на телевизора.
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Функции
• Цветен телевизор с дистанционно управление
• Напълно интегрирана цифрова наземна/кабелна/

сателитна телевизия (DVB-T-T2/C/S-S2)
• HDMI входове за свързване на други устройства 

с HDMI конектори
• USB вход
• Система екрани менюта
• Скарт извод за включване на външни устройства 

(като видео, видео игри, аудио уред и др.)
• Стерео звукова система
• Телетекст
• Връзка за слушалки
• Автоматична система за програмиране
• Ръчна настройка
• Автоматично изключване след около осем часа.
• Таймер за изключване
• Блокировка за деца
• Автоматично изключване на звука при липса на 

излъчване.
• NTSC възпроизвеждане
• Автоматично ограничаване на силата на звука
• PLL (Търсене на честота)
• PC вход
• Режим Игра (опция)
• Функция Изключване на картината
Включени аксесоари

• Дистанционно управление
• Батерии: 2 x AA
• РЪКОВОДСТВО ЗА БЪРЗО СТАРТИРАНЕ
• Захранващ кабел
• Подвижна стойка
• Винтове за монтаж на стойката (M4 x 12 mm)
Известия за режима на готовност

Ако телевизорът не получи входен сигнал (напр. от 
антена или HDMI източник) в рамките на 3 минути, 
телевизорът ще премине в режим на готовност. 
Когато по-късно включите телевизора, на екрана 
ще се появи следното съобщение: “Телевизорът 
автоматично преминава в режим на готовност, 
тъй като не е имало сигнал за дълъг период от 
време”. Натиснете OK за да продължите.
Ако телевизорът е включен и не е бил експлоатиран 
за известно време, той ще премине в режим на 
готовност. Когато по-късно включите телевизора, 
на екрана ще се появи следното съобщение. 
“Телевизорът автоматично преминава в режим 

Информация за околната среда
Този телевизор е проектиран да опазва околната 
среда. За да намалите консумацията на енергия, 
можете да изпълните следните стъпки:
Ак о  настроите  Пестене  на  енергия  в 
позиция Минимално, Средно, Максимално 
или Автоматично,  телевизорът ще намали 
консумираната енергия съответно. Ако желате да 
настроите Подсветка в определена фиксирана 
стройност, настройте в позиция Специална 
стойност и настройте Подсветка (разположена по 
настройката Пестене на енергия) ръчно с помощта 
на бутоните Наляво и Надясно на дистанционното 
управление. Настройте в позиция Изкл. за да 
изключите тази настройка. 
Забележка: Наличните опции за пестене на енергия 
може да се различават в зависимост от збрания режим 
е менютп Изображение.

Настройките Пестене на енергия могат да бъдат 
открити в меню Изображение. Моля имайте 
предвид, че някои настройки на изображението не 
могат да се променят.
Ако натиснете бутона Надясно, докато опцията 
Автоматично е избрана или натиснете бутона 
Наляво, докато опцията Специална стойност 
е избрана, на екрана ще се появи съобщението 
“Екранът ще се изключи след 15 секунди.” 
. Изберете Продължи и натиснете OK за да 
изключите екрана незабавно. Ако не натиснете 
нито един бурон , екранът ще се изключи след 
15 секунди. Натиснете някой от бутоните на 
дистанционното управление или телевизора, за 
да включите отново телевизора. 
Забележка: Опцията Изключване на екрана не е 
налична, ако режимът е настроен в позиция Игра.

Моля изключете телевизора или извадете щепсела 
от контакта, когато не го използвате. Това също така 
ще намали консумацията на енергия.
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на готовност, тъй като не е бил експлоатиран 
за дълъг период от време”. Натиснете OK за да 
продължите.

Управление на телевизора & работа

Забележка: Позицията на джойстика може да се 
различава в зависимост от модела.

Джойстикът Ви позволява са управлявате 
функциите Сила на звука/Програма/Източник и 
Включване на режим на готовност/Включване на 
телевизора.
За промяна на силата на звука: Увеличете силата 
на звука чрез натискане на джойстика надясно. 
Намалете силата на звука чрез натискане на 
джойстика наляво.
За смяна на канала: Превъртете запаметените 
чрез натискане на джойстика нагоре или надолу.
За да смените източника: Натиснете центъра 
на джойстика, на екрана ще се появи списъка 
с източниците. Превъртете през наличните 
източници чрез натискане на джойстика нагоре 
или надолу.
За да изключите телевизора: Натиснете центъра 
на джойстика и задръжте за няколко секунди, 
докато телевизорът премине в режим на готовност.
За да включите телевизора: Натиснете центъра 
на джойстика, телевизорът ще се включи.
Забележка: Главното меню не може да се покаже на 
екрана чрез джойстика.

Работа с дистанционното управление
Натиснете бутона „Menu” от дистанционното 
управление, за да видите главното меню. 
Използвайте бутона за посока, за да изберете 
папка от менюто и натиснете OK , за да влезете. 
Използвайте отново бутоните за посока, за да 
изберете или настроите позиция. Натиснете бутона 
Return/Back или Menu, за да излезете от екрана 
на менюто

Избор на вход
След като веднъж сте свързали външни системи 
към Вашия телевизор, можете да превключите 
към различни входни източници. Натиснете бутона  
Source на Вашето дистанционно управление 
последователно за да изберете различните 
източници.
Смяна на каналите и промяна на силата на звука
Можете да промените канала и да настроите силата 
на звука като използвате бутоните Силаpна звука 
+/- и Програма +/- от дистанционното управление. 
Поставяне на батерии в дистанционното 
управление

Свалете задния капак, за да имате достъп до 
отделението за батериите. Поставете две батерии с 
размер AA. Уверете се, че знаците (+) и (-) съвпадат 
(спазете правилния поляритет). Не използвайте 
едновременно стари и нови батерии. Заменяйте 
само със същия или еквивалентен тип. Поставете 
обратно капака.

Свържете захранването 
ВАЖНО: Телевизорът е проектиран да работи при 
напрежение 220-240V AC с честота 50 Hz. След 
като извадите телевизора от опаковката, оставете 
го да достигне стайна температура, преди да го 
включите към електрическата мрежа. 

Включете единия край (щепсела с два отвора) на 
предоставения разглобяем захранващ кабел във 
входа за захранващ кабел на задната страна на 
телевизора, както е показано по-горе. След това 
включете другия край на захранващия кабел в 
контакта.
Бележка: Позицията на входа на захранващия кабел 
може да се различава в зависимост от модела.
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Антенен вход
Свържете куплунга на “антена” или "кабелна 
телевизия" в АНТЕННИЯ ВХОД (ANT) или 
сателитния куплунг към САТЕЛИТНИЯ ВХОД (LNB) 
на гърба на телевизора.

сателит
ЗАДНА СТРАНА
НА
ТЕЛЕВИЗОРА

антена 
или
кабел

Лицензно споразумение
Термините „HDMI“ и Интерфейс за мултимедия 
с висока разделителна способност „HDMI“ (HDMI 
- High-Definition Multimedia Interface), както и 
логото HDMI са запазени марки на HDMI Licensing 
Administrator, „Inc.

Произведен по лиценз на Dolby Laboratories. Dolby, 
Dolby Audio, и символът двойно-D са търговски 
марки на Dolby LaboratoriesLicensing Corporation.

Логото "CI Plus" е търговска марка на CI Plus LLP.

Изхвърляне на излезли от употреба 
електрически и електронни уреди и 
батерии

Само за Европейския съюз 
и страните със системи за 
рециклиране
Този символ върху продуктите, 
опаковката и/или придружаващите 
документи означава, че изразходваните 
електрически и електронни продукти и 
батериите не бива да се изхвърлят в 
общите битови отпадъци.
Моля, предавайте старите продукти 
и изхабените батерии за обработка, 
преработк а  и  рециклиране на 
компетентните пунктове за събиране 
на отпадъци съгласно законовите 
разпоредби.
Като изхвърляте тези продукти и 
батериите правилно, Вие помагате 
за запазване на ценни ресурси и за 
избягване на евентуално вредните 
влияния върху човешкото здраве и 
околната среда.
За повече информация относно 
събирането и рециклирането се 
обърнете към Вашето предприятие на 
място, предлагащо услуги във връзка 
с изхвърлянето на отпадъците.
Съгласно разпоредбите в страната 
за неправилно изхвърляне на тези 
отпадъци могат да бъдат наложени 
парични глоби.
Указание за символа батерия 
(символ долу):
Този символ може да е изобразен в 
комбинация с химически символ. В 
този случай това се прави поради 
изискванията  на  директивите , 
издадени за съответния химикал.

Декларация за съответствие (DoC)
С настоящото Panasonic Marketing Europe GmbH 
декларира, че този телевизор е в съответствие 
със съществените изисквания и други приложими 
разпоредби на Директива 2014/53 / ЕС.
Ако искате да получите копие от оригиналната 
Декларация за съответствие на този телевизор, 
моля, посетете следния уебсайт:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Web Site: http://www.panasonic.com
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Спецификации

Телевизионно 
Излъчване PAL B/G D/K K I/I’

Приемани Канали VHF (BAND I/III) - UHF 
(BAND U) - HYPERBAND

Цифрово Приемане

Напълно интегрирана 
цифрова наземна/
кабелна/сателитна 
телевизия TV(DVB-T-C-S) 
(DVB-T2, DVB-S2 
съвместима)

Брой Предварително 
Настроени Канали 8 000

Индикатор На Канала Екранно меню

RF Вход за Антена 75 Ohm (небалансирано)

Работно напрежение 220-240V AC, 50Hz.

Аудио A2 Stereo+Nicam Stereo

Слушалки 3,5 мм мини стерео жак

Изходяща Аудио 
Мощност (WRMS.) (10% 
THD)

2 x 6 W

Консумирана Мощност 
(W) 60 W

Тегло (кг) 5,5 Kg

Размери на телевизора 
ШxДxВ (със стойката) 
(мм)

185 x 728 x 475

Размери на телевизора 
ШxДxВ (без стойката) 
(мм)

76 x 728 x 431

Дисплей 16/9 32”

Работна температура и 
влажност 

0ºC до 40ºC, 85% макс. 
влажност

За повече информация за продукта, моля, 
посетете EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

Регистрационният номер на EPREL е достъпен 
на https://eprel.panasonic.eu/product.

Забележка относно DVB / Излъчване на данни 
• Този телевизор е проектиран според стандартите 

(към Август, 2017) за DVB-T / T2 (MPEG2,MPEG4-
AVC(H.264) и MPEG HEVC(H.265)) цифрови 
наземни услуги, DVB-C (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) и MPEG HEVC(H.265)) цифрови 
кабелни услуги и DVB-S (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) и MPEG HEVC(H.265)) цифрови 
сателитни услуги. 

 Консултирайте се с Вашия дилър относно 
наличните DVB-T / T2 или DVB-S услуги във 
Вашия район. 

 Консултирайте се с Вашия кабелен оператор 
относно наличните DVB-C услуги за този 
телевизор. 

• Този телевизор може да не функционира 
правилно със сигнал, който не изпълнява 
стандартите за DVB-T / T2 или DVB-S. 

• Не всички функции са налични, в зависимост от 
държавата, района, излъчвателя, доставчика на 
услуги и сателит обкръжение.

• Не всички CI модули функционират правилно 
с този телевизор. Консултирайте се с Вашия 
доставчик на услуги относно наличните Cl модули. 

• Този телевизор може да не функционира 
правилно с Cl модул, който не е одобрен от 
доставчика на услуги. 

• Може да има допълнителни такси, в зависимост 
от доставчика на услуги. 

• Съвместимостта с бъдещи услуги не е 
гарантирана. 
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Дистанционно управление

1. Режим на готовност: Включва/изключва 
телевизора

2. Възпроизвеждане: Стартира възпроизвеж 
дането на избраната медия

3. Пренавиване: Превърта назад кадрите на 
медията, напр. на филм

4. Пауза: Спира временно възпроизвеждането 
на медията

5. Справочник: Показва електронния справочник 
за програмите

6. Бутони за насочване: Помага да навигирате 
из менютата, съдържанието и т.н. и показва 
подстраниците в Телетекст режим, когато 
натискате Дясно или Ляво

        В режим Медиен плейър; 
наляво: Бързо напред 
Надясно: Бързо напред

7. OK: Потвърждава избора на потребителя, 
задържа страницата (в режим Телетекст), 
показва списъка с канали (DTV режим), Пауза ( 
в режим Мeдиен плейър)

8. Изход: Затваря и излиза от показаните менюта 
или връща към предишния екран

9. Цветни бутони: Следвайте инструкциите на 
екрана относно функциите на цветните бутони

        В режим Медиен плейър;
        Червено: Стоп / Възпроизвеждане 

Зелен: Възпроизвеждане / Прескачане 
Жълт: Пауза / Корекция на времето на 
субтитрите 
Син: Стоп

10. Home (Начало): Показва меню на телевизора
11. Сила на звука +/-
12. Цифрови бутони: Превключва каналите, 

въвежда цифра или буква в текстовата кутия 
на екрана, включва телевизора, когота е в 
състояние на покой.

13. Eзик: Превключва между режимите на звука 
(аналогова телевизия), показва и променя езика 
на аудиото/субтитрите (цифрова телевизия, 
където е налична)

14. Текст: Показва телетекста (където е наличен), 
натиснете отново, за да вложите телетекста 
в изображението на възпроизвежданата в 
момента програма (миксиране)

15. Изключване на звука: Напълно изключва звука 
на телевизора

16. Програма +/-: Програма нагоре-надолу, 
Страница нагоре-надолу (в режим телетекст), 
включва телевизора, когато той е в режим на 
готовност

17. Назад/Връщане: Връща към предишния екран, 
предишното меню, отваря индексната страница 
(в режим Телетекст)

18. Информация:  Показва информация за 
съдържанието на екрана, показва скрита 
информация (разкриване - в текст режим)

19. Стоп: Спира възпроизвеждането на медията
20. Бързо Напред: Превърта напред кадрите на 

медията, напр. на филм
21. Няма функция
22. Източник: Показва наличните излъчвания и 

източници на съдържание
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Връзки

Конектор Тип Кабели Устройство

Scart 
куплунг 
(заден)

VGA куплунг 
(заден)

СТРАНИЧЕН 
AV PC/YPbPr 

Audio 
куплунг 

(отстрани)
YPbPr/PC Аудио кабел

HDMI 
куплунг 
(заден)

SPDIF 
SPDIF 

(Коаксиален 
изход) 

куплунг 
(заден)

СТРАНИЧЕН 
AV 

Страничен 
AV 

(Аудио/
Видео) 
куплунг 

(страничен)
AV кабел

СЛУШАЛКИ Слушалки 
куплунг 

(страничен)

PC до YPBPR YPbPr Видео 
куплунг 
(заден) PC към YPbPr свързващ 

кабел

USB куплунг 
(страничен)

CI 
куплунг 

(страничен)
 

ЗАБЕЛЕЖКА: При свързване 
на устройство към YPbPr 
или Страничния AV вход, 
трябва  да  използвате 
свързващи кабели, които да 
позволят връзката. Вижте 
илюстрациите отляво.  | 
Можете да използвате YPbPr 
към VGA кабел за да подадете 
YPbPr сигнал през VGA входа. 
| Не можете да използвате 
VGA и YPbPr едновременно. 
| За да включите PC/YPbPr 
аудиото,трябва да използвате 
страничните аудио входове 
с  YPbPr/PC аудио кабел за 
аудио връзка. | Ако през СКАРТ 
жака е  свързано външно 
устройство, телевизорът 
автоматично ще премине в AV 
режим.| При приемане на DTV 
канали (Mpeg4 H.264, H.265) 
или докато телевизорът е в 
режим „Меден плейър”, изходът 
няма да е на разположение 
през скарт жака.  | Когато 
използвате комплект за 
монтаж на стена (наличен от 
алтернативни производители, 
ако не е доставен), Ние Ви 
препоръчваме да включите 
всички Ваши кабел към гърба 
на телевизора преди да го 
монтирате на стената.  
Свързвайте или разкачайте 
C I  м о дул а  с а м о  к о га то 
телевизорът е ИЗКЛЮЧЕН. 
За повече подробности за 
настройките можете да 
погледнете ръководството 
за експлоатация на модула. 
| Всеки USB вход на Вашия 
т е л е в и з о р  п о д д ъ р ж а 
устройства с консумация 
до 500mA.  Свързване на 
устройства към конекторите 
на вашия телевизор над 
500mA до повреда на уреда. 
При свързване на HDMI кабел 
към вашия телевизор, трябва 
да използвате само екраниран 
HDMI кабел, за да гарантирате 
достатъчен имунитет срещу 
паразитна честотна радиация.

 Ако желаете да свържете устройство към телевизора, уверете се, че и то и телевизора са 
изключени преди да осъществите каквато и да било връзка. След приключване на свързването, можете 

да включите устройствата и да ги използвате.
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Включване/Изключване
За включване на телевизора
Включете захранващия кабел към източника на 
мощност, като напр. контакт на стена (220-240V 
AC, 50 Hz). 
За да включите телевизора в режим "Готовност" 
или:
• Натиснете бутона Готовност, Програма +/- или 

цифров бутон от дистанционното управление.
• Натиснете центъра на джойстика на телевизора, 

докато телевизорът се включи от режим готовност.

За да изключите телевизора
Натиснете бутона Готовност от дистанционното 
управление или натиснете центъра на джойстика на 
телевизора и го задръжте за няколко секунди, така 
че телевизорът да премине в режим „Готовност”.
За да изключите напълно телевизора, извадете 
захранващия кабел от мрежовия контакт.
Забележка: Когато телевизорът е включен в режим 
на готовност, индикаторът за режим на готовност 
може да мига, което показва, че функциите за Режим 
търсене на режим на готовност, ефирно изтегляне 
или таймер са активни. Светодиодът ще мига по време 
на включването/изключването на режима „Готовност”.

Първоначална инсталация
Когато включите телевизора за първи път, ще се 
появи менюто "Избор на език". Моля изберете 
желания език и натиснете ОК.
На следващия екран, настройте желаната стойност 
с помощта на бутоните за посока.
Забележка: В зависимост от избора на Държава може 
да се наложи да въведете и потвърдите ПИН-код. 
Избраният ПИН код не може да бъде 0000. Трябва да го 
въведете, ако това се наложи на един по-късен етап за 
която и да е работа на менюто.

Относно избора на типа предаване
Цифрово ефирно: Ако опцията за търсене 
"Цифрово наземни предавания" е включена, 
телевизорът ще търси цифрови наземни 
предавания след завършване на другите 
първоначални настройки.
Цифрово кабелно: Ако опцията за търсене 
"Цифрови кабелни предавания" е включена, 
телевизорът ще търси цифрови кабелни предавания 
след завършване на другите първоначални 
настройки. В зависимост от Вашите предпочитания 
може да се покаже съобщение за потвърждение 
преди да започне търсенето. Изберете ДА и 
натиснете ОК за да продължите. За да отмените 
операцията изберете НЕ и натиснете ОК. Можете 
да изберете "Мрежа" или да настроите стойности 
като "Честота", "Идентификатор на мрежата" 

и "Стъпка на търсене". След като приключите, 
натиснете бутона OK. 
Забележка: Продължителността на търсене ще се 
промени в зависимост от избраната стъпка на търсене.
Сателит: Ако опцията за търсене на сателитни 
излъчвания е включена, телевизорът ще търси за 
цифрови сателитни излъчвания, след като бъдат 
завършени другите първоначални настройки. 
Преди да се извърши сателитното търсене, някои 
настройки трябва да бъдат направени. Първо 
ще се покаже менюто Тип антена. Можете да 
изберете Тип антена да бъде Директна, Единичен 
сателитен кабел или DiSEqC превключвател с 
помощта на бутоните “ ” или “ ”.
• Директен: Ако имате един приемник и директна 

спътникова чиния, изберете антенен вид. 
Натиснете OK за да продължите. Изберете 
наличните сателити на следващия екран и 
натиснете ОК за да сканирате за услуги. 

• Единичен сателитен кабел: Ако имате няколко 
приемника и система с единичен сателитен 
кабел, изберете този тип антена. Натиснете OK 
за да продължите. Конфигурирайте настройките 
като следвате инструкциите на следващия екран. 
Натиснете ОК за да сканирате за услуги.

• DiSEqC превключвател: Ако притежавате 
н я к ол к о  с ат ел и т н и  ч и н и и  и  D i S E q C 
превключвател, изберете този тип антена. 
Натиснете OK за да продължите. Можете да 
настроите четири DiSEqC опции (ако са налични) 
на следващия екран. Натиснете бутона ОК за да 
сканирате първия сателит в списъка.

Аналогови: Ако опцията за търсене на Аналогови 
излъчвания е включена, телевизорът ще търси за 
аналогови излъчвания след като бъдат завършени 
другите първоначални настройки.
Допълнително можете да настроите предпочитан 
тип на излъчванията. Ще бъде даден приоритет на 
избрания тип излъчвания по време на процеса на 
търсене и каналите ще бъдат изброени най-отгоре 
на Списъка с канали. След като приключите 
натиснете бутона ОК за да продължите.
Тук можете да активирате и опцията Режим 
Магазин. Тази опция ще конфигурира настройките 
за заобикалящата среда в магазина и, в зависимост 
от използвания модел, поддържаните функции 
могат да се появят в горната част на телевизора 
като информационна лента. Тази опция е 
предназначена само за използване в режим 
Магазин. За домашна употреба е препоръчително 
да се използва режим "У дома". Тази опция ще 
е на разположение в меню Настройките>Още и 
по-късно може да се включи/изключи. 
Натиснете бутона ОК  на дистанционното 
управление за да продължите. След като завършат 
първоначалните настройки, телевизорът ще 
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започне да търси наличните излъчвания от 
избраните типове излъчвания.
След запаметяването на всички налични станции, 
на екрана се появява резултата от търсенето. 
Натиснете OK за да продължите. След това ще 
се появи менюто "Редактиране на списъка с 
канали". Можете да редактирате списъка с канали 
според Вашите предпочитания или натиснете 
бутона Menu за да излезете и да гледате телевизия.
По време на търсенето ще се появи съобщение, 
което ще ви попита дали искате да сортирате 
каналите съгласно LCN(*). Изберете Да и натиснете 
OK, за да потвърдите.
(*) LCN е система за локални номера на каналите, която 
организира наличните излъчвания в съответствие с 
разпознаваема последователност на каналите (при 
наличие).
Забележка: Не изключвайте телевизора по време на 
първата инсталация. Забележете, че някои опции може 
да не са налични, в зависимост от избора на държава.

Медийно възпроизвеждане през USB  вход
Можете да свържете 2.5” или 3.5” инчови (харддиск 
с външно захранване) външни харддискове или USB 
мемори стик към Вашия телевизор като използвате 
USB входовете на телевизора.

ВАЖНО! Направете резервно копие на Вашите 
запаметяващи устройства преди да ги свържете към 
телевизора. Производителят не носи отговорност 
за каквито и да било повреди на файлове или 
загуба на данни. Някои видове USB устройства 
(като MP3 плейъри) или USB харддискове/мемори 
стик може да не са съвместими с този телевизор. 
Телевизорът поддържа единствено дисков формат 
FAT32 .
Изчакайте малко преди да включите и изключите, 
тъй като плейъра може още да чете файлове. В 
противен случай може да предизвикате повреда 
в USB плейъра и самото USB устройство. 
Не изключвайте Вашето устройство, докато 
възпроизвеждате файл.
Към USB входовете на телевизора можете 
да свързвате USB хъбове. В такъв случай са 
препоръчителни USB хъбове с външно захранване. 
Препоръчително е директно да използвате USB 
входа(овете) на телевизора, ако искате да свържете 
USB хард диск.
Забележка: Когато разглеждате файлове с изображения, 
менюто Медиен плейър може да покаже само 1000 файла 
с изображения от свързаното USB устройство.

Меню "Медиен плейър"
Можете да възпроизвеждате файлове със снимки, 
музика и филми, записани на USB диск, като го 
свържете към Вашия телевизор. Свържете USB 
диска към някой от USB входовете, разположени 
отстрани на телевизора. С натискането на 
бутона Menu, докато сте в режим Медийно 
възпроизвеждане, ще получите достъп до опциите 
Изображение, Звук и Настройки. С натискането 
на бутона Menu отново, ще излезете от този екран. 
Можете да зададете настройки на вашия Медиен 
плейър, използвайки меню Настройки.

Цикличен/Разбъркан режим на възпроизвеждане

Стартирайте 
възпроизвеждането с бутона 
Възпроизвеждане и 
активирайте 

Всички файлове от списъка 
ще бъдат възпроизведени 
последователно в 
оригиналния ред

Стартирайте 
възпроизвеждането с бутона 
ОК и активирайте 

Същият файл ще бъде 
възпроизвеждан отново 
(повторение)

Стартирайте 
възпроизвеждането с бутона 
Възпроизвеждане и 
активирайте 

Всички файлове от списъка 
ще бъдат възпроизведени 
последователно в случаен 
ред

Стартирайте 
възпроизвеждането с бутона 
Възпроизвеждане и 
активирайте , 

Всички файлове от списъка 
ще бъдат възпроизведени 
последователно отново в 
същия случаен ред.

CEC
Тази функция ви позволява да управлявате 
CEC-включени устройства, свързани чрез 
HDMI портовете, използвайки дистанционното 
управление на телевизора.
CEC опцията в меню Настройка>Още най-напред 
трябва да се настроят да бъдат Разрешено. 
Натиснете бутона Source и изберете HDMI входа 
към свързаното CEC устройство от менюто Списък 
на източниците. Когато бъде свързано ново CEC 
устройство, то ще бъде изброено в менюто за 
източниците със своето име, вместо името на HDMI 
входа, към който е свързано (напр. DVD плейър, 
Рекордер 1 и т.н.).
Дистанционното управление на телевизора 
автоматично ще може да изпълнява главните 
функции след избиране на свързания HDMI 
източник.
За да прекратите тази операция и да можете отново 
да управлявате телевизора от дистанционното 
управление, натиснете и задръжте за 3 секунди 
бутона “0-Zero” от дистанционното управление. 
Тази функция също може да бъде разрешена или 
забранена от менюто Система>Опции>Още.
Телевизорът поддържа и функцията КВА (Канал 
за връщане на аудио). Тази функция е аудио 
връзка, която цели да замени други кабели между 
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телевизора и аудио системата (A/V приемник или 
система от високоговорители).
Когато функцията "ARC" е активна, телевизорът 
не може автоматично да изключва звука на 
другите аудио изходи. Така че трябва ръчно да 
намалите до нула силата на звука на телевизора, 
ако искате да слушате аудио сигнал само от 
свързаното аудио устройство (същото като 
другите оптични или коаксиални цифрови аудио 
изходи). Ако искате да регулирате нивото на 
звука на свързаното устройство, първо трябва да 
го изберете от сервизния списък. В този случай 
клавишите за управление на силата на звука са 
насочени към свързаното аудио устройство. Когато 
използвате връзката ARC, може да възникнат някои 
несъвместимости между телевизора и свързаната 
звукова система поради разликата в използваните 
диапазони на силата на звука.
Забележка: КВА се поддържа само през HDMI1 входа.

Управление на аудио система
Позволява използването на Аудио Усилватели/
Ресивър с телевизора. Силата на звука може 
да се управлява с помощта на дистанционното 
управление на телевизора. За да активирате тази 
функция настройте опцията Високоговорители 
от менюто Настройка>Още да е в позиция 
Усилвател. Високоговорителите на телевизора 
ще бъдат заглушени и звукът от източника, който 
гледате в момента ще се подаде към свързаната 
аудио система.
Забележка: Аудио устройството трябва да поддържа 
функцията Управление на аудио система, а опцията 
CEC трябва да бъде настроена в позиция Разрешено.
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Съдържание на меню Телевизор
Съдържание на меню Изображение

Режим
Можете да промените режим "Изображение" според предпочитанията си. Режима на 
изображението може да се настрои към една от следните опции: Кино, Игра (опция) , 
Спорт, Динамично и Естествено. 

Контраст Настройва стойностите за светло и тъмно на екрана.

Яркост Настройва стойностите за яркост на екрана.

Острота Настройва остротата на обектите, изобразявани на екрана.

Цвят Настройва цвета, настройва Цветова.

Пестене на енергия
За настройване на Пестене на енергия в позиция Специална стойност, Минимално, 
Максимално, Автоматично, Екран, Изключване на картината или Изключено. 
Забележка: Наличните опции може да се различават в зависимост от избрания режим.

Задна подсветка Тази настройка контролира нивото на задната подсветка. Функцията за подсветка ще 
бъде неактивна, ако Пестене на енергия е в позиция, различна от Специална стойност. 

Разширени настройки

Динамичен контраст Можете да промените пропорцията на динамичния контраст в желаната от Вас стойност. 

Намаляване на шума Ако сигналът е слаб и изображението е с шум, използвайте настройката Намаляване на 
шума за да намалите нивото на шума.

Температура на 
цвета

Настройва желаната стойност за температура на цвета. Налични са опциите Свежа, 
Нормална, Специална стойност.

Бяла точка
Ако опцията Температура на цвета е в позиция Специална стойност, тази настройка ще 
бъде налична. Увеличете "топлината" или "свежестта" на изображението като натискате 
бутоните Наляво или Надясно.

Мащабиране на 
изображението Настройва желания формат за размер на изображението.

Режим "Филм"
Филмите се записват при различен брой кадри за секунда като нормални телевизионни 
програми. Включете тази функция по време на гледане на филм, за да видите ясно 
бързите сцени.

Нюанс на кожата Нюанса на кожата може да се регулира между -5 и 5.

Цветова тоналност 
(Colour Shift) Настройва желания цветови тон.

HDMI пълен обхват Докато избирате  HDMI източник, тази функция ще бъде видима. Можете да използвате тази 
функция, за да усилите черния цвят в изображението. 

PC позиция Появява се само, когато входния източник е настроен в позиция VGA/PC.

Автопозициониране
Ако изображението не е създадено в режим “VGA”, използвайте тази опция, за да 
настроите автоматично позицията на изображението. Натиснете OK, за да стартирате 
автоматичната настройка.

H позиция Н (Хоризонталната) позиция премества образа хоризонтално надясно или наляво по 
екрана.

V позиция Тази опция премества изображението вертикално към горната част на екрана.

Точкова честота
Настройките на точковата честота коригират интерференцията, която се появява 
като вертикален бандинг при интензивни презентации, напр. електронни таблици или 
параграфи или текст с ситен шрифт.

Фаза
В зависимост от входния източник (компютър и т.н.), можете да видите замъглено или 
шумно изображение на екрана. Можете да използвате настройката Фаза за да постигнете 
по-чисто изображение по метода на пробата и грешката. 

Нулиране Нулира настройките на изображението към заводските настройки по подразбиране (с 
изключение на режим Игра).

Докато сте в режим VGA (компютър), някои позиции от меню Изображение няма да са налични. Вместо това, настройките 
на режим VGA ще бъдат добавени към Изображение Настройки, докато сте в режим Компютър.
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Съдържание на меню Звук
Сила на звука Настройва нивото на звука.

Еквалайзер Избира режим еквалайзер. Специалните настройки могат да бъдат направени само в 
режим Потребител.

Баланс Настройва дали звукът да идва от левия или десния високоговорител.

Слушалки
Настройва силата на звука в слушалките. 
Уверете се, че силата на звука на слушалките е настроен на ниско ниво преди да 
използвате слушалки. Това ще Ви предпази от увреждане на слуха.

Режим Звук Можете да изберете режима на звука (ако гледаният канал го поддържа).

Автоматично 
ограничаване на силата 
на звука

Настройва звука да приеме фиксирано ниво между програмите.

Слушалки/Аудио изход

Когато свързвате външен усилвател към вашия телевизор с помощта на жака на 
вашия телевизор, можете да изберете опцията като Недостатъчност на линия. Ако 
сте включили слушалки към телевизора, настройте тази опция като “Слушалки”.
Преди да използвате слушалките се уверете, че тази позиция от менюто е настроена 
на “Слушалки”. Ако е настроена на недостатъчност на линия, изходът от куплунга на 
слушалките ще се настрои на максимум, което може да увреди слуха ви.

Динамичен Бас Активира или деактивира функцията "Динамично усилване на баса" (Dynamic Bass).

Съраунд звук Режимът Съраунд звук може да бъде Вкл. или Изкл.

Цифров изход Настройва аудио типа на цифровия изход.
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Съдържание на меню Настройки
Условен достъп Управлява условния достъп до модулите, когато е наличен.

Език Можете да настроите различен език, в зависимост от излъчващата организация и 
държавата.

Родителски

За промяна на родителските настройки, трябва да въведете правилната парола. В това 
меню можете лесно да настроите “Заключване на менюто”, , “Родителски контрол”, 
“Заключване за деца” или “Ръководство”. Можете да зададете нов ПИН код или да 
смените CICAM ПИН кода по подразбиране, използвайки съответните опции.
Забележка: Някои опции на менюто може да не са налични в зависимост от избора на държава 
по време на първоначалната инициализация. ПИН кодът по подразбиране настроен на 0000 или 
1234. Ако сте настроили ПИН код (изисква се в зависимост от избраната държава) по време на 
първоначалната инсталация, използвайте въведения от вас ПИН код.

Таймери Настройва изключването на таймера за заспиване след известно време. Настройва 
таймерите за избраните програми.

Дата/Час Настройване Дата/Време

Източници Можете да разрешите или забраните избраните опции на източника.

Достъпността Показва опциите за улеснен достъп на телевизора.

Трудно чуващ Разрешава всяка специална функция, изпратена от станцията. 

Аудио описание
Ще се възпроизведе речеви аудио канал за слепи или хора с увредено зрение. Натиснете 
ОК, за да видите всички налични опции на менюто Аудио описание Тази функция е 
налична само, ако станцията я поддържа. 

Още Показва опциите за други настройки на телевизора.

Меню Таймаут Променя времето за таймаут на екраните на менюто.

LED в режим на 
готовност

Ало е настроено на ИЗКЛ., светодиодната лампа за режима на готовност няма да светне, 
когато телевизорът е в режим на готовност.

Софтуер за 
актуализация

Грижи се Вашият телевизор да притежава последната версия на софтуера си. Натиснете 
ОК, за да видите опциите на менюто.

прилагане версия Показва текущата версия на софтуера.

Режим "Субтитри"

Тази функция се използва, за да се изберете кой режим на субтитрите да се покаже на 
екрана (DVB субтитри / телетекст субтитри), ако и двата вида субтитри са налични. 
Стойността по подразбиране е DVB субтитри. Тази функция е налична само ако избраната 
държава е Норвегия.

Автоматично 
изключване на 
телевизора

Настройва желаното време, след което телевизорът да премине в режим на готовност, 
ако не е бил използван.

Biss ключ
Biss е система за кодиране на спътниковия сигнал, която се използва от някои станции. Ако 
за дадено предаване трябва да въведете Biss ключ, можете да използвате тази настройка. 
Маркирайте Biss ключ и натиснете OK за да въведете ключовете за желаното предаване.

Режим Магазин Изберете този режим при употреба в магазин. Докато режим Магазин е разрешен, някои 
позиции в менюто на телевизора може да не са активни за настройване.

Режим на 
захранване

Тази настройка конфигурира предпочитания режим на включване. Последна държава 
и Режим на готовност опции са налични.

CEC С тази настройка можете изцяло да включите или изключите CEC функционалността. 
Натиснете бутон Наляво или Надясно, за да включите или изключите функцията.

CEC Автом. 
Захранване вкл.

Тази функция позволява на свързаното HDMI-CEC съвместимо устройство да включва 
телевизора и автоматично да го превключва към входния източник. Натиснете бутон 
Наляво или Надясно, за да включите или изключите функцията.

Високоговорители
За да чуете звука от свързаното съвместимо аудио устройство настройте в позиция 
Усилвател. Можете да използвате дистанционното управление на телевизора за да 
управлявате силата на звука на аудио устройството.

OSS Показва лицензната информация за софтуера с отворен код.

Забележка: Някои  опции може да не са налични в зависимост от модела на вашия телевизор, неговите функции и избраната 
държава в инсталацията за първи път..
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Съдържание на меню “Инсталация”
Автоматично 
търсене 
на канали 
(Пренастройване)

Показва опциите за автоматично настройване. Цифрово ефирно: Търси и запаметява ефирни 
DVB станции. Цифрово кабелно: Търси и запаметява кабелни DVB станции. Аналогов: Търси 
и запаметява аналогови станции. Сателит: Търси и запаметява сателитни станции.

Ръчно сканиране 
на каналите Тази функция може да бъде използвана за директно въвеждане на канал.

Сканиране на 
каналите на 
мрежата

Търси свързани канали в системата за излъчване. Цифрово ефирно: Търси ефирни канали 
на мрежата. Цифрово кабелно: Търси кабелни канали на мрежата.

Аналогова фина 
настройка

Можете да използвате тази настройка за фина настройка на аналоговите канали. Тази функция 
не е налична, ако няма запаметени аналогови канали.

Настройки на 
сателита

Настройване на дисплея на сателита. Списък на сателитите: Показва наличните сателити. 
Можете да Добавите сателити, Изтриете сателити или да Редактирате настройките на 
стателитите в списъка. Монтаж на антената: Можете да промените настройките на сателитната 
антена и/или да стартирате сканиране на сателитите. 

Настройки на 
инсталацията 
(опция)

Показва менюто с инсталационните настройки. Търсене в Режим на готовност : Вашият 
телевизор ще търси за нови или липсващи канали, докато е в режим на готовност. Всяко ново 
намерено излъчване ще бъде показано.

Изтриване на 
сервизния 
списък

Използвайте тази настройка, за да изтриете запаметените канали. Тази настройка е видима, 
само когато опцията за държава е настроена да бъде Дания, Швеция, Норвегия или Финландия.

Избиране на 
активна мрежа

Тази настройка Ви позволява да изберете само излъчванията на избраната мрежа да бъдат 
показвани в списъка с канали. Тази функция е налична само ако избраната държава е Норвегия.

Сигнална 
Информация

Можете да използвате тази позиция от менюто, за да следите съответната информация за 
сигнала, като ниво/качество на сигнала, име на мрежата и т.н. за налични честоти.

Първа 
инсталация

Изтрива всички запаметени канали и настройки, зарежда в телевизора заводските настройки 
и започва процедурата по инсталиране за първи път.
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Общи указания за експлоатация на 
телевизора

Използване на списъка с канали
Телевизорът сортира всички запаметени канали 
в списъка с каналите „Списък с каналите”. 
Можете да редактирате този списък с каналите, да 
маркирате любимите си канали или да настроите 
активните канали да бъдат изброени с помощта на 
опциите в „Списък с каналите”. Натиснете бутона 
OK, за да отворите списъка с каналите. Можете 
да филтрирате изброените канали, натискайки 
синия бутон или отворете меню „Редактиране на 
списъка с канали", натискайки зеления бутон, за 
да направите допълнителни промени в текущия 
списък.

Управление на списъците с 
предпочитаните програми
Можете да създадете четири различни списъка 
с предпочитани канали. Влезте в „Списък с 
каналите" от главното меню или натиснете зеления 
бутон, докато "Списък с каналите" се покаже на 
екрана, за да отворите меню „Редактиране на 
списъка с канали". Изберете желания канал от 
списъка. Можете да направите няколко избора, 
натискайки жълтия бутон. След това натиснете 
бутона OK, за да отворите меню „Опции за 
редактиране на каналите" и изберете опцията 
„Добавяне/Изтриване на любими програми". 
Натиснете бутона OK отново. Настройте желаната 
опция на списъка на Вкл. Избраният(те) канал(и) 
ще се добавят към списъка. За да изтриете канал 
или канали от списъка с предпочитани програми, 
следвайте същите стъпки и настройте желаната 
опция на списъка на Изкл.
Можете да използвате опцията „Филтър" в 
меню „Редактиране на списъка с канали", за 
да филтрирате каналите в „Списък с каналите" 
според предпочитанията си. Използването на 
опцията „Филтър" можете да настроите един от 
вашите четирите списъка с предпочитани програми 
да се показва постоянно при отваряне на „Списък с 
каналите". Филтриращата функция в меню „Списък 
с каналите" ще филтрира само текущо показания    
„Списък с каналите", за да намери канал и да 
го добави към него. Тези промени няма да се 
запазят при следващото отваряне на „Списък с 
каналите", ако не се запаметят. За да запаметите 
промените в списъка, натиснете червения бутон 
след филтриране, докато „Списък с каналите" се 
покаже на екрана.

Конфигуриране на родителските настройки
Опциите от менюто Родителски настройки 
могат да бъдат използвани за да се забрани на 
потребителите да гледат определени програми, 
канали или да използват менютата. Тези настройки 
са разположени в меню Настройка>Родителски.
За да покажете опциите на менюто „Родителско 
заключване”, трябва да се въведе ПИН номер. 
След кодиране на правилния ПИН код ще се покаже 
меню Родителски настройки.
Заключване на меню: Тази настройка разрешава 
или забранява достъпа до всички менюта или 
инсталационни менюта на телевизора. 
Заключване за непълнолетни: Ако се включи 
тази опция, телевизорът взима информацията за 
непълнолетни от програмата и ако тази програма 
не е разрешена, не показва картина и звук.
Забележка: Ако опцията “Държава” по време на 
първоначалната инсталация е настроена на Франция, 
Италия или Австрия, стойността на родителския 
контрол ще бъде настроена по подразбиране на 18.

Заключване за деца: Ако тази опция е настроена в 
позиция ВКЛ., телевизорът може да се управлява 
само от дистанционното управление. В този случай 
управляващите бутони на телевизорът няма да 
функционират.
Настройване на ПИН: Дефинира нов ПИН код. 
CICAM ПИН код по подразбиране: Тази опция ще 
се появи посивена, ако CI модулът бъде пъхнат 
в CI слота на телевизора. Можете да промените 
ПИН кода по подразбиране на CI CAM с помощта 
на тази опция. 
Забележка: ПИН кодът по подразбиране настроен на 
0000 или 1234. Ако сте настроили ПИН код (изисква 
се в зависимост от избраната държава) по време на 
първоначалната инсталация, използвайте въведения 
от вас ПИН код.
Някои опции може да не са на разположение в зависимост 
от избора на държава при първоначалната инсталация.
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Електронен справочник за програмите (ЕСП)
Някои канали изпращат информация относно 
техните програми. Натиснете бутона Epg за да 
видите менюто Справочник за програмите.
Съществуват 3 различни вида налични програмни 
схеми, Програма по време, Програма по списък 
и Текуща/Следваща програма. За да превключите 
между тях следвайте инструкциите отдолу на 
екрана.

Програма по време
Мащабиране (Жълт бутон): Натиснете Жълтия 
бутон за да видите събитията в по-широк интервал 
от време,
Филтър (Син бутон): Показва опциите за 
филтриране.
Маркиран жанр (бутон Субтитри): Показва 
менюто Маркиран жанр. Използвайки тази 
функция, Вие можете да търсите базата данни 
на програмните справочници в съответствие 
с избрания жанр. Информацията, налична в 
програмния справочник ще бъде претърсена и 
резултатите, отговарящи на Вашият критерий ще 
бъдат маркирани.
Опции (бутон OK): Показва опциите за събитията.
Подробности за събитието (бутон Информация): 
Показва подробна информация за избраните 
събития.
Следващ/Предишен Ден (бутони Програма +/- ): 
Показва събитията от предишния или следващия 
ден.
Търсене (бутон Текст): Показва менюто Търсене 
в справочника.
Сега (бутон Source): Показва текущото събитие 
на маркирания канал.
Списък на справочника(*)
(*) В тази опция за подреждане, амо събитията от 
маркирания канал ще бъдат изброени.
Предишен Отрязък от време (Червен бутон): 
Показва събитията от предишния интервал от 
време.
Следващ/Предишен Ден (бутони Програма +/- ): 
Показва събитията от предишния или следващия 
ден.
Подробности за събитието (бутон Информация): 
Показва подробна информация за избраните 
събития.
Филтър (бутон Текст): Показва опциите за 
филтриране.
Следващ отрязък от време (Червен бутон): 
Показва събитията в следващия отрязък от време.
Опции (бутон OK): Показва опциите за събитията.
Текуща/Следваща програма
Опции (бутон OK): Показва опциите за събитията.
Подробности за събитието (бутон Информация): 
Показва подробна информация за избраните 
събития.

Филтър (Син бутон): Показва опциите за 
филтриране.
Опции на събитията
Използвайте бутоните за посоките за да маркирате 
събитие и натиснете бутона OK за да покажете 
меню Опции за събитието. На разположение са 
следните опции.
Избор на канал: Използвайки тази функция Вие 
можете да превключите на избран от Вас канал.
Настройване на таймер за събитие / Изтриване 
на таймер за събитие: След като сте избрали 
събитие в менюто на електронния справочник 
за програмите, натиснете бутона ОК. Изберете 
Настройване на таймер от опцията Събитие 
и натиснете бутона ОК. Можете да зададете 
таймер на предстоящи събития. За да отмените 
вече настроен таймер, маркирайте това събитие 
и натиснете бутона ОК. След това изберете 
Изтриване на таймер от опцията Събитие. 
Таймерът ще се отмени.
З а б е л е ж к и :  Н е  м ож е т е  д а  п р е в к л юч ва т е 
към който и да е друг канал или източник, 
сокато има активен таймер за текущия канал. 
Не е възможно да запишете или настроите таймер за 
две или повече отделни събития на един и същ интервал 
от време.

Телетекст услуги
Натиснете бутона Тext, за да влезете. Натиснете 
отново, за да активирате смесения режим, 
който ви позволява да гледате едновременно 
телетекст страницата и телевизионното предаване. 
Натиснете повторно, за да излезете. Ако е на 
разположение, отделни секции от телетекст 
страниците ще са цветно кодирани и ще могат 
да се избират с натискане на оцветените бутони. 
Следвайте инструкциите, показани на екрана.
Цифров телетекст
Натиснете бутона Тext, за да видите информация 
за цифровия телетекст. Работете с цветните 
бутони, курсорните бутони и бутона OK. Методът 
за навигация може да се различава в зависимост 
от съдържанието на цифровия телетекст. 
Следвайте инструкциите, показани на екрана на 
цифровия телетекст. Когато бутонът Text бъде 
натиснат отново, телевизорът се връща към 
възпроизвеждане на телевизионното предаване.
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Актуализиране на софтуера
Вашият телевизор може да търси и обновява 
автоматично софтуера си през сигнала на 
станцията. 

Търсене на актуализация чрез 
потребителския интерфейс
В главното меню изберете Настройка и натиснете 
бутона OK. Ще се покаже меню Настройка. 
След това изберете Още и натиснете бутона OK. 
Придвижете се до Софтуерна актуализация 
и натиснете бутона ОК. В меню Опции на 
актуализирането изберете Сканиране за 
актуализации и натиснете бутона ОК за да 
проверите за нови софтуерни актуализации.
Ако се открие нова актуализация, същата започва 
да се сваля. След приключване на свалянето, 
потвърдете на въпроса, който Ви пита относно 
рестартирането на телевизора като натиснете ОК 
за да продължите с операцията по рестартирането.

3 AM търсене и режим на актуализация
Телевизорът ви ще търси нови актуализации в 
3:00 часа, ако опцията Автоматично сканиране 
в меню Опции за актуализиране е настроена на 
Разрешен и ако телвизорът е свързан към антенен 
сигнал. Ако бъде намерен нов софтуер и той бъде 
свален успешно, той ще бъде инсталиран при 
следващото веключване на телевизора. 
Забележка: Не изключвайте захранващия кабел, 
докато светодиодът мига по време на процеса на 
рестартиране. Ако телевизорът не успее да се 
включи след актуализиране, изключете захранването, 
изчакайте две минути и отново включете захранването.

Отстраняване на неизправности & съвети
Телевизорът няма да се включи
Уверете се, че захранващия кабел е включен 
правилно в контакта. Проверете дали батериите 
не са изтощени. Натиснете бутона за включване/
изключване (Power бутона) в горната част на 
телевизора. 

Лоша картина
• Проверете дали сте избрали правилната 

телевизионна система.
• Ниското ниво на сигнала може да причини 

смущения в картината. Моля проверете 
разположението на антената.

• Проверете дали сте въвели правилната честота 
на канала, ако сте извършвали ръчна настройка. 

• Качеството на картината може да се влоши когато 
две устройства са свързани към телевизора 
едновременно. В такъв случай, изключете едно 
от двете устройства.

Няма изображение
• Това означава, че телевизорът не приема никакъв 

сигнал. Уверете, че сте избрали правилният вход 
на източника.

• Дали антената е правилно свързана? 
• Дали е повреден кабелът на антената? 
• Дали са използвани подходящи щекери за 

свързване на антената? 
• Ако имате съмнения, свържете се с Вашия 

търговец.

Няма звук
• Проверете дали звукът на телевизора не е 

изключен. Натиснете бутона Mute или увеличете 
силата на звука, за да проверите.

• Звукът се чува само от единия високоговорител. 
Проверете настройките на баланса от меню 
"Звук".

Дистанционно управление - не работи
• Може би батериите са изтощени. Поставете 

капака. 

Входни източници не могат да бъдат 
избрани
• Ако не можете да изберете входен източник, 

възможно е устройството да не е включено. 
Ако не;

• Проверете AV кабелите и връзките, ако се 
опитвате да се свържете към входния източник, 
предназначен за свързващото устройство.

Изображението не е създадено в VGA 
източник
За да центрира телевизора Ви автоматично 
изображението, влезте в меню “PC позиция” в 
меню “Изображение”, маркирайте “Автоматична 
позиция” и натиснете OK. Изчакайте да свърши. За 
да настроите позицията на изображението ръчно, 
можете да използвате опциите “H (Хоризонтална) 
позиция “V (Вертикална) позиция”. Изберете 
желана опция и използвайте бутоните за посока 
Наляво и Надясно от дистанционното управление, 
за да настроите.
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Характерни режими за визуализиране на 
вход на компєтър

Следващата таблица показва някои от типичните 
режими на видео екраните. Вашият телевизор може 
да не поддържа всички разделителни способности. 
Вашият телевизор поддържа разделителни 
способности до 1920х1080.

Индекс Резолюция Честота
1 640x480 60 Hz
2 800x600 56 Hz
3 800x600 60 Hz
4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

AV и HDMI сигнална съвместимост
Източник Поддържани сигнали Налични

EXT
(SCART )

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Страничен 
AV

PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC, YPBPR) 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz - 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Няма налични, O: Налични)

В някои случаи на телевизора сигналът може да 
не се показва правилно. Причината за проблема 
може да е несъвместимост със стандартите 
на оборудването-източник (DVD, терминиращо 
устройство и т.н.). Ако срещнете такъв проблем моля 
обърнете се към Вашия дилър и производителя на 
предаващото оборудване.
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Поддържан файлов формат в режим USB
Медия Разширение Формат Бележки

Видео .mpg, .mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
MPEG 
транспортен 
поток, .ts,.trp, 
.tp, .mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Аудио .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (скорост на предаване на цифров 
поток) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz 
(честота на дискретизация)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (скорост на предаване на цифров 
поток) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 
11.025kHz, 12kHz (честота на дискретизация)

(работи 
само с видео 
файлове)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (скорост на предаване на цифров поток) / 
32kHz, 44.1KHz, 48kHz (честота на дискретизация)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (скорост на предаване на цифров поток) 
/ 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 24kHz, 22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 
11.025kHz, 8kHz (честота на дискретизация)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (скорост на предаване на цифров поток) / 
32kHz, 44.1KHz, 48kHz (честота на дискретизация)

LPCM Unsigned 8bit PCM, Signed/Unsigned 16bit PCM (big / little 
endian), 24bit PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24bit 
(скорост на предаване на цифров поток)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 
32kHz, 44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz 
(честота на дискретизация)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM

384Kbps (скорост на предаване на цифров поток) / 8KHz ~ 
48Khz (честота на дискретизация)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (скорост на предване на цифров поток) / 
32kHz, 44.1KHz, 48kHz (честота на дискретизация)

Изображение
.jpeg

Бейзлайн Резолюция (ШxВ): 17000x10000

Прогресивен Резолюция (ШxВ): 4000x4000

.bmp - Резолюция (ШxВ): 5760x4096

Субтитри .sub, .srt - -
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Поддържана DVI резолюция
Когато свързвате устройства към конекторите на вашия телевизор с помощта на DVI конвертиращия кабел 
(DVI към HDMI кабел - не е включен в обема на доставката), вземете предвид следната информация 
относно резолюцията.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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Bezpečnostné pokyny

VÝSTRAHA
RİZİKO ZRANENİA 

ELEKTRİCKÝM PRÚDOM
NEOTVÁRAJTE

POZOR: PRE ZNÍŽENIE RIZIKA ELEKTRICKÉHO ZÁSAHU 
NEODSTRAŇUJTE KRYT (ALEBO ZADNÚ ČASŤ). 
VO VNÚTRI PRÍSTROJA SA NENACHÁDZAJÚ 
ŽIADNE DIELCE, KTORÉ SI MÔŽE POUŽÍVATEĽ 
SÁM OPRAVIŤ. PRE OPRAVU KONTAKTUJTE 
KVALIFIKOVANÝ SERVIS.

Poznámka: Postupujte podľa pokynov na obrazovke pre 
vykonávanie súvisiacich funkcií.

Za extrémneho počasia (búrka, blesky) a dlhej doby nečinnosti 
(odchodu na dovolenku) odpojte televízor z elektrickej siete.
Sieťová zástrčka sa používa na odpojenie TV zostavy od 
zdroja a preto musí zostať ľahko prevádzkovateľná. Ak 
televízor nie je odpojený od elektrickej siete, zariadenie stále 
odoberá energiu pre všetky situácie, aj keď je televízor v 
pohotovostnom režime alebo je vypnutý.

Dôležité - Prečítajte si tento návod celý pred 
inštaláciou alebo prevádzkou

 UPOZORNENIE: Tento prístroj je určený pre 
použitie osobami (vrátane detí), ktorí sú 

schopní / skúsení prevádzkovania takéhoto 
zariadenia bez dozoru, pokiaľ nie sú pod dohľadom 
alebo im neboli poskytnuté inštrukcie týkajúce sa 
použitia prístroja osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť.
• Použite tento televízor v nadmorskej výške menšej 

ako 5000 metrov nad morom, v suchých miestach a 
v oblastiach s miernym alebo tropickým podnebím.

• Televízor je určený pre použitie v domácnostiach 
a na podobné vnútorné použitie, ale môže byť tiež 
používaný na verejných miestach. 

• Pre zaistenie ventilácie, okolo televízora nechajte 
aspoň 5 cm voľného priestoru.

• Nezabraňujte vetraniu zakrytím alebo blokovaním 
vetracích otvorov predmetmi, ako sú noviny, obrusy, 
závesy atď.

• Napájací kábel by mal byť ľahko prístupný. 
Neumiestňujte televízor, nábytok atď. na napájací 
kábel. Poškodený napájací kábel/zástrčka môže 
spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 
Uchopte sieťový kábel za zástrčku, neodpájajte 
TV ťahom za napájací kábel. Nikdy sa nedotýkajte 
napájacieho kábla / zástrčky s mokrými rukami, 
mohlo by dôjsť ku skratu alebo úrazu elektrickým 
prúdom. Nikdy na napájacom kábli nerobte uzol, ani 
ho nezväzujte s inými káblami. Keď je poškodený, 
musí byť vymenený, malo by to byť vykonané iba 
kvalifikovaným personálom.

• Nevystavujte televízor kvapkajúcim alebo 
striekajúcim tekutinám a na alebo nad TV neklaďte 

nádoby naplnené tekutinou, ako sú napríklad vázy, 
poháre atď. (napr. na policiach nad TV).

• Nevystavujte televízor priamemu slnečnému žiareniu 
alebo neumiestňujte zdroje otvoreného ohňa, ako 
sú zapálené sviečky na vrch alebo do blízkosti 
televízora.

• Neklaďte žiadne zdroje tepla ako sú elektrické 
ohrievače, radiátory, atď. do blízkosti televízora.

• Neklaďte televízor na podlahu alebo na šikmé plochy.
• Aby ste predišli nebezpečenstvu uduseniu, igelitové 

sáčky držte mimo dosahu dojčat, detí a domácich 
zvierat.

• Opatrne pripojte podstavec k televízoru. Ak je stojan 
opatrený skrutkami, pevne utiahnite skrutky, aby 
sa zabránilo nakláňaniu televízora. Skrutky príliš 
nepreťahujte a riadne namontujte aj stojanové gumy.

• Nevhadzujte batérie do ohňa alebo medzi 
nebezpečné alebo horľavé materiály.

VAROVANIE 
• Batérie sa nesmú vystavovať nadmernej teplote, ako 

napr. slnko, oheň a podobne.
• Tlak nadmerného zvuku zo slúchadiel môže spôsobiť 

stratu sluchu.
PREDOVŠETKÝM – NIKDY nenechávajte nikoho, 
predovšetkým deti, tlačiť alebo udrieť na 
obrazovku, vsúvať niečo do dier, konektorov 
alebo ďalších otvorov na TV.

 Výstraha
Riziko vážneho zranenia alebo 
smrti

 Riz iko  z ranen ia 
elektrickým prúdom

Riziko nebezpečného napätia

 Údržba Dôležitá súčasť údržby 

Označenia na produkte
Nasledujúce symboly sú použité na produkte ako 
indikátory obmedzenia a bezpečnostné opatrenia a 
bezpečnostné pokyny. Každé vysvetlenie je platné 
len pre vzťahujúce sa miesto označenia na produkte. 
Dbajte na tieto informácie z bezpečnostných dôvodov.

Produkt Triedy č. II: Tento spotrebič je 
navrhnutý takým spôsobom, že si nevyžaduje 
bezpečnostné uzemnenie.

Nebezpečný terminál pod napätím: 
Označený(é) terminál(y) je/sú za normálnych 
prevádzkových podmienok pod prúdom 
nebezpečné.

i
Pozor, Pozri návod na obsluhu:  V 
označenom priestore(och) sa nachádza(jú) 
mincové alebo gombíkové batérie vymeniteľné 
užívateľom.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Laserový produkt triedy 1: Tento 
produkt obsahuje laserový zdroj 
triedy 1, ktorý je bezpečný za 
r o z u m n e  p r e d v í d a t e ľ n ý c h 
podmienok prevádzky.
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VAROVANIE
Batérie neprehĺtajte, riziko chemického popálenia
Tento výrobok alebo jeho príslušenstvo dodávané 
s výrobkom môže obsahovať gombíkovú/mincovú 
batériu. Ak dôjde k požitiu gombíkovej batérie, môže 
to spôsobiť vážne vnútorné popáleniny v priebehu 2 
hodín a môže to viesť k smrti.
Udržujte nové a použité batérie mimo dosahu detí.
Ak časť s batériou nie je možné bezpečne uzavrieť, 
prestaňte výrobok používať a odložte ho mimo do-
sahu detí.
Ak sa domnievate, že batérie mohli byť prehltnuté ale-
bo vložené do niektorej časti tela, okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.

– – – – – – – – – – – – 
Výstraha Nebezpečenstvo nestability
TV môže spadnúť a spôsobiť vážne zranenia alebo 
smrť. Veľkému množstvu zranení, najme detí, je možné 
sa vyhnúť jednoduchými opatreniami;
• VŽDY používajte skrinky alebo podstavce alebo 

spôsoby montáže odporúčané výrobcom televízora.
• VŽDY používajte nábytok, ktorý poskytuje bezpečnú 

oporu pre televízor.
• VŽDY sa ubezpečte, aby televízor nepresahoval cez 

hrany podporného nábytku.
• VŽDY naučte deti o nebezpečenstvách lezenia na 

nábytok, na televízor alebo na jeho ovládacie prvky.
• VŽDY nasmerujte vedenia a káble pripojené k tele-

vízoru, aby ste o ne nemohli zakopnúť, pretiahnuť 
ich alebo zachytiť.

• Nikdy nepokladajte televízor na nestabilné miesta.
• NIKDY neumiestňujte televízor na vysoký nábytok 

(napríklad skrine a knižnice) bez ukotvenia nábytku 
aj televízora k vhodnej podpore.

• NIKDY neumiestňujte televízor na tkaniny alebo 
iné materiály, ktoré môžu byť umiestnené medzi 
televízorom a podporným nábytkom.

• NIKDY neumiestňujte predmety, ktoré by mohli deti 
lákať, ako sú hračky a diaľkové ovládače, na hornú 
časť televízora alebo nábytok, na ktorý je televízor 
umiestnený.

• Zariadenie je vhodné len na montáž vo výškach 
do 2 m.

Pri premiestnení súčasného televízora by ste mali 
rovnako použiť vyššie uvedené opatrenia.

– – – – – – – – – – – – 
Prístroj pripojený k ochrannému uzemneniu inštalácie 
budovy prostredníctvom pripojenia do ELEKTRICKEJ 
siete alebo k inému prístroju s pripojením k ochranné-
mu uzemneniu a k televíznemu distribučnému systému 
pomocou koaxiálneho kábla môže za určitých okolností 
predstavovať riziko požiaru. Napojenie na systém tele-
víznych rozvodov musí byť preto prevedené prostred-
níctvom zariadení, ktorých elektrická izolácia spadá 
do určitého frekvenčného pásma (galvanicky istič).

UPOZORNENIA PRI MONTÁŽI NA STENU
• Pred montážou televízora na stenu si prečítajte 

pokyny.
• Sada pre montáž na stenu je voliteľná. Ak nie je 

súčasťou balenia televízora, môžete ju získať od 
vášho miestneho predajcu.

• Neinštalujte televízor na strop alebo na šikmú stenu.
• Použite priložené skrutky na montáž na stenu a 

ďalšie príslušenstvo.
• Pevne utiahnite skrutky na montáž na stenu, aby 

ste zabránili pádu televízora. Skrutky nepreťahujte.
VAROVANIE

• Použitím inej nástennej konzoly na zavesenie alebo 
samoinštaláciou nástennej konzoly sa vystavujete 
riziku zranenia osôb alebo poškodeniu výrobku. 
V záujme zachovania výkonu a bezpečnosti tohto 
prístroja, v každom prípade požiadajte svojho 
predajcu alebo autorizovanú montážnu firmu na 
pripevnenie nástennej konzoly. Akékoľvek škody 
spôsobené inštaláciou bez autorizovanej osoby má 
za následok zánik vašej záruky.

• Starostlivo si prečítajte pokyny dodávané k 
voliteľnému príslušenstvu a v každom prípade 
dodržujte kroky pre zabránenie pádu TV.

• Počas inštalácie manipulujte s televízorom opatrne, 
pretože nárazmi alebo iným pôsobením môže dôjsť 
k jeho poškodeniu.

• Pri upevňovaní závesnej konzoly na stenu si 
dávajte pozor. Pred zavesením konzoly sa vždy 
sa presvedčte, že v stene nie sú žiadne elektrické 
káble ani rúry.

• Pre zabránenie pádu a zraneniam, ak ho už 
nepoužívate, odstráňte televízor zo závesnej 
konzoly.

ŠKODY
• S výnimkou prípadov, keď je zodpovednosť uznaná 

miestnymi predpismi, spoločnosť Panasonic nenesie 
žiadnu zodpovednosť za poruchy spôsobené 
nesprávnym používaním alebo používaním výrobku a 
za iné problémy alebo škody spôsobené používaním 
tohto výrobku.

• Spoločnosť  Panasonic  nepreberá ž iadnu 
zodpovednosť za stratu údajov atď. spôsobenú 
vyššou mocou.

• Záruka sa nevzťahuje na externé zariadenia, ktoré 
si zákazník pripravil samostatne. Za starostlivosť o 
údaje uložené v takýchto zariadeniach zodpovedá 
zákazník. Spoločnosť Panasonic nenesie žiadnu 
zodpovednosť za zneužitie týchto údajov.

Obrázky a ilustrácie v tomto návode na obsluhu 
majú iba informatívny charakter a môžu sa líšiť od 
skutočného vzhľadu výrobku. Dizajn a technické 
parametre produktu môžu byť zmenené bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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Údržba
Najprv odstráňte zástrčku zo zásuvky.
Zobrazovací panel, Skrinka, Podstavec

Pravidelná starostlivosť:
Pre odstránenie nečistôt a odtlačkov prstov jemne 
utrite povrch zobrazovacieho panelu, skrinky alebo 
podstavca pomocou mäkkej handričky.
Pre zaschnuté nečistoty:
1. Najprv očistite prach z povrchu.
2. Namočte mäkkú handričku do čistej vody alebo 

vody zriedenej neutrálnym saponátom (1 diel 
saponátu na 100 dielov vody).

3. Handričku riadne vyžmýkajte. (Vezmite prosím na 
vedomie, nenechajte kvapalinu zatiecť do vnútra 
televízora, pretože môže viesť k jeho poruche.)

4. Starostlivo ho navlhčte a zotrite odolné nečistoty.
5. Nakoniec z neho utrite všetku vlhkosť.
Upozornenie
Nepoužívajte tvrdé utierky alebo hubky s príliš tvrdým 
povrchom, nakoľko môžu spôsobiť poškriabanie 
povrchu.
• Dávajte pozor, aby sa na povrch nedostali repelenty, 

rozpúšťadlá, riedidlá alebo iné prchavé látky. Môžu 
znížiť kvalitu povrchu alebo spôsobiť odlupovanie 
farby.

• Povrch zobrazovacieho panelu je špeciálne 
upravený a môže sa ľahko poškodiť. Dávajte pozor, 
aby ste neklepli ani nepoškriabali displej s nechtami 
alebo inými tvrdými predmetmi.

• Nedopusťte, aby sa skrinka a podstavec, dostali do 
kontaktu s gumou alebo PVC dlhšiu dobu. Môžu 
znížiť kvalitu povrchu.

Elektrická zástrčka
Utierajte sieťovú zástrčku suchou handričkou v 
pravidelných intervaloch.
Vlhkosť a prach môžu spôsobiť požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom.

Montáž / Demontáž podstavca
Príprava
Vyberte podstavec(ce) a televízor z balenia a 
umiestnite televízor na pracovný stôl s panelom 
obrazovky nadol na čistú, mäkkú handru (deku, atď.)
• Použite plochý a pevný stôl väčší, než je televízor.
• Nedržte diel obrazového panela.
• Uistite sa, že sa TV nepoškriabal alebo nezlomil.
POZOR: Ak nepoužívate podstavec na televízor, napr. v 
prípade zavesenia na stenu, nevkladajte do tela televízora 
zobrazené skrutky. Vloženie skrutiek bez podstavca môže 
spôsobiť poškodenie televízora.

Montáž podstavca
1. Stojan televízora sa skladá z dvoch častí. 

Nainštalujte tieto kusy dohromady.

x3
2. Stojan(y) umiestnite na schému montáže 

stojana(ov) na zadnej strane TV. 

3. Založte poskytnuté skrutky (M4 x 12 mm) 
a utiahnite ich jemne, pokým stojan nie je poriadne 
namontovaný.

x4



Slovenčina   - 5 -

Odstránenie podstavca z televízora
Uistite sa, že pri použití závesu na stenu alebo pri 
balení televízora budete odstraňovať podstavec 
nasledujúcim spôsobom.
• Položte televízor na pracovný stôl s obrazovkou 

nadol na čistú, mäkkú handru. Nechajte stojan(y), 
prečnievať cez okraj povrchu.

• Odskrutkujte skrutky upevňujúce stojan(y).
• Odstráňte stojan(y).
Pri použití držiaku pre zavesenie na stenu

Pre nákup doporučeného držiaku pre zavesenie na 
stenu sa prosím, obráťte na svojho miestneho predajcu 
Panasonic.
Otvory pre montáž držiaku pre zavesenie na stenu;
Zadná strana TV

a

b

a (mm) 75
b (mm) 75

Pohľad zo strany

c

VESA 
Držiak

 

d

(d) Hĺbka skrutky (c)
min. 9 mm
max. 10 mm

Priemer M4

Poznámka: Skrutky pre upevnenie TV na zavesenie na 
stenový držiak nie sú súčasťou dodávky s televízorom.

Informácie o ochrane životného prostredia
Tento TV prijímač bol navrhnutý aby bol šetrný k 
životnému prostrediu. Pre zníženie spotreby energie 
postupujte podľa nasledujúcich krokov:
Ak nastavíte Úsporu energie na Minimálnu, Strednú, 
Maximálnu alebo Automatickú televízor v súlade 
s tým zníži spotrebu energie. Ak chcete nastaviť 
Podsvietenie na pevnú hodnotu, nastavte ju ako 
Vlastnú a nastavte Podsvietenie (umiestnené pod 
nastavením Úspory energie) manuálne pomocou 
ľavého alebo pravého tlačidla na diaľkovom ovládači. 
Pre vypnutie tohto nastavenia nastavte ako Vypnuté. 
Poznámka: Dostupné možnosti Úspory energie sa môžu líšiť 
v závislosti na zvolenom Režime v menu Obraz.

Nastavenie Úspory energie môžete nájsť v menu 
Obraz. Všimnite si, že niektoré obrazové nastavenia 
nebude možné zmeniť.
Pri stlačení pravého tlačidla, súčasne s voľbou Auto 
alebo ľavým tlačidlom myši, pri zvolenej možnosti 
Vlastné, na obrazovke sa zobrazí správa "Obrazovka 
sa vypne do 15 sekúnd.". Zvoľte Pokračovať 
a stlačte OK pre okamžité vypnutie obrazovky. 
Ak nestlačíte žiadne tlačidlo, displej sa vypne za 
15 sekúnd. Pre opätovné zapnutie obrazu stlačte 
ktorékoľvek tlačidlo na diaľkovom ovládači alebo na TV. 
Poznámka: Možnosť Vypnutie obrazovky nie je k dispozícii, 
ak je nastavený režim Hry.

Keď sa televízor nepoužíva, prosím, vypnite ho alebo 
TV odpojte zo zástrčky. Tým sa tiež zníži spotreba 
energie.
Funkcie

• Diaľkovo ovládaný farebný televízor
• Plne integrovaný digitálny terestriálny/káblový/

satelitný TV (DVB-T-T2/C/S-S2)
• HDMI vstup pre pripojenie ďalších zariadení s HDMI 

konektormi
• USB vstup
• Systém ponúk OSD
• Zástrčka Scart pre externé zariadenia (napr. DVD 

prehrávač, PVR, video hry, atď.)
• Stereofónny zvukový systém
• Teletext
• Pripojenie pre slúchadlá
• Automatický programovací systém
• Ručné ladenie
• Automatické vypnutie po uplynutí ôsmych hodín.
• Časované vypnutia
• Detská poistka
• Automatické stlmenie zvuku, keď nie je prenos.
• Prehrávanie NTSC
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Vypnutie televízora: Stlačte stred Joysticku a podržte 
ho stlačený po dobu niekoľkých sekúnd, TV sa opäť 
dostane do pohotovostného režimu.
Pre zapnutie televízora: Stlačte stred Joysticku, 
televízor sa zapne.
Poznámka: Hlavné OSD menu nie je možné zobraziť 
prostredníctvom Joysticku.

Používanie diaľkového ovládača
Stlačte tlačidlo Menu na diaľkovom ovládači pre 
zobrazenie obrazovky hlavného menu. Použitím 
smerových tlačidiel vyberte ponukovú kartu a potvrďte 
stlačením tlačidla OK. Použitie smerové tlačidlá znova 
pre voľbu alebo nastavenie položky. Stlačte tlačidlo 
Return/Back alebo tlačidlo Menu pre ukončenie 
menu obrazovky.
Výber vstupu
Ihneď, ako ste pripojili k televízoru externé systémy, 
je možné prepínať medzi zdrojmi vstupu. Stlačením 
tlačidla Source na diaľkovom ovládaní si postupne 
vyberte z rôznych zdrojov.
Prepínanie kanálov a Hlasitosti
Môžete zmeniť kanál a nastaviť hlasitosť pomocou 
tlačidiel Volume +/- a Program +/- na diaľkovom 
ovládači. 
Vloženie batérií do diaľkového ovládača

Pre otvorenie batériového priestoru zložte zadný kryt. 
Vložte dve batérie veľkosti AA. Uistite sa, že (+) a 
(-) označenia súhlasia (dbajte na správnu polaritu). 
Nemiešajte staré a nové batérie. Vymieňajte len za 
ten istý, alebo ekvivalentný typ. Umiestnite späť kryt.

• Funkcia AVL (automatické obmedzenie hlasitosti)
• Funkcia PLL (vyhľadávanie frekvencie)
• Vstup pre PC
• Herný režim (voliteľné)
• Funkcia vypnutia obrazu
Dodávané príslušenstvo

• Diaľkové ovládanie
• Batérie: 2 x AA
• Príručka pre rýchly štart
• Napájací kábel
• Odnímateľný stojan
• Skrutky pre montáž stojana (M4 x 12 mm)
Notifikácie pohotovosti

Ak televízor neprijíma žiadny vstupný signál (napr. 
z anténneho alebo HDMI zdroja) po dobu 3 minúty, 
prepne sa do pohotovostného režimu. Pri ďalšom 
zapnutí sa zobrazí nasledujúca správa: “TV sa 
automaticky prepne do pohotovostného režimu, 
pretože po dlhšiu dobu neprijímal žiadny signál.” 
Pokračujte stlačením tlačidla OK.
Ak je televízor zapnutý a nie je prevádzkovaný, za 
chvíľu sa prepne do pohotovostného režimu. Pri 
ďalšom zapnutí sa zobrazí nasledujúca správa. “TV 
sa automaticky prepne do pohotovostného režimu, 
pretože po dlhšiu dobu nebola vykonaná žiadna 
operácia.” Pokračujte stlačením tlačidla OK.

Riadenie a prevádzka televízora

Poznámka: Pozície joysticku sa môže líšiť v závislosti od 
modelu.

Joystick umožňuje ovládať funkcie Hlasitosť / Program 
/ Zdroj a Zapnutie televízora.
Ak chcete zmeniť hlasitosť: Zvýšte hlasitosť 
stlačením joysticku doprava. Znížite hlasitosť 
stlačením joysticku doľava.
Ak chcete zmeniť Kanál: Prechádzajte uložené 
kanály stlačením joysticku nahor alebo nadol.
Ak chcete zmeniť zdroj: Stlačte stred Joysticku, na 
obrazovke sa objaví zoznam zdrojov. Prechádzajte 
dostupné zdroje stlačením Joysticku nahor alebo 
nadol.
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Pripojiť napájanie 
DÔLEŽITÉ: Televízor je určený na použitie so 
striedavým napätím 220-240V AC s frekvenciou 50 
Hz. Po vybalení nechajte televízor, aby získal izbovú 
teplotu pred jeho pripojením do siete. 

Jeden koniec (zástrčka s dvoma otvormi) dodaného 
odpojiteľného napájacieho kábla zapojte do zásuvky 
pre napájací kábel na zadnej strane televízora, ako 
je to znázornené vyššie. Potom zapojte druhý koniec 
napájacieho kábla do sieťovej zásuvky.
Poznámka: Poloha vstupu napájacieho kábla sa môže líšiť 
v závislosti od modelu.

Pripojenie antény
Pripojte zástrčku antény alebo káblovej televízie do 
konektora VSTUP ANTÉNY  (ANT) alebo pripojte 
satelit do konektora SATELITNÝ VSTUP (LNB) na 
zadnej strane televízora.

satelit
ZADNÁ
STRANA
TELEVÍZORA

anténa 
alebo
kábel

Licenčné upozornenia
Výrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface a logo HDMI sú obchodnými známkami alebo 
registrovanými obchodnými známkami spoločnosti 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Vyrobené v licencii Dolby Laboratories. Dolby Dolby 
Audio ,a dvojitý-D symbol sú ochranné známky 
spoločnosti  Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Logo "CI Plus" je ochranná známka CI Plus LLP.

Likvidácia opotrebovaných zariadení a 
batérií

Len pre Európsku úniu a krajiny 
so systémom recyklácie
Tieto symboly uvádzané na výrobkoch, 
balení a/alebo v sprievodnej dokumentácii 
informujú o tom, že opotrebované 
elektrické a elektronické výrobky a 
batérie sa nesmú likvidovať ako bežný 
domový odpad.
V záujme zabezpečenia správneho 
spôsobu likvidácie, spracovania a 
recyklácie odovzdajte opotrebované 
výrobky a batérie na špecializovanom 
zbernom mieste v súlade s platnou 
legislatívou.
Správnym spôsobom likvidácie týchto 
výrobkov a batérií prispejete k zachovaniu 
cenných zdrojov a predídete prípadným 
negatívnym dopadom na ľudské zdravie 
a životné prostredie.
Podrobnejšie informácie o zbere a 
recyklácii vám poskytnú miestne úrady.
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu môžu byť v súlade s platnou 
legislatívou udelené pokuty.

(Poznámka týkajúca sa symbolu 
batérie (spodný symbol)):
Tento symbol môže byť použitý spolu 
so symbolom chemickej značky. V 
takom prípade vyhovuje požiadavke 
stanovenej Smernicou týkajúcou sa 
príslušnej chemikálie.
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Vyhlásenie o zhode (VoZ)
Panasonic Marketing Europe GmbH týmto vyhlasuje, 
že tento televízor je v súlade so základnými požiadav-
kami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 
2014/53 / EÚ.
Ak chcete získať kópiu pôvodnöho vyhl8senia o para-
metroch tohto televízora, navštívte nasledujúci web:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Authorized Representative: 
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Web Site: http://www.panasonic.com

Technické parametre

TV vysielanie PAL B/G D/K K I/I’

Prijímanie kanálov VHF (BAND I/III) - UHF 
(BAND U) - HYPERBAND

Digitálny príjem

Plne integrovaná podpora 
digitálnej terestriálnej-
káblovej televízie  
(DVB-T-C-S) 
(DVB-T2, DVB-S2 
kompatibilná)

Počet prednastavených 
kanálov 8 000

Indikátor kanálu Zobrazovanie na displeji
Vstup RF antény 75 ohm (nevyvážené)
Prevádzkové napätie 220-240V AC, 50Hz.

Zvuk A2 Stereo+Nicam Stereo

Slúchadlá 3,5 mm mini stereo jack

Zvukový Výkon (WRMS.) 
(10% THD) 2 x 6 W

Príkon (W) 60 W
Hmotnosť (kg) 5,5 Kg
Rozmery TV HxDxV (s 
podstavcom) (mm) 185 x 728 x 475

Rozmery TV HxDxV (bez 
podstavca) (mm) 76 x 728 x 431

Obrazovka 16/9 32”
Prevádzková teplota a 
vlhkosť 

0º C až 40ºC, 85% max 
vlhkosť

Viac informácií o produkte nájdete na serveri 
EPREL: https://eprel.ec.europa.eu.

Registračné číslo EPREL je k dispozícii na  
https://eprel.panasonic.eu/product.

Poznámka pre funkcie DVB / Dátové vysielanie 
• Tento televízor je navrhnutý tak, aby spĺňal 

požiadavky noriem (aktuálnych k augustu 2017)  
digitálnych pozemných služieb DVB-T / T2 (MPEG2, 
MPEG4-AVC (H.264) a MPEG HEVC(H.265)) a 
digitálnej káblovej služby DVB-C (MPEG2, MPEG4-
AVC (H.264) a MPEG HEVC(H.265)) a digitálnych 
satelitných služieb DVB-S (MPEG2, MPEG4-
AVC(H.264) a MPEG HEVC(H.265)). 

 Pre dostupnosť DVB-T / T2 alebo DVB-S služieb 
vo svojej oblasti sa obráťte na svojho miestneho 
predajcu. 

 Pre dostupnosť DVB-C pre tento TV sa obráťte na 
svojho poskytovateľa káblových služieb. 

• Tento televízor nemusí správne pracovať so 
signálom, ktorý nespĺňa požiadavky štandardov 
DVB-T / T2 alebo DVB-S. 

• V závislosti na krajine, oblasti, subjektu televízneho 
vysielania, poskytovateľa služieb a  satelit prostredia, 
nie sú k dispozícii všetky funkcie.

• S týmto TV nefungujú všetky CI moduly. Pre 
dostupnosť CI modulu sa obráťte sa na svojho 
poskytovateľa služieb. 

• Tento televízor nemusí správne pracovať s CI 
modulom, ktorý nie je schválený poskytovateľom 
služieb. 

• V závislosti na poskytovateľovi služieb môžu byť 
účtované dodatočné poplatky. 

• Nie je zaručená kompatibilita s budúcimi službami. 



Slovenčina   - 9 -

Diaľkové ovládanie

1. Pohotovostný režim: Zapnutie / Vypnutie 
televízora

2. Prehrať: Spúšťa prehrávanie zvoleného média
3. Posun vzad: Presunie obraz dozadu v médiách, 

ako sú filmy
4. Pauza: Pozastavuje prehrávané médiá
5. Sprievodca: Zobrazí elektronického programového 

sprievodcu
6. Smerové tlačidlá: Pomáha pri pohybovaní sa v 

ponuke, obsahu, atď. a pri stlačení Pravého alebo 
Ľavého tlačidla v režime TXT zobrazí podstránky

        v režime mediálnom prehrávači; 
Ľavé: Rýchly posun dozadu: 
Pravé: Rýchly posun vpred

7. OK: Potvrdzuje užívateľské voľby, podrží stránku (v 
TXT režime), zobrazí Zoznam kanálov (DTV režim), 
Pozastaviť (vo video režime Mediálnom prehrávači)

8. Ukončiť: Zatvára a opúšťa zobrazené ponuky a 
vráti sa na predchádzajúcu obrazovku

9. Farebné Tlačidlá: Pre funkcie farebných tlačidiel 
postupujte podľa pokynov na obrazovke

        v režime mediálnom prehrávači;
        Červená: Zastaviť / Prehrať 

Zelené: Prehrať / Skok 
Žlté: Pauza / Korekcia času Titulkov 
Modré: Zastaviť

10. Home (Domov): Zobrazí ponuku TV
11. Hlasitosť +/-
12. Číselné tlačidlá: Prepína kanál, zadá číslo alebo 

písmeno v textovom poli na obrazovke, zapne 
televízor ak je v pohotovostnom režime.

13. Jazyk: Prepína medzi režimami zvuku (analógové 
TV), zobrazuje alebo mení jazyk zvuku/titulkov 
(digitálna TV, ak je k dispozícii)

14. Text: Zobrazí teletext (ak je k dispozícii), stlačte 
znovu pre zobrazenie teletextu cez normálny 
vysielací obraz (mix)

15. Stlmiť: Úplne vypne zvuk televízora
16. Program +/-: Program hore-dole, Stránka hore-

dole (v režime TXT), zapne televízor ak je v 
pohotovostnom režime.

17. Späť/Návrat: Vráti sa na predchádzajúcu 
obrazovku, predchádzajúcu ponuku, otvára 
indexovaciu stránku (v režime TXT)

18. Informácie: Zobrazuje informácie o obsahu na 
obrazovke, zobrazuje skryté informácie (odhaliť - v 
režime TXT)

19. Stop: Zastaví prehrávané médiá
20. Rýchly posun vpred: Presunie obraz dopredu v 

médiách, ako sú filmy
21. Žiadna funkcia
22. Zdroj: Zobrazuje dostupné vysielania a zdroje 

obsahu
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Pripojenia

Prípojka Typ Káble Zariadenie

Scart  
Pripojenie  

(zadné)

Pripojenie  
VGA  

(zadné)

BOČNÉ-AV 
PC/YPbPr 

Audio  
prípojenie 

(bočné)
YPbPr/PC Audio kábel

HDMI  
pripojenie  

(zadné)

SPDIF 
SPDIF  

(Koaxiálny 
výstup)  

Pripojenie  
(zadné)

BOČNÉ-AV Bočné AV 
(Audio / 
Video)  

Pripojenie  
(bočné)

AV Kábel

SLÚCHADLÁ Pripojenie  
pre slúchadlá  

(bočné)

PC na YPbPr YPbPr Video  
Pripojenie  

(zadné)
Pripojovací kábel PC na YPbPr

USB  
Pripojenie  

(bočné)

CI  
Pripojenie  

(bočné)

 

POZNÁMKA: Pri pripájaní 
zariadenia cez YPbPr alebo 
bočný AV vstup, k vytvoreniu 
spojenia musíte použiť prípojné 
káble. Viď ilustrácie na ľavej 
strane. Môžete použiť kábel YPbPr 
na VGA pre aktiváciu signálu 
YPbPr cez VGA vstup. Nemôžete 
použiť VGA a YPbPr súčasne. Ak 
chcete povoliť PC/YPbPr audio, 
budete musieť pripojiť bočné 
audio vstupy s PC/YPbPr audio 
káblom pre pripojenie audia. | Ak 
je externé zariadenie pripojené 
cez SCART zásuvku, televízor 
sa automaticky prepne do režimu 
AV. | Pri príjme DTV kanálov 
(Mpeg4 H.264, H.265), alebo v 
režime Mediálnom prehrávači, 
výstup nebude k dispozíci i 
prost redníc tvom konektoru 
scart.  Pri použití montážnej 
sady na stenu (dostupné u tretích 
predajcov, ak nie je priložená), 
p r e d  m o n t á ž o u  n a  s t e n u 
odporúčame pripojiť všetky káble 
na zadnej strane televízora. Vložte 
alebo vyberte modul CI, keď je 
televízor VYPNUTÝ. Mali by ste 
si pozrieť v návode na obsluhu 
modulu návod pre podrobnosti o 
nastavení. Každý USB vstup na 
televízore podporuje zariadenia až 
do 500mA. Pri pripojení prístrojov, 
ktoré majú aktuálnu hodnotu nad 
500 mA môže dôjsť k poškodeniu 
televízora. Po pripojení HDMI 
kábla k vášmu televízoru, z 
dôvodu zabezpečenia dostatočnej 
odolnosti  prot i  parazitnému 
frekvenčnému žiareniu použite 
len tienený HDMI kábel.

 Ak chcete pripojiť zariadenie k televízoru skontrolujte, či sú televízor aj zariadenie pred vykonaním akéhokoľvek 
pripojenia vypnuté. Po uskutočnení pripojenia môžete zariadenie zapnúť a používať ho.
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Zapnutie/Vypnutie
Zapnutie televízora
Pripojte napájací kábel k napájaciemu zdroju, 
napríklad do zásuvky (220-240V AC, 50 Hz). 
Zapnutie televízora z pohotovostného režimu:
• Stlačte tlačidlo Pohotovostný režim, Program +/- 

alebo číselné tlačidlo na diaľkovom ovládaní.
• Stlačte stred joysticku na televízore alebo ho 

zatlačte nahor/nadol, kým sa televízor nezapne z 
pohotovostného režimu.

Vypnutie televízora
Stlačením tlačidla Standby na diaľkovom ovládači 
alebo stlačením a podržaním niekoľko sekúnd 
stredu joysticku na televízore sa televízor prepne do 
pohotovostného režimu.
Pre úplné vypnutie TV vypojte napájací kábel zo 
zásuvky zdroja.
Poznámka: Keď je televízor v pohotovostnom režime, LED 
indikátor pohotovostného režimu môže blikať, čím indikuje, že 
funkcie ako napríklad Režim Vyhľadávania v pohotovostnom 
režime, bezdrôtové preberanie alebo časovač sú aktívne. LED 
môže blikať aj pri zapnutí televízora z pohotovostného režimu.

Prvá inštalácia
Po zapnutí po prvýkrát,Obrazovka sa zobrazí..voľba 
jazyka. Zvoľte želaný jazyk a stlačte OK.
Na ďalšej obrazovke pomocou smerových tlačidiel 
nastavte svoje preferencie.
Poznámka: V závislosti na voľby Krajiny, v tomto bode 
môžete byť vyzvaní na nastavenie a potvrdenie PIN kódu. 
Zvolený PIN kód nemôže byť 0000. Budete ho musieť zadať 
neskôr pri každej výzve na zadanie PIN kódu pri operáciách 
v menu.

O výbere Typu vysielania
Digitálna anténa: Ak je zapnutá voľba vyhľadávania 
Digitálna Anténa vysielania, po dokončení ďalších 
počiatočných nastavení TV vyhľadá pozemné digitálne 
vysielania.
Digitálny kábel: Ak je zapnutá voľba vyhľadávania 
Digitálneho káblového vysielania, po dokončení 
ďalších počiatočných nastavení TV vyhľadá káblové 
digitálne vysielania. V súlade s ostatnými vašimi 
preferenciami sa pred začatím vyhľadávania.môže 
zobraziť potvrdzujúca správa. Zvoľte ÁNO a stlačte 
tlačidlo OK pre pokračovanie. Ak chcete operáciu 
zrušiť, zvoľte NIE a stlačte OK. Môžete si vybrať Sieť, 
alebo nastaviť hodnoty ako sú Frekvencia, ID siete a 
Kroky vyhľadávania. Po ukončení stlačte tlačidlo OK. 
Poznámka: Trvanie vyhľadávania sa zmení v závislosti od 
zvoleného Kroku Vyhľadávania.

Satelit: Ak je zapnutá voľba vyhľadávania Satelitného 
vysielania, po dokončení ďalších počiatočných 
nastavení TV vyhľadá satelitné digitálne vysielania. 
Pred vykonaním satelitného vyhľadávania musíte 

uskutočniť niektoré nastavenia. Ako prvé sa zobrazí 
Typ antény. Typ antény môžete zvoliť akoDirect, 
Jednoduchý satelitný kábelový systém alebo 
DiSEqC switch, pomocou použitia tlačidiel “ ” 
alebo “ ”.
• Direct: Tento typ antény zvoľte v prípade, že 

máte jediný prijímač a priamu satelitnú parabolu. 
Pokračujte stlačením tlačidla OK. Na nasledujúcej 
obrazovke vyberte dostupný satelit a stlačte OK pre 
vyhľadanie služieb. 

• Jednoduchý satelitný kábelový systém: Tento typ 
antény zvoľte v prípade, že máte viac prijímačov a 
Jednoduchý satelitný kábelový systém. Pokračujte 
stlačením tlačidla OK. Na nasledujúcej obrazovke 
konfigurujte nastavenia podľa pokynov. Stlačte OK 
pre prechádzanie služieb.

• DiSEqC prepínač: Tento typ antény zvoľte v prípade, 
že máte viac prijímačov a DiSEqC prepínač. 
Pokračujte stlačením tlačidla OK. Na nasledujúcej 
obrazovke si môžete nastaviť štyri možnosti 
DiSEqC(pokiaľ sú dostupné). Stlačte tlačidlo OK pre 
skenovanie prvého satelitu v zozname.

Analógové: Ak je zapnutá voľba vyhľadávania 
Analógového vysielania, po dokončení ďalších 
počiatočných nastavení TV vyhľadá analógové 
vysielania.
Navyše si môžete nastaviť typ vysielania ako svoje 
obľúbené. Počas vyhľadávania bude mať prednosť 
na zvolenom type vysielania a kanály v ňom budú 
uvedené v hornej časti Zoznamu kanálov. Keď ste 
skončili, stlačte pre pokračovanie OK.
V tomto bode môžete aktivovať Režim Obchodu. 
Táto možnosť bude konfigurovať nastavenia vášho 
televízora pre ukladanie prostredia a bude používaná 
v závislosti od modelu televízora, podporované funkcie 
môžu byť zobrazené v hornej časti obrazovky ako 
informačný banner. Táto možnosť je určená len pre 
účely zobrazenia v obchode. Pre domáce použitie sa 
odporúča zvoliť Domáci režim. Táto možnosť bude k 
dispozícii v ponuke Nastavenia>Ďalšie a neskôr môže 
byť vypnutá/zapnutá. 
Stlačte tlačidlo OK na diaľkovom ovládači pre 
pokračovanie. Po ukončení počiatočných nastavení 
TV začne vyhľadávať dostupné vysielanie vybraných 
typov vysielania.
Po uložení všetkých dostupných staníc sa zobrazia 
výsledky skenovania. Pokračujte stlačením tlačidla 
OK. Následne sa zobrazí menu Upraviť zoznam 
kanálov. Tu môžete editovať zoznam kanálov podľa 
svojich preferencií alebo stlačte tlačidlo Menu pre 
ukončenie a pozeranie TV.
Zatiaľ čo prebieha hľadanie, zobrazí sa správa s 
otázkou, či chcete triediť kanály podľa LCN(*). Zvoľte 
Ano a stlačte tlačidlo OK pre potvrdenie.
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(*) LCN je systém logického čísla kanálu, ktorý organizuje 
dostupné vysielanie v súlade s rozpoznateľnou sekvenciou 
čísla kanálova (ak je dostupné).
Poznámka: Nevypínajte TV, kým sa inicializuje prvá inštalácia. 
Pamätajte, že niektoré možnosti nemusia byť k dispozícii v 
závislosti na výbere krajiny.

Prehrávanie Médií cez USB vstup
Môžete pripojiť 2.5” a 3.5” palcové (hdd s externým zdrojom 
napájania) zariadenia externých harddiskov alebo USB 
pamäťový kľúč k vášmu TV s použitím USB vstupov TV.

DÔLEŽITÉ! Pred pripojením k televízoru si súbory 
zálohujte na pamäťové zariadenie . Výrobca nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek poškodenie súboru alebo 
stratu dát. Niektoré typy zariadení USB (napríklad 
prehrávače MP3) alebo pevné disky či pamäťové kľúče 
USB nemusia byť s týmto televízorom kompatibilné. 
TV prijímač podporuje formáty diskov FAT32 a NTSF.
Počkajte chvíľku pred každým pripojením a odpojením, 
pretože prehrávač môže ešte čítať súbory. Nedodržanie 
tohto pokynu môže spôsobiť fyzické poškodenie USB 
prehrávača a USB zariadenia. Kým sa prehráva súbor, 
svoj disk nevyťahujte.
Pre USB vstupy vášho televízora môžete použiť USB 
rozbočovač. V takomto prípade sa odporúča pripojenie 
USB hub-u s externým napájaním. 
Ak sa chystáte pripojiť USB pevný disk, odporúča sa 
použiť USB vstup televízora priamo.
Poznámka: Pri prehliadaní obrazových súborov môže menu 
Prehrávač médií zobraziť len 1000 snímkov uložených na 
pripojenom zariadení.

Ponuka Media Player
Môžete prehrávať fotografie, hudbu a video súbory 
uložené na USB disku jeho pripojením k televízoru 
a pomocou obrazovky prehliadača médií. Pripojte 
USB disk k jednému z USB vstupov umiestnených 
na bočnej strane televízora. Stláčaním tlačidla Menu 
počas režimu Média rekordét, sa umožní prístup 
k možnostiam menu Obraz, Zvuk a Nastavenia. 
Po opätovnom stlačení tlačidla Menu opustíte 
túto obrazovku. Pomocou Ponuky Nastavenia si 
môžete nastaviť preferencie mediálneho prehrávača  
Prehrávač médií.

Režim slučky / Náhodného prehrávania

Spustite prehrávanie pomocou 
tlačidla Prehrať a aktivujte 

Všetky súbory v zozname 
sa prehrajú raz v pôvodnom 
poradí

Spustite prehrávanie pomocou 
tlačidla OK a aktivujte 

Rovnaký súbor sa prehrá 
plynule (opakovanie)

Spustite prehrávanie pomocou 
tlačidla Prehrať a aktivujte 

Všetky súbory v zozname 
sa prehrajú raz v náhodnom 
poradí

Spustite prehrávanie pomocou 
tlačidla Prehrať a aktivujte , 

Všetky súbory v zozname 
sa prehrajú priebežne raz 
v pôvodnom poradí.

CEC
Táto funkcia umožňuje ovládať CEC zariadenia ktoré 
sú pripojené cez HDMI port, pomocou diaľkového 
ovládania televízora.
Na jp rv  nas tav te  možnosť  CEC  v  ponuke 
Nastavenia>Ďalšie ako Povolené. Stlačte tlačidlo 
Zdroj a zvoľte HDMI vstup pripojeného CEC zariadenia 
z ponuky Zoznam Zdroje. Keď je pripojené nové CEC 
zdrojové zariadenie, bude uvedené v ponuke zdrojov 
pod vlastným menom namiesto názvu pripojeného 
HDMI portu (DVD prehrávač, Rekordér 1 atď).
Diaľkový ovládač televízora je automaticky schopný 
plniť základné funkcie po zvolení pripojeného HDMI 
zdroja.
Ak chcete ukončiť prevádzku a znovu ovládať televízor 
pomocou diaľkového ovládača, stlačte a podržte 
tlačidlo "0-Zero" na diaľkovom ovládači 3 sekundy. Túto 
funkciu môžete tiež povoliť alebo zakázať v ponuke 
Nastavenia>Ďalšie.
TV podporuje tiež funkciu ARC (Audio Return Channel). 
Táto funkcia je audio linkou s cieľom nahradiť iné káble 
medzi televízorom a audio systémom (A/V prijímač 
alebo reproduktorový systém).
Keď ARC je aktívny, televízor automaticky nestlmí 
svoje ďalšie audio výstupy. Takže budete musieť znížiť 
hlasitosť televízora na nulu manuálne, ak budete chcieť 
počuť zvuk len z pripojeného zvukového zariadenia 
(rovnako ako iné optické alebo koaxiálne digitálne 
audio výstupy). Ak chcete zmeniť hlasitosť pripojeného 
zariadenia, zvoľte zariadenie zo zoznamu zdrojov. 
V tomto prípade budú tlačidlá ovládania hlasitosti 
presmerované na pripojené zvukové zariadenie. Pri 
použití pripojenia ARC sa môžu medzi TV a pripojeným 
zvukovým systémom vyskytnúť určité nekompatibility z 
dôvodu rozdielu použitých rozsahov hlasitosti.
Poznámka: ARC je podporované prostredníctvom HDMI1 
vstupu.

Kontrola zvuku systému
Umožňuje pre Audio zosilňovač / prijímač jeho použitie 
s televízorom. Hlasitosť je možné ovládať pomocou 
diaľkového ovládania televízora. Ak chcete túto funkciu 
aktivovať nastavte možnosť Reproduktory v menu 
Nastavenia>Ďalšie ako Zosilňovač. Reproduktory 
televízora sa stlmia a zvuk sledovaného zdroja bude 
vysielaný z pripojeného zvukového systému.
Poznámka: Audio zariadenie môže podporovať funkciu 
System Audio Control a možnosť CEC by mala byť nastavená 
ako Zapnutá.
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Obsah TV Menu
Obsah Ponuky obrazu

Režim
Môžete zmeniť režim obrazu pre zhodu s vašimi preferenciami alebo požiadavkami. Režim 
obrazu je možné nastaviť na jednu z týchto možností: Kino, Hry (voliteľné), Športy, 
Dynamické a Prirodzené. 

Kontrast Nastaví svetlé a tmavé hodnoty obrazovky.

Jas Nastaví hodnotu jasu obrazovky.

Ostrosť Nastaví hodnotu ostrosti pre predmety zobrazené na obrazovke.

Farba Nastaví hodnotu farieb, nastaví farby.

Úspora energie
Pre nastavenie Úspory energie ako Vlastné, Minimum, Stredné, Maximum, Auto, 
Vypnutie obrazovky alebo Vypnuté. 
Poznámka: Prístupné možnosti môžu byť neaktívne v závislosti na zvolenom Režime.

Podsvietenie Toto nastavenie ovláda úroveň podsvietenia. Funkcia podsvietenia bude aktívny v prípade, 
že Úspora energie je nastavený na inú voľbu ako Vlastnú. 

Pokročilé nastavenia

Dynamický kontrast Pomer Dynamického kontrastu môžete zmeniť na želanú hodnotu. 

Redukcia šumu Ak je signál slabý a obraz rušený, použite na zníženie šumu nastavenie Redukcia šumu.

Teplota farieb Nastaví želanú hodnotu teploty farieb. K dispozícii sú voľby Studená, Normálna, Teplá a 
Vlastná.

Biely bod Toto nastavenie bude dispozícii, ak je voľba Teplota farieb nastavená ako Vlastná. Zvýšte 
"teplosť" alebo "chladnosť" obrazu stlačením ľavého alebo pravého tlačidla.

Zväčšenie obrazu Nastaví požadovaný formát veľkosti obrazu.

Filmový režim
Filmy sa nahrávajú pri rôznych počtoch rámov na sekundu na normálne televízne programy. 
Zapnite túto funkciu pri sledovaní filmov, aby sa lepšie zobrazovali rýchlo sa pohybujúce 
scény.

Farba povrchu Tón kože sa môže meniť medzi -5 a 5.

Odtieň farby Nastaví požadovaný farebný odtieň.

Kompletný rozsah 
HDMI

Táto funkcia je viditeľná počas sledovania z HDMI zdroja. Môžete použiť túto funkciu na 
zlepšenie čiernosti v obraze. 

Poloha PC Zobrazí sa len ak je vstupný zdroj nastavený na VGA/PC.

Automatická pozícia Ak obraz v režime VGA nie je vycentrovaný, použite túto možnosť na automatické 
nastavenie pozície obrazu. Stlačením tlačidla OK spustíte automatické nastavenie.

H pozícia Pozícia posúva obraz po obrazovke po vodorovnej osi doľava alebo doprava.

V pozícia Táto položka posúva obraz po obrazovke po zvislej osi hore alebo dole.

Pixlové kmitanie
Upravenia Bodových hodín opravujú interferenciu, ktorá sa objavuje ako vertikálne 
odstupňovanie v bodových intenzívnych prezentáciách ako tabuľky alebo odstavce alebo 
text v menších fontoch.

Fáza V závislosti od vstupného zdroja (počítač atď), môžete vidieť zastrený alebo rušený obraz na 
obrazovke. Môžete použiť túto funkciu a vyčistiť obraz metódou pokusu a omylu. 

Obnoviť Znovu nastaví nastavenia obrazu na výrobné štandardné nastavenia. (Okrem režimu Hra)

Zatiaľ čo je v režime VGA (PC), niektoré položky v Obrazovom menu nebudú dostupné. Namiesto toho sa nastavenia režimu VGA pridajú k 
Obrazovým nastaveniam, pokým je v PC režime.
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Obsah ponuky Nastavenie zvuku
Hlasitosť Nastaví úroveň hlasitosti.

Režim Ekvalizéra Zvolí režim ekvalizéra. Užívateľské nastavenia sa môžu vykonať len v užívateľskom  
režime.

Rovnováha Nastavuje, či zvuk prichádza z pravého alebo z ľavého reproduktora.

Slúchadlá
Nastaví hlasitosť slúchadiel. 
Pred použitím slúchadiel sa tiež uistite, že hlasitosť slúchadiel je nastavená na nízku 
úroveň, aby nedošlo k poškodeniu vášho sluchu.

Zvukový režim Môžete si zvoliť režim zvuku (ak ho zobrazený kanál podporuje)  .

Funkcia AVL 
(automatické 
obmedzenie hlasitosti)

Nastaví zvuk pre získanie stálej úrovne výstupu medzi programami.

Slúchadlá / Linkový 
výstup

Keď k vášmu televízoru pomocou jack zásuvky slúchadiel pripojíte externý zosilňovač, 
môžete zvoliť túto možnosť ako Linkový výstup. Ak ste pripojili k televízoru slúchadlá, 
nastavte túto možnosť ako Slúchadlá .
Pred použitím slúchadiel sa prosím uistite, že táto položka v menu je nastavená na 
Slúchadlá. Ak je nastavený na linkový výstup, výstup z konektora pre slúchadlá bude 
nastavene na maximum a môže poškodiť váš sluch.

Dynamické basy Povolí alebo zakáže Dynamic Bass.

Surround sound - 
Priestorový zvuk: Režim Surround je možné nastaviť na Zapnutý alebo Vypnutý.

Digitálny výstup Nastaví typ výstupu digitálneho zvuku.
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Obsah ponuky Nastavenie
Podmienený prístup Ovláda moduly s podmieneným prístupom, ak sú dostupné.

Jazyk Môžete nastaviť iný jazyk v závislosti na vysielaní a krajiny.

Rodičovské ochrana

Zadajte správne heslo pre zmenu rodičovských nastavení. V tejto ponuke môžete ľahko 
nastaviť Zámok ponuky, Rodičovský zámok, Detský zámok alebo Pokyny. Pomocou 
týchto možnosti môžete tiež nastaviť nový PIN kód alebo zmeniť predvolené CICAM PIN.
Poznámka: Niektoré možnosti ponuky nemusia byť k dispozícii v závislosti od výberu krajiny počas Prvej 
Inštalácie. Predvolený PIN je možné nastaviť na 0000 alebo 1234. Ak ste definovali PIN (je požadované v 
závislosti na voľbe krajiny) počas Prvej Inštalácie, použite PIN kód, ktorý ste definovali.

Časovače Nastaví časovač pre vypnutie TV po určitej dobe. Nastavuje časovače pre vybrané programy.

Dátum/čas Nastaví čas a dátum.

Zdroje Aktivuje alebo deaktivuje možnosti vybraných zdrojov.

Prístupnosť Zobrazí možnosti prístupu televízora.

Sluchovo postihnutí Aktivuje akúkoľvek špeciálnu funkciu odoslanú z vysielača. 

Popis zvuku
Pre nevidiacich a zrakovo postihnutých divákov bude prehrávaná nahovorená stopa. Stlačením 
tlačidla OK zobrazíte všetky dostupné možnosti ponuky Zvukový popis. Táto funkcia je 
dostupná len v prípade, ak ju vysielač podporuje. 

Viac Zobrazí iné možnosti nastavení televízora.

Časový Limit Ponuky Zmení trvanie časového limitu pre obrazovky ponuky.

LED pohotovostného 
režimu

Ak je nastavené ako Vypnuté, kontrolka pohotovostného režimu nebude svietiť, keď bude 
televízor v pohotovostnom režime.

Aktualizácia softvéru Zabezpečí najnovší firmware pre váš televízor. Stlačením tlačidla OK zobrazíte možnosti ponuky.

Verzia aplikácie Zobrazí aktuálnu verziu softvéru.

Režim titulkov
Táto možnosť sa používa na výber režimu titulkov na obrazovke (titulky DVB/titulky Teletextu), 
ak sú k dispozícii oboje. Predvolená hodnota je DVB titulky. Táto funkcia je k dispozícii iba 
pre voľbu krajiny Nórsko.

A u t o m a t i c k é 
vypnutie TV

Pokiaľ nie je používaný, nastaví požadovaný čas pre automatické prepnutie televízora do 
pohotovostného režimu.

Biss kľúč
Biss je systém kódovania satelitného signálu, ktorý sa používa u niektorých vysielaní. Ak 
potrebujete zadať Biss kľúča pre vysielanie, môžete použiť toto nastavenie. Zvýraznite BISS 
kľúč a stlačte tlačidlo OK pre zadanie kľúča pre požadované vysielanie.

Režim Obchodu Zvoľte tento režim pre účely vystavenia v obchode. Kým je povolený Režim Obchodu, niektoré 
položky v ponuke TV nemusia byť dostupné.

Režim napájania Toto nastavenie konfiguruje voľby režimu zapnutia. K dispozícii sú Posledný stav a 
Pohotovostný režim.

CEC S týmto nastavením môžete úplne povoliť alebo zakázať funkciu CEC. Pomocou tlačidiel Vľavo 
alebo Vpravo aktivujte alebo deaktivujte vybranú možnosť.

A u t o m a t i c k é 
zapnutie CEC

Táto funkcia umožňuje pripojené HDMI-CEC kompatibilného zariadenia na zapnutie televízora 
a automatické prepnutie na jeho vstupný zdroj. Pomocou tlačidiel Vľavo alebo Vpravo aktivujte 
alebo deaktivujte vybranú možnosť.

Reproduktory
Ak chcete počúvať zvuk televízora z pripojeného kompatibilného audio zariadenia, nastavte 
ho ako Zosilňovač. Na ovládanie hlasitosti zvukového zariadenia môžete použiť diaľkový 
ovládač televízora.

OSS Zobrazí licenčné informácie voľne šíriteľného softvéru.

Poznámka: Niektoré funkcie v Prvej inštalácii nemusia byť dostupné v závislosti od modelu televízora, jeho možností a zvolenej krajiny.
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Obsah Inštalačného menu
Automatické 
Ladenie Kanálov 
(Preladenie)

Zobrazuje možnosti automatického ladenia. Digitálna anténa: Vyhľadáva a ukladá anténne DVB 
stanice. Digitálny kábel: Vyhľadáva a ukladá káblové DVB stanice. Analógové: Vyhľadá a uloží 
analógové stanice. Satelit: Vyhľadáva a ukladá satelitné stanice.

Manuálne 
snímanie kanálov Táto funkcia sa dá použiť na priamy vstup do vysielania.

Sieťové snímanie 
kanálov

Hľadá prepojené kanály v systéme vysielania. Digitálna anténa: Hľadá terestriálne kanály. Digitálny 
kábel: Hľadá kanály v káblovej sieti.

Jemné doladenie 
analógového 
signálu

Môžete použiť toto nastavenie k jemnému doladeniu analógových kanálov. Táto funkcia nie je 
dostupná, ak nie sú uložené žiadne analógové kanály.

Nastavenia 
satelitu

Zobrazí nastavenie satelitu. Zoznam satelitov: Zobrazí dostupné satelity. Môžete Pridať, Vymazať 
satelity alebo Upraviť nastavenie satelitov na zozname. Inštalácia antény: Môžete zmeniť nastavenie 
satelitnej antény a/alebo začať nové skenovanie satelitu. 

Inštalačné 
nastavenia 
(voliteľné)

Zobrazí ponuku nastavení inštalácie. Vyhľadávanie v pohotovostnom režime: Kým je v 
pohotovostnom režime, váš televízor bude hľadať nové či chýbajúce kanály. Zobrazia sa všetky 
nové nájdené vysielania.

Vymazať zoznam 
služieb

Pre vymazanie uložených kanálov použite toto nastavenie. Toto nastavenie bude viditeľné, len ak je 
možnosť Krajiny nastavená na Dánsko, Švédsko, Nórsko alebo Fínsko.

Zvoľte aktívnu sieť Toto nastavenie vám umožňuje zvoliť, či vysielanie v rámci zvolenej siete má byť uvedené v zozname 
kanálov. Táto funkcia je k dispozícii iba pre voľbu krajiny Nórsko.

Informácie o 
signáli

Túto položku menu môžete použiť na sledovanie informácií súvisiacich so signálom, ako je úroveň 
signálu / kvalita, názov siete atď. pre dostupné frekvencie.

Prvá inštalácia Vymaže všetky uložené kanály a nastavenia, prenastaví TV do továrenského nastavenia.
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Všeobecné Ovládanie TV
Použitie Zoznamu staníc

Televízor roztriedi všetky uložené stanice do Zoznamu 
kanálov. Tento zoznam kanálov môžete upraviť, 
nastaviť si obľúbené alebo aktívne stanice, ktoré 
sa majú uviesť, a to pomocou možností v Zozname 
kanálov. Stlačte tlačidlo OK pre otvorenie ponuky 
Zoznamu kanálov. Môžete filtrovať uvedené kanály 
stlačením Modrého tlačidla alebo otvorte ponuku 
Upraviť Zoznam kanálov stlačením Zeleného 
tlačidla, pre vykonanie pokročilých zmien v aktuálnom 
zozname.

Spravovanie Zoznamu obľúbených
Môžete vytvoriť štyri rôzne zoznamy Vašich 
obľúbených kanálov. Pre otvorenie menu Editovanie 
zoznamu kanálov vstúpte do Zoznamu kanálov 
v hlavnom menu alebo stlačte Zelené tlačidlo, 
kým je na obrazovke zobrazený Zoznam kanálov. 
Vyberte požadovaný kanál na zozname. Môžete 
si zvoliť viac možností stlačením Žltého tlačidla. 
Potom stlačte tlačidlo OK, otvorte ponuku Možnosti 
pre Editovanie kanála a vyberte možnosť Pridať/
Odobrať Obľúbené. Znova stlačte tlačidlo OK. 
Nastavte požadovanú možnosť zoznamu na Zapnuté. 
Vybrané kanál/y budú pridané do zoznamu. S cieľom 
odstrániť kanál alebo kanály zo zoznamu obľúbených 
kanálov postupujte rovnakými krokmi a nastavte 
požadovanú možnosť v zozname na Vypnuté.
Pre filtrovanie kanálov v Zozname kanálov trvalo 
podľa vašich preferencií môžete použiť funkciu Filter 
v ponuke Upraviť zoznam kanálov. Pomocou tejto 
možnosti Filtra, môžete nastaviť jednu zo svojich 
štyroch zoznamov obľúbených, ktoré budú vždy 
zobrazené pri otvorení Zoznamu kanálov. Funkcie 
filtrovania v menu Zoznamu kanálov bude filtrovať iba 
aktuálne zobrazený Zoznam kanálov s cieľom nájsť 
kanál a naladiť ho. Tieto zmeny nezostanú zachované 
pri opätovnom otvorení Zoznamu kanálov, ak nebudú 
uložené. Pre uloženie zmien na zozname stlačte 
Červené tlačidlo po filtrácii, kým je Zoznam kanálov 
zobrazený na obrazovke.

Konfigurácia Rodičovskej ochrany
Voľbou ponuky Rodičovskej Ochrany možno 
užívateľom zakázať prezeranie niektorých programov, 
kanálov a používanie menu. Tieto nastavenia sú 
umiestnené v menu Nastavenia> Rodičovské.
Ak chcete zobraziť možnosti rodičovskej zámky, musíte 
zadať PIN kód. Po zadaní správneho PIN kódu sa 
zobrazia nastavenia ponuky Rodičovskej kontroly.
Zámok Ponuky: Toto nastavenie povolí alebo zakáže 
prístup ku všetkým menu alebo inštalačným menu 
televízora. 
Zámok podľa veku: Ak je táto možnosť nastavená, 
získava táto funkcia informácie o vekovej prístupnosti 
vysielaných relácií a ak je táto veková hranica 
deaktivovaná, prístup k relácii sa zablokuje.
Poznámka: Ak je voľba krajiny, v Prvej Inštalácii nastavená 
ako Francúzsko, Taliansko alebo Rakúsko, hodnota Zámku 
podľa veku bude ako predvolené nastavené na 18.

Detský zámok: Keď je táto možnosť nastavená 
na ZAPNUTÁ, TV je možné ovládať len diaľkovým 
ovládačom. V takom prípade nebudú ovládacie tlačidlá 
na TV fungovať.
Nastavenie kódu PIN: Definuje nový PIN kód. 
Predvolený CICAM PIN: Táto možnosť sa zobrazí 
ako sivá, pokiaľ do CI slotu televízora nie je vložený CI 
modul. Pomocou tejto voľby môžete zmeniť predvolený 
PIN pre CI CAM. 
Poznámka: Predvolený PIN je možné nastaviť na 0000 alebo 
1234. Ak ste definovali PIN (je požadované v závislosti na 
voľbe krajiny) počas Prvej Inštalácie, použite PIN kód, ktorý 
ste definovali.
Niektoré možnosti nemusia byť k dispozícii v závislosti na 
výbere krajiny počas Prvej Inštalácie.

Elektronický programový sprievodca (EPG)
Niektoré kanály môžu vysielať informácie o svojich 
vysielacích zoznamoch. Stlačte tlačidlo Epg pre 
zobrazenie menu Programový sprievodca.
K dispozícii sú 3 rôzne typy rozvrhnutia, Plán časovej 
osy, Plán zoznamu a Plán teraz/Potom. Ak chcete 
medzi nimi prepnúť, postupujte podľa pokynov na 
spodnej časti obrazovky.

Harmonogram na časovej osi
Priblíženie (Žlté tlačidlo): Stlačte Žlté tlačidlo pre 
zobrazenie udalostí v širšom časovom intervale.
Filter (Modré tlačidlo): Zobrazí možnosti filtrovania.
Zvýraznenie žánra (tlačidlo Subtitles): Zobrazí menu 
Zvýraznenie žánra. S použitím tejto funkcie môžete 
vyhľadávať databázu programového sprievodcu 
v súlade so žánrom. Vyhľadajú sa informácie dostupné 
v programovom sprievodcovi a zobrazia sa výsledky 
vyhovujúce zadaným kritériám.
Možnosti (Tlačidlo OK): Zobrazí možnosti udalosti.
Podrobnosti o udalosti (tlačidlo Info): Zobrazí 
podrobné informácie o vybraných udalostiach.
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Ďalší/Predchádzajúci deň (Programové tlačidlá 
+/-): Zobrazí udalosti predchádzajúceho alebo 
nasledujúceho dňa.
Vyhľadávanie (Tlačidlo Text): Zobrazí menu 
Sprievodca Vyhľadávaním.
Teraz (tlačidlo Source): Zobrazí aktuálnu udalosť 
zvýrazneného kanála.
Harmonogram v zozname(*)
(*) V tejto možnosti rozloženia budú uvedené len udalosti pre 
zvýraznené kanály.
Predch. Časový úsek (Červené tlačidlo): Zobrazí 
udalosti predchádzajúceho časového úseku.
Ďalší/Predchádzajúci deň (Programové tlačidlá 
+/-): Zobrazí udalosti predchádzajúceho alebo 
nasledujúceho dňa.
Podrobnosti o udalosti (tlačidlo Info): Zobrazí 
podrobné informácie o vybraných udalostiach.
Filter (Tlačidlo Text): Zobrazí možnosti filtrovania.
Nasl. Časový úsek (Zelené tlačidlo): Zobrazí udalosti 
nasledujúceho časového úseku.
Možnosti (Tlačidlo OK): Zobrazí možnosti udalosti.
Súčasný/ďalší Zoznam
Možnosti (Tlačidlo OK): Zobrazí možnosti udalosti.
Podrobnosti o udalosti (tlačidlo Info): Zobrazí 
podrobné informácie o vybraných udalostiach.
Filter (Modré tlačidlo): Zobrazí možnosti filtrovania.
Možnosti udalosti
Pomocou smerových tlačidiel zvýraznite udalosť a 
stlačte tlačidlo OK pre zobrazenie ponuky Možnosti 
udalostí. K dispozícii sú nasledujúce možnosti.
Voľba kanálu: Pomocou tejto voľby môžete prepnúť 
na vybraný kanál.
Časovač na udalosti / Odstrániť časovač na 
udalosti: Potom, ako ste zvolili udalosť v EPG 
menu, stlačte tlačidlo OK. Vyberte možnosť Nastaviť 
časovač pre Udalosť a stlačte tlačidlo OK. Môžete 
nastaviť časovač pre udalosti v budúcnosti. Ak 
chcete zrušiť už nastavený časovač, zdôraznite danú 
udalosť a stlačte tlačidlo OK. Potom vyberte možnosť 
Odstrániť časovač pre udalosti. Časovač sa zruší.
Poznámky: Keď je pre aktuálny program nastavený aktívny 
časovač, nemožno prepínať na žiadny iný kanál ani zdroj signálu. 
V rovnakom časovom intervale nemožno nastavovať časovač 
pre dva alebo viac samostatných programov.

Teletextové služby
Stlačte tlačidlo Text pre vstup. Stlačte znova pre 
aktiváciu režimu Mix, ktorý umožňuje súčasne zobraziť 
stránku teletextu a televízne vysielanie. Stlačte ešte 
raz pre opustenie ponuky. Ak sú k dispozícii, časti 
teletextu budú sfarbené a je možné ich potom vybrať 
pomocou zodpovedajúceho farebného tlačidla. 
Postupujte podľa pokynov na obrazovke.
Digitálny teletext
Stlačte tlačidlo Text pre zobrazenie informácií 
digitálneho teletextu. Ten je možné ovládať pomocou 
farebných tlačidiel, tlačidiel kurzora a tlačidla OK. 
Spôsob ovládania môže byť rôzny v závislosti na 
obsahu digitálneho teletextu. Postupujte podľa 
pokynov na obrazovke digitálneho teletextu. Ak 
stlačíte tlačidlo Text znovu, TV sa vráti do televízneho 
vysielania.
Aktualizácia softvéru

Váš TV dokáže automaticky vyhľadať aktualizácie 
firmvéru cez vysielaný signál. 

Vyhľadávanie Aktualizácií softvéru cez 
užívateľské rozhranie
V hlavnom menu vyberte položku Nastavenia a 
stlačte tlačidlo OK. Zobrazí sa Menu nastavenia. 
Vyberte možnosť Viac a stlačte tlačidlo OK. Prejdite 
na Aktualizácie softvéru a stlačte tlačidlo OK. V 
menu Možnosti aktualizácie vyberte Vyhľadať 
Aktualizáciu a stlačte tlačidlo OK pre kontrolu novej 
aktualizácie softvéru.
Ak sa nájde nová aktualizácia,začne sa so sťahovaním 
aktualizácie. Po dokončení sťahovania potvrďte otázku 
o reštartovaní televízora stlačením tlačidla OK pre 
pokračovanie v operácii reštartu.

3 AM vyhľadávanie a režim aktualizácie
Váš televízor bude vyhľadávať nové aktualizácie o 
03:00 hodine, ak je v menu Možnosti aktualizácie 
nastavené Povolené Automatické skenovanie a ak je 
televízor pripojený k signálu z antény. Ak bol nájdený 
a úspešne stiahnutý nový softvér, bude nainštalovaný 
pri nasledujúcom zapnutí. 
Poznámka: Neodpájajte napájací kábel, ak kontrolka počas 
reštartu bliká. Ak sa TV po aktualizácii nezapne, vypojte TV 
na 2 minúty a znovu ho zapojte.
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Riešenie problémov a Tipy
TV sa nezapne
Uistite sa, či je napájací kábel zapojený bezpečne do 
zásuvky v stene. Skontrolujte, či nie sú slabé batérie. 
Stlačte tlačidlo zapnutia na TV. 

Zlý obraz
•  Skontrolujte,či ste zvolili správny systém TV.
•  Nízka úroveň signálu môže spôsobiť skreslenie 

obrazu. Prosím, skontrolujte prístup antény.
•  Skontrolujte, či ste zadali správnu frekvenciu kanála, 

ak ste vykonali ručné ladenie. 
•  Kvalita obrazu sa môže zhoršiť, ak sú dve zariadenia 

pripojené k televízoru súčasne. V takom prípade 
odpojte jedno zo zariadení.

Žiadny obraz
• To znamená, že televízor neprijíma žiadny signál. 

Uistite sa, že bol vybratý správny zdroj vstupu.
• Je anténa správne pripojená? 
• Nie je kábel antény poškodený? 
• Sú na pripojenie antény použité vhodné zástrčky? 
• Ak máte pochybnosti, obráťte sa na predajcu.

Žiadny zvuk
• Skontrolujte, či televízor nie je odmlčaný. Stlačte 

tlačidlo Mute, alebo zvýšte hlasitosť.
• Zvuk môže vychádzať len z jedného reproduktora. 

Skontrolujte nastavenie vyváženia z menu Zvuku.

Diaľkové ovládanie - nefunguje
• Batérie môžu byť vybité. Vymeňte batérie. 

Vstupné zdroje - nie je možná voľba
• Ak sa vám nedarí zvoliť zdroj vstupu, je možné, že 

nie je pripojené žiadne zariadenie. Ak nie;
• Snažíte prejsť na vstupný zdroj venovaný 

pripojenému zariadeniu, skontrolujte AV káble a 
pripojenia.

Obraz nie je centrovaný v zdroji VGA
Ak chcete, aby váš televízor automaticky centroval 
obraz, vstúpte do ponuky Pozícia PC v ponuke Obraz, 
zvýraznite položku Autopozícia a stlačte tlačidlo OK. 
Počkajte, kým sa proces dokončí. Ak chcete manuálne 
nastaviť pozíciu obrazu, môžete použiť možnosti H 
Position a V Position. Vyberte požadovanú možnosť 
a nastavte ju pomocou smerových tlačidiel doľava a 
doprava na diaľkovom ovládaní.

Typické režimy zobrazenia PC vstupu
Nasledujúca tabuľka uvádza niektoré typické režimy 
obrazu. Televízor nemusí podporovať všetky rozlíšenia. 
Váš televízor podporuje rozlíšenie až 1920x1080.

Index Rozlíšenie Frekvencia

1 640x480 60 Hz

2 800x600 56 Hz

3 800x600 60 Hz

4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

Kompatibilita s AV a HDMI signálom

Zdroj Podporované signály Dostupnosť

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O
NTSC 60 O
RGB 50 O
RGB 60 O

Bočné AV
PAL 50/60 O
NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O
1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O
480P 60Hz O
576I, 576P 50Hz O
720P 50Hz,60Hz O
1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz, 50Hz, 
60Hz

O

(X: Nedostupné, O: Dostupné)

V niektorých prípadoch sa signál na TV nemusí 
zobraziť správne. Problémom môže byť nezlučiteľnosť 
so štandardom na strane zdrojového zariadenia 
(prehrávača DVD, set-top boxu atď.). Ak sa vyskytne 
taký problém, obráťte sa na predajcu, prípadne na 
výrobcu zdrojového zariadenia.
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Podporované formáty súborov v režime USB
Médiá Rozšírenie Formátovať Poznámky

Video .mpg, .mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4 MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
MPEG 
transportný 
prenos, .ts,.
trp, .tp, .mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Zvuk .mp3 MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (Prenosová rýchlosť) / 32kHz, 44.1kHz, 
48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz (Vzorkovacia frekvencia)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (Prenosová rýchlosť) / 32kHz, 44.1kHz, 
48kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz (Vzorkovacia 
frekvencia)

(len pre 
video 
súbory)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (Prenosová rýchlosť) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(Vzorkovacia frekvencia)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (Prenosová rýchlosť) / 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 
24kHz, 22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz (Vzorkovacia 
frekvencia)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (Prenosová rýchlosť) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(Vzorkovacia frekvencia)

LPCM Unsigned 8bit PCM, Signed/Unsigned 16bit PCM (big / little endian), 24bit 
PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24bit (Bit rate)
/ 6kHz, 8 kHz, 11.025 kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz, 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192 kHz (Vzorkovacia 
frekvencia)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM 384Kbps (Prenosová rýchlosť) / 8KHz ~ 48 kHz (vzorkovacia frekvencia)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (Prenosová rýchlosť) / 32kHz, 44.1KHz, 48kHz 
(Vzorkovacia frekvencia)

Obraz
.jpeg

Základ Rozlíšenie (ŠxV): 17000x10000

Progresívne Rozlíšenie (ŠxV): 4000x4000

.bmp - Rozlíšenie (ŠxV): 5760x4096

Titulky .sub, .srt - -
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Podporované rozlíšenia DVI
Pri pripájaní zariadení ku konektorom televízora pomocou adaptérového DVI kábla (DVI do HDMI kábel) (nie 
je súčasťou balenia), sa môžete odvolať na nasledujúce informácie o rozlíšeniach.

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 þ

640x480 þ þ þ þ

800x600 þ þ þ þ þ

832x624 þ

1024x768 þ þ þ þ þ

1152x864 þ þ þ

1152x870 þ

1280x768 þ þ

1360x768 þ

1280x960 þ þ

1280x1024 þ þ

1400x1050 þ þ

1440x900 þ þ

1600x1200 þ

1680x1050 þ

1920x1080 þ
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